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	Tato kniha je pro Jessi, mimo jiné proto, že procestovala celé Irsko a pořídila tolik nádherných fotografií.

	Jsem na tebe nesmírně hrdá!

	 

	A taky pro Leithu, která se stará, aby všechno pořád fungovalo, a vedle jejíž rozesmáté tváře vypadá klaun jako bubák. Díky, že jsi za mnou přijela přes celou zemi.

	 

	A pro Neila, jenž rozumí umělcově duši, protože ji má také. Děkuju za hudbu a měsíce v Key West.

	Bylo to božské.

	 


 

	 

	Drahý čtenáři:

	 

	Na konci knihy Krvavá horečka najdeš podrobný slovník jmen a výrazů.

	 

	Některá hesla maličko odhalují části děje, takže při čtení opatrně.

	 

	Další informace o knihách pojednávajících o Dananech najdeš na internetových stránkách

	www.sidhe-seersinc.com

	nebo

	www.karenmoning.com.
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	Viděl jsem, jak život mizí jako sníh,

	A Smrtku s mým pláštěm v ruce, na rtech smích

	Tak co bych lhal, jak já se bál.

	 

	– T. S. Eliot: Milostná píseň J. Alfreda Prufrocka

	 

	 

	


PROLOG

	V


	šichni máme své drobné starosti a slabiny. A já se v tom nijak neliším. Když mě dřív na střední škole něco vyvedlo z míry a cítila jsem se nejistá, vždycky jsem se utěšovala dvěma věcmi: jsem hezká a moji rodiče mě mají moc rádi. Byly to moje dvě jistoty a já věděla, že s nimi přežiju naprosto cokoli.

	Od té doby jsem ale přišla na to, jak málo na té první záleží a jak snadno se dá ta druhá zpochybnit. Co nám tedy zůstává? Nic, co by se týkalo našeho vzhledu nebo toho, kdo nás má nebo nemá rád. Nezáleží na naší inteligenci – kterou jsme si ostatně stejně jako krásu nijak nezasloužili, protože jsme ji zdědili po našich předcích – a ani na tom, co říkáme.

	Rozhodující jsou naše činy. Důležité je, pro co se rozhodneme. Čemu se dokážeme postavit. Za co jsme ochotni zemřít.

	Jmenuju se MacKayla Laneová, ale někteří lidé tvrdí, že mé skutečné příjmení je O’Connorová, což souvisí s další z mých současných nejistot: kdo vlastně jsem. I když musím přiznat, že právě teď nemám nijak naspěch, abych to zjistila. Docela mi stačí, že nevím, co jsem.

	Pocházím z Ashfordu v Georgii. Tedy aspoň myslím.

	V poslední době jsem si uvědomila, že mám několik vzpomínek, v nichž se nedokážu vyznat.

	Nyní jsem v Irsku. Když moji sestru Alinu našli mrtvou ve špinavé uličce plné odpadků na severním konci Dublinu, místní policie případ takřka v rekordním čase uzavřela a dál se jím nemínila zabývat, takže jsem sedla do letadla a vydala se do Irska, abych zjistila, co bych mohla udělat, aby byl vrah spravedlivě potrestán.

	Tak dobře, možná v tom nebyly jen ty nejčistší pohnutky.

	Ve skutečnosti jsem se přijela pomstít. A teď, po všem, co jsem tu viděla a zažila, toužím po odplatě ještě daleko víc než předtím.

	Kdysi jsem si myslela, že jsme se sestrou jen dvě pěkné jižanské holky – za pár let se obě vdáme, usadíme se a budeme mít děti. Po zbytek života budeme spokojeně vysedávat na houpačce na verandě, ve stínu magnólií budeme usrkávat čaj a s pomocí mámy a táty vychovávat naše potomky.

	Pak jsem ale zjistila, že spolu s Alinou nepocházíme z dobré, zdravé jižanské krve, nýbrž ze starodávného rodu keltských vidoucích, lidí, kteří vidí Danany, děsivá stvoření z jiného světa, jež mezi námi tajně a nepozorovaně žijí už tisíce let. Pod volnou vládou královny, vázáni ještě volnější smlouvou, kterou mnozí nedodržují a jiní ignorují, tisíce let pronásledují lidskou rasu.

	Podle všeho se zdá, že jsem jednou z nejmocnějších vidoucích. Nejde jen o to, že vidím Danany. Dokážu vycítit přítomnost jejich posvátných předmětů, v nichž jsou skryta jejich nejmocnější a nejděsivější kouzla.

	Dokážu je nalézt.

	Umím je používat.

	Už se mi podařilo najít bájné Longinovo kopí, jednu z pouhých dvou zbraní, s kterými je možné zabít nesmrtelné Danany. K tomu jsem taky Mrázka – tedy člověk, jenž dokáže dočasně, pouhým dotekem ruky, znehybnit Danana a na chvíli ho připravit o jeho schopnosti. Hodně mi to pomáhá při setkáních s Danany, což je po pravdě v poslední době skoro na každém kroku.

	Po smrti mé sestry Aliny se mi začal hroutit svět a od té doby se to stále zhoršuje. Vůbec netuším, kdy se to zastaví. Ale nejde zdaleka jen o můj svět, problémy provázejí i ten váš.

	Předěl mezi lidmi a Danany mizí a naše světy se propojují.

	Netuším proč a nevím ani, jak přesně k tomu dochází. Vím jen to, že jsou tu. Jak už jsem říkala, jsem vidoucí. Nasávám temný dananský vítr a cítím ocelově ledový závan krvavé, kruté války. Ve válce slyším hromové dunění ostrých kopyt dananských hřebců netrpělivě obíhajících v kole, připravených vyrazit k pradávnému zapovězenému Divokému honu.

	Teď už vím, kdo zabil mou sestru. Dívala jsem se do očí tomu, kdo ji svedl, zneužil a zničil. Není to Danan ani člověk. Od svých poddaných si nechává říkat Pán a vládce a snaží se otvírat brány mezi oběma světy, jimiž do toho našeho proudí Bojovníci tmy.

	Dananové patří ke dvěma znepřáteleným dvorům rozděleným do královských domů a různých kast: na jedné straně stojí dvůr Vznešených, Bojovníků světla, na druhé dvůr Krutých, jinak také známých jako Bojovníci tmy. Rozhodně se ale nenechejte zmást slovy jako vznešení a krutí či světlo a tma: příslušníci obou dvorů jsou smrtelně nebezpeční. Ještě děsivější je na celé věci to, že Bojovníci světla mají své temné bratry, Bojovníky tmy, za tak odpudivé a nebezpečné, že je sami před dávnými, dávnými věky uvrhli do vězení. A víte, jak to chodí, když se jeden Danan bojí druhého, jsou z toho jen problémy.

	Pán a vládce osvobozuje ty nejhroznější, nejnebezpečnější z našich nepřátel, pouští je na svět a ukazuje jim, jak se co nejlépe skrývat mezi lidmi. Když se tahle monstra procházejí po ulici, vůbec ničeho si nevšimnete, protože jsou chráněna „závojem“, pro kolemjdoucí jsou pak jen další krásnou ženou, pohledným mužem či milým dítětem.

	Já ale vidím, jak vypadají ve skutečnosti.

	Myslím, že bych po příjezdu do Dublinu skončila jako moje nebohá sestra Alina, kdybych úplně náhodou nezabloudila do knihkupectví záhadného Jericha Barronse. Doteď netuším, co je zač ani o co mu vlastně jde, ale on toho ví o mně a o tom, co se všude kolem nás děje, daleko víc než kdokoli jiný, což je důvod, proč ho potřebuju.

	Jericho Barrons mě vzal pod svá křídla, hodně mě toho naučil, otevřel mi oči a pomohl mi přežít. Je pravda, že se při tom nechoval právě vybraně, ale na druhé straně je fakt, že v poslední době v tomto směru nejsem nijak vybíravá. Stačí mi, že jsem ještě naživu.

	Přestěhovala jsem se do pokoje nad jeho knihkupectvím, kde pro mě bylo bezpečněji než v levném penzionu. Barronsův dům je dobře chráněn mnoha drobnými, zato ovšem nápaditými triky. Stojí jako pevnost na hranici oblasti, které jsem začala říkat Temná zóna, což je čtvrť ovládaná Stíny, beztvarými Bojovníky tmy, jimž se daří v šeru a kteří se živí lidmi.

	Nejsme s Barronsem žádní velcí přátelé, zůstáváme spolu, protože se navzájem potřebujeme: oba chceme získat Sinsar Dubh – milion let starou knihu těch nejtemnějších kouzel, jaká si vůbec dokážete představit, sepsal ji prý samotný král Bojovníků. Údajně je klíčem k moci ve světě lidí i Dananů.

	Já ji hledám, protože to bylo poslední přání mé sestry Aliny, ale také proto, že bych pomocí ní mohla zachránit náš svět.

	Barrons o ni usiluje čistě ze sběratelského zájmu. Vážně moc hezká pohádka.

	A kromě nás dvou hledají Sinsar Dubh všichni, s kým jsem se zatím v Dublinu potkala. Je to hodně nebezpečný lov a jde o hodně, vlastně o všechno.

	Sinsar Dubh je dananská relikvie, takže pokud je někde nablízku, dokážu ji vycítit. Barrons tuhle schopnost nemá. Zato ale ví, kde ji hledat, což zase netuším já. Takže jsme jako dva zločinci, kteří si ani trochu nedůvěřují.

	V mém dřívějším pohodlném a naprosto bezpečném životě nebylo nic, co by mě připravilo na události posledních několika týdnů. Přišla jsem o své dlouhé blond vlasy, které jsem si ostříhala na krátko a obarvila, abych vypadala co nejméně nápadně. Stejně tak jsem se musela vzdát svých hezounkých šatiček v pastelových barvách. Místo nich teď nosím věci v tmavých odstínech, aby na mně nebyla vidět krev. Naučila jsem se klít, krást, lhát a zabíjet. Napadl mě Danan zabíjející sexem a přinutil mě svléknout se na veřejnosti – ne jenom jednou, hned dvakrát. Taky jsem zjistila, že mě rodiče adoptovali. Jo a taky jsem málem umřela.

	S Barronsem jsme okradli dublinského vládce podsvětí a jeho katany a tak trochu společnými silami jsme je zabili. Bojovala jsem s desítkami Bojovníků tmy a s mnoha jednou provždy skoncovala. Dostala jsem se do krvavého sporu se samotným Pánem a vládcem a musela jsem se bránit upírovi Mallucému.

	Během jediného měsíce se mi podařilo znepřátelit všechny místní bytosti s nadpřirozenými schopnostmi. Polovina z těch, s kterými jsem se setkala, si přeje moji smrt; druhá polovina mě potřebuje, abych našla smrtelně nebezpečnou knihu Sinsar Dubh, po níž všichni touží.

	Někdy mě napadá, že bych mohla utéct a vrátit se domů. Mohla bych zkusit na všechno zapomenout. A do konce života se skrývat.

	Pak ale pomyslím na Alinu a na to, jak umřela.

	Vidím před sebou její tvář – tvář, kterou jsem znala stejně dobře jako svou vlastní. Alina byla víc než moje sestra. Byla to moje nejlepší kamarádka – docela jasně slyším, jak mi říká: No skvěle, mládě, vážně bys chtěla riskovat, že s sebou do Ashfordu přitáhneš všechny ty příšery, Mallucého, Danany zabíjející sexem a k tomu pár Bojovníků smrti? Co kdyby se ti pár Stínů vloudilo do kufru a doma by pak začaly ničit naše půvabné, klidné uličky, v nichž jsme spolu vyrůstaly. Jak by ses cítila, Mac, kdyby ses musela dívat na další Temnou zónu, která bývala naším domovem?

	Ještě než její hlas docela zmizí, naprosto jasně vím, že tu musím zůstat až do konce.

	Dokud nebude po nich, nebo po mně.

	Alinina smrt nezůstane bez odplaty.

	
PRVNÍ KAPITOLA

	„N


	ajít vás, slečno Laneová, není vůbec nic snadného,“ řekl detektiv O’Duffy, když jsem otevřela vstupní dveře Barronsova knihkupectví a starožitnictví ozdobené barevným sklem.

	Velkolepě zařízené starobylé knihkupectví bylo mým novým irským domovem, i když musím přiznat, že se mi tu přes spoustu honosného nábytku, nesmírně cenných koberců a nepřeberného množství prvotřídního materiálu ke čtení vůbec nelíbilo. I ta nejpohodlnější klec je pořád jenom klec.

	Stále ještě s rukou na klice jsem se dostala do detektivova zorného pole. Pozorně se na mě zadíval a samozřejmě si okamžitě všiml mé zlomené ruky a prstů, stehů na rtu a pomalu blednoucích nachových a žlutých modřin kolem pravého oka, odkud pokračovaly až ke spodnímu okraji čelisti. Udiveně zvedl obočí, ale jinak nic neřekl.

	Počasí venku bylo příšerné, a dokud jsem stála u dveří, cítila jsem na sobě jeho nepříjemný dotek. Pršelo už řadu dnů. Od rána do večera bez ustání lilo. Vítr nelítostně strhával k zemi velké kapky, které se mi jako jehly zabodávaly do kůže i teď, když jsem byla alespoň částečně schovaná pod patřičně okázalým vstupním přístřeškem spočívajícím na masivních sloupech. Bylo nedělní dopoledne, teprve jedenáct hodin, ale tak zataženo a šero, že pouliční lampy stále ještě svítily. Šířily kolem chmurně nažloutlou zář, v níž jsem sotva rozeznávala obrysy obchodů na druhé straně ulice skryté v husté mléčné mlze.

	Ustoupila jsem o krok ode dveří, aby mohl detektiv vejít. Spolu s námi pronikl do knihkupectví ostrý závan ledového větru.

	Zavřela jsem a vrátila se do čtenářského koutku u krbu, kde jsem seděla na pohovce zabalená do tlusté deky a četla. Pokojík, který mám dočasně propůjčen od Barronse, je v posledním poschodí, ale o víkendech, když v knihkupectví nikdo není, se vždycky pohodlně rozložím dole v přízemí v jednom z útulných koutků poblíž krbu zdobeného smaltem. Musím přiznat, že v poslední době mám při výběru knih poněkud neobvyklý vkus. Věděla jsem, že detektiv O’Duffy stojí hned za mnou, takže jsem několik nejvýstřednějších titulů špičkou nohy co nejrychleji zasunula pod vitrínku s různými starožitnými zvláštnostmi. Právě jsem měla rozečtenou knihu Nadpřirozené bytosti: Pohádky, nebo pravda?, s kterou rychle zmizely i dvě další: Pár zajímavostí o upírech a Nadpřirozené síly: Dějiny posvátných relikvií.

	„Děsné počasí,“ poznamenal detektiv a přistoupil ke krbu, aby si trochu ohřál ruce.

	Přikývla jsem nejspíš horlivěji, než by se v dané situaci a vzhledem ke zdvořilostní povaze jeho poznámky slušelo. Asi to bylo tím, že mi ta nekonečná povodeň už vážně lezla na nervy. Ještě pár dnů podobného lijáku a myslím, že se pustím do archy. Už doma jsem slyšela, že v Irsku hodně prší, ale „v jednom kuse“ je pro mě přece jen víc než hodně. Byla jsem tu vlastně tak trochu proti své vůli, a protože mi bylo smutno po domově, podívala jsem se, jak to s počasím vypadá u nás v Ashfordu. Jak se dalo čekat. Všude v Georgii obloha bez jediného mráčku a přes třicet pět stupňů ve stínu – prostě další naprosto dokonalý, nádherně provoněný slunný den, jakých je u nás na Jihu spousta. Moje kamarádky za pár hodin vyrazí k některé z našich oblíbených vodních nádrží, kde si budou užívat sluníčka, procházet poslední čísla módních časopisů a u toho určitě stihnou okukovat kluky.

	Zato tady v Dublinu bylo neuvěřitelných deset nad nulou a k tomu tak zatraceně vlhko, že jste měli pocit, že je ještě mnohem chladněji.

	Po slunečních paprscích ani stopy. Nikde žádní kluci, s kterými by si holka mohla vyjít na rande. A mojí jedinou starostí, jež se alespoň vzdáleně týkala módy, bylo to, abych na sobě měla něco dostatečně volného, aby se pod to co nejsnáze schovaly zbraně. Dokonce i v relativně bezpečném knihkupectví jsem u sebe měla dvě svítilny, nůžky a smrtelně nebezpečné, asi třicet centimetrů dlouhé kopí s ostřím ukrytým v alobalové fólii. Desítky dalších svítilen a pár věcí, které by se daly použít k boji, jsem rozmístila do všech čtyř poschodí Barronsova knihkupectví. Do několika koutů jsem navíc tajně uložila kříže a lahvičky se svěcenou vodou. Kdyby to Barrons věděl, samozřejmě by se mi vysmál.

	Možná vám připadá, že jsem vyzbrojená, jako bych čekala pekelnou armádu.

	Tak to jste se trefili.

	„Jak jste mě našel?“ zeptala jsem se detektiva. Když jsem s ním před týdnem naposledy mluvila, dala jsem mu svou starou adresu do Clarin House, kde jsem chvíli bydlela po příjezdu do Dublinu. Vlastně ani nevím, proč jsem to udělala. Nejspíš je to tím, že už vůbec nikomu nedůvěřuju. Dokonce ani policii. Připadá mi, že tady vypadají dobří a špatní chlápci naprosto stejně. Hodně by vám o tom mohla říct moje sestra Alina, oběť jednoho z nejkrásnějších mužů, jaké jsem kdy viděla – Pána a vládce –, který jen tak náhodou patří k těm největším zloduchům.

	„Jsem přece detektiv, slečno Laneová,“ vysvětlil O’Duffy s úsměvem a já okamžitě pochopila, že mi to nehodlá prozradit. Hned nato ale úsměv zmizel a detektiv varovně přimhouřil oči: Hlavně mi nelžete, protože všechno vím.

	Vůbec jsem se ho nebála. Totéž jsem slyšela od Barronse, který měl vážně málem nadpřirozené schopnosti. Když mě nedokázal prohlédnout on, nezvládne to ani O’Duffy. Trpělivě jsem čekala a přemýšlela, co ho za mnou přivedlo. Už dříve mi dal jasně najevo, že sestřin případ považuje za uzavřený. Jednou provždy.

	Odstoupil od krbu a na stůl hodil brašnu, kterou měl doposud přehozenou přes rameno.

	Na desku z leštěného dřeva se vysypaly mapy.

	Ačkoli jsem na sobě nedala vůbec nic znát, cítila jsem, jak mě mrazí v zádech. Mapy už pro mě nebyly to co dřív: neškodní pomocníci bloudících nebo spokojeně se toulajících turistů. Když jsem teď rozkládala mapu, podvědomě jsem čekala, že na ní spatřím místa označující nové Temné zóny – oblasti našich pozemských měst, které se ztratily kartografům a staly se výhradní říší Stínů. Největší starosti mi nedělá to, co na mapách najdu, ale co na nich chybí.

	Před týdnem jsem detektiva O’Duffyho prosila, aby mi řekl všechno, co ví o stopě, kterou jsem objevila na místě, kde byla sestra zavražděna, o slovech vyškrabaných do kamene v uličce, kde naposledy vydechla: 1247 LaRuhe.

	Dozvěděla jsem se od něj, že takovou adresu se jim nepodařilo najít.

	Já ji ale našla.

	Chtělo to trochu vynalézavosti, v níž se den ode dne lepším, i když je pravda, že chlubit bych se tím zrovna nemusela. Je těžké nebýt vynalézavý, když se vám všechno řítí na hlavu. A co je vlastně opak vynalézavosti? Tradiční představy, jež jsme si udělali o světě a s nimiž se cítíme dobře a v bezpečí? Těch mi už moc nezbylo, možná bych jich pár vyškrábla někde na dně, ale i tak by mi posloužily asi jako japonský papírový slunečník v tomhle irském dešti.

	O’Duffy se posadil na pohovku vedle mě. Na člověka s pořádnou nadváhou až překvapivě opatrně. „Vím, co si o mně myslíte,“ řekl.

	Když jsem se zdvořile ohradila – o dobré jižanské vychování člověk jen tak nepřijde –, odmítavě mávl rukou, přesně jak to dělávala máma, když chtěla, abych s těmi svými nesmysly přestala.

	„Já tuhle práci dělám už dvacet let, slečno Laneová. Je mi jasné, jak se na mě dívají příbuzní zavražděných obětí, když jim řeknu, že s jejich případem nemůžeme nic dělat. Bolí je to. A zlobí se.“ Suše se zasmál. „Všichni si myslí, že jsem tupan, který v jednom kuse vysedává v hospodách a nevěnuje se tomu, čemu má, protože kdyby to tak nebylo, jejich mrtví by už dávno odpočívali v pokoji a vrahové by hnili za mřížemi.“

	Hnít za mřížemi mi připadalo jako příliš mírný trest pro vraha mé sestry. Navíc jsem si nebyla jistá, jestli už vymysleli vězení, z něhož by nedokázal utéct. Nejspíš by stačilo, aby vládce Bojovníků tmy nakreslil na zem pár znaků, udeřil svou holí a hned nato by zmizel nějakou tajnou bránou.

	I když mě Barrons před unáhlenými závěry varoval, neměla jsem nejmenší důvod pochybovat, že Pán a vládce byl zodpovědný za sestřinu smrt.

	O’Duffy se odmlčel, snad abych měla dost času na odpověď. Já ale nic neřekla. Měl pravdu. Přesně to jsem si myslela, a ještě spoustu dalších věcí, ale když jsem se pozorně zadívala na mastné skvrny na vázance a jeho rozměrné břicho volně přepadávající přes utažený pásek, dospěla jsem k závěru, že ze získaných důkazů bych ho daleko spíš než z vysedávání v hospodách usvědčila z obcházení místních cukráren a kaváren.

	Z map rozložených na stole vybral dvě dublinské a podal mi je.

	Tázavě jsem se na něj podívala.

	„Ta nahoře je z loňského roku. Spodní vyšla před sedmi lety.“

	Pokrčila jsem rameny. „A co má být?“ Před pár týdny bych měla velkou radost z jakékoli pomoci, kterou by mi místní policie nabídla. Teď jsem ale věděla hodně o Temné zóně sousedící s Barronsovým knihkupectvím a starožitnictvím – té děsivě pusté části města, kde jsem našla ulici LaRuhe a na ní dům s číslem 1247; kde jsem se utkala s Pánem a vládcem a málem při tom přišla o život – a chtěla jsem si policii držet tak daleko od těla, jak to jen šlo. Netoužila jsem mít na svědomí další mrtvé. Policisté mi stejně nemohli nijak pomoct. Monstra, která se zmocnila opuštěné čtvrtě a proměnila ji ve smrtelnou past, mohou spatřit jen vidoucí. Obyčejní lidé ani netušili, že jim něco hrozí, dokud nebyli napůl mrtví.

	„Našel jsem adresu 1247 LaRuhe, slečno Laneová. Je na starší mapě, asi před sedmi lety. Zvláštní je, že na té loňské ji nenajdete. A není na ní ani ulice Grand Walk, ležící jen blok od tohohle knihkupectví. A totéž platí o Connelly Street, která by měla být o další blok dál. Byl jsem si ji prohlédnout, než jsem se vydal za vámi.“

	Bože můj, on byl ráno v Temné zóně? Bylo sotva dost jasno, aby se Stíny držely stranou, tam, kam zalézají za světla, ať se ta odporná stvoření skrývají kdekoli! Kdyby bouře přinesla nad město ještě hustší mraky, které by skryly oblohu, některý z odvážnějších Stínů vysávajících život by se mohl vydat na lov. Odměnou by mu byl snadný oběd z lidského masa. O’Duffy se právě vrátil ze setkání se smrtí a vůbec o tom nevěděl!

	Nic netušící detektiv mávl rukou směrem k hromádce map. Vypadalo to, že je pečlivě prostudoval. Jednu z nich podle všeho zmačkal do velké koule a pak se ji snažil co nejlépe znovu vyhladit. Podobné reakce jsem až moc dobře znala. „Ve skutečnosti je to tak, slečno Laneová,“ pokračoval detektiv O’Duffy, „že ani jednu z ulic, o nichž jsem se právě zmínil, nenajdete na žádné z novějších map.“

	Vrhla jsem na něj svůj nejlepší udivený pohled. „Netuším, co se mi snažíte říct, detektive? Že město ulice v téhle části Dublinu přejmenovalo? To je ten důvod, proč nejsou na nových mapách?“

	O’Duffy zvážněl a přísným pohledem mě zastavil. „Nikdo ty ulice nepřejmenoval,“ zavrčel. „Tedy pokud se to nestalo bez souhlasu odpovědných úředníků.“ Znovu se na mě upřeně zadíval. „Napadlo mě, že byste se mi ráda s něčím svěřila, slečno Laneová. S něčím, co možná zní tak trochu… trochu… neuvěřitelně?“

	V té chvíli jsem si toho všimla. Měl to v očích. Detektivovi se v poslední době stalo něco, co ho přinutilo změnit názor. Neměla jsem absolutně tušení, co mohlo natolik otřást protřelým přepracovaným, vždy střízlivým detektivem, který dá jen na fakta a nic jiného ho nezajímá, že změnil svůj pragmatický pohled na svět, ale bylo mi jasné, že opustil zaběhaný způsob myšlení.

	A to bylo špatné. Potřebovala jsem, aby se vrátil do starých kolejí – čím dříve, tím lépe. Přemýšlet o jiných než obvyklých věcech se v tomto městě nevyplácelo.

	Rychle jsem uvažovala. Moc toho k dispozici nebylo. „Poslouchejte, detektive,“ řekla jsem o poznání sladším hlasem s měkkým georgijským přízvukem, který u nás na Jihu používáme jako medovou polevu, když chceme přebít hořkou příchuť skutečného sdělení. „Vím, že mě musíte mít za úplně trhlou holku, když se jen tak bez ohlášení objevím ve městě a začnu strkat nos do vyšetřování a vašich detektivních postupů, o kterých vůbec nic nevím a na které jste tu samozřejmě odborník vy, což je každému jasné, a hrozně si vážím, jakou jste se mnou měl trpělivost, ale musím říct, že teď už nemám k vaší práci a k tomu, jak jste vyšetřoval sestřinu smrt, vůbec žádné připomínky. Vím, že jste udělal všechno, abyste našel jejího vraha. Chtěla jsem se za vámi zastavit a poděkovat vám, než odjedu z města…, ale, víte, nejspíš jsem se tak trochu styděla za svoje dřívější chování, za to, jak jsem s vámi mluvila při předchozích setkáních. Před pár dny jsem byla v té uličce a dobře jsem se tam rozhlédla. Tentokrát bez pláče a docela klidně bez zbytečných emocí, kterými jsem se nechala vyvést z míry, a uvědomila jsem si, že sestra mi ve skutečnosti žádnou stopu nezanechala. Vím, předtím jsem to viděla jinak, ale bylo to tím, že jsem byla tak strašně smutná a vzteklá a hrozně si přála něco najít. Ty škrábance na kameni tam určitě jsou už celé roky, a kdo ví, co znamenají.“

	„Ty škrábance na kameni?“ opakoval pomalu O’Duffy a mně bylo jasné, že si v duchu vybavuje, jak zatvrzele jsem ještě minulý týden trvala na tom, že chci vědět, co přesně tam bylo.

	„Vlastně se mi je nepodařilo rozluštit. Může to být cokoli.“

	„Opravdu, slečno Laneová?“

	„Ano. A taky jsem vám chtěla říct, že to nakonec nebyla Alinina kosmetická sada. Spletla jsem se. Máma říkala, že Alině dala stříbrnou sadu bez prošívání. Chtěla, abychom si své sady poznaly. V jednom kuse jsme se totiž o ně hádaly, a máma z toho mohla vyletět z kůže. Prostě jsem se jen chytila naděje a teď je mi líto, že jsem vás obtěžovala a obírala vás o čas. Měl jste úplnou pravdu, když jste mi radil, abych se sbalila, vrátila se domů a pomohla rodičům dostat se z nejhoršího.“

	„Aha,“ protáhl detektiv O’Duffy a já dostala strach, že do mě skutečně vidí – jako do otevřené knihy.

	Copak přepracovaní a špatně placení státní zaměstnanci nemají pouze za úkol udržovat v chodu celé soukolí, tu a tam promazat skřípající kolečka a o víc se nezajímat? Já už neskřípala, tak proč si nevyslechl, co jsem mu řekla, a nesebral olejničku a neodporoučel se? Případ Alininy vraždy byl uzavřený, ještě než jsem přijela do Dublinu, a když jsem ho o to žádala, odmítl ho znovu otevřít. Tak proč by se teď k němu měl zatraceně vracet? Jen aby se nechal zabít!

	Přestala jsem s přeslazeným šišláním. „Vážně, detektive, snažím se vám říct, že jsem to vzdala. Nechci od vás ani od nikoho jiného, abyste pokračovali ve vyšetřování. Vím, že lidé z vašeho oddělení jsou i tak přetížení. A navíc nemáte žádné stopy. Beru to tak, že sestřin případ zůstane nevyřešený, a už jsem se s tím smířila.“

	„To je… až neuvěřitelně zralý přístup, slečno Laneová. Co tak najednou?“

	„Člověk dospívá rychle, když přijde o sestru.“ Aspoň v tomhle jsem mu nelhala.

	„Takže jestli tomu dobře rozumím, chystáte se brzy odletět zpátky domů.“

	„Zítra,“ lhala jsem.

	„S jakou společností?“

	„Continental Airlines.“

	„Který let?“

	„To si nikdy nepamatuju. Ale někam jsem si to poznamenala. Určitě to mám někde v pokoji nahoře.“

	„A kdy odlétáte, smím-li se zeptat?“

	„Jedenáct třicet pět.“

	„Kdo vás zmlátil?“

	Zamrkala jsem a zmateně hledala odpověď. Stěží jsem mu mohla říct, že jsem bodla upíra a on se mě pokusil zabít. „Spadla jsem. Ze schodů.“

	„Tak to byste měla být příště opatrnější. Schody můžou být hodně zrádně.“ Rozhlédl se po místnosti. „Na kterých schodech jste spadla?“

	„Na těch v zadní části domu.“

	„A jak jste se udeřila do obličeje? Narazila jste do zábradlí?“

	„No, tak nějak.“

	„Kdo je Barrons?“

	„Prosím?“

	„Jmenuje se to tady přece Barronsovo knihkupectví a starožitnictví. Ve veřejně přístupných zdrojích jsem o majiteli nic nenašel. Nepodařilo se mi zjistit nic o prodeji domu a dokonce neexistují ani záznamy o povolení k podnikání. Ve skutečnosti je to tak, že dům je sice zanesen na mapách, které jsem donesl, ale jinak jako by vlastně ani neexistoval. Takže, kdo je ten pan Barrons?“

	„Jsem majitel tohoto obchodu. Proč se ptáte?“

	Prudce jsem se otočila a jen tak tak potlačila vyděšený vzdech. Plíží se jako had. Barrons stál přímo za námi, jako ztělesnění klidu, s jednou rukou na opěradle pohovky, lesklými vlasy sčesanými z čela a s povýšeným výrazem. Nijak mě to nepřekvapilo. Barrons je chladný a arogantní. K tomu navíc bohatý, silný, neuvěřitelně chytrý a nesmírně záhadný. A většině žen připadá naprosto neodolatelný. Ještě štěstí, že já k nim nepatřím. Nebezpečně působící chlápci mě nijak nepřitahují. Líbí se mi muži s pevnými morálními zásadami a k takovým se Barrons dostane jen tehdy, když prochází oddělením historických románů svého knihkupectví.

	Hrozně by mě zajímalo, jak dlouho už nás poslouchá. V jeho případě si člověk není nikdy ničím jistý. Detektiv se zvedl. Změřil si Barronse pohledem, očima přejel jeho mohutnou postavu a skončil u vysokých bot s okovanou špičkou a podlahy z tvrdého dřeva. Bylo mi jasné, že v duchu přemýšlí, jak je možné, že Barronse neslyšel přicházet. Já už úvahami o podobných věcech neztrácím čas. Dospěla jsem k pohodlnému závěru, že dokud mi bude krýt záda, nebudu se zneklidňovat tím, že tak trochu působí jako člověk, na kterého neplatí fyzikální zákony.

	„Rád bych viděl nějaký doklad,“ zavrčel detektiv.

	Vážně jsem čekala, že ho Barrons bez milosti vykopne ze dveří. Neměl naprosto žádnou zákonnou povinnost poslechnout a já vím, jak špatně Barrons snáší různé blázny. Vlastně je nesnáší vůbec. Jedinou výjimkou jsem já, a i mě toleruje jen proto, že potřebuje, abych mu pomohla najít Sinsar Dubh. Tedy ne že bych se považovala za blázna. Jestli se mi dá něco vyčítat, pak snad to, že mám přátelskou a veselou povahu, jako lidé, kteří měli šťastné a klidné dětství, milující rodiče a spoustu času k lenošení pod pomalu se otáčejícím stropním větrákem v dramatických kulisách hlubokého Jihu – což je po pravdě naprosto skvělé, ale nijak zvlášť vás to na život nepřipraví.

	Barrons se na detektiva podíval jako vlk na beránka. „Beze všeho.“ Z náprsní kapsy saka vytáhl peněženku a otevřel ji, aby detektiv viděl požadovaný doklad. „A co vy, detektive?“

	O’Duffy sevřel čelist, ale udělal, oč ho Barrons požádal.

	Když si muži vyměnili identifikační průkazy, přitočila jsem se blíž k detektivovi O’Duffymu, abych viděla ten Barronsův.

	Copak vážně nikdy nevyjdu z překvapení? Měl řidičský průkaz. Jako každý obyčejný člověk. Vlasy: tmavé. Oči: hnědé. Výška: 190 cm. Váha: 111 kg. Datum narození – no vážně, on si snad dělá legraci – Halloween. Věk jednatřicet let a jeho prostřední jméno začíná na Z. A nějak se mi nezdálo, že by ke všemu měl být ještě dárcem orgánů.

	„Jako adresu uvádíte poštovní schránku v Galway, pane Barronsi. Vy jste se tam narodil?“

	Jednou jsem se ho ptala, odkud pochází, a on mi odpověděl, že jeho předky byli Baskové a Piktové. Galway je v Irsku, jen pár hodin jízdy na západ od Dublinu.

	„Ne.“

	„Kde tedy?“

	„Ve Skotsku.“

	„Nezdá se mi, že byste měl skotský přízvuk.“

	„Mně se zase nezdá, že máte irský přízvuk. A přece jste tu a hlídáte tuhle krásnou zemi, že? Ale oba víme, že Angličané jsou pořádně vlezlí a už pěkných pár stovek let se snaží svým sousedům vnucovat svoje zákony, že je to tak, detektive?“

	Do té chvíle jsem si vůbec nevšimla, že má O’Duffy tik v oku. „Jak dlouho už žijete v Dublinu?“

	„Pár let. A vy?“

	„Otázky tu kladu já.“

	„Ale jen proto, že vás nechám a ochotně vám na ně odpovídám.“

	„Klidně bych vás s sebou mohl odvést na stanici, pokud by vám to tak lépe vyhovovalo.“

	„Můžete to zkusit.“ Ta tři slova pobízela detektiva k akci, po dobrém nebo po zlém, ale úsměv, který je doprovázel, jasně svědčil o nezdaru. Docela by mě zajímalo, co by Barrons udělal, kdyby se ho detektiv O’Duffy skutečně pokusil odvést. Rozhodně nepochybuju, že můj záhadný hostitel má nekonečnou zásobu lstí a úskoků.

	O’Duffy vydržel Barronsův upřený pohled podstatně déle, než jsem čekala. Skoro jsem měla chuť říct mu, že odvrátit oči a podívat se stranou není žádná hanba. Barrons má něco, co nám ostatním chybí. Nevím, co to je, ale neustále to cítím, především když stojím blízko něj. Pod drahým oblečením se skrývá něco, co nikdy tak docela neopustilo bažiny. A myslím, že se o to ani nesnažilo, protože to tam patří.

	Detektiv nejspíš usoudil, že nejrozumnější, nebo možná nejsnadnější, bude hrát Barronsovu hru a podělit se o informace. „Já žiju v Dublinu od dvanácti let. Matka se po otcově smrti provdala za Ira. Jeden člověk v Chester’s tvrdí, že vás zná, pane Barronsi. Nějaký Ryodan. Říká vám něco to jméno?“

	„Buďte tak hodná, slečno Laneová, a jděte do svého pokoje,“ ozval se Barrons vlídným hlasem.

	„Je mi tu s vámi dobře.“ Kdo je k čertu Ryodan a proč Barrons nechce, abych o něm věděla?

	„Nahoru. A hned.“

	Zamračila jsem se. Ani jsem se nemusela dívat na O’Duffyho, abych věděla, že si mě zvědavě prohlíží a čeká, jak se zachovám – možná byla v jeho pohledu i trocha soucitu. Jistě si myslel, že schody, na kterých jsem spadla a rozbila si obličej, mají jméno Barrons. Nenávidím soucit. Pochopení je daleko lepší. Když někdo tvrdí, že vás chápe, znamená to, že se vám aspoň snaží trošku porozumět a dostat se vám pod kůži – vím, jaké to je, stojí to za starou belu, co? Ale soucit je nanic. Znamená to, že jste odepsaní.

	„On mě nebije,“ řekla jsem podrážděně. „Zabila bych ho, kdyby na mě vztáhl ruku.“

	„To by vážně udělala. Je pěkně divoká. A paličatá až běda. Ale snažíme se s tím něco udělat, že je to tak, slečno Laneová?“ Barrons mě obdařil svým úsměvem a očima ukázal směrem ke stropu.

	Jednou Jericha Barronse přitlačím ke zdi a kouknu se, co se bude dít. Ještě chvíli s tím ale budu muset počkat, než se dám trochu dohromady. Do chvíle, než budu vědět, že mám v rukávu nějaký pořádný trumf.

	Možná mě do téhle války vtáhli proti mé vůli, ale aspoň se učím, jak si vybírat bojiště.

	 

	Po zbytek dne jsem Barronse neviděla.

	Jako poslušný voják jsem se podle rozkazu stáhla do zákopu, dřepla si a nevystrkovala hlavu. A zatímco jsem se tam krčila, něco mě napadlo. Lidé s tebou jednají tak, jak jim to dovolíš.

	A pozor, klíčové slovo: dovolíš.

	Samozřejmě existují výjimky, především rodiče, nejlepší přátelé a partneři, i když v době, kdy jsem obsluhovala za barem v Cihelně, jsem viděla manžele, kteří se k sobě na veřejnosti chovali hůř, než bych se kdy chovala v soukromí k někomu, koho nemůžu vystát. Každopádně jde ale o to, že většina lidí se vás bude snažit natlačit tam, kde vás chce mít. Je pravda, že do pokoje mě poslal Barrons, ale já byla tak pitomá, že jsem šla. Čeho jsem se vlastně bála? Že by mi něco udělal, možná mě zabil? To těžko. Minulý týden mi zachránil život. Potřebuje mě. Proč se od něj tedy nechám zastrašit?

	Bylo mi ze sebe nanic. Pořád jsem se chovala jako MacKayla Laneová, napůl barmanka, napůl milovnice slunce a především děvče posedlé módou, barvami a pozlátkem. Během svého nedávného setkání se smrtí jsem se přesvědčila, že vystrašené kuře tady rozhodně dlouho nepřežije, což mi docela jasně připomínalo deset nenalakovaných a polámaných nehtů. Smůla byla, že než jsem si to všechno srovnala v hlavě a rozhodně sešla zpátky do přízemí, Barrons i detektiv O’Connor už byli pryč. Ještě víc mi zkazilo náladu, že se objevila žena, která Barronsovi vede knihkupectví a o všechno se tu stará. Úchvatná padesátiletá Fiona mě nemá vůbec ráda. Navíc mám vážné podezření, že kdyby zjistila, že mě Barrons minulý týden políbil, její city by ještě o poznání ochladly. Když mě líbal, sotva jsem o sobě věděla, ale přesto si to vybavuju. Nedá se na to zapomenout.

	Když ke mně zvedla oči od telefonu, na němž něco usilovně počítala, napadlo mě, že to možná ví. Z očí jí sršely blesky. Zrychleně dýchala a při každém nádechu se jí na plných ňadrech napnula krajková blůza. Vypadalo to, jako by odněkud přiběhla nebo byla rozrušená. „Co tady Jericho dělal?“ zeptala se jedovatě. „Je neděle. V neděli do obchodu nikdy nechodí. Vůbec nechápu, jaký mohl mít důvod, že se tady zastavil.“ Pozorně si mě prohlédla od hlavy k patě; určitě hledala stopy nedávného milostného setkání: uvolněný pramen vlasů, nedopnutý knoflík na halence nebo zapomenuté kalhotky, které jsem si při chvatném oblékání v poslední chvíli nacpala do kapsy u kalhot. Jednou jsem to tak vážně udělala. Alina mě tenkrát zachránila, než si toho máma všimla.

	Málem jsem se rozesmála. Představa, že bych mohla mít něco s Barronsem, mi připadala naprosto absurdní.

	„A co tu děláte vy?“ Na poslušnou vojandu mohou klidně zapomenout. Knihkupectví bylo zavřené a ani jeden z nich tu neměl co dělat. Jen mi ještě víc kazili už tak mizerně deštivý den.

	„Zrovna jsem šla k řezníkovi, když jsem si všimla, jak odsud vychází Jericho,“ řekla upjatě. „Jak dlouho tu byl? A kde jste byla vy? Co jste tu dělali, než jsem přišla?“ Vyzařovala z ní tak nepokrytá žárlivost, že jsem skoro čekala, že každou chvíli zezelená jako vodník. Její nevyřčené obvinění, že jsme tu dělali něco neslušného, mě asi přece jen ovlivnilo, protože mi najednou před očima prolétla představa nahého Barronse – temného, panovačného, v posteli nejspíš náruživě divokého.

	Byla až neuvěřitelně živá, svůdně erotická. Docela mě to vyděsilo a rychle jsem si v hlavě promítla kalendář. Právě jsem ovulovala. Tím se to vysvětlilo. Během těchhle tří dnů jsem vždycky hrozně nadržená: den před, v den ovulace a pak ještě následující den; nejspíš je to takový malý trik matky Přírody, jak zajistit přežití lidské rasy. Klidně se v takových dnech žádostivě dívám po mužích, o něž bych jinak ani nezavadila pohledem, a nejvíc mě vzrušují ti v džínsech. Dokonce jsem se přistihla, jak uvažuju, na kterou stranu se jim ohýbá. Alina se tomu smála a říkala, že když to nedokážu poznat, nepotřebuju to vědět.

	Alina. Bože můj. Jak strašně mi chybí.

	„Vůbec nic, Fiono,“ odpověděla jsem. „Byla jsem nahoře.“

	Probodla mě ukazovákem a zadívala se na mě nebezpečně lesklýma očima. Okamžitě jsem dostala strach, že se rozpláče. Kdyby se dala do breku, určitě bych se sesypala. Nesnáším, když starší ženy pláčou. Připomínají mi mámu.

	Hrozně se mi ulevilo, když na mě místo toho zavrčela: „Myslíte si, že vás ošetřoval a foukal vám na bolístky, protože mu na vás záleží? Vážně myslíte, že pro něj něco znamenáte? Jste pro něj vzduch! Samozřejmě ho vůbec nemůžete pochopit, ani jeho nálady. Jeho potřeby. Jeho touhy. Jste jen hloupá, sobecká, naivní holka,“ zasyčela. „Vraťte se domů!“

	„To bych vážně moc ráda,“ vypálila jsem na ni. „Bohužel tuhle možnost právě teď nemám!“

	Otevřela pusu, ale já ji už neslyšela, protože jsem zprudka rozrazila dveře vedoucí do soukromé části Barronsova domu. Neměla jsem ani trochu chuť nechat se vtáhnout do hádky, ke které se nejspíš ve své mizerné náladě chystala. Nechala jsem ji tam stát a křičet cosi o tom, jak ani ona nemá žádnou volbu.

	Vyšla jsem nahoru do svého pokoje. Barrons mi včera řekl, abych si už sundala dlahy. Vysvětlila jsem mu, že zlomené kosti se tak rychle nehojí, ale teď mě ruka už zase svědila jako divá, takže jsem se vydala do koupelny sousedící s mým malým propůjčeným královstvím a dlahu si skutečně sundala.

	Opatrně jsem zakroutila zápěstím a potom ohnula celou ruku. Podle všeho vůbec nebyla zlomená, nejspíš to byl jen výron nebo něco podobného, třeba jen natažený sval, co já vím. Každopádně vypadala, že je v pořádku. Hned nato jsem sundala i dlahy a zjistila, že prsty vypadají až překvapivě dobře. Na předloktí zůstala sotva zřetelná červenočerná skvrna, která tak trochu připomínala špatně otřený inkoust. Zatímco jsem si ji oplachovala v proudu vody nad umyvadlem, pozorně jsem si prohlížela obličej. Otáčela jsem hlavou ze strany na stranu a přála si, aby se modřiny hojily stejně rychle jako ruka a prsty. Většinu života jsem prožila jako půvabná blondýna. Teď se na mě ale ze zrcadla dívala škaredě potlučená holka s tmavými, nakrátko ostřihanými vlasy.

	Rychle jsem se otočila.

	Když jsem se zotavovala ze souboje s Mallucém, Barrons mi přinesl jedny z těch malých přenosných kamínek, která používají studenti na kolejích, a zásobil mě spoustou jídla. Otevřela jsem plechovku s limonádou a natáhla se na postel. Zbytek dne jsem strávila čtením a brouzdáním po netu, kde jsem se snažila zjistit co nejvíc o všech možných nadpřirozených a paranormálních jevech, jimž jsem se prvních jednadvacet let svého života vysmívala a snažila se je ignorovat.

	Už týden jsem čekala, že se někde objeví armáda z pekla, kterou jsem na vlastní oči viděla přicházet. Zatím se nic nedělo, ale rozhodně jsem nebyla tak naivní, abych se utěšovala nadějí, že jen tak zmizí. Tohle byl jen klid před bouří.

	Ale co Mallucé? Je skutečně mrtvý? Přestože jsem toho vampýra s citronovýma očima během neúspěšného souboje s Pánem a vládcem bodla a přestože jsem viděla – než jsem ztratila vědomí v důsledku ran, jimiž se mi za ten výpad odvděčil –, jak s ním Barrons mrštil o zeď, nehodlala jsem jeho smrti uvěřit, dokud o ní neuslyším od některého z jeho obdivovatelů, kteří se pravidelně tísní v upírově gotickém paláci na jižním okraji Dublinu. Mallucé, jenž sloužil či stále ještě slouží Pánu a vládci – s nímž, jen tak mimochodem, hrál dvojí hru a snažil se před ním utajit předměty moci –, se mě snažil zabít především proto, abych nestačila vyzradit jeho tajemství. Jestli stále ještě žije, vůbec nepochybuju, že si mě najde a pokusí se mě zbavit, předpokládám, že spíš dřív než později.

	Ale Mallucé nebyl jediný, kdo mi dělal starosti. Můžu se skutečně spolehnout, že vládce Bojovníků tmy neprojde přes ochrannou linii z kamenů a krve obklopující celé knihkupectví, jak mě o tom opakovaně ujišťoval Barrons? A kdo řídil to auto s děsivou knihou Sinsar Dubh, které minulý týden projíždělo kolem domu? Kam ji vezli? A proč? Co dělají všichni ti Bojovníci tmy od chvíle, kdy je jejich Pán a vládce vypustil na svět? A jak moc jsem zodpovědná za to, co tu páchají? Když jste jeden z mála lidí, kteří mohou vyřešit nějaký problém, znamená to, že máte povinnost něco s tím udělat?

	Usnula jsem teprve před půlnocí, samozřejmě za pečlivě zamčenými dveřmi, pevně zavřenými okenicemi a s rozsvíceným světlem.

	Sotva jsem znovu otevřela oči, věděla jsem, že něco není v pořádku.
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	ebyl to jen můj instinkt vidoucí, který mě upozornil na něco neobvyklého, na blízkost Danana nebo něčeho, co patří do jejich světa.

	V pokoji, který mi Barrons půjčil, byla podlaha z tvrdého dřeva a pod dveřmi chyběl práh. Do štěrbiny, jež tam zůstávala, jsem obyčejně strkala ručník, no tak dobře, několik ručníků, a zajišťovala je hromadou knih a židlí, na kterou jsem pro jistotu ještě postavila stolní lampu. Předpokládala jsem, že kdyby se nějaká příšera snažila protáhnout otvorem, lampa by spadla, rozbila se a hluk by mě vzbudil – čímž bych získala dost času, abych se aspoň trošku probrala, než by mě nezvaný návštěvník zabil.

	Předchozí noci jsem na to zapomněla.

	Každé ráno jsem se ze všeho nejdřív převalila na bok a zkontrolovala zábranu u dveří. Potřebovala jsem se ujistit, že se ke mně přes noc nic nedostalo a že mě čeká další den v Dublinu, i když jsem po pravdě nebyla přesvědčená, že za to skutečně stojí. Onoho rána jsem si všimla, že jsem štěrbinu zapomněla ucpat, ale spolu s tím jsem uviděla ještě něco daleko horšího. Otvor pod dveřmi byl tmavý.

	Černý. Jako uhel.

	V noci nechávám svítit všechna světla, a nejen ve svém pokoji, ale také v celém domě a před ním a za ním, všude kolem. Barronsovo knihkupectví a starožitnictví je ze všech stran obklopeno jasně zářícími světly, která mají držet Stíny v sousední Temné zóně a zajistit, aby se nám potají nevplížily do domu. Když je jednou Barrons na noc zhasl, hned za zadními dveřmi zemřelo šestnáct lidí.

	Stejně pečlivě je samozřejmě osvícen i celý interiér. Na stropě je řada zapuštěných bodových světel a desítky stolních stojacích lamp ozařují každý kout a výklenek, kterých tu po pravdě není právě málo. Od mého souboje s Pánem a vládcem je nikdy nezhasínáme, jsou zapnuté dvacet čtyři hodin denně, sedm dnů v týdnu. Barrons se zatím ani slovem nezmínil o jistě astronomické částce za elektřinu, a jestli to udělá, hodlám mu říct, ať ji zaplatí z mého účtu – z toho, který mi měl už dávno zřídit za to, že pro něj pracuju jako jeho osobní detektor dananských předmětů moci. Musím říct, že využívat schopnosti vidoucí k hledání starodávných dananských relikvií, kterým Barrons říká předměty moci, rozhodně nesplňuje mou představu ideálního zaměstnání. Člověk aby chodil skoro pořád v černém a navíc v botách na jehlových podpatcích, což je styl, na který jsem si nikdy nepotrpěla. Odjakživa dávám přednost pastelovým odstínům a perlám. A to vůbec nemluvím o děsné pracovní době; často jsem celou noc vzhůru, jako zběsilá vymetám temná a děsivá místa a kradu věci lidem, z nichž člověku vstávají vlasy hrůzou na hlavě. Taky by z toho účtu mohl pokrýt moje výdaje na jídlo a telefon a docela by se mi hodilo nové oblečení, protože to, co mám, se hodně rychle ničí. Krev a zelený sliz totiž látce moc nesvědčí a už vůbec jí neprospívají různé čisticí prostředky.

	Natáhla jsem krk, abych se podívala z okna. Pořád lilo jako z konve; okenní tabulky byly tmavé, a pokud jsem dokázala z vyhřátého hnízdečka své postele odhadnout, venkovní světla byla zhasnutá. Působilo to na mě asi stejně příjemně, jako kdyby mě celou zakrvácenou hodili do nádrže plné hladových žraloků.

	Tmu nenávidím.

	Vystřelila jsem z postele jako kámen z praku – v jednom okamžiku jsem ležela natažená s hlavou na polštáři, v dalším jsem stála uprostřed místnosti. V každé ruce jsem držela jednu svítilnu a připravovala se k boji.

	Za knihkupectvím byla tma, a stejné to bylo i uvnitř. Světlo nesvítilo ani za dveřmi do pokoje. „Co se to do les– do prdele děje?“ vykřikla jsem a hned nato zamumlala: „Pardon, mami.“ Vyrostla jsem v té části Ameriky, kde se Bible rozhodně nebere na lehkou váhu. Máma nás se sestrou odmalička kárala, když jsme mluvily neslušně, a opakovaně nám připomínala staré jižanské přísloví „Půvabné dívce nesluší křivá ústa“, takže jsme si s Alinou jako malé vymyslely vlastní slovník nahrazující obvyklé kletby a nadávky. Tak třeba hovno bylo v našem slovníku čokoláda. Neposílaly jsme se do prdele, ale do lesíka a místo toho nejsprostšího slova jsme říkaly žába. Bohužel, když vyrůstáte s podobnými náhražkami, zvyknete si na ně a zbavujete se jich stejně obtížně jako ostatní lidé skutečných nadávek. Obvykle vám vylétnou z pusy v ten nejméně vhodný okamžik, takže se docela pěkně ztrapníte. Věřte nebo nevěřte, ale vyrukovat na lidi a příšery, s kterými jsme se v poslední době setkávali, s lesíkem a čokoládou prostě nestačí. Stejně tak jsem neudělala příliš velký dojem svými útlocitnými jižanskými způsoby, i když musím přiznat, že jsem na ně byla i tak docela pyšná. Uvědomovala jsem si, že je nejvyšší čas přizpůsobit se novým poměrům, ale moc rychle mi to zatím nešlo.

	Je možné, že zatímco jsem spala, stalo se to, čeho jsem se v posledních dnech ze všeho nejvíc obávala? Vypnuli proud. Sotva mi ta myšlenka proletěla hlavou, všimla jsem si digitálních hodin, na kterých svítil čas, čtyři hodiny nad ránem, stejně ostrou a veselou oranžovou jako vždy. Zvedla jsem hlavu a s nesmírným ulehčením jsem zjistila, že stropní lampa nade mnou svítí taky, naprosto stejně, jako když jsem se chystala do postele.

	Obě svítilny jsem si přehodila do jedné ruky a volnou zvedla sluchátko telefonu. Chvíli jsem přemýšlela, komu bych mohla zavolat, ale vůbec nic mě nenapadlo. Neměla jsem v Dublinu žádné přátele. Barrons sice měl podle všeho v domě s obchodem byt, ale moc často v něm nebýval a já neměla nejmenší tušení, kde bych ho mohla zastihnout. Na to, že bych zavolala na policii, jsem ani nepomyslela.

	Musela jsem si poradit sama. Položila jsem sluchátko a nastražila uši. Ticho v domě mě ohlušovalo, vyvolávalo tisíce děsivých představ – o příšerách číhajících s vražedným úsměvem ve tmě, možná hned za dveřmi mého pokoje.

	Nasoukala jsem se do džínsů, místo jedné svítilny jsem si vzala kopí, další tři baterky jsem si zastrčila dozadu za pásek a pomalu se přikradla ke dveřím.

	Jasně jsem cítila, že přímo za nimi je něco dananského, ale víc jsem toho nevěděla. Netušila jsem, co to je, a pokud jsou to Dananové, kolik jich je a jak blízko jsou schovaní; vnímala jsem pouze nepříjemnou svíravou bolest v žaludku a spolu s ní zvláštní dráždivý pocit v mozku. Připadala jsem si jako kočka s nahrbeným hřbetem, vytaženými drápy a zježenou srstí. Barrons mě opakovaně ujišťoval, že mé schopnosti vidoucí se budou s přibývajícími zkušenostmi postupně zlepšovat. V daném okamžiku jsem potřebovala, aby to nastalo co nejdřív, protože jinak bylo docela možné, že se dalšího týdne nedožiju. Upřeně jsem zírala na dveře. Musela jsem tam nehnutě stát dobrých pět minut, během nichž jsem se v duchu přemlouvala, abych je zkusila otevřít. Strach z neznáma na člověka působí jako omamná látka. Moc ráda bych řekla, že příšera, která se schovává pod postelí, nikdy není tak děsivá, jak jste si představovali, ale pokud můžu soudit podle svých zkušeností, obvykle je ještě daleko horší.

	Pomalu jsem odsunula zástrčku a opatrně pootevřela dveře na tu nejmenší škvíru, do níž jsem namířila ostrý proud světla z kapesní svítilny.

	Asi desítka Stínů se stáhla stranou, s plíživou mrštností sklouzly za okraj světla, ale ani o centimetr dál. Tělem mi projela vlna adrenalinu. Zabouchla jsem dveře a zajistila je zástrčkou.

	V Barronsově knihkupectví a starožitnictví jsou Stíny.

	Jak se sem pro všechno na světě mohly dostat? Než jsem šla spát, jako vždy jsem zkontrolovala světla a samozřejmě všechna svítila!

	Celá roztřesená jsem se celým tělem opřela o dveře a chvíli přemýšlela, jestli jsem skutečně vzhůru a jestli se mi to všechno jenom nezdá. V poslední době jsem mívala dost špatné sny a tenhle by do nich docela dobře zapadal. Jsem vidoucí a záhadná Mrázka, mám jednu z nejděsivějších dananských zbraní, a přece jsem docela bezbranná vůči té nejnižší kastě Bojovníků tmy. No řekněte sami, není to docela pěkná ironie.

	„Barronsi!“ zakřičela jsem. Nevím, jak je to možné, a můj mlčenlivý hostitel mi to odmítá prozradit, ale je fakt, že Stíny se mu z nějakého nejasného důvodu vyhýbají. To, že ho tyhle nenasytné potvory nechávají na pokoji, mě nesmírně dráždí, ale kdyby se právě teď objevil a zachránil mě z jejich spárů, klidně bych slíbila, že se ho na to už nikdy v životě nezeptám.

	Křičela jsem jeho jméno, až jsem ochraptěla, ale po rytíři ve zlatém brnění nikde ani stopy.

	Kdyby byly Stíny venku před domem, začínající svítání by je spolehlivě zahnalo tam, kde se skrývají během dne, ale venku bylo stále hodně zataženo a já se bála, že malými okny se do knihkupectví nedostane dost světla, aby to na ně mělo patřičný účinek. Navíc, i kdyby mraky zmizely a vykouklo slunce, do hlavní části domu, tedy do jeho přízemí s regály plnými knih, by světlo proniklo nejdřív začátkem odpoledne.

	Zoufale jsem vzdychla. Do té doby tu už určitě bude Fiona. Poslední týden pracuje déle než obvykle. Prý kvůli většímu počtu zákazníků, kteří začali chodit brzy po ránu. Fiona dorazí přesně čtvrt hodiny před devátou, aby mohla s úderem deváté otevřít.

	Musím ji nějak varovat, než vběhne Stínům přímo do náruče!

	A současně mě napadlo, že vlastně vím, jak se spojit s Barronsem. Vrhla jsem se k telefonu, rychle zvedla sluchátko a vytočila číslo na informace.

	„Adresa?“ zeptal se mužský hlas.

	„Dublin,“ odpověděla jsem bez váhání. Fiona určitě bydlí někde blízko. A pokud ne, zkusím postupně všechna okolní hrabství.

	„Jméno?“

	„Fiona… ehm… Fiona…“ Znechuceně jsem si odfrkla a vztekle třískla telefonním sluchátkem zpátky do vidlice. Byla jsem tak rozrušená, že jsem si vůbec neuvědomila, že neznám Fionino příjmení.

	Tenhle tah se nepodařil, takže zpátky na první políčko.

	Měla jsem dvě možnosti: buď zůstanu nahoře v relativním bezpečí svého osvíceného pokoje, což ale znamená, že Stíny za pár hodin pozřou Fionu a spolu s ní bůhvíkolik nešťastných zákazníků, kteří vejdou do obchodu dveřmi, jež jim nic netušící Fiona otevře, nebo přestanu panikařit, trochu se uklidním a pokusím se tomu zabránit.

	Ale jak?

	Mou jedinou zbraní proti Stínům bylo světlo. Tušila jsem, že by mě Barrons právě nepochválil, kdybych mu knihkupectví zapálila, ale měla jsem u sebe sirky a pořádný oheň by Stíny zaručeně vyhnal. Nějak se mi ale nechtělo zůstat v hořícím domě a ze čtvrtého poschodí jsem skočit nemohla; navíc tu nebylo požární schodiště a nikde jsem neviděla ani dostatek plachet, které bych mohla posvazovat a vyrobit z nich lano, takže jsem tuhle možnost prozatím odsunula stranou a zařadila do kolonky „Poslední možnost“. Jediné další řešení, které mě v tu chvíli napadlo, ale nebylo bohužel o mnoho lepší. Rozhodně mě nečekala žádná procházka růžovým sadem. S tísnivým pocitem v duši jsem se zadívala na dveře.

	Nezbývalo než riskovat.

	Tak především. Kudy se Stíny dostaly do domu? Vypadla v některé části domu elektřina a Stíny se vplížily nějakou štěrbinou? Je možné, že by něco podobného dokázaly? Nebo se jim jen nějakým způsobem podařilo pozhasínat světla?

	V takovém případě bych se mohla s kapesní svítilnou plížit od vypínače k vypínači a postupně je znovu rozsvítit. Nejspíš asi neznáte dětskou hru Pozor na krokodýla, vlastně si nejsem tak docela jistá, jestli jsme si ji se sestrou nevymyslely. Každopádně jsme ji ale hrály pokaždé, když byla máma příliš zaměstnaná, než aby věnovala pozornost tomu, že skáčeme ze sváteční pohovky v obývacím pokoji na krajkové polštáře a z nich na to děsné křeslo, které babička vyšila brokátem, aby ladilo se závěsy po celém bytě. Šlo o to, že podlaha byla jakoby plná krokodýlů, a pokud na některého stoupnete, je po vás. Hlavní tedy bylo dostat se z pokoje do pokoje, aniž byste se dotkli podlahy.

	Já se potřebovala dostat z posledního poschodí Barronsova knihkupectví a starožitnictví do přízemí, aniž bych se třeba jen na chvíli ocitla ve tmě, a navíc jsem nevěděla, jak moc se smím dotknout podlahy. Barrons mi vysvětlil, že Stíny na člověka mohou jen v naprosté tmě, ale já netušila, zda to znamená, že mě Stín může pozřít, když se třeba jen na zlomek vteřiny a třeba jen nohou nebo konečkem prstu dostanu do neosvětleného místa. A v sázce bylo daleko víc než jen koleno spálené o koberec nebo mámino plísnění, když jsem sklouzla a natloukla si. Na vlastní oči jsem viděla hromady oděvů a prázdné slupky lidských schránek, které po sobě Stíny nechávají.

	Rozechvělýma rukama jsem si obula boty, přes kabátek od pyžama přetáhla bundu a pevně ji zapnula na zip. Za pásek u džínsů jsem si strčila dvě z šesti kapesních baterek, jednu dopředu, druhou dozadu, obě tak, aby svítily nahoru. Další dvě jsem zasunula pod pevný elastický okraj bundy, takže světlo dopadalo i na snadno zranitelné nohy. S těmihle dvěma svítilnami mohl být problém. Při rychlejším pohybu hrozilo, že vypadnou, ale měla jsem jen dvě ruce a v nich poslední dvě baterky, takže se nedalo nic dělat. Do kapsy jsem zasunula krabičku sirek a kopí schovala do vysoké boty. Proti tomuhle protivníkovi mi nijak nepomůže, ale mohly se tu klidně skrývat i další příšery. Bylo docela možné, že Stíny jsou jen cosi jako předvoj, předsunutá hlídka, za kterou jde hlavní část nepřátel.

	Zhluboka jsem se nadechla, narovnala se a otevřela dveře. Do chodby se vylilo světlo ze stropní lampy a Stíny znovu plíživě sklouzly stranou.

	Z toho, co jsem doposud viděla, vím, že Stíny jsou různě velké a liší se také tvarem toho, čemu bychom snad s nadsázkou mohli říkat tělo. Některé jsou tenké a malé, jiné vysoké a rozložité. Rozhodně to ale nejsou skutečné bytosti. Obyčejný člověk je ve tmě sotva rozezná, ale když víte, co přesně hledat, rozhodně je nepřehlédnete – a přesně to byl můj případ. Koneckonců jsem přece vidoucí. Jsou ještě temnější a hustší než sama tma a vyzařuje z nich nenávist ke všemu živému. Takřka neustále se pohybují, jako by je hnal hlad a nějaký zvláštní neklid. Nedělají žádný hluk. Barrons tvrdí, že jsou to sotva vnímající bytosti, ale na jednoho jsem zahrozila pěstí a celý se naježil. To mi připadá jako dostatečná reakce a pořádně mě to vyděsilo. Požírají vše živé: lidi, zvířata, ptáky, prostě vše, včetně hmyzu a červů v zemi. Když se zmocní nějaké části města, záhy ji promění v naprostou pustinu. Já těmhle místům začala říkat Temné zóny.

	„Zvládnu to. Nic na tom není.“ Posílena vlastní lží jsem namířila světelný kužel před sebe a vstoupila do chodby.

	 

	Nakonec na tom skutečně vůbec nic nebylo. Ukázalo se, že proud nevypadl; světla byla jen zhasnutá. Zpočátku jsem se opatrně plížila od vypínače na zdi ke stojací lampě, ale když jsem si všimla, že Stíny se skutečně drží mimo dosah přímého světla, dodalo mi to odvahu. Dokonce i v naprosto tmavé chodbě bez oken jsem byla dostatečně ozářená kapesními svítilnami, které mě spolehlivě chránily. S každým dalším rozsvíceným světlem se Stíny shlukovaly do těsnějšího chumlu, který přede mnou pomalu ustupoval.

	Když jsem se dostala na odpočívadlo schodiště v prvním poschodí, cítila jsem se docela sebejistě. Vůbec jsem nepochybovala, že se mi podaří obchod vyčistit od téhle ohavné nákazy ze světa Bojovníků tmy.

	Rychle jsem vstoupila do zadní části knihkupectví a zamířila k vypínači na protější stěně. Při třetím kroku jsem ve vlasech ucítila chladný závan větru. Okamžitě jsem tím směrem obrátila svítilnu. Do uličky za Barronsovým knihkupectvím a starožitnictvím někdo otevřel okno! Bylo to naprosto jasné – světla venku i uvnitř byla zhasnutá, okno dokořán. Někdo se mě snažil zabít!

	Spěšně jsem se obrátila k otvoru ve zdi a upadla na pohovku, která tam neměla co dělat. Kapesní svítilny se rozlétly všemi směry, a zatímco mizely z mého dosahu na podlaze, místnost na zlomek vteřiny vypadala jako ozářená diskotéka. Stíny se rozprchly jako vyděšení holubi. Po desítkách mizely oknem do bezpečí pomalu končící noci.

	Skvěle! Šťastnou cestu a už se nevracejte. Teď už jen zbývalo co nejrychleji zavřít okno.

	Zvedla jsem se na ruce a kolena a ztuhla jako přimražená na místě – tváří… no… tváří v tvář temnotě, kde žádná tvář nebyla – místo ní jen Stín, který z nějakého důvodu nezmizel oknem. A navíc nepatřil právě k těm nejmenším. Pozoruhodně se zkroutil, aby se vešel do malého prostoru mezi dvěma kužely světla, oplétal se kolem nich jako had a zůstával ve tmě. Vůbec se mi nechtělo myslet na neuvěřitelnou rychlost, s jakou musel reagovat, když zvládl tenhle úhybný manévr. V některých místech byl roztažený až pod strop. Celkově byl dobrých šest metrů dlouhý a jako temná pulzující morová hrozba obepínal okraje osvětlených ploch.

	Dlouze jsem se nadechla. Už jednou jsem něco podobného viděla: Stín, který zkoušel, jaké to je, dotknout se světla. Ale tenkrát to byl jen okamžik, takže netuším, jak to dopadlo. Zamumlala jsem horlivou modlitbu, jíž jsem příšeru posílala do horoucích pekel. Nebo klidně ještě dál. Kapesní svítilny ležely na zemi. Dvě svítily tak, že mě ozařovaly ze stran, jedna zleva, druhá zprava. V místě, kde jsem klečela, byly jejich kužely dostatečně široké, takže se překrývaly a osvětlovaly celé tělo. Kdybych se ale k některé z baterek vydala, dostala bych se do oblasti, kde je proud užší, a částečně bych se ocitla ve tmě. S mimořádně agresivním obřím stínem, který se tyčil přímo nade mnou, jsem to nemohla riskovat.

	Zatímco jsem se tam vyděšeně krčila, Stín začal pomalu vysouvat inkoustově černá chapadla, z nichž jedno plíživě mířilo ke slabému kruhu světla obepínajícímu moji hlavu; druhé se posunovalo k prstům opřeným v chabé záři baterek o zem.

	Prudce jsem ucukla rukou, po chvilce nervózního hledání jsem z kapsy vytáhla krabičku sirek a jednu zapálila. Ve vlhkém nočním vzduchu jsem ucítila ostrý zápach síry.

	Chapadla se stáhla.

	I když u tvora, který nemá tvář, to nezní nijak přesvědčivě, jsem si jistá, že Stín si mě prohlížel a hledal moje slabá místa. Sirka, kterou jsem držela mezi námi, pomalu dohořívala. Pustila jsem ji na podlahu a bleskurychle zapálila další. Napadlo mě, že bych si mohla svléknout bundu a zapálit ji, ale rozhodně bych to nezvládla, aniž bych se rukama a možná i částí hrudi dostala do nebezpečně temných míst. A pohovka, přes kterou jsem před chvílí upadla, byla příliš daleko, takže mi nebyla k ničemu.

	Ale… perský koberec přímo pode mnou, jistě nesmírně starý a cenný, začal trochu doutnat. Opatrně jsem foukla do řeřavých uhlíků v místě, kam dopadla vyhořelá sirka, jež ale v následujícím okamžiku zhasla.

	Kdyby se Stíny dokázaly smát, tenhle by to jistě udělal. Prudce se roztáhl a stejně rychle se zase smrštil. Přísahala bych, že jsem viděla jeho posměvačný výraz, i když stále tak trochu doufám, že se mi to jen zdálo. Vážně chci věřit, že podobně složitých úvah tyhle nestvůry nejsou schopné.

	„Tak se mi zdá, že potřebuješ pomoct, vidoucí.“ Oknem ke mně dolehl melodický baryton. Zněl smyslně a zároveň jako z jiného světa. Zdálky ho podbarvovalo hrozivé dunění hromu.
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	stále žádný potulný rytíř spěchající na pomoc dámě v nesnázích.

	Byl to V’lane. A to jsem si myslela, že horší už to se mnou být nemůže.

	Takže místo rytíře princ. Danan, Vznešený, Bojovník světla, tedy pokud můžu věřit tomu, co mi o sobě sám řekl. Žádný potulný hrdina, jenž pomáhá ženám v nesnázích. V’lane je Danan zabíjející sexem a takoví jako on nehledají dobrodružství ani romantické vztahy, vzbuzují vášeň, jež může zabíjet.

	Rychle jsem se na sebe podívala, jestli jsem stále ještě oblečená. S úlevou jsem zjistila, že ano. Dananové z královského rodu jsou tak neodolatelně sexuálně přitažliví, že v ženě naprosto potlačí pud sebezáchovy, zastřou jí mysl a připraví o schopnost rozumně uvažovat. Vybudí v ní její skryté erotické představy, včetně těch, na něž si nikdy ani nedovolila pomyslet, a promění ji v neovladatelně vzrušenou otrokyni, která netouží po ničem jiném než po okamžitém uspokojení. První reakcí všech žen je to, že se začnou svlékat.

	V podání autora zamilovaných románů pro dívky a ženy by to jistě mohlo vypadat zajímavě, přitažlivě, možná dokonce sexy. Ve skutečnosti je to ledově mrazivý, bolestně děsivý zážitek, jenž navíc obvykle končí smrtí. Pokud se ženě podaří přežít, stane se z ní Priya, dananská sexuální otrokyně neschopná normálního života.

	Otočila jsem se směrem, kde stále visel Stín, a rychle jsem zapálila další sirku. Připadalo mi, že si mě prohlíží ještě zaujatěji než předtím – tedy pokud to vůbec bylo možné.

	„Tak už mi teda pomozte,“ utrhla jsem se na V’lana zostra.

	„Znamená to, že přijímáte můj dar?“

	Během našeho prvního setkání před několika týdny mi V’lane nabídl záhadný dar známý jako Cruceův náramek. Bylo to vstřícné gesto, alespoň to tvrdil, výměnou za pomoc při hledání posvátné knihy Sinsar Dubh pro jeho vládkyni, královnu Bojovníků světla Aoibheal. Náramek prý dokáže člověka ochránit před různými příšerami včetně Stínů.

	Ale můj nepříliš sdílný hostitel a učitel tvrdí, že Dananové, nehledě na to, zda patří k Bojovníkům tmy nebo světla, mají vždycky nějaké postranní úmysly a nikdy jim nelze zcela věřit. Pokaždé si něco nechají pro sebe. Je to prý stejné, jako bychom se se svými úmysly svěřovali koni, než ho osedláme, nebo krávě, než ji porazíme a sníme.

	Možná by mě ten náramek skutečně zachránil. Ale stejně dobře je možné, že by mě zotročil.

	Mohl by mě i zabít.

	Při našem posledním setkání se mě V’lane pokusil přímo na veřejnosti znásilnit – tedy, ne že by na znásilnění někde v soukromí bylo něco obzvláště lákavého, ale snažit se o to před lidmi je nejen kruté, ale taky urážlivé. V poslední chvíli jsem se sice ovládla, ale i tak jsem skončila úplně nahá uprostřed skupiny zvědavých pitomců. Byla to bolestná – ne, odporná vzpomínka. Bohužel podobných mám z poslední doby spoustu.

	Máma mě vychovala dobře. To jenom aby bylo jednou provždy jasno: Rainey Laneová je slušná a poctivá žena.

	Barvitě a do posledního detailu jsem V’lanovi předestřela, co s ním udělám, jakmile se mi dostane do rukou, kam přesně mu hodlám zabořit své kopí zabíjející Danany – ostré jako břitva a s dokonale nabroušenou špičkou –, jakmile budu hotova se svým Stínem. Nešetřila jsem šťavnatými výrazy, které jsem ještě opepřila moc pěknými přívlastky. Jako malá jsem nebyla v klení žádná přebornice, ale když člověk obsluhuje za barem, chtě nechtě se lecčemu přiučí.

	Zbývalo mi ještě čtrnáct sirek. Zapálila jsem další.

	V’lane se zvedl v okně za Stínem. Kůže mu zlatavě opaleskovala, oči měl jako z tekutého jantaru. Na pozadí sametově temné noci vypadal nadpozemsky krásně. Myslím, že se vznášel ve vzduchu. Pohnul hlavou a kolem tváří se mu rozlil zlatý vodopád plný kovově lesklých jisker. Splýval ke krku a dál po tak smyslně dokonalém těle plném příslibů nepředstavitelné vášně, že Ďábel se musel ve chvíli, kdy ho přiváděl na svět, spokojeně smát. Když se konečně zklidnil, zašeptal: „A to jsi vypadala tak půvabně, když jsi sešla dolů.“

	„Jak víte, jak jsem vypadala?“ zeptala jsem se vztekle. „Jak dlouho mě už vlastně pozorujete?“

	Dananský princ zvedl obočí, ale nic neřekl.

	Zvedla jsem obočí úplně stejně jako on. Byl to Pán, Bakchus a ďábel v jedné osobě, v dokonale úchvatném provedení, božský tvor, pro kterého by ženy ochotně umíraly. Doslova. „Proč nejdete dál?“ zeptala jsem se pro změnu sladce. Myslím, že jsem ho chtěla trochu popíchnout a vyzkoušet, čeho všeho je schopen.

	V’lane pevně sevřel rty a teď byla řada na mně, abych se dala do smíchu. Barrons byl neuvěřitelný. „Vy se nemůžete dostat přes ochranu kolem domu, že? To je taky důvod, proč nejsem nahá.“ Pustila jsem sirku, která mi už pomalu dohořívala, a zapálila novou. „Ta ochrana nějak zmenšuje vaši –“

	Ke konci věty jsem se nedostala. Jako prudký výbuch mě zachvátil požár sexuální touhy – toužímpovásnemůžubezvásvydržetprosímvásprosímdejte micochci – vzduch, který jsem dýchala, mě pálil v plicích, měla jsem pocit, že se mi roztéká mozek a žárem se mi ohýbá páteř.

	Zhroutila jsem se k podlaze. Jako hromádka lidského popela.

	Ale tohle sexuální peklo, jež sežehlo každou buňku mého těla, skončilo stejně rychle a neočekávaně, jako začalo. Zůstala jsem celá ztuhlá, úplně rozbolavělá, a toužila po požitcích, které je možné zažít jen u slavnostní tabule bohů, k níž obyčejní smrtelníci nemají přístup. Prahla jsem po zakázaném ovoci. Otráveném ovoci. Ovoci, pro něž by žena zaprodala duši. Možná celé lidstvo.

	„Příště si dávej lepší pozor, vidoucí. Pro tentokrát tě ušetřím. Být na tvém místě, raději bych už nepokoušel štěstí.“

	Zatnula jsem zuby, trochu se nadzvedla a zapálila další sirku, abych si v jejím světle prohlédla své nepřátele. Oba by mě nejraději pozřeli, jen každý trochu jiným způsobem. Kdybych si musela vybrat, asi bych dala přednost smrti ve spárech Stínu.

	„Proč jste se mě rozhodl ušetřit?“

	„Chci, abychom byli… jak tomu vy lidé říkáte? Ano, chci, abychom byli… přátelé.“

	„Vyšinutí násilníci nemívají přátele.“

	„Netušil jsem, že jsi vyšinutý násilník. Kdybych to věděl, nic podobného bych ti nenavrhl.“

	„No skvěle.“ Nejspíš jsem si o to říkala.

	V’lane se usmál a já okamžitě pocítila nutkání uvěřit, že všechno je v naprosto dokonalém pořádku, přesně jak si to přál. Dananové z královského rodu dokážou ovládat lidskou mysl. Barrons tvrdí, že jsou tak uzpůsobeni. Celou svou bytostí klamou a podvádí. Nádherná slupka a pod ní iluze a lež. Prý se jim nedá věřit jediné slovo.

	„Nejsem zvyklý jednat s lidmi a nejspíš podceňuji vliv, který na ně mám. Nevěděl jsem, že tě můj sidhba-džaj tak silně rozruší. Byl bych rád, kdybychom mohli začít znovu,“ řekl V’lane docela smířlivě.

	Pustila jsem sirku a zapálila novou. „Můžete začít třeba tím, že mě zbavíte tady té příšery.“

	„Kdybys měla náramek, mohla bys mezi Stíny procházet jako nic a ani by se tě nedotkly. Nemusela by ses bát. Byla bys v mnohem větším bezpečí. Nechápu, proč odmítáš takovou moc.“

	„No, tak moment. Dejte mi chvilku, ať si to promyslím. Možná to bude tím, že vám věřím ještě míň než těm Stínům.“ Stíny jsou přinejmenším příliš hloupé, aby člověka klamaly. Aspoň teda doufám.

	„Co je to důvěra, vidoucí? Je to víra v to, že druhý se bude chovat určitým způsobem, který můžeme odhadnout z předchozích činů?“

	„Skvělá definice. Tak jen zavzpomínejte na své předchozí činy.“

	„Přesně to jsem udělal. A myslím, že mě odsuzuješ neprávem. Hned při prvním setkání jsem ti nabídl dar, který ti může zachránit život. Jsi krásná žena a navíc se oblékáš tak, abys přitahovala pozornost mužů. A já ti ji věnoval. Nevěděl jsem, že tě sidhba-džaj tak hrozně rozruší. Nabídl jsem ti potěšení a vůbec nic za to nežádal. A tys mě odmítla. Možná se mě to trochu dotklo. A teď mi vyhrožuješ zbraní, kterou jsi nám ukradla. Mluvíš o důvodech, proč mi nemůžeš věřit, a přitom jsi mi jich sama poskytla hned několik. Pro mě jsi proradná lidská zlodějka s vražednými sklony. A přestože neustále opakuješ, co všechno mi uděláš a jak budu trpět, jsem stále tu. Ochoten vyhnout se věcem, jež tě uráží, a připraven nabídnout ti pomoc.“

	Docházely mi sirky. Moc pěkně to překroutil. Jako by neudělal vůbec nic špatného a za všechno mohla jen já. „Tak dost řečí, vážený. Zbavte mě mého malého problému a pak si můžeme promluvit.“

	„Skutečně? Můžu se spolehnout, že dodržíš slovo?“ 

	Zamračila jsem se a škrtla další sirkou. Cítila jsem, že je v tom nějaký háček, jenom jsem nevěděla jaký. „Řekla jsem, že si promluvíme.“

	„Promluvíme si jako dva přátelé?“

	„Přátelé spolu nespí, jestli vám jde o tohle.“ Což samozřejmě není pravda a já to moc dobře vím. Patřím ke generaci, pro niž „je sex prostě jen sex“, a přiznávám, že z toho nemám velkou radost. Nejen že spolu spousta přátel spí, ale dokonce se milují i lidé, kteří se nemohou vystát. Jednou jsem přistihla Natalii a Ricka, o nichž naprosto jistě vím, že se z hloubi duše nenávidí, jak si to rozdávají na záchodcích v Cihelně. Když jsem se Natalie později zeptala, co se mezi nimi změnilo, odpověděla mi, že vůbec nic, Rick je jí pořád stejně protivný, ale zrovna ten den vypadal hrozně sexy. Copak vážně nikdo neví, že sex je takový, jak ho lidé berou, a pokud pro ně nic neznamená, nestojí za nic? Od té doby jsem na záchodcích už nikdy neuklízela. Nechala jsem to Val, která v baru pracovala kratší dobu než já.

	Řadu let se snažím najít kluka, který by mě vzal na pořádné staromódní rande, takového, co si pro děvče přijede ve vlastním autě a ne v bouráku půjčeném od táty, nebo, v ještě horším případě, od další holky, s níž zrovna taky chodí, a který všechno předem pořádně promyslí a vezme mě někam, kde by se mi to mohlo líbit, a ne tam, kde to má rád on, jako třeba do kina na nějakej fakt bezva film ve stylu nacpi tam co nejvíc prsatic, aby nebylo vidět, že to nemá hlavu ani patu. Moc ráda bych na schůzku, na níž si nejprve hezky popovídáme, pak si trochu zacukrujeme a nakonec přijde dlouhé líbání a pocit, že se vznášíme v oblacích.

	„Ne, nic takového jsem se nesnažil říct. Prostě si jen spolu sedneme a probereme všechno, co nás rozděluje, čeho se bojíš a co tě děsí. Strávíme jednu z vašich pozemských hodin jako přátelé.“

	Ten strojený, až příliš pečlivý způsob, jakým svůj návrh formuloval, se mi vůbec nelíbil. Jednu z našich pozemských hodin?

	„Naše hodiny trvají daleko déle, vidoucí. Vidíš, jak jsem k tobě otevřený. Klidně ti vyprávím o našem světě. Tak se přece buduje důvěra, nebo se mýlím?“

	V té chvíli přilákal Stín mou pozornost. Trvalo mi dobře minutu, než jsem zjistila, o co jde. Jeho vzhled se změnil. Vypadal pořád krvelačně, ale současně taky nasupeně. Cítila jsem to stejně, jako jsem předtím vnímala jeho výsměch. A současně jsem si uvědomovala, že jeho vztek nemíří na mě. Zapálila jsem další sirku a zamyslela se. Měla jsem poslední čtyři a k tomu nejasné tušení, že V’lane možná udělá něco, aby mě zbavil tohohle beztvarého vysavače života.

	Je možné, že by mě takhle mimořádně silný Stín mohl zabít dokonce i za světla, kdyby tu nebyl V’lane? Třeba mě od samého počátku chrání.

	„Máte jednu hodinu,“ vysoukala jsem ze sebe neochotně. „Ale ten náramek si nevezmu. A už mě nebudete vzrušovat. Jo, a taky budu potřebovat kávu, než se dáme do řeči.“

	„Teď ne. Sám vyberu vhodnou dobu, MacKaylo.“

	Oslovil mě jménem, jako bychom už byli přátelé. Vůbec se mi to nelíbilo. Škrtla jsem další sirkou. Zůstaly mi jen dvě. „V pořádku. A teď ten můj problém.“

	Právě jsem si říkala, do čeho jsem to vlastně vlezla a kolik požadavků ještě V’lane bude mít, než mě zbaví Stínu – byla jsem si jistá, že to bude do poslední chvíle protahovat, aby mě co nejvíc vyděsil a ponížil –, ale vtom se ozvalo výsměšné a zároveň hedvábně jemné „Budiž světlo“ a všechny žárovky v místnosti se okamžitě rozsvítily.

	Stín explodoval a rozlétl se na bezpočet temných cárů, které se jako vyděšení švábi plížily do tmy a prchaly z ozářeného prostoru. Docela jasně jsem vnímala nevýslovné utrpení, jež při tom tenhle Bojovník tmy prožíval. Světlo Stíny nejspíš nezabije, ale jistě je to pro ně určitá verze pekla.

	Jakmile se poslední roztřesený kousek Stínu přehoupl přes parapet, spěšně jsem zavřela okno. Ulička za domem byla už zase jasně osvětlená. A docela prázdná.

	V’lane zmizel.

	 

	Posbírala jsem kapesní svítilny, zasunula je zpátky za pásek a prošla celé knihkupectví, abych se přesvědčila, že někde v temném rohu nebo ve skříni nečíhá nějaký další Stín. Nic jsem nenašla. Všechna světla svítila, uvnitř i venku.

	Vůbec mi nebylo dobře po těle. V’lane mě sice zachránil, ale kdyby se mu chtělo, stejně snadno mě mohl nechat ve tmě. Zbavil by se mě, a ani by při tom nemusel vkročit do domu.

	Co ještě mi mohl provést? Jak silný je vlastně tenhle Danan z královského rodu? Neměla by mu ochrana domu zabránit, aby působil na živou hmotu, která je za ní ukryta? A když už mluvíme o ochraně domu, jak to, že nezastavila Stíny? Je možné, že Barrons své starožitnictví zajistil jen proti Pánu a vládci? Jestli ale dokáže tak obtížnou věc, proč by se nepojistil proti všem? Tedy až na zákazníky, i když jsem věděla, že knihkupectví je pro něj pouze zástěrka, protože Barrons potřeboval peníze asi tolik jako Irsko trochu deště.

	Toužila jsem po odpovědích. Už mě nebavilo, že se jich od nikoho nemůžu dočkat. Byla jsem obklopená sobeckými, nepředvídatelnými, náladovými, tvrdohlavými pitomci a začínala jsem mít pocit, že když se jich nezbavím, budu se muset začít chovat jako oni. Ukážu jim, že taky umím být tvrdohlavý pitomec. Jenom budu potřebovat trochu cviku.

	Rozhodně jsem se potřebovala dozvědět víc o Barronsovi. Třeba jestli bydlí v tomhle domě nebo ne. Chtěla jsem zjistit víc o té jeho záhadné garáži. Zrovna nedávno se trochu prořekl. Zmínil se o jakémsi trezoru tři podlaží pod garáží. Docela by mě zajímalo, co člověk jako on ukrývá v podzemním sejfu.

	Začala jsem knihkupectvím. Přízemí bylo přesně tím, čím se zdálo být, obchodem se spoustou knih nejrůznějších žánrů. Tím jsem se zabývat nemínila. Přemístila jsem se do prvního poschodí, které působilo neosobně jako nějaké muzeum. Všude stála spousta náhodně rozmístěných starožitností a uměleckých předmětů, celkově jsem tu ale nenašla nic, co by mi pomohlo nahlédnout do mysli či duše člověka, jenž všechny ty poklady shromáždil. Dokonce i jeho pracovna, od níž jsem si slibovala trochu informací, působila chladně a neosobně, jako její odraz ve velkém zrcadle v dřevěném rámu pověšeném na zdi mezi knihovnami z třešňového dřeva a za zdobeným stolem z patnáctého století. Chyběla tu ložnice, kuchyň i jídelna.

	 

	Všechny dveře v druhém a třetím poschodí byly zamčené. Byly to těžké, pevné dveře z masivního dřeva se složitými patentními zámky, na něž by nestačila moje síla ani šikovnost. Zpočátku jsem jen velmi opatrně brala za kliku a zkoušela, jestli se náhodou nedostanu dovnitř, protože jsem se bála, že by na mne za nimi mohl čekat Barrons, ale když jsem se dostala ke třetím, pořádně jsem jimi lomcovala a vztekle do nich kopala. Ráno jsem se probudila do tmy, která mi až příliš připomněla, jak málo vím o Barronsovi a jeho životě. Už mě nebavilo, že všichni vědí daleko víc než já a mají přístup k těm správným vypínačům, zatímco já jen tápu v šeru.

	Když jsem neuspěla, nasupeně jsem sestoupila do přízemí a vyšla ven ke garáži. Už nepršelo ani zdaleka tak hustě, ale obloha byla pořád ještě tmavá a plná těžkých bouřkových mraků; kdybych za sebou neměla zkušenost svých dvaadvaceti let, stěží bych uvěřila, že za chvíli začne svítat. Kousek nalevo přede mnou v uličce, na samém okraji opuštěné části města, se neklidně přelévaly stíny.

	Oběma rukama, v nichž jsem svírala kapesní svítilny, jsem je odehnala.

	Zkusila jsem otevřít garážová vrata. Samozřejmě byla zamčená.

	Přešla jsem k nejbližšímu zatemněnému oknu a spodní stranou baterky jsem ho vyrazila. Cinkot tříštícího se skla mě uklidnil. Ani stopa po nějakém alarmu. „Tak tohle se ti zrovna moc nepovedlo, Barronsi. Zdá se, že nemáš všechno tak úplně pod kontrolou.“ Možná že je garáž chráněná podobně jako dům proti různým příšerám a nadpřirozeným bytostem, to na mě ale nepůsobí. Vylomila jsem ostré zbytky skla, které zůstaly v rámu, abych se o ně nepořezala, vyšvihla jsem se na parapet a proklouzla do garáže.

	Pomocí vypínačů u vrat jsem rozsvítila světla a pak tam asi minutu jen tak stála a usmívala se jako pitomá. Už jsem Barronsovu sbírku aut viděla, v některých jsem dokonce jela, ale když jsem je tu teď měla všechny před sebou, jedno nablýskanější než druhé, úplně mi to vyrazilo dech. Pro člověka jako já to byl takřka splněný sen.

	Já totiž auta miluju.

	Všechna auta, elegantní sporťáky dokonale ladných křivek i usedlé robustní limuzíny, luxusní sedany i nabušená kupé, moderní žihadla i veterány nadčasových tvarů, prostě jsem fanatik do aut – a když jsem se rozhlédla, Barrons je tu všechna měl. No tak možná ne všechna, ale i tak mi to stačilo. Ještě jsem ho neviděla řídit bugatti, a vzhledem k tomu, že má pod kapotou víc než tisícihlavé stádo koníků a na cenovce pěkných pár set tisíc dolarů, nemyslím, že ho kdy uvidím, ale jinak měl v garáži skoro všechna vozítka, o kterých jsem kdy snila, včetně Corvetty Stingray rok výroby šedesát čtyři – samozřejmě v zelené britského závodního týmu.

	Vedle černého maserati se tu krčilo Lamborghini Countach. A o kousek dál neslyšně předlo červené ferrari a vedle něj – úsměv mi v mžiku zamrzl ve tváři – maybach Rockyho O’Banniona, jenž mi připomněl šestnáct mrtvých mužů, kteří si nezasloužili zemřít a jejichž smrt padla alespoň částečně na mou hlavu: šestnáct mrtvých mužů, jejichž smrt jsem svým způsobem uvítala, protože jsem tím sama získala alespoň dočasný odklad plánované popravy.

	Co si má člověk počít s takovými protichůdnými city? Možná je to ta pravá chvíle, kdy bych měla konečně dospět a začít pěkně škatulkovat, jak to dělá tolik dospělých lidí, kteří berou jeden hřích po druhém a rozestrkávají je do různých koutů, schovávají je do zásuvek v mozku, kde jsou dobře ukryté, takže můžou žít dál, protože takto samostatně se jejich váha dá unést, zatímco kdyby zůstaly na jedné velké hromadě, dříve či později by je rozdrtily.

	Já jsem prozatím vytlačila všechny myšlenky na auta z hlavy a začala hledat dveře.

	Garáž kdysi sloužila jako nějaké skladiště a vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby zabírala plochu celého bloku. Podlahy byly z hlazeného betonu, stěny z litého betonu a nosníky z ocele. Všechna okna někdo začernil; malé otvory pod stropem vyplnili skleněnými cihlami stejně jako dvě dvoukřídlá okna s dvojitým sklem u země poblíž vrat, z nichž jedno jsem před chvílí rozbila, abych se dostala dovnitř.

	Kromě spousty aut v garáži vůbec nic nebylo. Žádné schody, žádný nábytek, žádné poklopy skryté pod gumovými rohožkami na podlaze. Vím to, protože jsem garáž pečlivě prohlédla. Nikde nic.

	Tak kde tedy můžou být ta tři podzemní podlaží a jak se do nich mám dostat?

	Stála jsem uprostřed obří garáže se zřejmě nejúchvatnější sbírkou aut na světě, která se skrývala v nenápadné dublinské uličce, a snažila se uvažovat jako její výstřední majitel. Připadalo mi to jako předem ztracený pokus. Vlastně jsem ani nevěděla, jestli má v hlavě normální lidský mozek. Docela dobře tam mohl mít nějaký výkonný mikročip, jenž nikdy nechybuje.

	Ten zvuk jsem spíše cítila, než slyšela. Znělo to jako tlumené burácení pod nohama.

	Ztuhla jsem, naklonila hlavu na stranu a soustředěně naslouchala. Po chvíli jsem si klekla na podlahu, ometla jsem z ní tenkou vrstvu prachu a přitiskla ucho k chladnému betonu. Hluboko pode mnou, někde v útrobách země, se ozývalo nějaké vytí.

	Znělo naprosto šíleně, bestiálně, okamžitě mi z toho po celém těle naskočila husí kůže. Zavřela jsem oči a představovala si, z jakých úst či z jaké tlamy mohou vycházet podobné zvuky. Vytí se opakovalo, ozvěnou stoupalo z betonového hrobu v dlouhých, bezmála minutových stenech, při kterých mě mrazilo v duši.

	Co to tam dole může být? Co je to za tvora, že vydává tak neskutečně silný zvuk. Co to musí být za plíce? A proč tak strašně naříká? Vytí znělo temněji než naprosté zoufalství, smutněji než pohřební žalozpěv; jako výraz čiré beznaděje, stížností zmučeného stvoření, jež nedoufá ve spasení, opuštěného tvora odsouzeného k nekonečným mukám pekelným.

	Vstávaly mi z toho hrůzou vlasy na hlavě.

	A pak vše ustalo.

	Všude naprosté ticho.

	Zaťukala jsem klouby prstů na podlahu a v duchu přemýšlela, do čeho jsem se to zase připletla.

	Už jsem si nepřipadala tak odvážná, jako když jsem v Barronsově knihkupectví přemýšlela, jak se vyrovnat všem těm tvrdohlavým pitomcům kolem sebe. Rychle jsem se zvedla ze země a vyrazila zpátky do pokoje. Když jsem vešla do uličky, poryv větru prohnal po chodníku trochu smetí a nad hlavou se mezi mraky objevila temná obloha. Za chvíli mělo svítat, ale měsíc v úplňku stále jasně zářil. Podívala jsem se napravo, směrem k Temné zóně, ale Stíny jsem tam už neviděla. Před něčím utekly, ale nebyl to měsíc ani blížící se červánky. V poslední době jsem je z okna svého pokoje často sledovala; na konci noci se vždy stahovaly jen velmi pomalu a neochotně, ty největší vydržely až do prvních paprsků nového dne.

	Podívala jsem se nalevo a to, co jsem uviděla, mi vyrazilo dech.

	„To ne,“ zašeptala jsem.

	Bezprostředně za hranicí oblasti ozářené domovními světly stála vysoká postava v tmavém plášti, jehož záhyby šustily ve větru.

	Během posledního týdne se mi pozdě v noci několikrát zdálo, že jsem oknem cosi zahlédla. Bylo to tak banální a zároveň děsivé, že jsem nemohla uvěřit vlastním očím. Pokaždé jsem si řekla, že se mi to jen zdá. A ke stejnému závěru jsem dospěla i nyní.

	Dananové mi docela stačí.

	„Nic nevidím, protože neexistuješ,“ pronesla jsem do tmy.

	Rychlými kroky jsem se vydala uličkou, vyběhla jsem po schodech, rozkopla dveře a vřítila se do pokoje. Když jsem se podívala oknem dolů, přízrak byl pryč.

	Nejistě jsem se zasmála. Co tam vlastně hledám?

	Vždyť tam nikdy nic nebylo.

	Osprchovala jsem se, vyfénovala si vlasy, oblékla se, vytáhla z chladničky studené latté a sešla do přízemí, právě včas, abych v knihkupectví zastihla Fionu a s ní policisty, kteří mě přijeli zatknout.

	
ČTVRTÁ KAPITOLA

	„U


	ž jsem vám to říkala. Pracoval na sestřině vraždě.“

	„A kdy jste ho viděla naposled?“

	„To jsem taky říkala. Včera ráno. Zastavil se v knihkupectví.“

	„A jaký k tomu měl důvod?“

	„To je vážně neskutečné, proč to mám pořád dokola opakovat? Přišel, aby mi řekl, že prověřil všechny stopy a že na žádné nové nenarazil. Že je mu líto, ale sestřin případ znovu otevřít nemůže.“

	„Vážně čekáte, že vám budu věřit, že detektiv O’Duffy – který má jen tak mimochodem moc pěknou ženu a tři děti, s nimiž chodí v neděli pravidelně do kostela, a poté se schází s rodinou na pozdní snídani, kterou za posledních patnáct let zmeškal jen čtyřikrát, a pokaždé jen proto, že musel na pohřeb – skutečně změnil své zažité zvyky, jen aby vám hned po ránu přišel osobně sdělit, že nemíní otvírat uzavřený případ vaší mrtvé sestry?“

	No páni, tohle vážně nevypadalo nijak zvlášť pravděpodobně a už vůbec ne logicky.

	„Proč vám třeba nezavolal?“

	Pokrčila jsem rameny.

	Muž, který mě vyslýchal, jistý detektiv Jayne, mávl rukou a dva policisté stojící u dveří nás nechali o samotě. Vstal od stolu, pomalu ho obešel a zastavil se přímo za mnou. Cítila jsem, jak tam stojí a z výšky mě pozoruje. Stejně jasně jsem si uvědomovala, že mám v botě kradené kopí. Kdyby mě z něčeho obvinili a provedli osobní prohlídku, byla bych v pěkném průšvihu.

	„Jste velmi atraktivní mladá žena, slečno Laneová.“

	„A má být?“

	„Měla jste něco s detektivem ODuffym?“

	„Ale jděte, prosím vás. Skutečně si myslíte, že je to můj typ?“

	„Byl, slečno Laneová. Otázka bohužel zní, zda si myslím, že byl váš typ. Je totiž mrtvý.“

	Vrhla jsem na policistu, který se nade mnou hrozivě tyčil, vzteklý pohled. Snažil se mě zastrašit, ale samozřejmě netušil, že mám za sebou hodně špatný den a ve světě lidí pro mě není dost hrůz, aby mě mohly ještě víc vyděsit. „Hodláte mě zatknout, nebo můžu jít?“

	„Žena detektiva O’Duffyho tvrdí, že v poslední době vypadal zvláštně roztržitě. Nebo možná spíš ustaraně. Vůbec mu nechutnalo, což u něj nebylo běžné. Neví, co se s ním mohlo dít. Myslíte, že byste to dokázala nějak vysvětlit?“

	„To rozhodně nedokázala. Už jsem vám to říkala. Počítám, že nejmíň pětkrát. Kolikrát to ještě budeme probírat?“ Řekla jsem to jako hodně špatná herečka v ještě horším filmu.

	Ale detektiv Jayne na tom nebyl o nic líp. „Tolikrát, kolikrát uznám za vhodné. Takže se do toho pustíme pěkně od začátku. Povězte mi všechno o vašem prvním setkání tady na stanici.“

	Zhluboka jsem se nadechla a zavřela oči.

	„Dívejte se na mě a odpovězte mi na otázku.“

	Uvolnila jsem sevřená víčka a zabodla se do detektiva pohledem ostrým jako dobře nabroušené dýky. Pořád ještě jsem nemohla uvěřit, že detektiv O’Duffy je skutečně mrtvý. Jako by mi chtěl pořádně zavařit. Nechal si podříznout hrdlo zrovna ve chvíli, kdy držel v ruce lísteček s mým jménem a adresou Barronsova knihkupectví a starožitnictví. Jeho druhové – no řekněme, že ne ve zbrani, protože příslušníci dublinské policie je nenosí – samozřejmě neztráceli čas a hned si pro mě došli. Ráno jsem strávila se Stíny, potom následovalo hodně nepříjemné setkání s Dananem, jenž zabíjí sexem, a pak výprava do Barronsovy garáže, kde jsem zjistila, že kousek za mým pokojem žije pod zemí něco hodně děsivého. A teď jsem seděla na policejní stanici a podle všeho jsem byla podezřelá z vraždy. Myslíte, že jste někdy zažili horší den? Já tedy rozhodně ne. Ale pozor, nikdo mě formálně neobvinil, jenom se mi hned při prvním setkání vzadu v knihkupectví snažili dát najevo, že něco podobného rozhodně visí ve vzduchu. Věděla jsem, že se na mě pokusí něco vyhrabat, třeba jen drobnost, která by jim dala záminku, aby mě postavili ke zdi a udělali si pár moc pěkných fotek na památku. Byla jsem v tomhle městě cizinka a moje odpovědi zněly vyhýbavě, protože byly vyhýbavé. Navíc O’Duffyho nedělní návštěva v knihkupectví vážně vypadala dost podezřele.

	Znovu jsem detektivovi zopakovala všechno, co slyšel už před hodinou a ještě o hodinu dřív a taky před třemi hodinami. Kladl mi stejné otázky jako dva muži před ním, vlastně skoro celé dopoledne a podstatnou část odpoledne, a mezitím si zašli na oběd, odkud se vrátili báječně provonění octem, jímž si ochucovali rybu s hranolky. Otázky opakovali pokaždé trochu jinými slovy, lstivě, aby mě nachytali při odpovědi, kterou bych se konečně prozradila. Kofein z ranního chlazeného latté už dávno vyprchal a měla jsem hlad jako vlk.

	V jistém smyslu jsem detektiva Jaynea chápala; dělal jen svou práci a podle všeho ji dělal dobře. Navíc bylo na první pohled patrné, že detektiv Patrick O’Duffy byl jeho přítel. Jen by mě potěšilo, kdyby stejnou pozornost věnovali Alinině případu. Jinak mě ale detektivovo vyslýchání nepředstavitelně štvalo. Ne, to je málo. Byla jsem vzteky úplně bez sebe. Vězela jsem až po krk v problémech, které se s tím jejich nedaly vůbec srovnat. Naprosto zbytečně plýtvali mým časem. A nejen to. Cítila jsem se hrozně zranitelná. Když pominu svůj malý ranní výlet uličkou za domem k Barronsově garáži, od zážitku ze skladiště na ulici LaRuhe z minulého týdne jsem z knihkupectví nevystrčila nos. Připadala jsem si jako chodící terč. Ví Pán a vládce, kde mě hledat? Jak vysoko asi tak můžu být na seznamu jeho priorit? A je pořád tam, kam se dostal, když prošel bránou? Nechává hlídat knihkupectví? Možná u něj stojí ty jeho nosorožčí příšery jako dananská osobní stráž – příslušníci nižších kast, obrovští ohyzdní Bojovníci tmy s šedivou kůží, malými podsaditými těly, širokými rameny, vystupujícími spodními čelistmi a hrbolatými čely – a čekají, až se budu sama vracet z policejní stanice. Třeba by pro mě bylo výhodnější vypovídat tak, aby mě přece jen formálně obžalovali a vsadili do vězení. Ale ne, to není dobrý nápad. Věděla jsem to už ve chvíli, kdy mi poprvé bleskl hlavou. Lidé mě nemůžou ochránit. Pokud chci zůstat naživu, musím si pomoct sama. Párkrát jsem zamrkala. Přemýšlela jsem, jako bych k lidem už ani nepatřila.

	„Byl to můj švagr,“ řekl znenadání detektiv.

	Trhla jsem sebou.

	„Předpokládejme, že nemáte s jeho smrtí vůbec nic společného, ale i tak musím najít způsob, jak bych své sestře vysvětlil, co u vás k čertu dělal v neděli ráno, nedlouho předtím, než zemřel,“ pokračoval nasupeně. „Takže se vás znovu ptám, slečno Laneová, co u vás dělal? Protože oba víme, že to, co jste se mi až doteď snažila namluvit, jsou samé nesmysly. Patty mše jen tak nevynechával. A rozhodně nesledoval případy ve svém volném čase. Patty miloval svou rodinu, a proto se mu nikdy nic nestalo.“

	Pozorovala jsem své ruce, které jsem měla úhledně složené v klíně. Rozhodně potřebovaly manikúru. Představovala jsem si, co si asi tak může myslet manželka detektiva, jehož zavraždili jen pár hodin poté, co navštívil mladou přitažlivou dívku, která navíc nabízí podobně pitomé vysvětlení jako já. Jistě je jí jasné, že ta dívka lže, a o to víc musí být zmatená, protože nejistota je porodní bábou těch nejděsivějších představ. Dost možná nakonec uvěří, podobně jako její bratr, že ji její milovaný Patty podváděl, že se v den své smrti provinil proti slibu manželské věrnosti.

	Nikdy dřív jsem nelhala. Máma nám se sestrou vždycky říkala, že každá lež se někde uchytí a nakonec se nevyhnutelně obrátí proti jejímu původci a pořádně ho kousne do lesíka. „Já ale vážně nevím, proč se za mnou detektiv O’Duffy vydal. Můžu vám povědět jen to, co se stalo. Přišel do knihkupectví a oznámil mi, že Alinin případ otevírat nebude. Víc nevím.“

	Uklidňovalo mě vědomí, že kdybych vyšla s pravdou ven a řekla detektivu Jayneovi o všech svých zážitcích a podezřeních, včetně toho, že jeho švagr možná nějakým nevysvětlitelným způsobem zjistil, že do města pronikají jakési nadpřirozené, nesmírně nebezpečné bytosti, a kvůli tomu ho zabili, nejspíš by mi věřil ještě míň, než když jsem si vymýšlela.

	Odpoledne ne a ne skončit: Komu patří knihkupectví? A kde že jste se s majitelem poprvé setkala? Proč u něj bydlíte? Jste milenci? Sama říkáte, že případ vaší sestry je uzavřen, tak proč se neseberete a nevrátíte se prvním letadlem zpátky domů? Kde jste přišla k těm modřinám v obličeji? Pracujete někde? Z čeho žijete? Kdy se míníte vrátit do Států? Víte něco o třech opuštěných autech za Barronsovým knihkupectvím a starožitnictvím?

	Celou dobu jsem netrpělivě čekala, až se objeví Barrons a zachrání mě, což bezesporu souvisí s mou výchovou, v jejímž průběhu jsem slýchala spoustu pohádek o princích, kteří nemají nic jiného na práci než v jednom kuse spěchat na pomoc princeznám. Pro spoustu mužů u nás na Jihu je to takřka životní vzor.

	Tady v Dublinu jsem se dostala do naprosto jiného světa, v němž jsou princezny na všechno samy.

	Teprve čtvrt hodiny před šestou mi oznámili, že můžu jít.

	Švagr detektiva O’Duffyho mě doprovodil k východu. „Rozhodně vás nespustím z očí, slečno Laneová. Kdykoli se otočíte, uvidíte za sebou můj obličej. Přilepím se na vás a nenechám vás vydechnout.“

	„Tak jo,“ řekla jsem unaveně. „A co takhle odvoz? Nešlo by to nějak zařídit?“

	Tak trochu jsem s tím počítala. Nešlo.

	„Ale zatelefonovat bych si od vás snad mohla, ne?“ Další mrazivý pohled. „To snad nemůžete myslet vážně, lidi. Ráno mě ani nenecháte, abych si vzala kabelku, a teď mě jen tak vykopnete ze dveří. Nemám peníze na taxík. Co když mě cestou někdo přepadne?“

	Detektiv Jayne už odcházel. „Sama říkáte, že nemáte kabelku. Tak proč by vás někdo přepadával?“ řekl mi přes rameno, aniž by se otočil.

	Nervózně jsem se podívala na hodinky. Když mě odváželi z knihkupectví, přinutili mě, abych si svítilny nechala u Fiony.

	Nad hlavou mi zaburácel hrom a tabulky v okně se rozdrnčely.

	Za chvilku bude tma.

	„Haló! Stůjte. Vy tam, stůjte.“

	Vůbec jsem nezpomalila.

	„No tak, krásko, počkejte přece! Doufal jsem, že vás někde potkám!“

	Ta „kráska“ mě dostala. Omotala se mi kolem nohy jako smyčka lana a pevně se utáhla. Prsty jsem si pročísla vlasy, které jsem měla po celodenním vysedávání na policejní stanici pořádně rozcuchané, a pohledem jsem přejela po svých tmavých pytlovitých šatech. Ta lichotka mě hladila na duši. Hlas, který ji pronesl, zněl mladě, vesele a mužně. Zůstala jsem stát – jako nějaká naivní puberťačka.

	Byl to ten mladík s pomněnkově modrýma očima, s kterým jsem se setkala v muzeu, když jsem tam hledala dananské předměty moci.

	Okamžitě jsem zrudla jako rak. Bylo to tenkrát, když mě V’lane tak vzrušil, že jsem se mezi exponáty výstavy Ór představující prehistorické zlaté poklady Irska přede všemi a před Bohem docela svlékla.

	Přemohl mě stud a jako o závod jsem se rozběhla pryč. Pršelo – tedy přesněji řečeno lilo jako z konve – a chodníky v ulicích čtvrtě Temple Bar, kam se jinak turisté i místní s oblibou vydávají za zábavou, byly bezmála liduprázdné. Utíkala jsem jako o závod – s tmou a taky klukem, který mě viděl, jak se svlékám.

	Dlouhými kroky mě dostihl a klusal vedle mě. Nedokázala jsem odolat a vrhla na něj kradmý pohled. Byl vysoký, snědý, měl vážně moc krásné oči a byl v tom úžasném věku, kdy se z kluků stávají muži; mají stále ještě mladistvou pleť, ale pod ní pružné, dobře vypracované svaly, zatím bez jediného gramu tuku. Klidně bych se vsadila, že má na břichu pořádný pekáč buchet. Rozhodně se mu zatáčel mírně doleva. Kdysi dávno, ve svém minulém životě, bych dala nevím co, kdyby mě pozval na rande. Navlékla bych se do růžových šatiček se zlatým vyšíváním, vyčesala si dlouhé blond vlasy do ohonu a nalakovala nehty na rukou i na nohou, samozřejmě tak, aby ladily s barvou šatů, nejspíš něčím pro „Noc mladých, vroucně milujících srdcí“.

	„No tak dobře, klidně poběžím vedle,“ řekl nenuceně. „Kam máš tak naspěch?“

	„Do toho ti vůbec nic není.“ Odpal, hezounku. Do mého nového světa už nepatříš. Bože, jak moc bych si přála, aby to nebyla pravda.

	„Bál jsem se, že tě už neuvidím.“

	„Vždyť mě ani neznáš. Navíc vůbec nepochybuju, že tenkrát v muzeu jsi viděl víc než dost.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Však ty moc dobře víš.“

	Tázavě se na mě podíval. „Já si jen pamatuju, že jsem musel odejít chvilku poté, co jsem tě potkal. Čekala mě práce.“ Takže neviděl, jak se svlékám? Jeden z početných nepěkných zážitků, které mě v posledních týdnech pronásledovaly, jako zázrakem zmizel. „A kde děláš?“

	„Na katedře starých jazyků.“

	„Kde?“ Fešák a k tomu vzdělanec.

	„Na Trinity.“

	„Aha. Jsi student?“

	„Jo, jasně. A ty?“

	Zakroutila jsem hlavou.

	„Američanka?“

	Přikývla jsem. „A ty?“

	„Tak trochu odevšad. Odnikud zvlášť,“ usmál se a mrknul na mě. Jedním ze snově nádherných očí s dlouhými tmavými řasami.

	No páni. Tak tohle jsem nečekala. Ten kluk byl vážně něco. Krasavec až do konečků prstů u nohou a k tomu s mozkem v hlavě. Chtěla jsem se o něm dozvědět co nejvíc.

	Měla jsem chuť dát mu pusu. Políbit ho. Toužila jsem hladit ho rty po řasách. Chtěla jsem… nejspíš ho svým zájmem zabít. Vraždila jsem příšery, které ostatní lidé ani nevidí, a právě jsem za sebou měla den na policejní stanici, kde mě podezřívali z vraždy člověka, kterého jsem rozhodně nezabila, a vůbec netušili o šestnácti dalších, jejichž smrt jsem nejspíš měla tak trochu na svědomí. „Nech mě na pokoji. Nechci se s tebou kamarádit,“ zkusila jsem ho odbýt.

	„To je od tebe moc milé, ale já tě jen tak nenechám. Musíš mi o sobě něco povědět, krásko.“

	„Nemám co. Není na mně nic zajímavého. Prostě jsem jen holka s vlastním životem, do kterého právě nezapadáš.“

	„Chceš říct, že máš kluka?“

	„Desítky.“

	„Vážně?“

	„Jasně.“

	„Ale no tak, nedělej si ze mě legraci. Přece mě jen tak neodbudeš.“

	„Přesně tak bys to měl brát. A teď vážně odpal,“ řekla jsem naprosto ledovým hlasem.

	Zvedl obě ruce a ukázal mi dlaně. „No tak dobře. V pohodě.“ Zastavil se.

	Běžela jsem dál po chodníku a ani jednou jsem se po něm neohlédla. Bylo mi do breku.

	„Jsem skoro pořád ve škole,“ zavolal za mnou. „Kdybys změnila názor, určitě mě tam najdeš.“

	Jo, jasně. Katedra starých jazyků. To si musím zapamatovat – aby mě ani nenapadlo tam vkročit.

	„Myslím, že mě znají,“ řekla jsem, když jsem vstoupila do knihkupectví. Za prodejním pultem stál Barrons, ne Fiona, jako obvykle. To bylo zvláštní. Tvářil se jako docela obyčejný prodavač, který přijímá peníze za knihu, jako člověk v normální práci. Vrhl na mě varovný pohled – pozor na pusu, slečno Laneová – a hlavou nenápadně hodil směrem k zákazníkovi.

	„Otočte tu cedulku na dveřích,“ přikázal mi, když zákazník odešel. Prudce praštil kartonovou cedulí o pult a něco na něj začal psát. „Kdo vás zná, slečno Laneová?“

	„Stíny. Jsou celé… nevím, jak to říct… celé rozrušené, když mě vidí přicházet. Jako kdyby mě poznávaly a neměly ze mě vůbec radost. Řekla bych, že je dost podceňujete.“

	„A já bych zase řekl, že máte příliš bujnou představivost, slečno Laneová. Byla byste tak laskavá a konečně obrátila tu cedulku, ať nám sem nechodí lidé.“

	Udělala jsem to. Typický Barrons, panovačný až do konečků svých okovaných bot. „Co se děje? Proč dnes končíte tak brzy?“

	Dopsal na kartonovou ceduli, přešel ke mně a podal mi ji, abych ji pověsila vedle upozornění, že máme zavřeno.

	Přelétla jsem ji očima. „Na jak dlouho?“ Tohle jsem tedy vážně nečekala.

	„Aspoň na pár týdnů. Tedy pokud byste se za mě nechtěla postavit k pokladně a obsluhovat zákazníky, slečno Laneová.“

	„A kde je Fiona?“

	„Fiona včera večer zhasla všechna světla v domě a nechala otevřené okno.“

	To mě porazilo – doslova, musela jsem udělat několik drobných krůčků vzad, abych neskončila na zemi. Bylo to, jako bych dostala ránu přímo mezi oči. Chytila jsem se jedné z vitrín a převrhla při tom několik starožitností a shodila hromádku nejnovějších bestselerů. „Fiona se mě pokusila zabít?“ Jasně, věděla jsem, že mě právě nemiluje, ale tohle? Skoro bych řekla, že to trochu přehnala.

	„Tvrdila, že se vás snažila jen vystrašit. Myslela, že se polekáte a raději odjedete zpátky do Ameriky. A já si už pomalu začínal myslet, že se jí to skutečně podařilo. Kde jste celý den byla?“

	Nedokázala jsem mu odpovědět. Fionina záludnost a zloba mě vyvedly z míry. Už tak jsem toho měla až až. V jednom kuse jsem si musela hlídat záda před různými příšerami bůhví odkud. Podle všeho jsem nebyla dostatečně zběhlá v ženských úskocích, takže jsem přehlédla daleko nenápadnější, ale o nic méně nebezpečnou hrozbu. „Bože můj, co to jenom udělala?“ vzdychla jsem nevěřícně. „Musela se sem včera pozdě večer vplížit. Jak se ale dostala ven?“

	„Předpokládám, že úplně stejně jako vy, pomocí kapesních svítilen. Musím připustit, slečno Laneová, že jste na mě udělala velký dojem, jak se vám podařilo celý dům vyčistit. Stíny musely být úplně všude.“

	„Tak to máte pravdu, ale já se jich nezbavila. Nebo přesněji řečeno, odvedla jsem jen polovinu práce. O zbytek se postaral V’lane,“ řekla jsem takřka nepřítomným tónem. Připadalo mi nesmírně ironické, jak urputně jsem se Fionu snažila zachránit před příšerami, které na mě sama pustila.

	Následovalo několik okamžiků mrazivého ticha a pak Barrons náhle vybuchl: „Cože? V’lane byl tady? V mém obchodě?“ Chytil mě za paži a pevně mi ji stiskl. Jeho prsty se mi zarývaly do kůže.

	„Au, Barronsi, to bolí,“ utrhla jsem se na něj.

	Okamžitě mě pustil.

	Barrons je nebezpečně silný. Myslím, že si neustále musí dávat pozor na to, jak se koho dotýká, protože jinak by ten nešťastník skončil s polámanými kostmi. Protřela jsem si pohmožděné místo. Zítra tam najdu pěkný modrák. Další. 

	„Omlouvám se, slečno Laneová. Takže jak to bylo?“

	„Ne, samozřejmě v obchodě nebyl; máte ho ostatně chráněný, nebo se mýlím? Jo, a když už o tom mluvím, mohl byste mi vysvětlit, proč ta vaše ochrana neodehnala Stíny?“

	„Protože působí jen na určité tvory.“

	„A proč ne na všechny?“

	„Protože každá ochrana… vyžaduje určité zdroje. Není zadarmo. Stejně jako za každou schopnost i za ni musíte zaplatit. A světla na Stíny docela stačí. Navíc Stíny jsou tupí, nemyslící tvorové.“

	„No tak tím si zase až tak jistá nejsem, ale to jsem už říkala.“ Podrobně jsem mu popsala velký Stín, s nímž jsem se dostala do křížku v zadní části knihkupectví. Svěřila jsem se, jak jsem přišla o všechny kapesní svítilny a zůstala mi jen krabička sirek, které jsem skoro do poslední vypotřebovala. A taky jsem mu řekla, jak se v uličce za domem objevil V’lane a Stíny odehnal.

	Barrons mě pozorně poslouchal, kladl mi spoustu otázek a výslech zakončil strohým: „Šoustala jste s ním?“

	„Bože můj!“ zaječela jsem na něj. „Samozřejmě že ne!“ Oběma rukama jsem si protřela obličej. „Nebyla bych už dávno posedlá, kdybych s ním skutečně spala?“ zeptala jsem se, když jsem se na něj konečně zase podívala.

	Barrons si mě ledovým pohledem soustředěně prohlížel. „Ne, kdyby vás při tom chránil.“

	„To můžou? Vážně to jde?“

	„Možná byste se mohla uklidnit, slečno Laneová. Podle mě vypadáte až příliš nadšeně.“

	„To tedy ne,“ odpověděla jsem nepříliš přesvědčivě.

	„To je dobře. Doufám, že mu nevěříte, slečno Laneová.“

	„Já nevěřím vůbec nikomu. Jemu. Vám. Nikomu.“

	„Tak to máte docela dobrou šanci, že přežijete. Kde jste byla celý den?“

	„Fiona vám to neřekla?“ Učila jsem se jeho oblíbeným trikům, jako třeba na otázku odpovídej zásadně otázkou. Hlavní je odvést pozornost a vyhnout se přímé odpovědi.

	„No, nebyla právě ve sdílné náladě, když… jsem ji vyhazoval.“ Před slovem „vyhazoval“ jsem zaznamenala drobné zaváhání, sotva postřehnutelné, kterého si mohl všimnout jen člověk, který ho dobře zná.

	„Co když se vrátí a zkusí to na mě nějak jinak?“

	„S tím bych si nedělal hlavu. Kde jste byla?“

	Řekla jsem mu o svém výslechu na policejní stanici, kde jsem seděla od rána skoro až do večera, a taky o vraždě detektiva O’Duffyho.

	„A oni si myslí, že jste podřízla krk člověku, který je dvakrát větší a jistě i silnější než vy?“ Pohrdlivě si odfrkl. „To je přece naprosto absurdní.“

	Najednou jsem měla v hlavě úplně prázdno. Němě jsem zírala před sebe. Nemluvila jsem o tom, jak O’Duffy zemřel. „No jo, však to znáte,“ snažila jsem se vzpamatovat, ale moc mi to nešlo. „Sám víte, jak to u policajtů chodí. A jen tak mimochodem, kde jste byl vy? Za posledních dvacet čtyři hodin by se mi vaše pomoc párkrát docela hodila.“

	„Vypadá to, že jste si poradila i beze mě. Ostatně jistě vám ochotně přispěchal na pomoc váš nový přítel V’lane.“ Barrons jeho jméno vyslovil takovým způsobem, že to vypadalo, jako by mluvil o nějakém rozpustilém skřítkovi a ne neodolatelném, smrtelně nebezpečném dananském princi. „Co se stalo s tím oknem vzadu za domem?“

	Rozhodně jsem neměla v úmyslu přiznávat, že vím o nějakém děsivém tvorovi, který žije pod podlahou jeho garáže. Zrovna člověku, který, aniž bych mu o tom cokoli řekla, věděl, jak zemřel detektiv O’Duffy. Pokrčila jsem rameny. „Nemám ponětí. Co je s ním?“

	„Je rozbité. Neslyšela jste něco včera v noci?“

	„Sám dobře víte, že jsem měla na starosti docela jiné věci než sledovat, co se děje s vaším oknem, Barronsi.“

	„Doufám, že tím myslíte Stíny a ne V’lana.“

	„Moc vtipné.“

	„Takže jste nebyla v garáži?“

	„Ne.“

	„A předpokládám, že byste mi nelhala, že je to tak?“

	„Samozřejmě, že bych vám nelhala.“ O nic víc než vy mně, což jsem ale nahlas neřekla. Nějak se mi nechtělo probírat otázky poctivosti mezi podvodníky a podobné věci.

	„No tak dobře. Dobrou noc, slečno Laneová.“ Rozloučil se pokývnutím hlavy a svižně proklouzl dveřmi do zadní části domu.

	Dlouze jsem vzdychla a dala se do sbírání starožitností a knih, které jsem shodila, když jsem se dozvěděla, že se mě Fiona pokusila zabít. Stále jsem se s touhle představou nedokázala smířit. Prostě se mi nechtělo věřit, že se předchozí noci vkradla do domu, zhasla všechna světla a otevřela dokořán okno do zadní uličky. A prý jen aby mě vyhnala z Irska. Kdepak, ta ženská se mě snažila zabít. Současně jsem vůbec netušila, jak je možné, že někdo, kdo zná Barronse tak dobře jako Fiona, ho má natolik rád, že by se kvůli němu dopustil i vraždy. I když je pravda, že jsem už dlouho věděla, že mezi nimi je něco víc než jen pracovní vztah.

	Za domem se ozval zuřivý řev. V následující vteřině proletěl Barrons dveřmi a za sebou táhl perský koberec.

	„Co to je?“

	„Řekla bych, že koberec?“ zamrkala jsem překvapeně, protože takhle pitomou otázku jsem vážně nečekala.

	„Já samozřejmě vím, že je to koberec. Ale co je tohle?“ Strčil mi koberec až pod nos, takže jsem docela jasně viděla asi desítku spálených míst.

	Chvilku jsem na ně upřeně hleděla. „No… vypálené flíčky?“

	„Přesně tak, jsou to fleky od sirek, které na koberec někdo odhodil, slečno Laneová. Někdo, kdo mezitím nejspíš flirtoval s tím zlotřilým V’lanem, slečno Laneová. Máte vůbec představu, jakou má ten koberec cenu?“

	Z hrozivě potemnělých očí mu šlehaly plameny. „Zlotřilým V’lanem? Bože můj, copak jste se anglicky učil teprve na střední. Byl to váš druhý, nebo třetí jazyk?“ Podobný výraz snad mohl použít jen člověk, který pořád ještě hledá ve slovníku.

	„Pátý,“ zavrčel na mě. „Chci vědět, jestli tušíte, jakou má ten koberec cenu.“

	„Rozhodně menší než můj život, Barronsi. Osobně nevím o ničem, co by bylo cennější než můj život.“

	Obdařil mě dalším zuřivým pohledem. Zvedla jsem bradu a oplatila mu stejnou mincí.

	Vypěstovali jsme si s Barronsem tenhle zvláštní způsob komunikace. Vedli jsme spolu malé rozhovory beze slov, při nichž jsme si očima řekli všechno, co bychom z úst nikdy nevypustili, a přitom jsme si dokonale rozuměli.

	Takže jsem nemusela říkat, jste vážně neuvěřitelně namyšlenej pitomec.

	A on mě ušetřil svého, jestli mi ještě někdy spálíte koberec za čtvrt milionu dolarů, stáhnu vás z kůže. Já si nechala pro sebe, jo, jasně, to by se vám určitě líbilo, a on zase, trochu moc si fandíte, slečno Laneová, já holčičky do postele neberu, a já mu neřekla, že bych do ní nevlezla, ani kdyby to bylo to poslední místo v celém Dublinu, kde bych se mohla skrýt před Pánem a vládcem.

	„Možná si to někdy v budoucnu rozmyslíte.“ Jeho hlas zněl tiše, ale stále stejně zuřivě, stoupal odkudsi z hloubi jeho hrudi.

	Málem mi to vyrazilo dech. „Cože?“ K nepsaným podmínkám našich nonverbálních rozhovorů patřila dohoda, že v nich nikdy nebudeme pokračovat nahlas. Byl to jediný důvod, proč jsme s nimi oba souhlasili.

	Vrhl na mě chladný pohled. „Říkáte, že nic není cennější než váš život? Některé věci jsou. Být na vašem místě, tolik bych ho nepřeceňoval. Mohla byste toho jednou litovat.“

	Otočil se a vypochodoval z místnosti. Koberec táhl za sebou.

	Já vyběhla do pokoje a vrhla se na postel.

	 

	Když jsem se další den ráno vzbudila, vypnula naprosto nespolehlivý, ale zato neskutečně uřvaný budík a otevřela dveře pokoje, na chodbě jsem našla malý televizní přijímač s vestavěným přehrávačem klasických videokazet a dévédéček.

	Krása nebeská! Od chvíle, kdy zmizela Fiona, jsem uvažovala, že bych si do pokoje přinesla malý televizor, který měla u pokladny. Teď už to nebylo potřeba.

	Vedle přijímače ležela kazeta.

	Chvíli jsem s televizí zápolila, ale potom se mi ji podařilo dostat do pokoje, zasunula jsem kazetu a pustila přehrávání.

	Stačilo pár vteřin a znechuceně jsem ji vypnula. Vztekle jsem se otočila a kopla do židle.

	Pokaždé, když se mi zdá, že jsem o poznání chytřejší než dřív, udělám nějakou nepředstavitelnou pitomost. Táta vždycky říkal, že na světě jsou v zásadě tři druhy lidí: ti, kterým nic nedochází a vůbec o tom nevědí; ti, kterým to moc nemyslí, ale vědí o tom; a pak ti, kteří toho vědí hodně a současně si uvědomují, kolik toho ještě nevědí.

	Docela síla, že. Myslím, že já osobně se právě posunula ze skupiny totálních hlupáků mezi ty, kteří tuší, jak velcí jsou pitomci.

	Barrons měl v garáži bezpečnostní kamery a na nahrávce bylo vidět, jak jsem se do ní vloupala.
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	točila jsem cedulku, na kterou jsem vážně moc pěkným růžovým popisovačem vlastnoručně napsala – Barronsovo knihkupectví a starožitnictví, letní otevírací doba: 11.00-19.00. A s příjemným pocitem sebeuspokojení jsem zamkla hlavní vhod.

	Měla jsem za sebou první den v novém zaměstnání.

	Až doposud jsem mohla na trhu práce nabízet jen své zkušenosti s obsluhou v baru, ale teď jsem své možnosti uplatnění výrazně rozšířila, protože jsem do svého životopisu mohla s hrdostí přidat praxi prodavačky v knihkupectví. Nabídla se mi příležitost vydělat si trochu peněz a já si ji rozhodně nechtěla nechat ujít. Barrons mi to místo nabídl předchozího večera – tedy pokud byste se nechtěla za mě postavit k pokladně a obsluhovat zákazníky, slečno Laneová, řekl.

	Po jediném dni jsem si uvědomila, že je to daleko složitější a všestrannější práce než jen stát za pultem a přijímat peníze od zákazníků. Měla jsem na starosti sklad, musela jsem vyřizovat zvláštní objednávky, vést účetní záznamy a k tomu se samozřejmě věnovat zákazníkům a pomáhat jim s výběrem knih, o kterých netušili, že je nezbytně potřebují.

	V obchodě byla spousta skvělých knížek, ale celkově by knihkupectví prospěla změna. Některé časopisy v něm podle mého soudu neměly co dělat; v žádném případě jsem nemínila plýtvat časem při odhánění nezletilých kluků od polic s četbou pro pány. Naopak police se zajímavostmi pro dámy tu naprosto chyběla. Rozhodně jsem plánovala objednat pár módních časopisů pro náročné a k tomu společenské magazíny s atraktivními obálkami; obchod navíc bezpodmínečně potřeboval daleko širší výběr psacích potřeb. Růžový popisovač, který jsem použila při výrobě cedule na dveře, byl můj. Barronsovo knihkupectví a starožitnictví nabízelo jen obyčejná pera a propisovací tužky a k tomu pár hodně nóbl psacích souprav, s kterými vám dopis zabere celou věčnost. Barrons nerozuměl tempu moderní doby, kde všechno musí běžet jako na drátkách, s dlouhými slovy se nikdo nezdržuje a všemu vládnou zkratky – kdo by se vytáčel s číslem, když ho má uložené v předvolbě.

	Místo za pultem v Barronsově knihkupectví jsem přijala ze dvou důvodů: jednak mi pomalu začínaly docházet peníze, po pravdě spíš hodně rychle než pomalu, jednak mi připadalo, že kdyby dublinská policie chtěla pokračovat ve vyšetřování smrti detektiva O’Duffyho, rozhodně by mi neuškodilo, kdybych mohla jako důvod dalšího pobytu ve městě uvést své nové zaměstnání. Řekla bych jim, že se snažím získat zkušenosti, abych si doma ve Státech mohla otevřít vlastní obchod s knihami.

	Fiona nedávno prodloužila pracovní dobu, což mi ale připadalo naprosto absurdní; ani omylem jsem neměla v úmyslu být v obchodě jedenáct hodin denně. Takže prvním zásadním rozhodnutím v nové funkci byla její změna. Budu otvírat později, abych si ráno mohla přispat, případně si vyřídit nějaké osobní záležitosti. Měla jsem pocit, že světovou ekonomiku tím rozhodně nepoložím. Po pravdě mi na ní vůbec nezáleželo.

	Mou jedinou starostí – tedy samozřejmě kromě snahy přežít – bylo pomstít sestřinu smrt, vraždu jediné pokrevní příbuzné, o níž jsem věděla, ale tohle je dost citlivá záležitost, do které bych se právě teď nerada pouštěla, stejně jako se mi nechtělo volat domů rodičům.

	Během prvního dne jsem měla dvacet sedm zákazníků, a to nepočítám kluky, které jsem z knihkupectví bez milosti vyhnala. Když jsem právě neobsluhovala, našla jsem si chvilku na svůj nový deník. Vzala jsem ho ze sady ručně vyrobených, v kůži vázaných zápisníků Barronsova knihkupectví a starožitnictví a vkládala do něj fotky z domu Pána a vládce, na nichž byla Alina na různých místech v Dublinu a jeho okolí.

	Alina.

	Bože můj, proč? Chtělo se mi křičet ke stropu. Proč ona? V desítkách zemí po celém světě jsou miliony darebáků a různých ubožáků, proč se to tedy nestalo některému z nich? Když teď vím, že jsem adoptovaná, zlobím se na Boha dvakrát víc než předtím. Ostatní lidé mají spoustu příbuzných. Já ale měla jen jednoho, svou milovanou sestru.

	Přestane to vůbec někdy bolet? Přestane mi Alina někdy scházet? Je možné, že se jednoho dne probudím a nebudu v srdci cítit to prázdné místo, které se ze všech sil snažím něčím zaplnit? Bohužel má tvar Alinina srdce a vůbec nic do něj nesedí.

	Ale… možná tu strašnou nesnesitelnou bolest zmírní pomsta. Třeba obrousí ostré hrany otevřené rány a já se o ně přestanu drásat. Když najdu toho bastarda, který zabil Alinu, a jednou provždy s ním skoncuju.

	Při vkládání Alininých fotografií do deníku jsem si znovu uvědomila, jak moc mi sestra chybí. Bylo to stejné jako tolikrát předtím, jen mnohem ostřejší a živější. Jako nová připomínka. Při všem, co jsem v poslední době zažila, se mi totiž už párkrát stalo, že jsem se probudila a první, co mi přišlo na mysl, nebylo zdrcující: Alina je mrtvá; co si bez ní proboha počnu, jak bez ní přečkám další den? Místo toho se mi hlavou honilo Včera jsem okradla místního vládce podsvětí a teď mě určitě nechá zabít. Nebo Je vážně možné, že upíři skutečně existují? Nebo Mám strach, že Alina mohla chodit s Barronsem. No prostě podobné věci. Docela jsem si oddechla, když jsem aspoň tu poslední mohla minulý týden s klidem pustit z hlavy.

	Můj život se stal přehlídkou neskutečně podivných zážitků a událostí a teď se k tomu přidala zlost a bolest, s kterou jsem si nedokázala poradit.

	Někde uvnitř byla ukrytá Mac, jakou jsem neznala. Vůbec nic jsem o ní nevěděla. Jen to, že je pěkně divoká a plná zloby. Odmítá se slušně obléct a nechce se koupat. Straní se společnosti a vlastně ani nevím, co přesně si myslí. Jen jsem doufala, že si tahle malá krvelačná primitivní divoška z ničeho nic nevezme hlavní slovo.

	Naháněla mi hrůzu.

	A ke všemu nesnášela růžovou.

	 

	Zastavila jsem se a odmítla pokračovat dál. „Na to klidně zapomeňte. Tam nejdu. Vykrádat hroby s vámi nebudu, Barronsi. Mám své zásady.“

	„Ale pero držím já.“

	„Cože? Jaké pero?“ Co to žvaní za nesmysly? Myslela jsem, že tu mluvíme o rozpadajících se náhrobních kamenech, o posvátné půdě a krádeži, která je tím nejodpornějším zločinem nejen proti lidským zákonům, ale taky Božímu přikázání. Náš rozhovor o psacích potřebách přece skončil cestou autem, kdy jsem Barronsovi vysvětlila, že do obchodu hodlám objednat nové, modernější a pro zákazníky zajímavější sady. Nechal mě mluvit a mám podezření, že se u toho docela dobře bavil. Každopádně na to vůbec nic neřekl. Obávám se, že je jen málo žen, které by ho přiměly, aby jim věnoval pozornost.

	Na závěr se mě pouze zeptal, kolik že vlastně chci, aby mi za vedení obchodu platil. Na zlomek vteřiny jsem zaváhala a nakonec o maličko navýšila částku, kterou jsem si předem připravila. Když bez váhání souhlasil, málem jsem vyjekla radostí. Určitě bych to udělala, kdyby právě nezastavil svůj viper a já se nerozhlédla, kde vlastně jsme.

	Byli jsme na jižním okraji Dublinu, na úzké silničce hned vedle tmavého a podle všeho velmi starého hřbitova. Na hřbitově jsem byla naposledy při Alinině pohřbu.

	Rukama jsem sevřela chladné železné tyče hlavní brány a se stísněným pocitem v duši se rozhlédla po moři náhrobních kamenů.

	„S tím perem jsem to myslel obrazně, slečno Laneová. Vytyčovat hranice a zanášet je do mapy není vaše povinnost ani výsada. O to se starám já. Vy jste můj detektor na hledání dananských předmětů moci. A já rozhoduji, kam vás pošlu. Například teď se se mnou projdete tady po tom hřbitově. Obzvlášť mě zajímají bezejmenné hroby za kostelem, ale stejně pečlivě prohledáte i samotnou budovu a její okolí, rozumíte?“

	Ztěžka jsem vzdychla. „A smím vědět, co přesně hledáme?“

	„To nevím, možná vůbec nic. Ten kostel stojí na místě, kde se kdysi pod vedením Velké vládkyně scházeli vidoucí.“

	„Takže jinými slovy, jdeme vlastně úplně naslepo, že?“ zamručela jsem.

	„Vzpomínáte na ten náramek, který vám nabídl V’lane?“

	„Je vůbec něco, co nevíte?“

	„Podle legendy existuje několik náramků a každý má jinou moc, nebo chcete-li jiný účinek. A v legendách se také říká, že vidoucí se v dávných dobách snažili získat všechny dananské předměty, na které narazili, a pokud je nedokázali zničit, schovávali je na místech, kde je neměl nikdo nikdy najít. Někteří lidé dokonce tvrdí, že po příchodu křesťanství do Irska vidoucí nadšeně podporovali stavbu kostelů, v mnoha případech na ně sami přispívali. Možná to bylo proto, že chtěli, aby jejich tajemství zůstala bezpečně ukrytá v posvátné půdě, kde se nikdo neodvážil hledat. Dodnes platí velmi přísná pravidla a zákony, za jakých podmínek a jakým způsobem je možné přemisťovat ostatky mrtvých.“

	Barronsova teorie mi nepřipadala úplně přitažená za vlasy. „A tihle vidoucí byli v dávných dobách, o kterých mluvíte, něco jako spolek nebo klub?“

	„Rozhodně se snažili držet při sobě. Byly to docela jiné časy, slečno Laneová. Spojení mezi odlehlými místy trvalo celé týdny, někdy měsíce, ale ve chvílích ohrožení se vidoucí shromažďovali na předem určených místech, aby společně prováděli rituální obřady. A my teď stojíme na jednom z nich.“

	„A kam všichni ti vidoucí zmizeli? Pokud se dobře pamatuju, říkal jste, že je nás víc.“

	„Když se Dananové stáhli z našeho světa, vidoucí už nikdo nepotřeboval. Přišli o svou kdysi tak významnou pozici a stali se nadbytečnými. Do té doby byli nesmírně ceněni a těšili se velké vážnosti a teď najednou, takřka přes noc, ztratili své místo a s ním smysl života. Jejich moudrost se postupně vytratila. A během staletí nesmírně upadly i jejich schopnosti. A pokud se ptáte, kde jsou další vidoucí dnes, až příště půjdete městem, lépe se kolem sebe dívejte. Vlastně se nesmíte jenom dívat, musíte mít oči otevřené. Když si všimnete nějakého Danana, nesledujte ho, ale rozhlédněte se kolem sebe, kdo z lidí jej pozoruje jako vy. Někteří vědí, že jsou vidoucí. Jiní jsou pod vlivem léků, protože se je snaží léčit z různých duševních poruch. Hodně vidoucích se při prvním setkání s Dananem prozradí a to je jejich konec. Přesně tak jsem vás odhalil i já. Všiml jsem si, že se díváte na Stíny.“

	Snaží se je léčit z duševních nemocí? Okamžitě jsem si představila, že bych příšery, s kterými jsem se setkala v poslední době, viděla jako malá. Nevěděla bych, co jsou zač, a nechápala bych, co se to se mnou děje. Určitě bych utíkala za mámou a všechno bych jí řekla. Hrozně by ji to polekalo a okamžitě by mě vzala k psychiatrovi. No a kdybych vše zopakovala i jemu, co by asi tak bylo pak. Léky – dostala bych spoustu léků. To všechno se mohlo docela snadno stát. Kolik je asi tak na světě vidoucích, kteří jsou příliš otupělí různými uklidňujícími prostředky, aby se zajímali o to, co se kolem nich děje? „A v čele vidoucích stála Velká vládkyně?“

	Barrons mlčky přikývl.

	„Existuje někdo takový i dnes?“

	„Nejspíš by se dalo předpokládat, že pokrevní vazba, která vidoucí pojila dlouhá tisíciletí, se zachovala dodnes, a s ní i jejich moudrost a schopnosti.“

	S takhle vyhýbavou odpovědí jsem se rozhodně nehodlala spokojit. „Co tím chcete říct? Víte o nějaké současné Velké vládkyni, nebo o ní nevíte? A pokud ano, kdo to je?“

	Barrons pokrčil rameny. „Jestli nějaká existuje, její identita se přísně tají.“

	„Takže nakonec přece jen něco nevíte. Kdo by si to pomyslel?“

	Barrons se chabě usmál. „Raději se pusťte do práce, slečno Laneová. Možná jste až nebezpečně mladá, ale tahle noc už dávno ne.“

	Má „práce“ spočívala v rychlé prohlídce kostela, a když jsem skončila se spartánsky strohou kaplí, vydala jsem se uličkami mezi hroby; chodila jsem po nich nahoru a dolů, kolem náhrobních kamenů a honosných hrobek, a pomocí vnitřního radaru, o kterém jsem ještě nedávno neměla ani tušení, hledala věci, v jejichž existenci bych před pár týdny jistě nevěřila.

	Neoznačené hroby za kostelem jsem nechala nakonec. Byla jsem až po zuby vyzbrojena kapesními svítilnami, i když jsem věděla, že tady Stíny nepotkám. V místech, kde vládnou Stíny, necvrkají cvrčci, neševelí stébla trávy a větve stromů jsou holé a vybělené jako kosti mrtvých.

	Očekávala jsem, že noční procházka hřbitovem bude patřičně děsivá. Rozhodně jsem nepočítala s tím, že mě bude ticho světa zesnulých příjemně uklidňovat. Vládl tu zvláštní soulad vyplývající z neúprosného a přitom spravedlivého řádu věcí. Přirozená smrt je totiž součástí života. Řádu věcí se protiví pouze nepřirozená smrt – třeba Alinina vražda –, ta si žádá odplatu, aby došlo k vyrovnání misek na kosmických vahách bytí a nebytí. Míjela jsem hroby a četla nápisy na náhrobcích. Ty, jež nevyhladil čas, byly vřelé a braly za srdce. Překvapilo mě, kolik lidí, kteří zde byli pohřbeni, se dožilo osmdesáti let, a často jsem se setkávala i se stoletými starci a stařenami. Zdálo se, že se tu kdysi žilo klidně a spokojeně. Lidé, zejména muži, se dožívali vysokého věku.

	Barrons na mě čekal v autě. Viděla jsem, jak s někým mluví mobilním telefonem.

	Schopnost najít dananský předmět moci je mimořádný dar, který nemají zdaleka všichni vidoucí. Pokud mám věřit tomu, co jsem se dozvěděla od Barronse, ve skutečnosti je to velká vzácnost. Alina jej měla stejně jako já, což je důvod, proč ji Pán a vládce využil a nejspíš zabil.

	Rozhodně nechci, abyste si mysleli, že nevidím, jak moc se sestře podobám: tak třeba Alina a Pán a vládce, Barrons a já. Ano, určité rozdíly jsem vnímala. Nemyslím, že by se Barrons snažil zničit celé lidstvo. Po pravdě mám pocit, že mu na lidech nijak zvlášť nezáleží, ale současně se mi nezdá, že by byl posedlý nějakou hluboce zakořeněnou touhou smést je jednou provždy z povrchu země. Další rozdíl je v tom, že se mě nesnažil svést a já ho rozhodně nemiluju. V tomhle směru mám docela čistou hlavu. Moc dobře vím, co dělám a proč to dělám. A jestli jednoho dne zjistím, že Jericho Barrons zabil detektiva O’Duffyho, protože čmuchal kolem a ohrožoval jeho zájmy, jestli zjistím, že patří k těm zlým chlápkům…, určitě s tím něco udělám, ale řešit to budu, až na to skutečně přijde řada.

	U nás na Jihu se říká, že pomsta je nejsladší, když se podává vychlazená. Nikdy jsem nevěděla, co tím lidé myslí, ale zda se mi, že teď to konečně začínám chápat. Prozatím mám příliš horkou hlavu a chybí mi zkušenosti. Musím se dozvědět víc o Dananech a taky o tom, kdo vlastně jsem. Potřebuju získat odstup. Než se rozhodnu, že je čas na odplatu, chci být chytřejší, tvrdší, silnější, a chci vědět, jaké schopnosti a zbraně mám k dispozici. Rozhodně potřebuju další dananské předměty moci. A taky se neobejdu bez Barronse. Je pro mě nevyčerpatelným zdrojem informací a vždycky ví, kde hledat. Vezměte například tenhle hřbitov. Bez Barronse bych vůbec netušila, že existuje, a už vůbec bych nevěděla, co tu bylo před ním. Nevím skoro nic o svých předcích a ještě méně o irských dějinách. Prý jsem až nebezpečně mladá, a vlastně má pravdu, skutečně mi chybí věk i zkušenosti. To se ale rozhodně změní.

	Vstoupila jsem do tmavého prostoru za kostelem a přelétla jej ze strany na stranu kuželem světla z kapesní svítilny. Tahle část hřbitova, oddělená nízkou rozpadající se kamennou zdí, zřejmě už řadu let bojovala s přírodou o přežití. Nezdálo se, že by sem kdy zavítali hřbitovní zřízenci. Všude rostla vysoká hustá tráva a mezi šedivými kamennými mohylami pod větvemi jilmů a dubů nebyl vidět jediný květ. Rozbitá, notně zrezivělá brána z tepaného železa držela na jediném závěsu, a když jsem ji otevřela, abych se dostala dovnitř, podrážděně zaskřípala.

	A teď malá poznámka k mé skvělé schopnosti vycítit dananské předměty moci – brodila jsem se ve vysoké v trávě a málem o tu zatracenou věc zakopla.

	Na svou obranu ale musím říct, že toho z ní moc nezůstalo.

	 

	„Co je to?“ zeptala jsem se vyděšeně Barronse.

	Když jsem do té příšerné věci vrazila, vykřikla jsem tak hlasitě, že bych vzbudila i mrtvé. Naštěstí zůstali v hrobech, ale Barrons byl u mě, ještě než jsem se stačila vzpamatovat.

	U nohou nám ležel odporný kus čehosi nehybného, co se ale každou chvíli malinko otřáslo. Myslela jsem, že hrůzou omdlím.

	„Podle mě je to zbytek jedné z těch nosorožčích příšer,“ odpověděl Barrons váhavě.

	„A co se s ní proboha stalo?“

	„Řekl bych, slečno Laneová, že ji něco… ohryzalo.“

	„Co pro všechno na světě žere nosorožčí příšery? A proč?“

	Barrons se na mě podíval a já si s nesmírným údivem uvědomila, že je stejně překvapený jako já, což u něj bylo, alespoň podle mých dosavadních zkušeností, něco naprosto nevídaného. „Nejspíš to musel být nějaký další Danan. Člověk by nedokázal nosorožčí příšeru zabít a rozhodně by neměl žádný důvod živit se jejím masem. A pokud jde o vaši otázku, proč to někdo udělal, tak to vážně netuším. Je to proti všem dananským zásadám. Vždycky jsem si myslel, že Dananové se takovým způsobem nezabíjejí. Domníval jsem se, že i pro příslušníky těch nejnižších kast Bojovníků tmy by to bylo něco naprosto nepřípustného. Kdyby šlo o lidi, řekl bych zvěrstvo. Na viníka by se sesypala smečka mstitelů a udělala s ním krátký proces.“

	„Zemře to?“ zeptala jsem se. Z nosorožčí příšery už mnoho nezbývalo, ale stále ještě žila a na první pohled bylo patrné, že neuvěřitelně trpí.

	„Ne, dokud to nezabijete svým kopím, slečno Laneová.“

	„A není možné, že by to dorostlo nebo se to nějak jinak obnovilo?“

	„Ne. Tuhle schopnost mají pouze příslušníci královských kast. Tohle zůstane navždy ve stavu, v jakém to vidíte, tedy pokud na to náhodou nenarazí další nosorožčí příšera a nedá tomu ránu z milosti, což je velmi nepravděpodobné. Další možností je, že to skončíte vy.“ Upřeně se na mě zadíval. „Uděláte to? Budete mít slitování?“

	Němě jsem zírala do jeho tmavých očí. Někdy mi připadají naprosto bezedné, skoro nelidské, a tohle byl jeden z těch okamžiků.

	„Řekněte, slečno Laneová. Necháte to tady ležet a navždy trpět? Nebo si zahrajete na anděla milosrdenství?“

	Kousla jsem se do rtu.

	„Tak jak se rozhodnete? Víte, že jedna z těchhle příšer zabila vaši sestru. Možná to nebyla přímo nosorožčí příšera, ale rozhodně některý z příbuzných.“

	„Alinu zabil Pán a vládce.“ Vůbec jsem o tom nepochybovala.

	„To si jen myslíte. Pán a vládce nepatří k Dananům a stopy na sestřině těle zanechala nějaká dananská nestvůra.“

	Tak to by stačilo. Jestli Pán a vládce skutečně nezasadil smrtící ránu, jistě stál za sestřinou smrtí. Přimhouřila jsem oči. Barrons mě zkoušel a já neměla ponětí, co přesně ode mě očekává – jaká reakce by ho uspokojila, abych prošla s dobrou známkou. Současně jsem ale věděla, co musím udělat. Mezi životem a smrtí panuje soulad a tohle jej narušovalo.

	Vytáhla jsem kopí ukryté v botě a zabodla je do nosorožčí příšery, tedy toho, co z ní zbylo. Barrons se usmál. Nevěděla jsem, jestli se vysmívá mé slabosti nebo je rád, že jsem projevila soucit. Po pravdě mi to bylo ale celkem jedno. Člověk nakonec musí žít jen se svým vlastním svědomím.

	Když jsme vycházeli ze hřbitova, udělala jsem chybu a otočila se.

	Za mnou stál přízrak v černém plášti, jehož záhyby tiše ševelily ve větru. Jednou rukou se opíral o rezavou bránu a pozorně mě sledoval. Byl temný jako sama noc. A stejně jako noc mě ze všech stran obklopoval, tísnil mě, dotýkal se mě, prostupoval mi celým tělem.

	Vykřikla jsem a zakopla o náhrobní kámen. Barrons mě chytil za paži a v posledním okamžiku mě zachránil, jinak bych spadla do bláta. „Co je to s vámi, slečno Laneová – snad pozdní lítost? Tak brzy?“

	Zakroutila jsem hlavou. „Podívejte se k bráně,“ řekla jsem otupěle. V přítomnosti dalšího člověka se mi přízrak ještě nikdy nezjevil.

	Barrons se obrátil, prohlédl si starou ohrazenou část hřbitova a znovu se na mě podíval. „O co jde? Vůbec nic nevidím.“

	Otočila jsem se a zabodla se očima do místa, kde stála železná brána. Měl pravdu. Přízrak byl pryč. Co jiného jsem mohla čekat. Dlouze jsem vzdychla. „Nejspíš jsem z té naší procházky hřbitovem trochu vystrašená, Barronsi. Bude to tím. Pojďme domů. Nic tu není.“

	„Domů, slečno Laneová?“ Jeho hluboký hlas zněl pobaveně.

	„Nějak tomu přece říkat musím, nebo ne?“ řekla jsem rozmrzele. „Říká se, že domov má člověk tam, kam ho táhne srdce. Obávám se, že ten můj je vyložený sametem a bezmála dva metry pod zemí.“

	Barrons mi přidržel dveře, abych mohla nastoupit – dveře u místa řidiče. „Co kdybychom rozehnali trochu těch vašich mladických obav, slečno Laneová?“ řekl a podal mi klíčky. „Kousek odsud je silnice, po které nikdo nejezdí, dlouhé kilometry vede naprosto opuštěnou oblastí.“ V očích se mu zablýsklo. „Spousta ďábelsky ostrých zatáček, žádný provoz, ideální místo na malou projížďku. Co kdybyste mě trochu svezla?“

	Nevěřícně jsem se na něj dívala. „Vážně?“

	Barrons mi odhrnul pramen vlasů z čela a já se celá zachvěla. Měl silné ruce s krásnými dlouhými prsty. Navíc někde u sebe musel mít baterku s připojenými drátky, protože pokaždé, když se mě dotkl, bylo to, jako bych dostala slabou ránu elektrickým proudem. Vzala jsem z jeho natažené ruky klíčky a dávala při tom dobrý pozor, abych se ho nedotkla. Nevím, jestli si mé opatrnosti všiml, ale pokud ano, nechal to bez poznámky.

	„A zkuste nás nezabít, slečno Laneová.“

	Vklouzla jsem za volant. „Viper, SR10 kupé. Šestirychlostní převodovka, desetiválcový vidlicový motor, pět set deset koní, pět tisíc šest set otáček, zrychlení z nuly na sto za tři celé devět desetin vteřiny,“ mumlala jsem si šťastně pod vousy. Barrons se hlasitě rozesmál.

	Nezabila jsem nás. I když jsme měli namále.

	 

	Myslím, že lidé mají přirozený sklon budovat si hnízdo. Stejně jako ptáci. Dokonce i lidé bez domova žijící na ulici si obsadí nějakou lavičku nebo místo pod mostem, jež pak považují za své, a nevidí rádi, když se jim kolem něj někdo motá. Zařídí si ho věcmi, které posbírali mezi odpadky. Člověk prostě touží po svém vlastním teplém, útulném místě, a když ho nemá, snaží se ho vytvořit pomocí všeho, co právě může použít.

	Já se nyní snažila uhnízdit v Barronsově knihkupectví a starožitnictví. Přestěhovala jsem část nábytku, nezajímavý hnědý ubrus jsem schovala do skříně a místo něj použila žlutý hedvábný, ze svého pokoje jsem přinesla dvě broskvově oranžové a krémové svíčky, k pokladně jsem postavila svou novou dokovací stanici, vybrala pár příjemných písniček a nakonec jsem na televizi, která tu zbyla po mé předchůdkyni, postavila pár rodinných fotografu.

	Všechno jasně hlásalo: tady pracuje MacKayla Laneová.

	Pro noční detektor dananských předmětů moci a zabijáka monster byla denní práce v obchodě příjemným a nesmírně potřebným odpočinkem. Líbila se mi kořeněná vůně hořících svíček, užívala jsem si zvláštní zápach čerstvě vytištěných novin se sotva zaschlým, stále ještě lesklým inkoustem. S radostí jsem se věnovala zákazníkům a zvuk, který vydávala pokladna, mi zněl jako nebeská hudba. Ohromoval mě nadčasový rituál směny zboží za malé papírky. Moc se mi líbilo, jak se dřevěná podlaha a police s knihami leskly v odpoledním slunci. A hrozně jsem si užívala, když v obchodě nikdo nebyl a já se mohla natáhnout na pult k pokladně, odkud jsem si zkoušela vybavit, jak vypadá vzor na stropě tři poschodí nade mnou. Stejné potěšení mi ale přinášely hovory se zákazníky, kterým jsem doporučovala nové knihy a získávala od nich zajímavé tipy. Z Barronsova knihkupectví a starožitnictví se stalo útulné, měkce vystlané hnízdečko.

	Ve středu ve čtyři odpoledne jsem ke svému překvapení zjistila, že se spokojeně procházím po obchodě, pobrukuju si pod vousy a cítím se… Chvíli mi trvalo, než jsem ten pocit poznala… dobře.

	Pak se ale objevil detektiv Jayne.

	A jako by to samo o sobě nestačilo – spolu s ním vešel táta.

	
ŠESTÁ KAPITOLA

	„J


	e to vaše dcera, pane Lane?“ zeptal se detektiv.

	Táta se zastavil ve dveřích a upřeně se na mě podíval. Rukou jsem se bezděčně dotkla svých rozcuchaných vlasů a současně si uvědomila, že mám obličej samou modřinu a v botě schované kopí.

	„Mac, zlatíčko, jsi to ty?“ Jack Lane vypadal tak šokovaně, zděšeně a současně šťastně, že jsem se málem rozplakala.

	Rychle jsem si odkašlala. „Ahoj tati.“

	„Ahoj tati?“ zopakoval po mně jako ozvěna. „Vážně jsi právě řekla ‚Ahoj, tati‘? Po všem, čím jsem musel projít, než jsem tě našel, mě přivítáš obyčejným ‚Ahoj, tati‘?“

	Tohle mě zamrzelo. Když na mě spustí tímhle tónem, dělají se mi mžitky před očima. Daňový právník Jack Lane, který se stará o firemní finance a ví si rady i v těch nejzapeklitějších situacích, vždy tak, aby z toho měli jeho zákazníci prospěch, měří bezmála metr devadesát, je mazaný jako liška, okouzlující a výřečný, a když ho rozdráždíte, nebezpečný jako hladový tygr. Z toho, jak si prsty pročesával své tmavé vlasy se stříbřitě prokvedými konečky a jak se mu blýskalo v hnědých očích, mi bylo jasné, že právě teď je pořádně podrážděný.

	Na druhé straně může být rád, že mu vůbec ještě říkám „tati“, pomyslela jsem si. Oba jsme věděli, že mým skutečným tátou není.

	Přimhouřil oči a přistoupil blíž. Tyčil se nade mnou jako hora. „Co jsi to proboha provedla se svými vlasy, MacKaylo Evelino Laneová? A co se ti stalo s obličejem? Jsou to skutečně modřiny? Kdy ses naposledy sprchovala? Ztratila jsi zavazadla? Ty přece nenosíš – Bože můj, ty ale vážně vypadáš hrozně! Co se stalo s – “ Nevěřícně zakroutil hlavou a na chvíli se odmlčel. Namířil na mě ukazovák a pokračoval: „Rád bych, abys věděla, mladá dámo, že jsem před čtyřmi dny nechal matku samotnou u jejích rodičů! Vykašlal jsem se na případy, na kterých jsem právě pracoval, a odletěl za tebou, abych tě přivezl domů. Dokážeš si představit, jak mi bylo, když jsem zjistil, že už víc než týden nebydlíš v Clarin House? Málem se mi z toho zastavilo srdce. Navíc nikdo neměl ani ponětí, kam jsi zmizela! Copak vůbec nekontroluješ e-mail, Mac? Nezvedáš telefony? Chodil jsem sem a tam tímhle zatraceným upršeným městem, proplétal jsem se mezi odporně páchnoucími opilci a koukal jim do obličeje, jestli v některém nepoznám svou dceru. Prohledával jsem špinavé uličky plné odpadků a doufal, že tě tam nenajdu, jak ležíš tváří k zemi, stejně jako tvoje sestra, protože pak bych se raději na místě zabil, než abych se vrátil domů a zabil tvoji matku zprávou o smrti druhé dcery!“

	Slzy, které jsem celou dobu zadržovala, se mi jako vodopád vylily z očí. Možná nemám s tímhle člověkem stejnou DNA, ale lepšího otce bych určitě nikdy nenašla.

	Několika dlouhými ráznými kroky přešel velkou část obchodu a v následujícím okamžiku mě pevně sevřel v objetí, v němž jsem jako vždycky ucítila vůni máty a vody po holení. Bylo to stejné, jako když jsem byla malá – tátova náruč byla to nejbezpečnější místo na světě.

	Aspoň na chvíli jsem měla ten pocit, i když jsem bohužel věděla, že to tak není. Na světě neexistuje bezpečné místo. Alespoň ne pro mě. A ne teď. Ale bezpečno na něm není ani pro tátu. Ne v Dublinu.

	Procházel zdejší ulice a hledal mě! Děkovala jsem milostivému Osudu, že ho ušetřil a nezavedl do Temné zóny, že ho celou dobu chránil před Bojovníky tmy. Kdyby se mu něco stalo, nikdy bych si to neodpustila. Proč jsem tak dlouho neodpovídala na e-maily? Proč jsem už dávno nezavolala domů? Proč, proč, proč? Vždyť mi přece muselo být jasné, že se mě vydá hledat! Táta se nikdy nevzdával a ne pro něj nebyla odpověď.

	Musím ho nějak dostat z Dublinu, a pokud možno rychle, dřív než se mu přihodí nějaké strašlivé neštěstí a další kousek mého srdce se odporoučí do té sametem vystlané krabice hluboko pod zemí.

	Myslela jsem na jedinou věc: táta se musí okamžitě vrátit domů; navíc beze mě.

	 

	„Co se ti stalo s obličejem, Mac?“ byla první věc, na kterou se mě táta zeptal poté, co odešel detektiv Jayne. Do zavírací doby zbývaly sice ještě dvě hodiny, ale já otočila cedulku s nápisem Otevřeno a doplnila ji další, na které stálo: Dnes předčasně zavřeno, omlouváme se, rádi vás obsloužíme zítra.

	Zavedla jsem tátu do zadní části obchodu, kde nás nemohli zahlédnout kolemjdoucí, a usadila ho na pohovku. Celou dobu jsem si nervózně pohrávala s vlasy. Jedna věc je lhát detektivovi a docela jiná vymýšlet si před člověkem, který mě vychoval, který dobře věděl, jak strašně nenávidím pavouky a miluju zmrzlinové poháry s fondánem, burákovým máslem a šlehačkou.

	„Od detektiva Jaynea vím, žes upadla na schodech.“

	„A co ještě ti detektiv Jayne říkal?“ zkoušela jsem vyzvídat. Potřebovala jsem vědět, co všechno tátovi musím vysvětlit.

	„Že zavraždili detektiva, který vyšetřoval Alininu smrt. Prý mu podřízli hrdlo. A že v den, kdy se to stalo, byl tady v obchodě a mluvil s tebou. Co se to děje, Mac? Co tady vůbec děláš? A co je to za místo?“ Táta zvedl hlavu a rozhlédl se. „Ty tady pracuješ?“

	Všechno jsem mu vysvětlila, aniž bych mu při tom cokoli řekla. Namluvila jsem mu, že se mi v Dublinu zalíbilo. Navíc mi nabídli místo s možností ubytování, takže jsem se přestěhovala nad knihkupectví. Když zůstanu v Irsku, což mi umožnila právě tahle práce, budu mít možnost ovlivnit vyšetřování Alininy vraždy. A ano, skutečně jsem spadla na schodech a udeřila se o zábradlí. Dala jsem si pár piv a docela zapomněla, o kolik je irské pivo silnější než americké. Ne, vážně netuším, proč o mně detektiv Jayne nemá právě vysoké mínění. Ohledně návštěvy detektiva O’Duffyho jsem tátovi nabídla stejné vysvětlení jako detektivu Jayneovi. Aby to ale znělo ještě přesvědčivěji, pro jistotu jsem vše vylepšila pohádkou o tom, jak mile, téměř otcovsky se ke mně detektiv O’Duffy choval, což byl taky důvod, proč se za mnou obtěžoval v neděli ráno. Informovala jsem tátu, že v Dublinu je vysoká kriminalita a že je mi detektiva O’Duffyho vážně moc líto, ale vraždy policistů jsou tu takřka na denním pořádku, takže sama nechápu, proč si na mě Jayne tak zasedl.

	„A co ty vlasy?“

	„Tobě se nelíbí?“ Nebylo vůbec snadné předstírat překvapení, když jsem svůj nový účes taky nesnášela. Hrozně mi chyběly moje dlouhé vlasy a možnost měnit účes, stejně jako ten zvláštní pocit, když se mi do nich při chůzi opřel vítr. Byla jsem moc ráda, že mě táta nezastihl s dlahami na ruce a na prstech.

	Zkoumavě se na mě zadíval. „Ty si ze mě utahuješ, že je to tak, zlato? Protože to přece nemůžeš myslet vážně, Mac. Mělas nádherné dlouhé blond vlasy docela jako máma…“ Nedomluvil.

	A bylo to tady. Podívala jsem se mu přímo do očí. „Která máma, táto? Jako naše máma, nebo ta druhá – však víš, ta, co mě dala k adopci?“

	„Nechtěla bys jít na večeři, Mac?“

	Bože můj. Vážně musí všichni reagovat tak vyhýbavě?

	Nechali jsme si jídlo přivézt. Už jsem si ani nepamatovala, kdy jsem naposledy jedla dobrou pizzu. Navíc venku začínalo pršet a nikam se mi nechtělo. Já objednávala, táta platil, přesně jako za starých dobrých časů, když byl život ještě docela jednoduchý a táta byl vždycky po ruce, když jsem přišla na to, že můj nejnovější kluk je další z dlouhé řady pitomců, takže potřebuju společnost na páteční večer. Z Fioniny zásoby papírových talířů a ubrousků, kterou měla pod pultem, jsem vzala po jednom pro sebe a pro tátu, a než jsme se posadili k pizze, zhasla jsem všechna venkovní světla a zapálila plynové hořáky v krbu, jejichž plameny vytvářely příjemně útulnou atmosféru. Zatím jsme byli v bezpečí. Věděla jsem, že teď ještě musím nějak zařídit, aby se tátovi nic nestalo do následujícího rána, kdy ho posadím na letadlo a pošlu domů.

	Některých příjemných představ jsem se nikdy nevzdala. Pečlivě si je chráním a chytám se jich v těch nejhorších chvílích: Až to všechno skončí, vrátím se do Ashfordu a budu se tvářit, že se vůbec nic nestalo. Najdu si muže, vdám se a budeme mít děti. Taky chci, aby na mě doma čekali oba rodiče, potřebuju je, protože hodlám přivést na svět další Laneovic holky a bez mámy a táty bychom nebyli kompletní rodina.

	Při večeři jsme se oba drželi jen obvyklých konverzačních témat. Táta mi řekl, že máma se pořád ještě nevzpamatovala. Sestřina smrt ji stále ještě hrozně bolí a skoro s nikým nemluví. Nechtěl ji opouštět, ale odvezl ji k dědovi a babičce, kteří se o ni postarají líp než kdokoli jiný. Vše, co se týkalo mámy, nás oba příliš trápilo, a tak jsem raději začala mluvit o knížkách. Táta byl vždycky stejně nadšený čtenář jako já, takže mi bylo jasné, že by si určitě dokázal představit daleko horší zaměstnání, než je práce v knihkupectví – třeba obsluhování v dalším baru. Chvilku jsme probírali novinky a pak jsem se mu svěřila se svými plány, jak obchod změnit k lepšímu.

	Když jsme dojedli, odsunuli jsme talíře a vyměnili si nejisté pohledy.

	Táta začal neradostné představení ve stylu „Dobře víš, jak moc tě máme s mámou rádi“ a já ho raději hned zastavila. Věděla jsem to. V tomto směru mě netrápily nejmenší pochyby. V posledních několika týdnech jsem si musela zvyknout na spoustu nových věcí, takže přijmout fakt, že moji rodiče nejsou moji skuteční rodiče, mi zabralo daleko méně času, než bych čekala. Samozřejmě to se mnou otřáslo, naprosto to změnilo můj pohled na svět, ale současně jsem věděla, že bez ohledu na to, jaké vajíčko a jaká spermie hrály hlavní roli při mém početí, Jack a Rainey Laneovi mě vychovali a dali mi víc lásky a důvěry, než kolik pozná většina lidí za celý život. Jestli moji biologičtí rodiče žijí, jsou pro mě pouze ti druzí.

	„Všechno vím, táto. Ale chtěla bych to slyšet od tebe.“

	„Jak ses to dozvěděla, Mac?“

	Řekla jsem mu, že si mě jedna stařena s kýmsi spletla a já pak začala uvažovat o barvě svých očí, jak nesedí s jejich a tak podobně, až jsem nakonec zavolala do nemocnice a chtěla po nich informace o svých rodičích.

	„Věděli jsme, že na to jednou dojde.“ Táta si rukou pročísl vlasy a zhluboka vzdychl. „Co bys chtěla vědět, Mac?“

	„Všechno,“ zašeptala jsem. „Každičký detail.“

	„No, moc toho vlastně není.“

	„Alina byla má biologická sestra, že je to tak?“

	Táta přikývl. „Byly jí skoro tři a tobě bezmála rok, když jste se k nám dostaly.“

	„Odkud, táto?“

	„To nám neřekli. Vlastně jsme se nedozvěděli téměř nic, ale zato o nás chtěli vědět úplně všechno.“

	Ti záhadní „oni“ byli lidé z kostela v Adantě. Máma s tátou nemohli mít děti. Nechali se zapsat mezi čekatele na adopci, ale na seznamu byli tak dlouho, že už tomu ani nevěřili. Nakonec jim jednoho dne zavolali, že u dveří kostela ve středu města našli dvě odložené děti. Přítel přítele tamního faráře se znal s člověkem z adopční kanceláře, který se staral i o mámu a tátu, a ten je doporučil. Zdaleka ne všechny rodiny si mohly dovolit hned dvě malé děti naráz a navíc tu byl dlouhý seznam požadavků biologické matky, která si mimo jiné přála, aby děti zůstaly spolu. Současně trvala na tom, že pokud adoptivní rodiče nebydlí na venkově, musí se přestěhovat přinejmenším do malého města a zavázat se, že se do velkého města ani do jeho blízkosti nikdy nevrátí.

	„Proč?“

	„Řekli nám, že je to jedna z podmínek a že se s tím nedá nic dělat. Bylo to ber, nebo nech být, Mac.“

	„A vám to nepřipadalo divné?“

	„Samozřejmě, že nám to připadalo divné. Hodně divné. Ale máma i já jsme tak moc chtěli děti a sami jsme je mít nemohli. Byli jsme mladí a milovali se. Udělali bychom cokoli, abychom mohli mít rodinu. Navíc jsme oba pocházeli z malých měst, takže jsme to brali jako znamení, že se máme vrátit ke svým kořenům. Projeli jsme desítky měst a nakonec se rozhodli pro Ashford. Já byl už docela úspěšný právník, takže jsem udělal vše, co bylo v mých silách, abychom vás dostali. Podepsali jsme všechny potřebné dokumenty i seznam požadavků biologické matky, a než jsme se nadáli, byli z nás hrdí rodiče. Bydleli jsme v malém městě, kde všichni věřili, že jste naše dcery, a žili jsme tak, jak jsme o tom vždycky snili.“ Při téhle vzpomínce se táta usmál. „Zamilovali jsme si vás okamžitě, jakmile jsme vás poprvé spatřili. Alina na sobě měla žlutou sukýnku a svetřík stejné barvy a ty jsi byla celá v růžovém, Mac. Jen blonďaté vlásky jsi měla svázané malou duhovou mašlí.“

	Poslouchala jsem se zatajeným dechem. Je možné, že si člověk pamatuje věci z tak raného věku? Růžová a duhové odstíny jsou dodnes mé nejoblíbenější.

	„A jaké další zvláštní požadavky měla ta žena?“ Nějak jsem nedokázala říct „naše matka“. Tou nebyla. Byla to žena, která nás opustila.

	Táta zavřel oči. „Na většinu si už nevzpomínám. Někde v krabici je ale jejich soupis, který jsme s mámou podepsali. Na jednu podmínku ale nezapomenu nikdy.“

	Trochu jsem se napřímila.

	Táta otevřel oči. „Aby se s námi lidé z adopční agentury vůbec začali bavit, museli jsme slíbit, že za žádných okolností nikdy nedovolíme, aby kterákoli z vás vkročila na území Irska.“

	 

	Nedokázala jsem tátu přesvědčit, aby se vrátil domů.

	Zkusila jsem úplně všechno.

	Táta měl pocit, že posvátný slib daný při adopci porušil v okamžiku, kdy se nechal ukonejšit Alininým šťastným výrazem, s nímž mu sdělovala, že získala stipendium ke studiu v zahraničí – ke všemu ze všech možných míst na celé zemi právě v Trinity! –, a on, místo aby ji zamkl v pokoji a nikam nepouštěl, jen bezmocně přikývl. Měl ji odradit, měl jí vzít auto nebo třeba slíbit, že jí koupí nového sporťáka, když si to rozmyslí a zůstane doma. Jsou tisíce způsobů, jakými ji mohl udržet v Ashfordu, ale on žádný nevyužil.

	Byla tak nadšená, vysvětloval mi smutným hlasem. Nedokázal si představit, že by jí bránil. Na podmínkách se navíc dohodli před hodně dlouhou dobou. Připadalo mu to jako schovávat se před duchy, když je nádherně teplo a svítí sluníčko. Od adopce uběhlo víc než dvacet klidných let, takže není žádný div, že zvláštní požadavky, které doprovázely naši adopci, ztratily původní naléhavost. Staly se z nich matné přízraky, pošetilá přání nejspíš dávno mrtvé ženy.

	„Takže je po smrti?“ zeptala jsem se tiše.

	„To nevíme. Ale mysleli jsme si to. Bylo to tak snadnější; líbilo se nám, že by se tím všechno vyřešilo. Nemuseli jsme se bát, že si jednoho dne vzpomene, že chce své dcery zpátky, a my o vás přijdeme. Podobné příšerné právní spory jsou málem na denním pořádku.“

	„Zkusili jste někdy s mámou zjistit, odkud pocházíme?“

	Táta přikývl. „Nevím, jestli se na to pamatuješ, ale když bylo Alině osm let, vážně onemocněla, a doktoři potřebovali podrobnější záznamy, než jsme měli k dispozici. Dozvěděli jsme se jenom, že kostel, v němž vás ta žena nechala, do základů vyhořel, adopční agentura už nefunguje a soukromý detektiv, kterého jsem najal, aby vystopoval aspoň některého ze zaměstnanců, nikoho nenašel.“ Táta si všiml mého pohledu a sotva znatelně se usmál. „Já vím. Určitě ti to připadá taky zvláštní. Ale musíš pochopit, Mac, že jste byly naše holčičky. Nestarali jsme se o to, odkud jste se u nás vzaly, důležité bylo jen to, že vás máme. Stejně jako teď nechci nic jiného, než aby ses se mnou vrátila domů,“ dodal. „Kolik času potřebuješ, aby ses mohla sbalit?“

	Dlouze jsme vzdychla. „Já se ale nehodlám balit, tati.“

	„A já bez tebe neodjedu, Mac.“

	„Vy musíte být Jack Lane,“ řekl Barrons.

	Málem jsem vyskočila z kůže. „Byla bych vám vážně moc vděčná, kdybyste s tím plížením přestal!“ Jak je možné, že se takový obr pohybuje tiše jako kočka? Už mi zase stál za zády, zatímco jsem se s někým bavila. Ani jeden z nás ho neslyšel přicházet. Trápilo mě to ještě víc než to, že znal tátovo křestní jméno. Rozhodně jsem mu ho neprozradila. Táta se zvedl, jak to dělají vysocí sebejistí muži. Pomalu se natahoval, jako by chtěl využít každičký milimetr své mohutné postavy, takže vypadal ještě rozložitější, než ve skutečnosti byl. V obličeji měl zdrženlivý, ale zvědavý výraz; určitě se chtěl seznámit s mým zaměstnavatelem – i když už rozhodl, že dál pro něj pracovat nebudu.

	Sotva ale Barronse spatřil, jeho pohled se úplně změnil. Najednou byl sveřepý, tvrdý, chladný jako led.

	„Jericho Barrons.“ Barrons mu podal ruku.

	Táta na ni němě zíral a chvíli jsem nevěděla, jestli ji přijme. Nakonec ale lehce pokývl hlavou a ruku stiskl – a nepustil.

	A nepustil. Vypadalo to, jako by spolu soupeřili, kdo vydrží déle, a ani jeden nechtěl prohrát, protože by se mu kamarádi vysmáli.

	Střídavě jsem se jim dívala do tváří a uvědomila si, že spolu vedou stejný rozhovor beze slov, jaký jsme mívali čas od času i my s Barronsem. I když jazyk, kterým mluvili, jsem pochopitelně neznala, nesmíte zapomínat, že jsem vyrostla na Jihu, kde se mužské ego měří rozměrem nadupané dodávky, a tamní dívky se odmalička učí rozumět svým budoucím partnerům přehlceným testosteronem.

	Je to moje dcera, ty ubožáku, a jestli myslíš na svýho frantíka, když na ni koukáš, tak si na mě dávej pozor, nebo tě za něj pověsím.

	To si můžeš zkusit.

	Seš pro ni starej. Nechej ji na pokoji. (Hrozně moc jsem chtěla tátovi nějak říct, že v tomhle směruje úplně vedle, ale ať jsem se snažila sebevíc, k ničemu to nevedlo. Ani jeden se na mě nepodíval.)

	Myslíš? Vsadil bych se, že ona si to nemyslí. Proč se jí nezeptáš? (Tohle Barrons řekl, jen aby mě naštval. Jinak si samozřejmě myslím, že je pro mě příliš starý. Tedy ne že bych se jím v téhle souvislosti vůbec nějak zabývala.)

	Odvezu ji domů.

	Můžeš to zkusit. (Barrons si někdy vystačí s až nepříjemně omezeným slovníkem.)

	Vždycky mi dá před tebou přednost, oznámil táta hrdě.

	Barrons se zasmál.

	„Jdi si sbalit věci, Mac,“ obrátil se na mě táta, aniž by spustil oči z Barronse, „vrátíme se domů, zlato.“

	Tiše jsem zasténala. Samozřejmě že bych dala tátovi přednost, tedy kdybych měla tu možnost. Já ji ale v té chvíli neměla. V poslední době jsem si vůbec nemohla moc vybírat. Věděla jsem, že ho svým odmítnutím raním, ale musela jsem ho přimět k odjezdu.

	„Je mi líto, tati, ale já zůstanu tady.“

	Jack Lane sebou škubl. Odtrhl se od Barronse a bleskově se obrátil ke mně. Všimla jsem si, že se ho to dotklo.

	Barronsovi zablýsklo v tmavých očích. Pokud šlo o něj, rozhovor byl u konce.

	 

	Další den ráno jsem s tátou jela na letiště, abych ho vyprovodila až k letadlu.

	Předchozího večera jsem vůbec nevěřila, že bych ho mohla přesvědčit, aby se vrátil domů, a upřímně si nejsem tak úplně jistá, jestli je to moje zásluha.

	Přes noc zůstal v jednom z volných pokojů ve čtvrtém poschodí a do tří hodin do rána mě držel vzhůru. Ze všech možných stran a úhlů probíral mou současnou situaci – jistě si sami dokážete představit, jak dobře umí právníci argumentovat – a snažil se mě přesvědčit, abych změnila názor a vrátila se s ním do Ashfordu. Nakonec to skončilo tak jako ještě nikdy předtím: rozcházeli jsme se naštvaní.

	Dnes ráno byl ale táta jako vyměněný. Když jsem se probudila, umyla, oblékla a sešla do přízemí, zjistila jsem, že už sedí s Barronsem u šálku kávy. Přivítal mě jedním z těch vřelých objetí, která mám tak ráda. Působil uvolněně a hrozně mile. Zase to byl můj šarmantní táta, přitažlivý chlap, který nenechal v klidu většinu z mých spolužaček na střední.

	I když byl dvakrát starší než ony, pokaždé, když ho viděly, hihňaly se jak pitomé husy. Celkově měl skvělou náladu, musím říct, že podobně spokojeného a veselého jsem ho od Alininy smrti neviděla.

	Když jsme se loučili, potřásl Barronsovi rukou a skoro bych si troufla říct, že v tom byla kromě přátelství i vzájemná úcta.

	Předpokládám, že mu Barrons musel odhalit něco ze své osobnosti, co mi prozatím zůstává skryto a co možná vyjeví teprve čas, nějakou lepší stránku své povahy, protože jinak si nedokážu představit, jak by mohl uchlácholit jinak nadmíru přísného právnického dravce Jacka Lanea. Ať už spolu mluvili o čemkoli, jisté je, že na tátu to zapůsobilo naprosto zázračně.

	Po krátké zastávce v tátově hotelu, kde si sbalil věci, jsme si koupili pytlík croissantů a dvě kávy do kelímku a zbývající čas do odletu jsme strávili hovorem na naše oblíbené téma: auta a nejnovější modely, které se v poslední době objevily ve velkých salonech.

	U terminálu, od něhož odlétalo tátovo letadlo, jsem si užila poslední objetí, pozdravovala mámu a slíbila, že brzy zavolám. Pak jsem vyrazila zpátky do obchodu, kam jsem dorazila právě včas, abych stihla otevřít prvním zákazníkům.

	 

	Byl to moc příjemný den, ale v poslední době mě život naučil, že rány obvykle přicházejí právě ve chvíli, kdy polevíte v ostražitosti a přestanete si dávat pozor.

	Do šesti večer jsem obsloužila padesát šest zákazníků a prodala pěknou řádku knih. Měla jsem moc hezkou tržbu a začala uvažovat, že pracovat v knihkupectví by mě vážně docela bavilo. Zdálo se mi, že jsem našla své vysněné povolání. Místo abych míchala drinky a sledovala, jak se zákazníci opíjejí do němoty, nechám si platit za krásné příběhy, díky nimž mohou lidé prožívat spoustu báječných dobrodružství plných lásky, vražd a romantiky. Místo abych jim nalévala umrtvující alkohol, budu jim do žil dávkovat útěšné věty, které je povzbudí a dají zapomenout na těžkosti a trápení každodenního života.

	Aspoň se nebudu cítit provinile, že lidem pomalu ničím játra. Ušetřím si pohled na plešatějící chlápky ve středních letech, co pokukují po mladičkých studentkách, s kterými by se moc rádi alespoň na chvíli vrátili do časů dávno zapomenuté slávy. Uniknu záplavě plačtivých historek o tom, jak někdo – často naprosto zaslouženě – dostal košem. Už nebudu přihlížet, jak muži podvádějí své nic netušící manželky, zbavím se ubohých notoriků močících bez studu přímo na podlahu, nebudu se bát frajerů, kteří celý den koukají, kde by se poprali.

	V šest hodin jsem byla spokojená jako štěně – stačilo jen spočítat tržbu a zavřít.

	Což jsem ale neudělala. A právě když jsem si začínala připadat skoro šťastná a docela spokojená se svým životem, všechno se znovu pokazilo.

	
SEDMÁ KAPITOLA

	„V


	ážně moc pěkné knihkupectví,“ ozval se můj poslední zákazník, za kterým se právě hlasitě zavřely dveře. „Při pohledu z ulice by mě nenapadlo, že je to tu tak velké.“ 

	Úplně stejně to připadalo i mně, když jsem se poprvé ocitla v Barronsově knihkupectví a starožitnictví. Když jste se na Barronsův dům dívali zvenku, vypadal daleko menší, než ve skutečnosti byl.

	„Zdravím,“ řekla jsem. „A vítám vás v Barronsově knihkupectví. Hledáte něco konkrétního?“

	„Po pravdě hledám. Něco docela zvláštního.“

	„Tak to jste na tom správném místě,“ ujistila jsem ho. „Pokud bychom knihu, o kterou máte zájem, neměli, bez problémů vám ji můžeme objednat. A v druhém a třetím poschodí navíc máme pár moc pěkných kousků pro sběratele.“ Byl to pohledný muž kolem třicítky. Měl tmavé vlasy a moc pěknou postavu. Nějak se mi zdá, že v poslední době se kolem mě točí sami atraktivní muži.

	Když jsem vyšla zpoza prodejního pultu, pozorně a uznale si mě prohlédl. Byla jsem ráda, že jsem se pěkně oblékla. Nechtěla jsem, aby táta odlétal se vzpomínkou na umolousanou potlučenou dceru v tmavých pytlovitých šatech, a tak jsem si ráno dala záležet. Vytáhla jsem nabíranou růžovou sukni, která se mi při chůzi krásně vlnila kolem stehen, a k ní půvabný živůtek, s nímž skvěle ladily zlaté sandály s vázáním kolem lýtek. Na krátko ostříhané vlnité vlasy jako z pohádek Tisíce a jedné noci jsem si podvázala zářivě růžovým hedvábným šátkem, který jsem na zátylku zasukovala a konce nechala volně splývat na odhalená ramena. Dala jsem si záležet s líčením, takže se mi nakonec podařilo docela dobře zamaskovat modřiny; a to samoopalovacím krémem s perleťovým efektem, jímž jsem si natřela tváře, nos i klíční kost. Dlouhé náušnice se mi při každém pohybu hlavou dotýkaly krku a ve výstřihu mi jako slza rosy seděla velká perla.

	Bylo to skvělé, cítit se zase jako ta stará Mac, za kterou by se nemusely stydět přední stránky módních časopisů.

	Novou, divokou Mac uklidňovalo alespoň kopí připnuté na vnitřní straně pravého stehna. A taky krátká dýka, kterou jsem našla na podstavci v Barronsově pracovně a připevnila si ji k levému stehnu. A malá kapesní svítilna schovaná v kapse. A k tomu čtvery nůžky uložené pod pultem. A zapomenout nesmím ani na irské zákony upravující vlastnictví zbraní, jejichž studiu jsem během dne věnovala skoro veškerý volný čas, když jsem nemusela obsluhovat zákazníky. Připadalo mi, že nejlepší by byla nějaká poloautomatická pistole.

	„Jste Američanka?“ zeptal se muž.

	Už jsem si na to začínala zvykat. Prostě jsem sdílela osud všech turistů. Ve škole se všichni ptali: „Jaký je váš hlavní obor?“ V zahraničí se každý snaží odhadnout zemi původu. Přikývla jsem. „A vy jste určitě Ir,“ usmála jsem se. Mluvil hlubokým hlasem, měl typický místní přízvuk a vypadal, jako by se ve svém tlustém krémovém rybářském svetru, vybledlých džínsech a okopaných vysokých botách už narodil. Pohyboval se s nenucenou samozřejmostí, stejně jako všichni svalnatí a sebejistí muži. Jo, a točil se mu napravo. Pardon, ale tohle mi prostě nemohlo uniknout. Celá rudá jsem se horečně pustila do urovnávání večerních vydání novin, které ležely rozházené na pultě.

	Několik následujících minut jsme se věnovali obvyklému nezávaznému klábosení, jako dva lidé opačného pohlaví, kteří si navzájem připadají atraktivní a užívají si trochu flirtování. Dnes už to nedělá zdaleka každý a podle mě je to jeden z mizejících druhů umění. Flirtování nemusí mít vůbec žádný konkrétní cíl; rozhodně nemusí končit v posteli. Pro mě je to jen další forma společenského styku, o něco vřelejší než pouhý stisk ruky, o něco méně intimní než polibek. Je to, jako byste říkali, ahoj, vypadáš moc dobře a přeju pěkný den. Vkusné flirtování mezi lidmi, kteří se vyznají v pravidlech, je vždycky příjemné a dokáže člověka zbavit i těch nejčernějších myšlenek.

	Já se tedy rozhodně cítila moc dobře, když jsem po chvíli stočila hovor zpátky k obchodním záležitostem. „Takže, s čím vám mohu pomoct, pane…?“ odmlčela jsem se a samozřejmě čekala, že doplní své jméno.

	„O’Bannion.“ Podal mi ruku. „Derek O’Bannion. Myslel jsem, že byste mi mohla pomoct najít mého bratra Rockyho.“

	 

	Zažili jste někdy ten pocit, že čas najednou zamrzl a zůstal stát? Okamžik, kdy všechno kolem náhle ztichne a vám se zdá, že byste slyšeli spadnout špendlík, a srdce vám tluče tak hlasitě, že vás v tom tichu úplně ohlušuje, žene vám krev do hlavy a vy se v ní topíte; stojíte bez hnutí a v jediném okamžiku umíráte snad tisícem různých způsobů, ale nakonec přece jen přežijete a bezmocně se ocitnete na druhé straně, v docela neznámé zemi, s pusou dokořán a prázdnotou v místech, kde jste ještě nedávno měli mozek.

	Nejspíš jsem v poslední době viděla příliš mnoho starých filmů, které jsem si pouštěla hlavně pozdě v noci, když jsem nemohla usnout, protože ten neosobní hlas, který mi tiše radil, co mám udělat, jako by patřil Johnu Wayneovi.

	No tak se seber, děvče, povzbuzoval mě suše a chraplavě s typicky kovbojským přízvukem. Nevěřili byste, kolikrát mě od té doby vytáhl z nejhoršího. Když člověk stojí na okraji propasti, kromě odvahy mu toho mnoho nezbývá. A právě v takových okamžicích si musí odpovědět na základní otázku: jsem obyčejný člověk, nebo vydržím víc než ostatní?

	 

	Když jsem si s Derekem O’Bannionem podávala ruku, kopí, které jsem ukradla jeho bratrovi, mě na vnitřní straně stehna pálilo jako ďáblovo znamení. „Proboha, váš bratr se ztratil?“ zamrkala jsem na něj svými dlouhými řasami.

	„Přesně tak.“

	„A odkdy ho postrádáte?“

	„Naposledy jsem ho viděl před dvěma týdny.“

	„To je strašné!“ zvolala jsem soucitně. „A co vás přivádí do našeho knihkupectví?“

	 

	Upřeně se na mě díval a já najednou vůbec nechápala, jak mi zprvu mohla uniknout ta neuvěřitelná podoba. Hleděly na mě naprosto stejné ledové oči, které si mě prohlížely před dvěma týdny v doupěti místního vládce podsvětí. Někdo by se jistě mohl domnívat, že Rocky a jeho bratr Derek patří k tmavým Irům, ale já od Barronse, který se v podobných věcech nikdy nemýlí a podle všeho je v tomto směru naprosto nevyčerpatelným zdrojem informací, věděla, že v O’Bannionových žilách koluje krev divokých, nelítostných saudských předků.

	„Procházel jsem všechny obchody v okolí. Za vaším knihkupectvím stojí tři opuštěné automobily. Nevíte náhodou, odkud se tam vzaly nebo komu patří?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Proč se ptáte?“

	„Patří… bratrovým spolupracovníkům. Napadlo mě, že bych se od vás mohl dozvědět něco bližšího. Možná jste si něčeho všimla nebo něco zaslechla. Třeba jste viděla ještě jiné černé auto. Hodně drahý vůz.“

	Znovu jsem zamítavě zakroutila hlavou. „Já za dům skoro nikdy nechodím a o auta se vůbec nezajímám. Odpadky vynáší šéf. Já tu jen pracuju. A většinou se zdržuju v obchodě. Opuštěné uličky mě trochu děsí.“ Proboha, co to žvaním? Lehce jsem se kousla do tváře, abych už zmlkla. „Oznámil jste bratrovo zmizení na policii?“ nabídla jsem obvyklé řešení. Jo, to bys měl udělat, jít na policii a vypadnout odsud, vyháněla jsem ho silou vůle.

	Derek O’Bannion měl úsměv ostrý jako břitva nože. „O’Bannionové se svými problémy policajty neobtěžují. O’Bannionové se o sebe umí postarat sami.“ Prohlížel si mě pohledem nezúčastněného lékaře. Po dřívějším flirtování ani stopy. „Jak dlouho tady pracujete?“

	„Tři dny,“ řekla jsem po pravdě.

	„Jste ve městě nová?“

	„No, vlastně…“

	„Jak se jmenujete?“

	„Mac.“

	Muž se rozesmál. „Nevypadáte jako Mac.“

	Že bychom se dostávali na trochu bezpečnější půdu? „A jak podle vás vypadám?“ zeptala jsem se uličnicky. Stehnem jsem se opřela o pokladní pult a trochu se narovnala. Celým tělem jsem mu naznačovala, jak ráda bych se vrátila k dřívějšímu nenucenému flirtování.

	Pomalu si mě prohlédl, od hlavy až k patě. „Jako ta, co motá mužům hlavy,“ ozval se po chvíli a svá slova doprovodil lehkým úsměvem se sotva patrným erotickým nábojem.

	Zasmála jsem se. „Tak se tedy určitě nejmenuju.“

	„To je škoda,“ odpověděl, ale bylo jasné, že právě teď nemá náladu na flirtování. Zajímal se především o bratra. V tomhle směru jsem mu dokonale rozuměla: hledal pravdu a odplatu. Jakým neskutečným řízením osudu se právě z nás dvou staly cosi jako spřízněné duše – z obyčejné jižanské holky a vládce dublinského podsvětí? Vlastně pardon, on to nebyl osud, za to, že chtěl Derek pomstít bratrovu smrt, jsem mohla já.

	Derek O’Bannion vytáhl z peněženky vizitku, z kapsy vylovil pero a na zadní stranu cosi naškrábal. „Kdybyste si něčeho všimla nebo něco zaslechla, určitě byste mi zavolala, viďte, Mac?“ Chytil mě za ruku, otočil ji dlaní vzhůru a rychle do ní vtiskl polibek, po němž mi v ní přistála vizitka s telefonním číslem.

	„Volejte kdykoli, ve dne i v noci. Třeba i kvůli naprosté maličkosti, která vám může připadat naprosto bezvýznamná.“

	Přikývla jsem.

	„Bojím se, že je mrtvý,“ pokračoval Derek O’Bannion. „S tím hajzlem, co ho zabil, udělám krátký proces.“

	Znovu jsem přikývla.

	„Byl to můj bratr.“

	Přikývla jsem potřetí. „Mně zavraždili sestru,“ vyhrkla jsem znenadání. Ostře se na mě zadíval. Bylo vidět, že ho má slova zaujala. Teď už jsem pro něj nebyla jen další pohledné děvče, které rádo dráždí muže. „Pak víte, co to je, toužit po pomstě,“ řekl tichým hlasem.

	„Ano, to tedy opravdu vím,“ souhlasila jsem.

	„Volejte mi kdykoli, Mac,“ zopakoval. „Myslím, že se mi líbíte.“

	Mlčky jsem sledovala, jak vychází ze dveří Barronsova knihkupectví a starožitnictví.

	Když se za ním zavřely dveře, jako zběsilá jsem odběhla do zadní části obchodu, zavřela se v koupelně a zůstala jako zkoprnělá před zrcadlem, z něhož na mě hleděla dívka dvou tváří.

	Hledám zrůdu, která mi zabila sestru.

	Jsem zrůda, která Derekovi O’Bannionovi zabila bratra.

	Po dlouhé chvíli jsem se vrátila zpátky k pokladně, rozhlédla se a s úlevou zjistila, že mezitím nepřišel žádný další zákazník. Úplně jsem zapomněla pověsit na dveře cedulku s nápisem Přijdu za pět minut, kterou jsem předešlého dne vyrobila, abych si mohla odskočit na toaletu.

	Teď jsem místo toho rychle otočila ceduli s nápisem Zavřeno. Už zase jsem skončila dřív, než jsem měla, ale Barrons se s tím musí nějak vyrovnat. Do konce otevírací doby mnoho času nezbývalo a navíc jsem měla dojem, že Barrons peníze z tržby nepotřebuje.

	Když jsem stála u dveří a zamykala, udělala jsem velkou chybu – vykoukla jsem oknem ven.

	Byla už skoro tma, začínala krátká část dne, jíž zdejší lidé s oblibou říkají soumrak, což je slovo, které jsem u nás na Jihu skoro neslyšela. Každopádně světla rychle ubývalo a den se nezadržitelně měnil v noc.

	Nedokázala jsem se rozhodnout, co mě poděsilo víc, jestli to, že jen pár domů napravo od vchodu seděl na lavičce detektiv Jayne a ani se nesnažil předstírat, že čte noviny, které držel rozložené před sebou, nebo přízrak v černém hávu na druhé straně ulice ve světle pouliční lampy, odkud mě upřeně sledoval. Nejvíc mě ovšem vyděsil pohled na Dereka O’Banniona, jenž právě vyšel z obchodu o dva domy dál a zahnul doleva, přímo do Temné zóny.

	 

	„Kde jste k čertu byla?“ Barrons zprudka otevřel dveře taxíku, pevně mě chytil za paži a jediným škubnutím mě vytáhl ven. Na chvíli jsem se vznášela vzduchem jako holubička.

	„Moc si na mě nevyskakujte,“ zavrčela jsem na něj. Setřásla jsem jeho ruku a odstrčila ho stranou, abych mohla projít. Taxík s detektivem Jaynem zastavil kousek za námi. Docela mě zajímalo, jestli mu už pomalu nezačíná chybět rodina. Doufala jsem, že ho sledování brzy omrzí a vrátí se domů.

	„Koupím vám mobilní telefon, slečno Laneová,“ štěkl na mě Barrons. „A budete ho stále nosit u sebe, stejně jako kopí. Neuděláte bez něj ani krok. Rozumíte mi, nebo vám to mám zopakovat?“

	Ochotně jsem mu řekla, kam si může ten svůj telefon strčit – tam, kam slunce nesvítí a nevoní tam fialky. Potom jsem rázným krokem vpochodovala do obchodu.

	Tvářil se dost naštvaně. „Copak jste zapomněla, slečno Laneová, co všechno vám v noci venku hrozí? Možná byste se chtěla ještě trochu projít, co říkáte?“ Výpravou do Temné zóny mi vyhrožoval už dřív, když měl pocit, že se mnou není kloudná řeč. Teď jsem ale byla příliš unavená a otupělá, než abych se nechala vystrašit. Vztekle zasunul zástrčky na dveřích. Znělo to jako několik rychlých výstřelů z pušky. „Zapomněla jste na svůj úkol, slečno Laneová?“

	„Jak bych mohla,“ odpověděla jsem jízlivě. „Pokaždé, když se o to pokusím, stane se něco strašného. Mám pocit, že je to čím dál horší.“

	Byla jsem už skoro za spojovacími dveřmi, když mě chytil za rameno a jediným pohybem mě otočil k sobě. Přelétl mě zuřivým pohledem. Na chvíli se zastavil u perly mezi mými ňadry. Nebo že by to byla přímo prsa? „Tak mi tedy laskavě vysvětlete, jak je možné, že se obléknete jako nějaká levná pouliční holka a vyrazíte si na skleničku. Copak jste vážně do prdele přišla o rozum? Přemýšlela jste vůbec?“

	„Levná pouliční holka? Kam na to proboha chodíte, Barronsi? Už se konečně probuďte a uvědomte si, v jaké době žijete. Rozhodně nevypadám jako nějaká levná pouliční holka. Pro hodně dnešních lidí jsem ve skutečnosti hezky oblečená, možná až moc, daleko líp než v těch hrozných černých hadrech, v kterých jsem s vámi –“ Nedomluvila jsem. Právě teď jsem neměla chuť připomínat, kde jsem s Barronsem byla v těch černých šatech. „A jen pro pořádek,“ dodala jsem, „nešla jsem na skleničku.“

	„Nelžete mi, slečno Laneová. Cítím z vás alkohol. A taky další věci. Kdo je ten muž?“

	Barrons má výjimečně citlivé smysly, ale já v sobě neměla ani kapku alkoholu. „Jak jsem řekla, nejela jsem na skleničku, což znamená, že jsem nepila,“ zopakovala jsem. Měla jsem za sebou hroznou noc, jednu z nejhorších v životě.

	„Ale něco jste si dala. Co to bylo?“ nedal se odbýt.

	„Trocha alkoholového oparu, který na mě ulpěl při polibku,“ řekla jsem upjatě. „Vlastně byly dva, abych byla úplně přesná.“ Ale jen proto, že jsem nebyla dost rychlá, abych se druhému stačila vyhnout. Odvrátila jsem se. Byla jsem ze sebe zoufalá. Byla jsem zoufalá z možností, které se přede mnou otvíraly.

	Barronsova ruka vystřelila. Prsty se mi zasekl do ramene. Znovu mě k sobě otočil, tentokrát s takovou silou, že bych jistě skončila na zemi, kdyby mě pevně nechytil za ramena. Podle všeho si uvědomil, že mě svírá příliš křečovitě – nejspíš přesně v okamžiku, kdy jsem chtěla protestovat. Povolil stisk a kůži pod ním se ulevilo, ale jejich napětí jako by se přestěhovalo do Barronsova těla. Pohledem znovu sjel k mému řetízku s perlou, která sladce dřímala na měkkých polštářcích mých ňader. „Od koho?“

	„Asi jste se chtěl zeptat, s kým jsem se líbala, nebo se mýlím?“

	„Ano přesně na to jsem se vás chtěl kurvadoprdele zeptat, slečno Laneová.“

	„S Derekem O’Bannionem. Nějaké další otázky?“

	Chvíli se na mě zvídavě díval a pak se trochu ušklíbl. Stejně jako předtím O’Bannionovi i jemu jsem podle všeho najednou připadala výrazně zajímavější. „No podívejme, kdo by to byl řekl?“ Bříškem palce mi přejel přes ústa a hned nato mi prsty sevřel bradu, zvedl hlavu do světla a pozorně se mi zahleděl do očí. Na zlomek vteřiny se mi zdálo, že se mě chystá taky políbit, nejspíš aby zjistil, jaké to je, dotýkat se rtů tak prohnané spoluvinice. Ženy s dvojí tváří. „Takže vy jste se líbala s bratrem muže, kterého jste zabila – smím vědět proč?“ řekl tiše.

	„Já ho nezabila,“ namítla jsem. „Zabil jste ho vy a já s tím neměla vůbec nic společného.“

	„To je pěkný nesmysl, slečno Laneová, a vy to víte. Kdybych se vás tenkrát večer zeptal, jestli byste byla raději, kdyby zemřel on, nebo vy, vůbec nepochybuji, jak byste mi odpověděla.“

	Na ten večer a na tu noc si pamatuju. Nikdy na ni nezapomenu. Byla jsem k smrti vyděšená. Hlavně tím, jak rychle se mi měnil život. Bála jsem se O’Banniona a věděla, že jestli ho nepředejdeme, určitě se postará o to, aby se mi stalo něco moc nepěkného a pořádně bolestivého. O svých schopnostech odolávat mučení jsem si nedělala vůbec žádné iluze. Barrons měl pravdu. Určitě bych mu tenkrát odpověděla: „Udělejte, co chcete, jen ať se mi proboha nic nestane.“ Což ale neznamená, že se mi zamlouvá způsob, jak to zařídil. A už vůbec s ním nemusím souhlasit nahlas.

	Otočila jsem se a odcházela pryč.

	„Chci, abyste zítra ráno zašla na katedru starých jazyků na Trinity College, slečno Laneová.“

	Zastavila jsem se a obrátila oči v sloup. To se proti mně spikl celý vesmír, nebo co? Co je to za podivnou hru, kterou se mnou někdo nahoře hraje? Skoro mi to připadá, jako by se všichni domluvili, že si z téhle malé Mac udělají terč svých vtipů. Katedra starých jazyků byla jediné místo v celém Dublinu, kam jsem už nikdy nechtěla vstoupit. „To si ze mě děláte legraci, že?“

	„Ne. A nechápu, proč si to myslíte.“

	„To nic. Zapomeňte na to,“ zamumlala jsem. „Co tam mám dělat?“

	„Zeptáte se na ženu jménem Elle Mastersová. Bude pro vás mít obálku.“

	„A proč si pro ni nezajdete sám?“ Ostatně, co vlastně celý den dělal?

	„Zítra nebudu mít čas.“

	„Tak si ji vyzvedněte dnes večer.“

	„Bude ji pro mě mít teprve zítra ráno.“

	„No tak jí řekněte, ať vám ji pošle kurýrní službou.“

	„Kdo je tady zaměstnavatel a kdo zaměstnanec, slečno Laneová?“

	„Chcete říct detektor dananských předmětů moci, že?“

	„Máte nějaký zvláštní důvod, proč nechcete jít na univerzitu, slečno Laneová?“

	„Ne, nemám.“ Neměla jsem zrovna náladu vykládat mu o klukovi s pohádkově krásnýma očima a o schůzkách, o kterých si nejspíš můžu nechat jen zdát.

	„Tak v čem je tedy problém, slečno Laneová?“

	„Podle vás se nemusím bát, že mě po cestě překvapí Pán a vládce?“

	„A dělala jste si s tím hlavu, slečno Laneová, když jste si vyrazila dnes večer a nechala Dereka O’Banniona, aby vám vkládal jazyk do krku?“

	Celá jsem ztuhla. „On od nás zamířil přímo do Temné zóny, Barronsi.“

	„Ano? A co má být. Aspoň bychom měli o starost méně.“ 

	Zakroutila jsem hlavou. „Kdepak, já nejsem jako vy, Barronsi. Ještě nejsem uvnitř úplně mrtvá.“

	Jeho úsměv hrál deseti odstíny ledu. „Takže copak jste udělala, slečno Laneová? Vyběhla jste za ním a nabídla se mu jako na stříbrném podnose, jen aby se vrátil a šel s vámi?“

	V zásadě to bylo tak, jak říkal. A pak jsem musela strávit další tři a půl hodiny v jednom z klubů v centru, kde jsem s ním tančila a flirtovala a snažila se, aby mě v jednom kuse neosahával, zatímco detektiv Jayne nás sledoval od stolu v rohu místnosti. Potřebovala jsem ho trochu zabavit, aby už neměl chuť vrátit se do knihkupectví a pokračovat do Temné zóny. Nakonec jsem ho prosila, aby mě nechal jít, ale příliš úspěšná jsem nebyla.

	Derek O’Bannion si stejně jako jeho bratr zvykl na to, že dostane, co chce. Byla jsem tak zaslepená snahou nezaplést se do další smrti, že jsem docela zapomněla, že mám co do činění s příbuzným muže, který během jediné noci nechal brutálně povraždit dvacet sedm lidí, jen aby dosáhl svého.

	O půl dvanácté jsem už měla všeho dost, zdálo se mi, že víc nevydržím. Jeho ruce byly čím dál neodbytnější a počáteční zdvořilost zmizela. Nedokázala jsem se nijak elegantně vymluvit, a tak jsem se omluvila, že musím na toaletu, a vyklouzla postranními dveřmi. Říkala jsem si, že mu další den zavolám a omluvím se, a když mě požádá o schůzku, zkusím se nějak vymluvit. Rozhodně jsem netoužila po tom, aby se na mě naštval i druhý z bratrů O’Bannionových. Jeden úplně stačil.

	Přistihl mě před toaletami. Přirazil mě ke zdi a políbil tak divoce, že jsem nemohla dýchat. Tiskl mě tělem na cihlovou stěnu a z nedostatku kyslíku jsem začínala ztrácet vědomí. Ještě teď mám nateklé rty a jistě by se na nich našla i nějaká ta modřina. Z jeho pohledu bylo patrné, že ho to nesmírně vzrušuje. Byl to přesně ten typ mužů, kteří se vyžívají v ponižování bezmocných žen. Vzpomněla jsem si na podnik jeho bratra, na všechny ty pečlivě upravené a na první pohled poslušné ženy, a taky na to, jak mi Barrons říkal, že číšníci nesmí od dam přijímat objednávky, takže se nenajedí ani nenapijí, dokud jim muži něco neporučí. O’Bannionové nebyli a nejsou žádní rytíři ve stříbrné zbroji.

	Když jsem se konečně vysvobodila, udělala jsem pořádnou scénu. Začala jsem na něj ječet, že přece sám vidí, že nemám zájem, což jsem mu říkala snad už desetkrát, tak ať mě laskavě nechá na pokoji. Kdyby šlo o kohokoli jiného, vyhazovači by ho dávno vyprovodili, ale na O’Banniona si v Dublinu nikdo nedovolí. Místo toho vyprovodili mě. Detektiv, kterého teď mám v jednom kuse za zadní částí těla, všechno s přimhouřenýma očima pozoroval. Seděl tam s rukama zkříženýma na prsou a nehnul ani prstem, aby mi pomohl.

	To znamená, že jsem si v noci vytvořila dalšího nepřítele. Jako bych jich v tom prokletém Dublinu už tak neměla víc než dost.

	Přesto jsem ale spokojená, že jsem dosáhla svého, i za cenu toho, že to nebylo vůbec snadné.

	Když jsem vyhlédla z okna Barronsova knihkupectví a starožitnictví a viděla, jak Derek O’Bannion míří do Temné zóny vstříc smrtelnému dostaveníčku se Stíny, měla jsem sto chutí otočit cedulku, zamknout dveře, schoulit se na pohovku s dobrou knížkou v ruce a tvářit se, že to, co se tam venku může Derekovi O’Bannionovi přihodit, se mě nijak netýká. Zdá se ale, že někde uvnitř mám nějaké zvláštní váhy, které tam dřív nebyly nebo jsem o nich přinejmenším nevěděla, a které musím udržovat v rovnováze, jinak ztratím něco, co se už nikdy nevrátí.

	A tak jsem se přinutila vyjít z obchodu a vstoupila do temné ulice. Při pohledu na detektiva jsem jen bezmocně zakoulela očima a současně jsem zatnula zuby, abych potlačila pocit hrůzy, který se mě zmocňoval pokaždé, když jsem viděla, jak mě sleduje ten děsivý přízrak v černém. Zvedla jsem bradu a přinutila se projít kolem, jako by vůbec neexistoval – a dost možná to tak skutečně bylo, alespoň podle toho, že detektiv Jayne ani Derek O’Bannion se tím směrem ani nepodívali, přičemž toho druhého jsem stůj co stůj potřebovala zastavit. Pořádně jsem si stáhla halenku, z níž vykoukla neslušně velká část prsou, a musím říct, že to fungovalo víc než spolehlivě. Pro jednoho O’Banniona jsem udělala to, co jsem pro druhého udělat nemohla, a moje vnitřní váhy se zase malounko vyrovnaly.

	Jen jsem doufala, že v hledání bude Derek O’Bannion pokračovat až další den, za světla, a že se našemu obchodu obloukem vyhne. Kdyby ale přes všechno mé úsilí do Temné zóny přece jen večer zamířil znovu, pak bych s tím stejně nic nesvedla. Udělala jsem, co jsem mohla, a po pravdě jsem si nebyla zase tak jistá, zda vůbec záleží na tom, aby tenhle O’Bannion zůstal naživu. Kupříkladu táta tvrdí, že pro muže zneužívající ženy mají v pekle zvláštní místo. Podle mě to platí pro Bojovníky tmy stejně jako pro lidi.

	„Líbal dobře, slečno Laneová?“ zeptal se Barrons a pozorně si mě při tom prohlížel.

	Při té vzpomínce jsem si bezděčně otřela ústa hřbetem ruky. „Jako někdo, kdo s ženami jedná jako s kusem hadru.“

	„Některým se to líbí.“

	„Mně ne.“

	„Možná záleží na tom, co je to za muže.“

	„O tom pochybuju. Když mě líbal, vůbec jsem nemohla dýchat.“

	„Jednoho dne možná budete líbat muže, bez kterého nebudete moci dýchat, a zjistíte, že nadechnout se není až tak důležité.“

	„Jasně, na takového prince čekám už dlouho.“

	„Nemyslím, že půjde o prince, slečno Laneová. Těch mezi muži mnoho nenajdete.“

	„Přinesu vám tu vaši obálku, Barronsi. Co pak?“ Jaká další šílená zatáčka na mě čeká za tímhle pořádně úzkým průsmykem?

	„Dovolil jsem si přinést vám do pokoje nějaké šaty. Zítra večer odjíždíme do Walesu.“

	 

	Jak se ukázalo, Elle Mastersová na univerzitě následující den nebyla a k mé nesmírné úlevě jsem tam nepotkala ani svého známého s neodolatelným pohledem.

	Místo toho jsem se setkala se studentem čtvrtého ročníku, který dělal Elle asistenta a měl pro mě připravenou obálku. Byl vysoký, měl tmavé vlasy a úžasný skotský přízvuk. Navíc byl strašně zvědavý na Barronse, o němž nejspíš slyšel od Elle Mastersové. Ani jeho oči nevypadaly vůbec špatně, měly zvláštní jantarový odstín a trochu připomínaly tygra – s hustými černými řasami.

	Od „Scottyho“ (nestačili jsme se představit, protože já měla příliš naspěch, chtěla jsem co nejdřív odejít, abych se mohla věnovat dalším věcem) jsem se dozvěděla, že Elleina šestiletá dcerka onemocněla, takže s ní musela zůstat doma. Ráno se u ní stavil, vzal obálku a přinesl ji do školy.

	Vzala jsem si ji od něj a zamířila pryč. Scotty se mnou šel až do půlky chodby a v jednom kuse něco švitořil tím svým roztomilým přízvukem. Vsadila bych se, že se mě chystal pozvat na rande. Dva úžasní kluci na jedné katedře, dva docela normální kluci! Katedra starých jazyků na Trinity je pro mě do budoucna zapovězená. Ať si Barrons vyzvedává své obálky sám nebo si na to najme člověka z kurýrní služby.

	Cestou do Barronsova knihkupectví a starožitnictví jsem usilovně předstírala, že nevidím dobrou desítku nosorožčích Bojovníků tmy, kteří doprovázeli své nové chráněnce, jež uváděli do lidské společnosti. Neustále na něco ukazovali a cosi popisovali a jejich doprovod přikyvoval; bylo jasné, že se snaží vysvětlit, jak to chodí na světě – na mém světě. Co bych dala za to, kdybych je mohla jednoho po druhém bodnout kopím, ale věděla jsem, že nesmím. Nejsem tu kvůli nějakým drobným půtkám. Čeká mě válka.

	Všichni používali dananský závoj, aby vypadali jako lidé, ale buď si nedávali moc záležet nebo dokážu mnohem lépe proniknout pod dananskou masku, protože jsem je bez problémů viděla v jejich pravé podobě – jen párkrát jsem musela počkat, až trochu zaostřím. Žádná z nosorožčích příšer nebyla tak odporná jako Šedivec, jenž má políčeno na ženy, které okrádá o jejich krásu – vysává ji otevřenými ranami na svém těle a na rukou. I tak se mi z nich dělalo zle, což je ovšem běžná reakce všech vidoucích, něco jako systém včasného varování. Jednu zhruba desetičlennou skupinu jsem na svém „radaru“ zaznamenala o dobré dva bloky dřív, než jsem se k ní dostala. Všimla jsem si tří nových typů Bojovníků tmy, o kterých později napíšu do deníku, možná už v noci, během cesty letadlem do Walesu.

	Když jsem se dostala do knihkupectví, obálku jsem opatrně otevřela. Část s lepidlem docela snadno povolila, dokonce mě napadlo, jestli mě už někdo nepředešel.

	Uvnitř jsem našla pozvánku do uzavřené společnosti a ten, kdo ji poslal, ať už to byl muž nebo žena, připojil místo podpisu pouze znak. Chyběla i adresa. Na zadní straně byl rukou vyvedený seznam předmětů, který měl sloužit jako lákadlo. Obsahoval jeden mytický předmět, dva náboženské obrazy, jež údajně hledá Vatikán, a obraz od jednoho z velkých malířských mistrů, který údajně před stovkami let shořel při velkém požáru.

	Spolu s Barronsem se večer chystáme na aukci, velmi exkluzivní aukci, takovou, o jakých sní ctižádostiví detektivové z Interpolu a agenti FBI, a doufají, že se jim alespoň nějakou podaří někdy v budoucnu vypátrat.
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	ales je jednou ze zemí Spojeného království Velké Británie a Severního Irska.

	Dalšími třemi jsou Anglie, Skotsko a Severní Irsko.

	Irsko – nesmíte si ho plést se Severním Irskem – je suverénní samostatný stát, člen Evropské unie.

	Celé Spojené království Velké Británie a Severního Irska má rozlohu dvou set čtyřiceti tří čtverečných kilometrů a je o něco menší než americký stát Oregon. Ostrov Irsko, zahrnující Severní Irsko a samostatnou republiku, má zhruba stejnou rozlohu jako Indiana.

	Wales se rozkládá zhruba na dvaceti tisících kilometrech a není nijak velký. Možná si o jeho rozměrech uděláte lepší představu, když řeknu, že by se čtyřikrát vešel do Skotska a třiatřicetkrát do Texasu.

	To všechno vím, protože jsem si to našla. Když zavraždili mou milovanou sestru a já, jako ptáče s ještě vlhkými, sotva opeřenými křídly, musela vyrazit ze svého bezpečného hnízda, uvědomila jsem si, jak málo toho vím o světě – o cizích zemích takřka vůbec nic. Usilovně jsem se snažila zbavit své provinční zaostalosti, a co nejrychleji nasávala spoustu informací. Jestli je pravda, že ve vědění je síla, já chtěla být co nejsilnější.

	Let z Dublinu do Cardiffu trval o něco málo víc než hodinu. Čtvrt hodiny po jedenácté jsme přistáli v Rhoose, asi deset minut jízdy od hlavního města. Po pár krocích od letadla se vedle nás objevil řidič, jenž nás doprovodil k připravenému stříbrnému Maybachu 62. Vůbec netuším, kam jsme z letiště jeli, protože jsem nikdy předtím v podobném autě nebyla a věnovala jsem se výhradně podrobné prohlídce jeho luxusního interiéru. Seděla jsem pod velkým panoramatickým střešním oknem a vnímala jen sled míjejících světel, která nakonec vystřídala naprostá tma. Zvedla jsem si opěradlo do takřka svislé polohy a vyzkoušela masáž. Rukou jsem přejížděla po měkké kůži a leštěném dřevě a na informačním displeji pod střechou jsem sledovala rychlost, jakou jsme mizeli do noci.

	„Až tam dorazíme, posadíte se na místo, které vám ukážou, a ani se nehnete,“ opakoval mi Barrons už popáté. „Neškrabejte se na nose, nehrajte si s vlasy, neprotírejte si oči, a ať budu říkat cokoli, rozhodně nepřikyvujte. Můžete se mnou mluvit, ale tiše. Lidé vás budou poslouchat, když jim k tomu dáte příležitost. Chovejte se diskrétně.“

	„Budu tichá jako myška,“ odpověděla jsem a současně procházela nabídku filmů na displeji vlastní ploché obrazovky. Tohle auto bylo schopné zrychlit z nuly na sto kilometrů za pět vteřin, což je podle automobilových odborníků „nepředstavitelný výkon“. Barrons zřejmě patří mezi skutečně významné sběratele, když pro nás záhadný hostitel poslal takový koráb.

	Okolí jsem začala znovu vnímat v okamžiku, když mi Barrons pomáhal z auta, načež mi okamžitě nabídl rámě. Nové šaty, v kterých jsem se měla představit na noční aukci, se mi líbily daleko víc než ty, co mi Barrons doposud vybral. Měla jsem na sobě černý, střízlivě působící kostýmek od Chanela a naopak hodně odvážné sexy lodičky na vysokém podpatku. V uších, na zápěstí a kolem krku jsem měla falešné diamanty. Krátké vlasy jsem si zpevnila tužidlem a pečlivě si je sčesala za uši. Vypadala jsem jako přítelkyně hodně bohatého muže a ten pocit se mi docela líbil. A komu by se taky nelíbil. To nejdražší, co jsem až doteď na sobě měla, byly šaty na závěrečný ples na střední. Vždycky jsem si myslela, že další v pořadí budou šaty, které mi táta s předstihem pořídil na svatbu, a pokud všechno půjde, jak má, do smrti vyzkouším tak šestero dalších. Samozřejmě mě ani nenapadlo, že se jednou budu pohybovat ve světě vysoké módy, drahých aut a nelegálních dražeb, ve společnosti mužů v hedvábných košilích a italských oblecích s platinovými manžetovými knoflíčky posázenými diamanty.

	Když jsem se konečně rozhlédla, s překvapením jsem zjistila, že stojíme na opuštěné venkovské silnici. Tvrdí muži v ještě tvrdších oblecích nás chvíli vedli po stinné cestě lesem a po chvíli nás zastavili před zarostlým náspem. Nechápala jsem, co se děje, ale pak rozhrnuli hustý porost, za kterým se v malém srázu objevily ocelové dveře. Pokračovali jsme po úzkém, zdánlivě nekonečném betonovém schodišti kamsi do podzemí a dále dlouhým betonovým tunelem plným potrubí a drátů, na jehož konci na nás čekala velká obdélníková místnost.

	„Jsme v krytu,“ zašeptal mi Barrons do ucha, „bezmála tři poschodí pod zemí.“

	Nijak se nestydím přiznat, že jsem byla ze všeho pořádně vyděšená. Vůbec se mi nelíbilo, že jsem tak hluboko pod povrchem, a děsila mě představa, že jediná cesta ven vede tudy, kudy jsme přišli, kolem desítky těžce ozbrojených mužů. Netrpím klaustrofobií, ale mám ráda nebe nad hlavou a dostatek prostoru kolem sebe, nebo aspoň pocit, že ho najdu kousek za stěnou, kde se právě nacházím. Tady jsem měla pocit, jako bych byla pohřbená zaživa. Osobně bych raději zemřela při výbuchu atomové bomby než být dvacet let zavřená v betonové krabici.

	„Moc pěkné,“ zamumlala jsem. „Je to tady podobné jako v tom va– au!“ Barronsova noha tlačila na mou, a kdyby trochu přitlačil, měla bych ji jako lívanec.

	„Jsou místa a chvíle, kdy je na místě projevovat údiv, slečno Laneová. Tohle k nim ale nepatří. Tady vše, co řeknete, může být a taky bude použito proti vám.“

	„Omlouvám se,“ řekla jsem a myslela to vážně. Samozřejmě jsem chápala, že nechce, aby lidé kolem nás věděli, že má podobné podzemní prostory s trezorem, a kdybych nebyla ze všeho, co jsem viděla a slyšela, celá ztumpachovělá, určitě by mě to napadlo dřív, než jsem otevřela pusu. „Můžete mi přestat drtit nohu?“

	Barrons mě obdařil pohledem, který se snad ani nedá popsat. Má jich v zásobě hned několik a všechny jsou více než výmluvné. „Nemusíte se bát, jsem jako ostříž, nic mi neunikne,“ zabručela jsem na něj rozmrzele. Nemám ráda, když se někde plácám jako ryba na suchu, a v tomto případě jsem sotva lapala po vzduchu, ale navíc se všude kolem proháněli pořádně velcí žraloci. „A už neřeknu ani slovo, dokud na mě sám nepromluvíte, slibuju.“

	Barrons se na mě upjatě, ale spokojeně usmál a společně jsme se vydali k našim místům.

	Místnost byla od podlahy až po strop celá z betonu, který se ani nesnažili nijak zakrýt nebo ho alespoň vyhladit. Pod stropem procházelo potrubí a vedle něj vedly tlusté svazky drátů elektrického vedení. Stálo tu čtyřicet skládacích židlí: v pěti řadách po čtyřech po obou stranách úzké uličky. Většina už byla obsazena lidmi v elegantních večerních úborech. Pokud se bavili, mluvili tiše, aby je ostatní neslyšeli.

	V přední části místnosti bylo centrálně umístěné pódium a po jeho stranách stály stoly s draženými předměty zakrytými sametovou látkou. Další, podobně zahalené artefakty visely na stěnách.

	Barrons se      na mě tázavě podíval. Dávala jsem si pozor, abych nekývla. „Ano,“ řekla jsem, zatímco jsme si sedali do třetí řady na pravé straně místnosti. Cítila jsem to od chvíle, kdy jsme vstoupili do krytu, ale nedokázala jsem říct, jestli jde o nějaký dananský artefakt nebo samotného Danana, ne do chvíle, kdy jsme se dostali mezi lidi a já si je mohla zblízka prohlédnout. Teď jsem viděla, že nikdo kolem nepoužívá závoj; na dražbě byli podle všeho pouze lidé, což znamenalo, že pod sametovou látkou se skrývá nějaký významný dananský předmět moci. Pokud bych měla určit, jak silnou nevolnost jsem cítila, třeba na stupnici od jedné do deseti, zvolila bych pětku – deset by byl Sinsar Dubh a většina dalších věcí by se pohybovala kolem trojky nebo čtverky, přičemž prozatím jsem se nesetkala s ničím, co by spadalo mezi čísla šest a deset, samozřejmě s výjimkou jednoho případu, kdy jsem při desítce omdlela. Sáhla jsem do kapsy a vylovila z ní jednu z pastilek na zažívací potíže, které jsem s sebou nosila, aby mi ulevily od nepříjemností souvisejících s tím, že jsem u sebe v jednom kuse měla to zatracené kopí, jež jsem, jen tak mimochodem, před odjezdem do Walesu nechala na Barronsově stole, aby si ho mohl pro změnu připnout ke své noze. Hrozně nerada jsem se s ním loučila, ale musela jsem uznat, že jeho rozhodnutí dává smysl, protože pod přiléhavými šaty, které jsem měla na sobě, by bylo kopí určitě vidět. A současně jsem věděla, že kdybych kopí potřebovala, okamžitě by mi ho vrátil.

	„Zavírá se přesně o půlnoci.“ Rty se dotkl mého ucha a já se zachvěla, což ho podle všeho pobavilo. „Kdo nebude uvnitř, bude mít smůlu. Vždycky se najde pár opozdilců.“

	Letmo jsem se podívala na jeho hodinky. Do půlnoci zbývaly poslední tři a půl minuty a šest míst bylo ještě prázdných. Během následující minuty dorazilo dalších pět účastníků dražby, takže zbyla jediná volná židle v první řadě. Natahovala jsem krk, jak jsem mohla, abych viděla do tváří lidí kolem nás, ale Barrons se ani nehnul a upřeně hleděl kamsi do prázdna před sebe. Dnes večer musíte být víc než můj detektor dananských předmětů moci, slečno Laneová, řekl mi v letadle během cesty z Irska do Walesu, budete mýma očima i ušima. Chci, abyste si každého důkladně prohlédla, abyste pozorně poslouchala, co kdo říká. Chci vědět, kdo projevil mimořádný zájem o nějaký předmět, kdo se tvářil ustaraně, kdo špatně snášel prohru při dražbě.

	Proboha proč? Vždycky si všimnete mnohem víc detailů než já.

	Tam, kam se chystáme dnes v noci, slečno Laneová, se jakýkoli zájem o okolí považuje za projev nejistoty, slabosti. Musíte se dívat místo mě.

	A kdo se místo vás díval dřív? Fiona?

	Když se Barronsovi na něco nechtělo odpovídat, prostě otázku ignoroval. A přesně tak to bylo i v tomto případě.

	Takže jsem hrála svou roli vyjevené dívenky, která nevychází z údivu a všechno musí vidět. Nebylo to zdaleka tak těžké, jak jsem se zpočátku bála, protože moje pohledy vůbec nikdo neopětoval. Někteří z přítomných na okamžik neklidně těkali očima, jako by jim bylo nepříjemné, že je někdo soustředěně pozoruje, ale jinak se ani nepohnuli. Pravidla hry, kvůli které tu byli, jim to nedovolovala, což je jistě muselo pěkně zlobit.

	Připadalo mi hloupé, že se všichni tak slavnostně oblékli, když tu teď sedí v kovových skládacích židličkách v zaprášeném podzemním krytu, ale u podobně bohatých lidí nejde o to, co mají, spíš o to, jak působí, takže nepochybuju, že v podobných šatech to dotáhnou až do hrobu.

	Celkem tu bylo dvacet šest mužů a jedenáct žen. Těm nejmladším z přítomných mohlo být něco málo přes třicet, nejstarší byl bělovlasý stařec v kolečkovém křesle, jemuž mohlo být odhadem tak pětadevadesát, takže není divu, že měl po ruce kromě osobního strážce i kyslíkovou láhev. Nažloutlá kůže na obličeji byla tak tenká a průsvitná, že jsem pod ní docela jasně viděla síť žil a vlásečnic. Ten člověk trpěl nějakou nemocí, která ho zaživa stravovala. Když jsem se na něj podívala, jako jediný můj pohled opětoval. Měl hrozivé oči. Přemýšlela jsem, co může člověk nad hrobem ještě potřebovat, aby kvůli tomu podnikal tak namáhavou cestu. Doufám, že až mně bude devadesát pět, vše, co budu potřebovat, bude k mání zadarmo: láska, rodina a dobrá domácí strava.

	Pokud se mezi sebou lidé bavili, v naprosté většině si stěžovali na nepohodlí související s místem, na němž se právě nacházejí, na bláto, které jim během krátké cesty lesem zničilo boty, na neutěšené politické poměry a ještě horší počasí. Nikdo se ani slovem nezmínil o předmětech, jež se tu měly dražit, jako kdyby je vůbec nezajímalo, co tu vlastně bude k mání. Většina lidí se tvářila, že je nikdo z ostatních přítomných a žádný z připravených předmětů naprosto nezajímá. Pokud se někam chtěli podívat, vždy se to snažili krýt různými drobnými, pečlivě promyšlenými činnostmi. Dvě dámy si například vytáhly pudřenku zdobenou drahými kameny, aby zkontrolovaly, zda se jim nesetřela růž ze rtů; upřeně hleděly do zrcátka, ale svá ústa v něm zaručeně nepozorovaly. Čtyři lidé upustili různé věci na zem, jen aby se pro ně mohli sehnout a při tom se otočit a nenápadně trochu porozhlédnout. Bylo to zábavné a zároveň smutné představení. Lidé rozhazovali jako malé děti různé předměty, skláněli se pro ně a tvářili se, jako by nikdo z ostatních netušil, o co jim ve skutečnosti jde.

	Sedm z účastníků chystané dražby se zvedlo a chtělo jít na toaletu. Ozbrojená stráž je sice nikam nepustila, ale získali pár drahocenných okamžiků, aby mohli z výšky přehlédnout celou místnost.

	Nikdy předtím jsem neviděla podobnou sešlost paranoidních hrabivců. Barrons sem nezapadal o nic víc než já. Jestli jsem byla střevle a oni žraloci, on mi připadal jako jedna z těch doposud neobjevených ryb číhajících v nepřístupných temných hlubinách, do nichž nepronikne jediný sluneční paprsek a kam se jen tu a tam odváží jen ti nejstatečnější lidé.

	Do místnosti vstoupil elegantní muž se stříbřitými vlasy a pečlivě zastřiženým vousem. Chvíli jsem si myslela, že je to poslední účastník aukce, na kterého čeká židle v přední části místnosti, ale on zamířil přímo k pódiu. Po cestě se u řady přítomných, které oslovoval jménem, na chvíli zastavil a vřele se s nimi pozdravil. Měl vytříbený britský přízvuk a v očích mu tančily tisíce drobných jiskřiček.

	Když se konečně dostal na pódium, přivítal všechny účastníky dražby, zopakoval několik podmínek, které jsme se zavázali dodržovat, a oznámil, že pokud by někdo chtěl odejít, může tak nyní učinit (uvažovala jsem, jestli by se ten odvážlivec dostal živý a zdravý až k východu). Pak podrobně prošel přijatelné způsoby platby, a když měla aukce konečně začít, na poslední volnou židli nenápadně vklouzl známý a slavný muž, kterého byste sami poznali, protože je neustále v televizi.

	Souboj nabídek a protinabídek začal Monetem a od té chvíle mi připadal stále neuvěřitelnější. Té noci jsem zjistila, že řadu z nejúžasnějších uměleckých předmětů, jaké kdy svět spatřil, obyčejní lidé nikdy neuvidí, protože budou navždy putovat tajnou podzemní sítí mezi skupinou lidí, pro něž peníze nic neznamenají.

	Viděla jsem obrazy, o nichž nikdo nikdy neslyšel a ani odborníci nevědí, že existují. Prohlížela jsem si artefakty, které měly být dávno zničené či nenávratně ztracené; na vlastní oči jsem sledovala dražbu rukopisu hry, jež se nikdy neobjeví na prknech žádného divadla, což je pro dramatické umění naprostá tragédie. Zjistila jsem, že existují lidé ochotní zaplatit neuvěřitelné částky, jen aby vlastnili věc, kterou nikdo jiný nemá – ne proto, aby se o ni dělili s ostatními a třeba se jí i chlubili, ne, jen pro samotné potěšení z toho, že ji mají v trezoru a že několik dalších jim ji závidí.

	Z nabízených částek se mi točila hlava. Jedna z žen zaplatila dvacet čtyři milionů dolarů za obraz velký jako moje dlaň a další koupila brož velikosti ořechu; dala za ni tři miliony dvě stě tisíc dolarů. Byly tu šperky, které kdysi nosily královny, zbraně z arzenálů těch nejhanebnějších zloduchů a dražil se dokonce celý italský zámeček, včetně soukromého tryskáče a sbírky automobilových veteránů.

	Barrons získal dvě starobylé zbraně a deník velmistra tajné společnosti. Já celou dobu seděla s rukama pod stehny, abych se nevrtěla, a se zatajeným dechem sledovala, jak odhalují jeden klenot za druhým. Zároveň jsem si dávala pozor, abych bezděčně nepohnula hlavou. Málem jsem zešílela, že si nemůžu upravit pramínek vlasů, který se vysmekl z uhlazeného účesu a šimral mě na tváři. Vůbec jsem si dřív neuvědomovala, kolik toho svými pohyby prozrazuju. Došlo mi to, teprve když jsem se opakovaně přistihla, jak v reakci na různé neuvěřitelné věci, které jsem tu viděla, kroutím hlavou, krčím rameny nebo uznale pokyvuju. Není divu, že do mě Barrons tak snadno vidí. Nemůžu říct, že bych si tu noc nějak zvlášť užívala, ale rozhodně na ni nezapomenu. Když konečně odhalili dananský předmět moci, vůbec jsem netušila, co to je, ale Barrons to věděl – a samozřejmě po tom nesmírně toužil. I já se tak trochu naučila číst jeho myšlenky.

	Šlo o amulet vykládaný drahokamy, velký asi jako má dlaň – ale pozor, mám hodně malé ruce –, z velké části vyrobený ze zlata, stříbra a pokrytý safíry a onyxy; ze seznamu předmětů jsme se navíc dozvěděli, že obsahuje několik neznámých slitin a pár stejně záhadných drahých kamenů. V honosném zlaceném pouzdru byl ukryt velký průsvitný kámen neznámého složení zavěšený na dlouhém silném řetězu. Měl velmi pestrou minulost a údajně byl daleko starší, než ve skutečnosti mohl být, alespoň podle toho, co víme o vývoji druhu Homo sapiens. Vyrobili ho údajně pro oblíbenou konkubínu mytického krále známého pod jménem Cruz.

	Každý z účastníků dražby dostal průvodní listinu s podrobným popisem původu nabízeného předmětu. Nahlížela jsem do ní Barronsovi přes rameno a bála se, že mi vypadnou oči z důlku. Mezi předchozí majitele amuletu patřily významné historické osobnosti, které jsem znala i já, přestože jsem větší část hodin dějepisu na střední prospala. Našli by se mezi nimi slavní hrdinové i nechvalně proslulí zloduchové. Všichni ale byli ve své době mimořádně mocní.

	Licitátor s nadšeným pohledem popisoval „zázračnou“ moc amuletu, který svému majiteli dokáže splnit i ta nejtajnější přání.

	Toužíte po zdraví? ptal se sípajícího muže upoutaného na vozík. Chcete se dožít skutečně vysokého věku? Jeden z majitelů amuletu, shodou náhod Velšan jako vy, vážený pane, údajně zemřel v neuvěřitelných čtyřech stech letech.

	Možná máte politické ambice, obrátil se na slavného muže v první řadě. Chtěl byste stát v čele svého velkého národa? A co takhle velké bohatství? Toužíte po majetku?

	Bože můj, copak by mohl mít ještě víc peněz, napadlo mě okamžitě. Kdybych byla na jeho místě, nejspíš bych si přála lepší vlasy.

	Možná si přejete, aby se vám vrátila dřívější sexuální vášeň a přitažlivost, úlisně se vemlouval vadnoucí krásce s hlubokými zářezy vedle úst a dvěma chřadnoucími uhlíky místo očí. Chcete, aby se k vám vrátil manžel? Aby jeho nová žena… aby… aby řekněme došla zaslouženého trestu?

	Možná by se vám hodilo, vážený pane, ponoukal muže s vyděšeným výrazem ve čtvrté řadě, aby zmizeli všichni vaši nepřátelé.

	Dražba začala. Bylo to, jako by v podzemním krytu vybuchla bomba.

	Barrons seděl celou dobu bez hnutí a zíral přímo před sebe. Já se naopak docela nestydatě rozhlížela kolem sebe a sledovala všechny zájemce. Srdce mi tlouklo jako zběsilé, a to jsem samozřejmě nepřihazovala, takže mi vlastně o nic nešlo.

	Čekala jsem, až Barrons konečně přijde s nabídkou, a když se k tomu neměl, byla jsem čím dál nervóznější. Cruz byl samozřejmě Cruce, legendární tvůrce náramku, jejž mi už několikrát nabízel V’lane. Šlo o dananský artefakt, jistě nesmírné moci, a i kdybychom jej sami nechtěli použít, rozhodně nesmí jen tak běhat mezi lidmi – i když třeba ohromně bohatými. Byl to další z dananských předmětů moci. Neodolatelný instinkt vidoucí mi říkal, že ho musíme za každou cenu odstranit ze světa lidí, kam se nikdy neměl dostat, protože ve špatných rukou může způsobit nepředstavitelné škody, což se jasně prokázalo v případě jistého německého diktátora, který jej kdysi vlastnil.

	Naklonila jsem se k Barronsovi, přitiskla mu rty k uchu a zasyčela: „Tak už něco řekněte. Začněte přihazovat!“

	Prsty mi sevřel ruku a pevně ji stiskl. Strašně to zabolelo a rychle jsem zmlkla.

	Nabízená suma dosáhla astronomických rozměrů. Tolik peněz Barrons v žádném případě neměl.

	Stejně nemožné mi ale připadalo, že si ten amulet jen tak necháme proklouznout mezi prsty.

	Souboj se zúžil na pět vážných zájemců, z nichž po chvíli zůstali jen dva: slavný muž v první řadě a umírající stařec. Když se částka přehoupla do osmimístné cifry, slavný muž se zasmál a mávl rukou. I tak mám všechno, co chci, pronesl sebevědomě a nejspíš to myslel vážně, což mě příjemně překvapilo. V místnosti plné chamtivých nespokojenců představoval světlou výjimku – spokojil se s Klimtem a svým stávajícím životem. V mých očích si o poznání polepšil. Najednou se mi líbily i ty jeho nemožné vlasy. Obdivovala jsem, že mu nezáleží na tom, co si o něm ostatní myslí. Velké plus v jeho prospěch.

	Za hodinu bylo po aukci a po dalších pár hodinách a cestě soukromým letadlem – nelegálně získané starožitné a umělecké předměty nemůžete převážet pravidelnými spoji – jsme se na úsvitu nového dne ocitli před Barronsovým knihkupectvím. Byla jsem hrozně unavená, takže jsem větší část letu prospala a vzbudila se těsně před přistáním – celá vyděšená jsem zjistila, že sedím s pusou dokořán a tiše chrápu a Barrons mě ke všemu pobaveně pozoruje.

	Nejvíc mě ale trápilo, že jsme si nechali ujít ten dananský předmět moci. Hrozně ráda bych věděla, jakou má vlastně moc. Chtěla jsem zjistit, jestli by mi nemohl poskytnout ještě lepší ochranu než náramek, který mi nabízel V’lane.

	„Proč jste se aspoň nezkusil zúčastnit přihazování?“ zeptala jsem se nasupeně, zatímco Barrons odemykal vstupní dveře.

	Nechal mě projít a vešel hned za mnou. „Koupil jsem jen to, co jsem musel, abych si zachoval tvář a získal pozvání na další dražby. Vše, co na takové aukci koupíte, se pozorně sleduje a pečlivě zaznamenává. Nemám rád, když ostatní vědí, co všechno mám. Nikdy nekupuji věci, o které mám zájem.“

	„To mi nepřipadá moc chytré, Barronsi. Jak se k nim tedy dostanete?“ Přimhouřila jsem oči a tázavě se na něj zadívala. „Aby bylo jasno, pokud ten amulet chcete ukrást, nebudu vám při tom pomáhat.“

	Barrons se rozesmál. „Tak vy jej nechcete, slečno Laneová? Ten licitátor se mýlil. Není to Cruceův amulet. Tuhle drobnost vyrobil sám král Bojovníků tmy; je to jedna z temných svátostí.“

	Před pár měsíci by mi představa, že existují nějaké svátosti s nadpřirozenou mocí, připadala naprosto směšná, ale současně je pravda, že před pár měsíci bych rozhodně nevěřila, že bych dokázala zabíjet.

	Svátosti jsou starobylé dananské relikvie nesmírné moci, po kterých samozřejmě touží spousta Dananů i lidí. Existují čtyři světlé svátosti, kopí, meč, kotel a kámen, a čtyři temné, amulet, skříňka, zrcadlo a ze všech nejděsivější Sinsar Dubh neboli Temná kniha.

	„Sama jste viděla, kdo všechno ten amulet v minulosti vlastnil,“ řekl Barrons. „I kdybyste po něm sama netoužila, myslíte si, že můžeme dopustit, aby se potuloval světem?“

	„To od vás není pěkné, využívat mé instinkty vidoucí k tomu, abyste mě namočil do dalšího zločinu.“

	„Život není pěkný ani spravedlivý, slečno Laneová. A vy už máte tak jako tak pár drobných prohřešků na krku. Na vašem místě bych si s dalším nedělal velkou hlavu.“

	„Co když nás chytí? Mohli by mě zatknout. Nakonec ještě skončím ve vězení.“ Za mřížemi bych nepřežila. Ty bezbarvé šedivé uniformy a neúprosná stereotypní rutina vězeňského života by mě za pár týdnů odrovnaly.

	„Dostal bych vás odtamtud,“ řekl suše.

	„No bezva. A po zbytek života bych jen utíkala a v jednom kuse se skrývala, že?“

	„To už vlastně děláte, slečno Laneová. Přesně tak žijete od chvíle, kdy vám zavraždili sestru.“ Barrons se otočil a zmizel za dveřmi v zadní části knihkupectví.

	Byla jsem jako omráčená. Co všechno Barrons neví? Já samozřejmě věděla, že od sestřiny smrti neustále prchám, ale jak na to přišel on?

	Od Alininy vraždy si připadám jako neviditelná. Rodiče mě skoro přestali vnímat. Mnohokrát jsem je přistihla, jak na mě hledí se zvláštním bolestným výrazem, který mi rval srdce, protože mi bylo jasné, že jim svou tváří, vlasy a pohyby připomínám Alinu. Hledali ji ve mně, jako by se snažili vyvolat jejího ducha.

	Já přestala existovat. Už jsem pro ně nebyla Mac.

	Stala jsem se tou, co přežila.

	Barrons má pravdu. Touha po spravedlnosti a odplatě nebyla jediným důvodem, proč jsem odjela z Ashfordu. Prchala jsem před svým smutkem, před jejich bolestí; nechtěla jsem být stínem jiného člověka, jenž svým odchodem získal na ceně. Utíkala jsem a pochybovala, zda je Irsko dost daleko.

	Nejhorší ale bylo, že teď jsem proti své vůli běžela děsivý maratón, snažila si zachránit život, udržet si aspoň minimální náskok před příšerami a netvory, kteří mě pronásledovali, a nikde před sebou jsem neviděla cíl.
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	dyž už jsem se zmínila o člověku, který svým odchodem získal na ceně, musím taky připomenout, že jsem měla poslední den na vyklizení sestřina bytu. Do půlnoci musel být prázdný; vše, co tam zůstane, může majitel vyhodit na chodník. Do krabic jsem Alininy věci nabalila už před několika týdny. Teď už mi zbývalo jen zavolat taxík, zaplatit něco málo navíc řidiči, aby mi s nimi pomohl ze schodů a do kufru, a odvézt je do knihkupectví, kde je budu moct pořádně zabalit a poslat domů.

	Nechtělo se mi věřit, že jsem ztratila pojem o čase, ale na druhé straně je fakt, že jsem v poslední době měla docela rušný program: boj s příšerami, výslech na policii, prohledávání hřbitova, přesvědčování táty, aby se vrátil domů za mámou, záchrana bratra mrtvého dublinského vládce podsvětí, nové zaměstnání, nezákonná dražba ve Walesu. Bylo toho vážně dost.

	Vlastně byl zázrak, že jsem vůbec něco stihla.

	A tak jsem se v sobotu odpoledne, třicátého prvního srpna, ocitla s kapajícím deštníkem na schodišti před dveřmi sestřina bytu. Pečlivě jsem si otírala boty a rozhlížela se, kde bych mohla nechat mokrý deštník. Byl to poslední den Alinina pronájmu, den, kdy měla mít sbaleno a měla čekat na taxík, jenž by ji zavezl na letiště, odkud by pokračovala domů za mnou a všemi blízkými v Georgii – vstříc nekonečným, pozdně letním a časně podzimním večírkům na pláži. Několik minut jsem přecházela sem a tam a snažila se zhluboka dýchat. Chvíli jsem strávila hledáním pudřenky. Potřebovala jsem zrcátko, abych si vytáhla smítko z oka, které mi slzelo.

	Alinin byt se nacházel nad hospodou ve čtvrti Temple Bar, nedaleko Trinity College, kde sestra studovala – tedy alespoň prvních pár měsíců, kdy stále ještě docházela do hodin, než začala spolužákům připadat ustaraná a roztržitá, začala hubnout a chovat se jako tajnůstkářka.

	Nevím, jak jsem mohla zapomenout, že musím uvolnit její byt, ale teď mi ještě daleko neuvěřitelnější připadalo to, že jsem zapomněla na její deník. Alina deníky odjakživa milovala. Nedokázala bez nich žít. Zapisovala si do nich už jako docela malá a nevynechala jediný den. Něco o tom vím, protože jsem se vždy ze všech sil snažila zjistit, kde deník schovává, abych si ho mohla přečíst a potom ji trápit tím, co se přede mnou rozhodla v tom pitomém bloku skrývat.

	Během pobytu v zahraničí se mi skoro s ničím nesvěřovala. Svá největší tajemství si nejspíš zapisovala do deníku, který jsem teď potřebovala najít. Pokud mě někdo nepředběhl a deník nezničil, někde v Dublinu existují záznamy o všem, co se Alině přihodilo od chvíle, kdy vstoupila do Irska. Sestra byla vždycky až chorobně důkladná. V deníku určitě musí být to, co viděla, ale také co cítila, kam chodila, co zjistila, jak přišla na to, co jsme zač, jak ji Pán a vládce ošálil, aby mu podlehla a – alespoň pevně doufám – nějaké solidní vodítko, kde hledat Sinsar Dubh: možná taky kdo knihu vlastní, kdo ji převáží a kam a jaký k tomu má důvod. „Už vím, co to je,“ prozradila mi Alina ve své poslední hlasové zprávě, „a taky vím, kde to –“ Pak její hlas náhle zmizel.

	Podle mě chtěla Alina říct, že ví, kde je kniha. Doufala jsem, že to napsala taky do deníku a ten pak schovala na místo, které jsem podle ní mohla objevit jen já a nikdo jiný. Jak jsem říkala, mám v tom vážně velkou praxi, protože přesně to jsem dělala celé dětství. Určitě by mi nechala nějakou nápovědu, abych se dostala k věci, které si jistě cenila nadevše.

	Vsunula jsem klíč do zámku, lehce jsem zalomcovala klikou, protože zámek šel trochu ztuha, otevřela dveře a s pusou dokořán zírala na dívku v pokoji – stála tam s nepřátelským pohledem a baseballovou pálkou v ruce.

	„Dej ho sem,“ řekla zostra, natáhla otevřenou dlaň a hlavou kývla směrem ke klíči. „Slyšela jsem tě za dveřmi a už jsem volala policii. Jak ses dostala ke klíči od mého bytu?“ Strčila jsem ho do kapsy. „Kdo jsi?“

	„Já tady bydlím. Kdo jsi ty?“

	„Nebydlíš tady. Tohle je sestřin byt. Teda přinejmenším do dnešní půlnoci.“

	„Tak to ani náhodou. Já podepsala před třemi dny nájemní smlouvu a složila zálohu. Jestli mi nevěříš, klidně se zeptej majitele.“

	„Skutečně jsi volala policii?“

	Chladně si mě změřila pohledem. „Ne. Ale klidně ji zavolám, pokud budu muset.“

	Oddechla jsem si. Ten den jsem ještě detektiva Jaynea neviděla a docela jsem si to užívala. Rozhodně jsem nepotřebovala, aby se tu zjevil a zatkl mě za vloupání do bytu nebo nějaký jiný zločin. Rozhlédla jsem se po místnosti. „Kde jsou sestřiny věci?“ zeptala jsem se. Všechny pečlivě sbalené krabice zmizely. Na podlaze neležel prach, nikde žádné rozbité sklo nebo převrácený nábytek ani roztrhané závěsy. Vůbec nic z toho, co jsem tu viděla posledně. Byt byl jako ze škatulky a čerstvě – navíc vkusně – vymalovaný.

	„A jak to mám proboha vědět? Když jsem se sem stěhovala, nic tu nebylo.“

	„Kdo je majitel bytu?“ Nemohla jsem uvěřit tomu, co se stalo. Majitel mě předběhl. Zatímco jsem váhala, jestli mám nebo nemám zničit zdi i podlahu při důkladném hledání sestřina deníku a nechala se rozptylovat dalšími věcmi, přišla jsem o veškerý sestřin majetek!

	Navíc v jejím bytě někdo bydlí. To nebylo fér – měla jsem přece ještě jeden den! Kdyby nová nájemnice řekla něco jiného, určitě bych tam stála a hádala se, dokud by nezapadlo slunce a hodiny nezačaly odbíjet půlnoc.

	„Pokud vím, stará se tu o to jeden kluk, co dělá dole v baru, ale nejspíš si stejně budeš muset promluvit s majitelem.“

	„A kdo to je?“

	Dívka pokrčila rameny. „Nikdy jsem se s ním nesetkala. Pokud vím, jmenuje se Barrons.“

	 

	Cítila jsem se jako krysa uvězněná v bludišti a všude kolem byli lidé v bílých pláštích; stáli nad krabicí s přepážkami a s úsměvem sledovali, jak zmateně a slepě běhám chodbičkami sem a tam.

	Nechala jsem tam novou nájemnici stát, otočila se a bez jediného slova zmizela. Vyšla jsem do zadní uličky za domem, vtiskla se do výklenku se zazděnými dveřmi, aby na mě nemrholilo, a zavolala Barronsovi – z mobilního telefonu se třemi předvolenými čísly, která mi předchozího večera nechal přede dveřmi.

	Jedno bylo označené iniciálami JB. Na to jsem teď volala. Další dvě jsem neznala: KMN a PU.

	Podle tónu, jakým se ozval, byl v hodně špatné náladě. „Co je?“ zavrčel. V pozadí jsem slyšela zvuk věcí dopadajících na podlahu a cinkot tříštícího se skla.

	„Chci slyšet o své sestře,“ vyštěkla jsem na něj stejně nepřátelsky.

	„A co? Že je mrtvá?“ zeptal se ironicky. Další rána v pozadí.

	„Kde jsou její věci?“

	„Nahoře v pokoji hned vedle vašeho. Je to vážně tak důležité, slečno Laneová? Nemohlo by to počkat? Zrovna jsem trošku zaneprázdněn.“

	„Nahoře v poschodí?“ zařvala jsem do telefonu. „Takže přiznáváte, že je máte?“

	„A proč bych to měl tajit? Ostatně, mám na ně právo. Jsem majitelem bytu, v kterém bydlela, a vy jste ho včas nevyklidila.“

	„To není pravda. Měla jsem čas ještě do půlnoci!“

	„Byla jste celá potlučená a neměla jste čas, tak jsem se o to postaral za vás.“ Jeho slova podtrhlo hromové dunění. „A děkovat mi nemusíte.“

	„Vy jste byl sestřiným domácím a ani jste se nenamáhal mi o tom říct? Vždyť jste tvrdil, že ji neznáte!“ Křičela jsem, abych přehlušila zvuky vycházející ze sluchátka telefonu. No dobře, možná jsem křičela, protože jsem byla vzteky bez sebe. Barrons mi lhal. Drze a přímo do očí. Zaburácení hromu nad hlavou mě ještě víc rozzuřilo. Jednou se Jericha Barronse zbavím a s ním i tohohle šíleného deště. Vrátím se na slunnou pláž, pěkně se na ni rozplácnu a budu ležet tak dlouho, dokud tam nezapustím kořeny. „A jen tak mimochodem,“ dodala jsem stejně naštvaně, „jak to, že na hlášení o škodách v Alinině bytě nebylo vaše jméno?“

	„Ten dopis posílal člověk, který se o byt stará. A vaši sestru jsem skutečně neznal. Nevěděl jsem, že bydlela v mém bytě. Dozvěděl jsem se to teprve před pár dny, když volal můj právník, aby mi oznámil, že má nějaké problémy.“ Ozval se tlumený úder a Barrons bolestivě zasténal. Po chvíli dodal: „Zkoušel volat k vám domů do Ashfordu, ale nikdo nezvedal telefon. Nechtěl vyhodit nájemníkovy věci na ulici. Prozradil mi jméno a mně došlo, o koho se jedná, a postaral jsem se o to.“ Další přidušená rána a pak zvláštní rachot, jako by Barronsův telefon letěl po podlaze.

	Hrozně mě to zklamalo. Tam nahoře jsem měla pocit, že jsem konečně na něco narazila. Určitě to znáte, byl to jeden z těch okamžiků, kdy si člověk myslí, že objevil světélko ve tmě. Nepochybovala jsem, že Barrons přede mnou tajil vztah se sestrou a já ho odhalila, čímž jsem dokázala, že je skutečný zloduch, a teď konečně všechno začne dávat smysl, ale jeho vysvětlení mi připadalo naprosto logické. Dva z majitelů Cihelny, kde jsem obsluhovala u baru, měli hned několik nemovitostí, o které se osobně nestarali, alespoň dokud se neobjevil nějaký problém. Nezabývali se ani papírováním, pokud nešlo o nějaký právní spor, a samozřejmě netušili, kdo jsou jejich nájemníci.

	„A nepřipadá vám to jako hodně zvláštní náhoda?“ zeptala jsem se, když se konečně znovu ozval. Ztěžka dýchal, jako by běžel nebo s někým zápasil, případně obojí. Představovala jsem si, s kým nebo s čím může Barrons bojovat, že mu to dává tak zabrat, a nakonec jsem dospěla k tomu, že to nechci vědět.

	„Já už zažil tolik překvapení, že jsem je dávno přestal počítat, protože jinak bych nedělal nic jiného. A co vy?“

	„Taky,“ souhlasila jsem. „A hodlám jim přijít na kloub.“

	„Tak jen do toho, slečno Laneová.“

	Z tónu jeho hlasu jsem vycítila nepřátelství. Bylo mi jasné, že se chystá zavěsit. „Ještě vteřinku. Kdo je ten KMN?“

	„Když mě nezastihnete,“ procedil mezi zuby.

	„A PU?“

	„Pokud umíráte, slečno Laneová. Ale být na vašem místě, to číslo bych volal skutečně jen v případě, že budete mít na kahánku, protože jinak vám osobně zakroutím krkem.“ V pozadí jsem uslyšela mužský smích.

	Pak se spojení přerušilo.

	 

	„Taky je vidíš, že?“ řekla jsem tlumeným hlasem a ztěžka jsem dosedla na lavičku hned vedle lehce pihovaté zrzky.

	V univerzitním areálu jsem našla další vidoucí – holku jako já.

	Cestou zpátky ke knihkupectví přestalo pršet, takže jsem si udělala zacházku na univerzitu, kde jsem se jen tak koukala po lidech. Ačkoli sluneční paprsky se jen obtížně prodíraly mraky, odpoledne bylo teplo a na veřejném prostranství postávala a posedávala spousta studentů. Někteří se učili, jiní se bavili a smáli.

	Když spatříte nějakého Danana, doporučoval Barrons, nezaměřujte se na něj, ale sledujte lidi kolem sebe, kdo z nich se na něho dívá.

	Ukázalo se, že je to dobrá rada. Trvalo mi to pár hodin, ale nakonec jsem si jí všimla. Hodně mi pomohlo, že ve městě teď bylo tolik Dananů. Skoro každou půlhodinku kolem prošel některý z nosorožčích chlapíků se svým svěřencem. Nebo se objevilo něco docela nového, jako třeba to, co jsme obě sledovaly.

	Dívka zvedla hlavu od knihy a podívala se na mě nechápavým pohledem. Byla neskutečně krásná. Jemný obličej lemovala svatozář zlatavých kudrlin, měla drobný rovný nosík a pod ním pusu jako růžičku. Jen poněkud vysunutá spodní čelist působila skoro bojovně. Odhadovala jsem ji na čtrnáct, nanejvýš patnáct let, ale počínala si jako zkušená harcovnice. Naopak já si vedle ní připadala jako neohrabaný nováček. Naučila se to všechno sama, nebojí někdo pomáhal?

	„Omlouvám se, asi jsem se přeslechla. Co jsi to říkala?“ zeptala se a nevinně při tom zamrkala.

	Znovu jsem se obrátila k Dananovi. Byla to skutečně zvláštní bytost. Ležela pohodlně natažená na zádech na stupňovité kašně, takže to vypadalo, že si užívá slunce. Byla štíhlá, takřka průsvitná, moc pěkná. Vypadala jako jeden z těch snově neuchopitelných nadpřirozených tvorů, co se v posledních letech tak často objevují v knihách a filmech. Měla vlasy jako z pavučin, krásnou tvář a drobné chlapecké tělo s malými prsy. Byla nahá a nesnažila se skrývat za závojem. A proč by taky měla. Obyčejní lidé ji nemohli vidět a navíc hodně Dananů podle Barronse věří, že vidoucí dávno vymřeli nebo se jejich počet zmenšil natolik, že si na ně nemusí dávat pozor.

	Podala jsem dívce svůj deník, do něhož jsem právě několika rychlými tahy nakreslila Danana, kterého jsme měly přímo před sebou.

	Trhla sebou, rychle deník zavřela a vrhla na mě nevraživý pohled. „Co to děláš? Jestli tě baví riskovat a pokoušet štěstí, prosím, nebudu ti bránit, ale rozhodně nechci, abys mě do toho zatahovala!“ Shrábla svou knihu, chytla batoh a deštník, vyskočila z lavičky a vyrazila pryč ladným krokem uražené kočky.

	Vyrazila jsem za ní. Měla jsem asi tak milion otázek. Chtěla jsem vědět, jak zjistila, že je to, co je. Toužila jsem se zeptat, kdo ji vycvičil, protože bych se s tím člověkem moc ráda setkala. Potřebovala jsem se dozvědět víc o svých předcích, ale ne od Barronse, kterému se nedá věřit, protože sleduje jen své vlastní zájmy. A proč bych vám měla něco nalhávat – i když byla o dost mladší než já, byla jsem ve městě docela sama a kamarádka by se mi docela hodila.

	Vždycky jsem dobře běhala. Navíc jsem měla na nohou tenisky, zatímco ona šla v sandálech. Statečně si razila cestu ulicemi plnými turistů a prodavačů, ale já ji přesto postupně doháněla. Nakonec zoufale zahnula do postranní uličky, kde se zastavila a prudce se ke mně otočila. Nádherně lesklýma zlatozelenýma kočičíma očima bleskově přelétla uličku, zkontrolovala obě strany chodníku, zdi domů, jejich střechy a nakonec zaklonila hlavu a podívala se i k obloze.

	„Nebe taky?“ ušklíbla jsem se, protože se mi to vůbec nelíbilo. „Proboha proč?“

	„Jsi padlá na hlavu nebo co? Jak se ti kruci podařilo tak dlouho přežít?“

	Na klení byla příliš mladá. „Dávej si pozor na pusu. Máma by tě naučila, jak se chovat.“

	Slehla po mně nenávistným pohledem. „A moje máma by tě nechala předvést před radu a dala by tě zavřít, protože ohrožuješ sebe i ostatní.“

	„Před radu? Před jakou radu?“ Je to možné? Skutečně je nás tolik? Tolik, že existuje nějaká organizace jako za dávných časů, jak mi o tom vyprávěl Barrons? „Myslíš rada vidou –“

	„Ticho,“ sykla na mě. „Chceš nás obě zabít?“

	„Opravdu to existuje?“ nedala jsem se odbýt. „Rada… však víš… lidí jako my dvě?“ Jestli je to tak, musím se s jejími členy sejít. Pokud ještě nevědí o Pánu a vládci a jeho bráně, musím jím to říct. Možná bych se mohla celé té věci zbavit, předat ji někomu jinému. A mohla bych se soustředit na svou pomstu. Dokonce by mi s ní třeba mohli i trochu pomoct. Je možné, že o nich sestra věděla nebo se s nimi dokonce setkala?

	„Hlavně ticho!“ Dívka se znovu pátravě zadívala k obloze.

	Dělalo se mi z toho úzko. „Kam se to pořád díváš?“ 

	Zavřela oči, zakroutila hlavou a zatvářila se, jako by vzývala Ježíše, Pannu Marii, Josefa a všechny svaté, aby jí dali sílu a trpělivost. Když oči konečně zase otevřela, rychle ke mně přistoupila a vzala mi deník. „Propisku,“ poručila. Vylovila jsem ji z kabelky a hodila do nastavené dlaně.

	Napsala: My jsme tady, ale vítr je všude. Neposílej po něm slova, pokud nechceš, aby tě po nich našli.

	„Pěkně melodramatické.“ Snažila jsem se pochopit, co se mi pokouší sdělit, mimo jiné proto, abych se zbavila nepříjemného mrazení v zádech.

	„To je jedno z prvních pravidel, která nás učí,“ řekla a znovu mě zpražila pohledem. „Já ho znám od tří let. Ty jsi starší, takže bys ho měla znát taky.“

	Naježila jsem se. „Nejsem stará. Od koho ses učila?“

	„Od babičky.“

	„No a tady to máš. Já jsem adoptovaná. Nikdo mi nic neřekl. Na všechno jsem musela přijít sama a myslím, že mi to jde hodně dobře. Jak bys na tom byla ty, kdyby ti nikdo nepomáhal, co?“

	Pokrčila rameny a jediným pohledem mi vysvětlila, že ona by si vedla daleko líp, protože je nepoměrně chytřejší a vůbec skvělá. Typicky sebevědomé škvrně. Jak ráda bych jím zase byla.

	„Tak co máš s tou oblohou?“ zopakovala jsem. Když se člověk cítí jako pokusný králík, chce vědět, jestli mu nad hlavou nelétají sovy.

	Obrátila stránku a na čistou napsala další slovo. I když jsem měla v propisce růžovou náplň, protnulo papír jako blesk. Lovci. Místo mrazení, kterého jsem se už skoro zbavila, mi zády projela ostrá bolest a zamířila přímo k srdci. Lovci jsou děsivá kasta okřídlených Bojovníků tmy. Jejich hlavním úkolem je hledat a zabíjet vidoucí.

	Dívka zaklapla deník.

	Už je tu zahlédli, oznámila mi pohybem rtů.

	V Dublinu? Zeptala jsem se a vyděšeně se zadívala k obloze.

	Přikývla. „Jak se jmenuješ?“

	„Mac,“ zašeptala jsem. Posílat své jméno po větru se mi vážně nechtělo. „A ty?“

	„Dani. S měkkým i. Mac čí?“

	„Laneová.“ Prozatím jí to muselo stačit. Hodně zvláštní, když máte pocit, že vám vaše vlastní jméno tak docela nepatří.

	„Kde tě najdu, Mac?“

	Chtěla jsem jí napsat číslo svého nového mobilního telefonu, ale ona jen zavrtěla hlavou. „Kdepak. Raději se držíme starých zvyklostí. Kde bydlíš?“

	Dala jsem jí adresu Barronsova knihkupectví a starožitnictví. „Pracuju tam. Pro Jericha Barronse.“ Pozorně jsem sledovala, jestli z jejího výrazu nepoznám, zda o něm už někdy slyšela. „Je jedním z nás.“

	Zvláštně se na mě podívala. „Myslíš?“

	Přikývla jsem a otočila stránku v deníku. Napsala jsem: Je nás hodně?

	Na podobné otázky ti nesmím odpovídat, načmárala. Někdo se s tebou brzy spojí.

	„Kdy?“

	„To nevím. Záleží na nich.“

	„Potřebuju odpovědi, Dani. Viděla jsem zvláštní věci. Vědí lidé z té tvé rady, co se děje ve městě?“

	Zablýsklo se jí v očích a prudce zakroutila hlavou.

	Naléhavě jsem se na ni zadívala. „Tak jim řekni, aby si pospíšili. Dalo se to do pohybu a hodně rychle se to zhoršuje.“ Znovu jsem zprudka otevřela deník. Jsem Mrázka, napsala jsem. A vím o Pánu a vládci a taky Sinsar –

	Vytrhla mi deník z ruky, a než jsem stačila mrknout, stránku rozcupovala na maličké kousky. Udělala to tak lehce a hbitě, že jsem zůstala s propiskou strnule visící nad zmizelou stránkou, na níž jsem se chystala pokračovat písmenem D.

	Žádný obyčejný člověk se tak rychle nepohybuje. Bylo v tom něco nadpřirozeného. Upřeně jsem se zahleděla do její rošťácky půvabné tvářičky. „Co jsi zač?“

	„Totéž co ty. Když to potřebujeme, projeví se naše skryté schopnosti,“ řekla a pozorně se na mě zadívala. „Ty máš své a já taky své. Den za dnem zjišťujeme, čím jsme byly a čím se znovu stáváme.“

	„Chtěla jsi, abych tě dohnala,“ řekla jsem vyčítavě. Klidně mi mohla utéct a ani by se při tom nezadýchala. A to není zdaleka všechno. Ta holka by nejspíš dokázala přeskočit i nízkou střechu.

	„A má být?“

	„Proč?“

	Pokrčila rameny. „Neměla bych, ale byla jsem zvědavá. Rowena nás poslala. Chtěla zjistit, kde bydlíš. Samozřejmě jsem tě našla první. Podle toho, jak o tobě mluvila, se zdálo, že máš mimořádné schopnosti,“ vysvětlila a pohrdlivě se na mě podívala. „Mně to tak ale nepřipadá.“

	„Kdo je Rowena?“ Měla jsem podezření, že vím, o kom mluví, a vůbec se mi to nelíbilo.

	„Stařena. Stříbrné vlasy. Vypadá křehce, ale není.“ 

	Přesně, jak jsem si myslela. Stará žena, s kterou jsem se setkala hned první večer v Dublinu. Zle se na mě tehdy obořila, že se příliš dlouho dívám na svého vůbec prvního Danana. Byla u toho, když mě V’lane v muzeu málem znásilnil, a místo aby mi pomohla, jen přihlížela. Později mě navíc dohonila a přesvědčovala, že jsem adoptovaná.

	„Zaveď mě k ní,“ požádala jsem. Nenáviděla jsem ji za to, že mi tím odhalením zničila život. Současně jsem potřebovala další informace. Říkala mi O’Connorová a mluvila o nějaké osobě jménem Patrona. Skutečně ví, odkud pocházím? Další otázku, která na předchozí logicky navazuje, jsem ani nechtěla vyslovit. Děsila mě a současně fascinovala, připadalo mi, že pokud ji vyslovím nahlas, bude to, jako bych podváděla své rodiče, jako bych zrazovala sama sebe, vše, co jsem posledních dvacet dva let dělala a čím jsem byla. Je možné, že mám někde v Irsku příbuzné? Sestřenice a bratrance, strýce, tety a možná, skoro se na to bojím pomyslet… sestru?

	„Rowena se sama rozhodne, kdy se s tebou setká,“ řekla Dani. Zamračila jsem se a chtěla něco namítnout, ale ona ustoupila o krok zpátky a rozhodně zvedla obě ruce. „Poslouchej, na mě se nemusíš zlobit. Já za nic nemůžu. Jsem jenom zprostředkovatelka. A po pravdě bych klidně mohla dostat pěkně za uši už za to, že se tady s tebou takhle vybavuju.“ Pak se jí ale usadil na tváři spokojený úsměv. „Ale myslím, že mi to odpustí. Protože jsem vážně moc šikovné děvče. Čtyřicet sedm zabitých, to přece není vůbec špatné, co říkáš?“

	Zabitých? To myslí Dananů? A čím je proboha tohle namyšlené děcko zabíjí?

	Dani se otočila a chystala se odejít. Běhala tak rychle, jako by měla na nohou křídla, takže mi bylo jasné, že ji nikdy nedohoním. Proč jsem taky nemohla dostat trochu takové rychlosti? Určitě bych ji už párkrát využila.

	„Jo a Mac,“ řekla mi přes rameno, „ještě jedna věc, ale jestli mě prozradíš, všechno zapřu. Podle mě bys to ale měla vědět. Nejsou mezi námi žádní muži. Nikdy nebyli. Takže nevím, co je ten tvůj zaměstnavatel zač, ale vidoucí rozhodně není.“

	 

	Vyrazila jsem zpátky čtvrtí Temple Bar, kolem otevřených barů, z kterých na chodník doléhaly úryvky různých populárních písniček, a spolu s nimi se ze dveří potáceli rozjaření zákazníci.

	Když jsem poprvé procházela touto částí města, přitahovala jsem pozornost. Muži uznale hvízdali, nešetřili pochvalnými poznámkami a já si to docela užívala. Patřila jsem k dívkám, které se oblékají tak, aby je nikdo nepřehlédl, pečlivě vybírají patřičně nápadné šaty a odpovídající doplňky. Teď jsem ale na sobě měla volné věci a připadala jsem si tak trochu jako v pytli, na nohou tenisky. Nebyla jsem namalovaná a mokré vlasy se mi lepily k hlavě. Vůbec jsem se nedivila, že jsem touhle částí města prošla, aniž by si mě někdo všiml. Naopak, byla jsem moc ráda. V té chvíli jsem o potlesk davů neměla zájem. Potřebovala jsem přemýšlet. Hlavou se mi rojily myšlenky, vyplňovaly každičký záhyb a kout a v jednom kuse se šťouchaly a přetlačovaly, jen aby si řekly o moji pozornost.

	Až doposud byl Barrons jediným zdrojem informací o tom, co jsem zač a co se kolem mě děje. Teď jsem se ale dozvěděla, že existuje i další pramen, z něhož bych mohla čerpat, nejspíš daleko spolehlivější – celá organizovaná skupina. Jsou i další vidoucí. Bojují s Danany a zabíjejí je. Kurážné čtrnáctileté holky. Rychlé jako vítr.

	Doteď jsem považovala Rowenu za potrhlou hašteřivou babku, která tak nanejvýš zná pár dalších dívek, jako jsem já, a je dost stará, aby si pamatovala něco o vidoucích. Ani ve snu by mě nenapadlo, že může být součástí aktivně působící skupiny, jež má dokonce svou radu, že žije ve světě, kde matky učí chápat své dcery, čím jsou, a pomáhají jim zvládat neobvyklé schopnosti. Je jasné, že starobylé souručenství, o němž mi na hřbitově vyprávěl Barrons, stále ještě existuje!

	Zlobilo mě, že mě nepozvala do společnosti vidoucích hned při prvním setkání, té noci, kdy jsem viděla svého prvního Danana a svou nezkušeností se málem prozradila – tedy určitě by to tak dopadlo, kdyby stařena včas nezasáhla a nevarovala mě.

	Ale kdepak, místo aby mě vzala pod svou ochranu, když jsem tak zoufale potřebovala pomoct, a dala mi pár základních rad, jak přežít, Rowena mě odehnala a ke všemu dodala, abych šla umřít někam jinam.

	A přesně tak by to taky dopadlo, určitě bych byla už dávno po smrti, kdybych řízením osudu nenarazila na Jericha Barronse.

	Neměla jsem nikoho, kdo by mi vysvětlil, co se kolem mě děje, a samozřejmě jsem netušila, kdo jsem, takže by mě zabil první Bojovník tmy, na něhož bych narazila a v jehož existenci bych ve své nevědomosti nejspíš odmítla uvěřit. Možná bych skončila jako vysušená lidská slupka, v kterou by mě proměnil nějaký Stín, až bych znovu zamířila do opuštěné části města sousedící s Barronsovým knihkupectvím a starožitnictvím. A stejně dobře jsem se mohla dostat do Šedivcových spárů. Ten by s mou krásou udělal ještě kratší proces než já sama, když jsem si ostříhala své dlouhé blond vlasy a začala se navlékat do tmavých pytlovitých šatů. Klidně se na mě mohla vrhnout odporná mnohoústá příšera nebo si mě mohl všimnout samotný Pán a vládce, jemuž bych se – stejně jako Barronsovi – určitě hodila jako osobní detektor dananských předmětů moci a který by mě zneužil a zavraždil jako Alinu.

	Z čehož docela jasně vyplývá, že ať je Barrons kdokoli či cokoli, rozhodně je to člověk, jenž mi zachránil život. Otevřel mi oči a proměnil mě v účinnou zbraň. Naopak Rowena se svou oddanou skupinou vidoucích mě nechala docela klidně napospas Dananům. Láska s výhradami je podle mě vždycky lepší než vůbec žádná.

	Mezi vidoucími nejsou žádní muži, říkala Dani. Nikdy nebyli.

	Dobře, ale v tom případě pro ni mám nejspíš překvapivou novinku: Barrons Danany vidí, hodně mi o nich pověděl a společně jsme proti nim bojovali, což je mnohem víc, než pro mě kdy udělala Rowena nebo kdokoli jiný.

	Bylo mi jasné, že si mě brzy najde. Vždyť poslala své vidoucí, aby mě hledaly. Ví, že mám jednu z dananských svátostí. Když v muzeu přihlížela, jak se mě V’lane zmocňuje, musela taky slyšet, že mu vyhrožuju kopím. Počkala, dohnala mě na ulici a snažila se mě přesvědčit, abych s ní někam šla. Bylo ale pozdě, příliš pozdě. V muzeu mě nechala znovu na holičkách, dopustila, abych se svlékla před Dananem zabíjejícím sexem a nehnula pro mě ani prstem. A když jsem se jí přímo zeptala, proč mi nepomohla – ocenila bych cokoli –, naprosto chladně mi řekla: Pokud se prozradíš, jsi prakticky mrtvá. A když se prozradí někdo další s tebou, je na tom úplně stejně. Musíme si dávat moc dobrý pozor, víc než kdykoli dřív. Ještě nikdy nám na každém nezáleželo tolik jako dnes. Nesmíme riskovat, že nás odhalí. A pro mě to platí ještě víc než pro ostatní.

	Takže ta stařena je nejspíš hodně důležitá. Navíc podle všeho ví, kdo jsem a kdo jsou moji předkové. Takže až pro mě někoho pošle, určitě se nebudu zdráhat.

	Půjdu, ale budu strašně opatrná, protože nebezpečí může číhat na každém kroku.

	Při našem třetím setkání to bude úplně jiné: tentokrát mi bude muset ona říct něco o sobě a dokázat mi, že jí můžu věřit.

	 

	K obchodu jsem se dostala až za tmy. S kapesními svítilnami v rukou jsem zahnula do postranní uličky a vydala se k zadnímu vchodu. Všimla jsem si, že Barrons zabednil rozbité okno.

	Nemůžu říct, že bych se Stínů nějak zvlášť děsila, rozhodně bych nemluvila o posedlosti, jenom jsem se chtěla na vlastní oči přesvědčit, že vše je… no, prostě tak, jak bylo. Mí nepřátelé rozbili tábor hned za dveřmi domu, kde jsem bydlela, takže jsem musela, jako každý dobrý a zkušený voják, pravidelně kontrolovat, že jsou stále na svém místě a nechystají se zaútočit.

	Nezdálo se, že by se něco změnilo. Venkovní světla svítila, okna byla zavřená. Vzdychla jsem a přejela si hřbetem ruky přes oči. Od chvíle, kdy se Stíny dostaly do obchodu, jsem na ně musela myslet. Hlavně na ten obrovský, obzvlášť agresivní, který mě ohrožoval ve chvíli, kdy se objevil V’lane. Právě ten se teď neklidně pohyboval na rozhraní světla a tmy.

	Nevěřícně jsem si protřela oči.

	Stín vystrčil cosi jako chapadlo, jež nápadně připomínalo lidskou pěst s jedním vztyčeným prstem – asi nemusím říkat kterým. Že by se to naučil ode mě? Touhle představou jsem se rozhodně nechtěla zabývat. Neměla jsem na ni v hlavě místo; mozek byl plný a právě nepřijímal. Ne, určitě to byl jen přelud, výplod mé fantazie, nic víc.

	Zamířila jsem ke schodům a na posledním, s rukou na klice, jsem to za sebou docela jasně ucítila.

	Tma.

	Prázdnota.

	Všeobjímající jako noc.

	Otočila jsem se. Něco mě neodolatelně přitahovalo, jako by se mi za zády otevřela černá díra a teď mě nasávala za hranici, odkud už není návratu.

	Přízrak stál nehybně, pozoroval mě tiše a klidně jako smrt. Inkoustově černé záhyby jeho bohatě nařaseného pláště tiše šustily ve větru.

	Přimhouřila jsem oči. Ani stopa po sebemenším vánku. V uličce za domem se nezachvěl ani jediný list, neohnulo se jediné stéblo trávy. Nepohnul se mi jediný vlas na hlavě. Olízla jsem prst a zvedla ho do vzduchu. Nic. Naprosto nehybné bezvětří.

	Ale plášť, do něhož byl zahalen přízrak, se přesto hýbal, zvedaly ho poryvy neexistujícího větru.

	No sláva. Pokud jsem potřebovala důkaz, že ďábelské zjevení, které mě v poslední době pronásledovalo, je pouze iluze, výplod mé fantazie, teď jsem ho měla. Podle všeho jsem si ho poskládala z obrazů, jež mi uvízly v hlavě z různých filmů, dětských příběhů a knížek, vyrobila jsem ho, podobně jako jiní vyrábí pomocí počítačových programů neexistující slečny na obaly módních časopisů. V mozku jsem měla archiv obrázků. Byla v něm mimo jiné postava bez tváře v dlouhém vlnícím se plášti a s ostře zahnutou, děsivě působící čepelí na dlouhé násadě z ebenového dřeva, přesně takovou, jakou se přízrak oháněl nyní. Sedělo to naprosto dokonale. Až příliš dokonale.

	Proč se tak zbytečně trýzním?

	„To tedy vážně nechápu,“ řekla jsem nahlas. Přízrak mi samozřejmě neodpověděl. Nikdy neřekl jediné slovo a ani se to nestane. Protože to, co stálo v uličce za domem, nebyla Smrt čekající – s trpělivostí nekonečného bytí – na správný okamžik, aby mi sebrala lístek a povolala mě na věčnost. Nebyla to ta obávaná s kosou a už vůbec mi nenabízela místo pod svým pláštěm, na znamení, že hudba dohrála, dlouhá noc je u konce a je třeba jít.

	A jestli jsem potřebovala ještě další důkaz, že tenhle trapně kýčovitý duch je pouze iluze, výplod mé zjitřené fantazie, stačilo si vzpomenout na Barronse, detektiva Jaynea nebo Dereka O’Banniona, kteří ho neviděli, i když byli v jeho bezprostřední blízkosti. No dobrá, řekněme, že detektiv Jayne ani Derek O’Bannion nejsou v tomto směru právě spolehliví, ale o Barronsovi jsem nepochybovala. Bože můj, vždyť ten chlap poznal, že mě někdo líbal. Tak jak by mu mohl uniknout tenhle přízrak?

	„Je to proto, že jsem zabila Rockyho O’Banniona a jeho muže? Proto mě teď pronásleduješ a strašíš? Protože jsem posbírala jejich šaty a hodila je do popelnice, místo abych je poslala policii nebo truchlícím vdovám?“ Na střední jsme měli mimo jiné i psychologii, takže mi bylo jasné, jak pěkně si s člověkem umí zahrávat i jinak docela zdravý mozek, a o tom, v jakém stavu se nacházel právě teď ten můj, bych se raději nešířila. Byl plný myšlenek na pomstu, provinilých vzpomínek a výčitek. „Vím, že to není proto, že jsem ve skladišti zabila všechny ty Bojovníky tmy a bodla Mallucého. Nejsem na to hrdá, ale špatný pocit z toho nemám.“ Chvíli jsem si přízrak soustředěně prohlížela. Jak moc k sobě musím být upřímná, abych se ho zbavila? „Nebo mě pronásleduješ, protože jsem nechala mámu doma v Ashfordu, i když vím, že se trápí a že se beze mě nejspíš nezotaví?“

	Ale třeba se ten tmavý přízrak zrodil daleko dřív, ještě před odjezdem do Irska. Jeho zárodek mohl vzejít během některého ze slunných dní, když jsem se pohodlně rozvalovala u bazénu, posté si natírala pleť, abych byla dokonale opálená, a poslouchala hloupé písničky, zatímco daleko za mořem, šest a půl tisíce kilometrů od domova, ležela ve špinavé dublinské uličce moje sestra v kaluži krve a pomalu umírala.

	Nebo to byl trest za to, že jsem s Alinou každý týden celé hodiny klábosila po telefonu a ani jednou v jejím hlase nezaslechla nic, co by mě upozornilo, že něco není v pořádku; ani jednou jsem nezvedla hlavu a nepodívala se za hranice svého malého šťastného světa, protože kdybych to udělala, jistě bych cítila, že ten její nijak šťastný není. A navíc mi ten hloupý mobil spadl do bazénu a já byla tak líná, že jsem se ani nenamáhala opatřit si nový, takže jsem zmeškala její poslední zprávu, kterou mi zanechala těsně před smrtí, a tím i příležitost naposledy slyšet její hlas. „Je to proto, že jsem Alinu zradila? Že jsem neudělala nic pro její záchranu? Zjevuješ se mi, protože se stydím, že jsem ta, která přežila?“

	Pod pláštěm přízraku na mě čekala tma, bezejmenná hedvábná tma, příslib odpuštění a zapomnění. Je možné, že právě po ní jsem podvědomě toužila? Byl můj život skutečně tak hrozný a nesnesitelný, že jsem se utěšovala její blízkostí, místo abych se trýznila strachem ze smrti, kterou jsem si podle svého mínění zasluhovala?

	Bože můj, kam až jsem se to dostala? Tohle je na mě moc komplikované. Navíc je to celé nesmysl. Sebevražedné sklony jsem nikdy neměla. Odjakživa jsem byla veselá holka, která má ráda krásné věci a pestré duhové barvy, a to nezmění ani všechna monstra a případné pocity viny.

	Takže čím to je? Nic mě nenapadalo, nevěděla jsem o ničem dalším, co by mi dělalo starosti, a upřímně řečeno jsem právě neměla náladu něco hledat; psychoanalytické pátrání v hlubinách duše mi připadalo stejně užitečné jako trhání zdravého zubu.

	Od snídaně jsem neměla v puse ani sousto, nohy mi po celodenním chození trnuly bolestí a byla jsem k smrti vyčerpaná. Potřebovala jsem se najíst, ohřát a schoulit se na pohovku s nějakou dobrou knížkou v ruce.

	Copak se skutečně nedokážu zbavit svých vnitřních běsů? Připadala jsem si jako naprostý idiot, ale stejně jsem to zkusila: „Ustup, zlý duchu!“ A abych dodala svým komickým slovům trochu důležitosti, namířila jsem před sebe jednu z kapesních svítilen.

	Kužel světla projel tmavou postavou a zastavil se na cihlové zdi za ní. Přízrak zmizel.

	No skvěle. Jen aby se už nikdy nevrátil.

	
DESÁTÁ KAPITOLA

	„J


	ak to, že po mně ještě nejde Pán a vládce? Už jsou to dva týdny.“ Se svou otázkou, která mě celý den trápila, jsem se Barronsovi svěřila bezprostředně poté, co v pondělí večer vstoupil do obchodu o celou hodinu dřív, než měl ve zvyku.

	Venku už zase pršelo. Město vlhlo a zákazníků rychle ubývalo. I když zájem ze strany kupujících nebyl nijak velký, stejně jsem se cítila provinile, že jsem od chvíle, kdy jsem se začala starat o Barronsovo knihkupectví a starožitnictví, zavírala o hodně dřív, než jsem měla, takže jsem byla rozhodnutá, že v pondělí vydržím až do sedmi. Když v obchodě nikdo nebyl, doplňovala jsem knihy do polic a oprašovala vystavené starožitnosti.

	„Mám pocit, slečno Laneová,“ odpověděl Barrons, zatímco za sebou zavíral dveře, „že ta trocha klidu se nám docela hodí. A povšimněte si, prosím, že jsem použil zájmeno ‚nám‘, to pro případ, že byste byla tak pošetilá a znovu se do něčeho pustila na vlastní pěst.“

	Podle všeho nechtěl dopustit, abych třeba jen na chvíli zapomněla, že bych onoho dne, kdy jsem se bez jeho vědomí sama vydala do Temné zóny, jistě zemřela – samozřejmě kdyby se nevypravil za mnou, aby mě zachránil. Teď už to na mě ale nepůsobí. Od jisté chvíle mi může předhazovat, co chce. Jeho výčitky a jízlivé poznámky se ode mne odrážejí jako od stěny. „Docela se nám hodí?“ Mně tedy určitě, ale nebyla jsem si úplně jistá, že to tak Barrons myslel.

	„Ale nenamlouvejte si, že je to od něj projev slabosti nebo snad shovívavosti, slečno Laneová. Nejspíš se právě zabývá jinými věcmi. A jestli tou branou prošel do dananského světa, čas mu plyne jinak než nám.“

	„Přesně to mi říkal V’lane.“ Vysypala jsem zásuvku na peníze, spočítala bankovky, vyrovnala je do hromádek a začala ťukat do počítačky. Barrons nepoužíval žádný počítačový program, takže sledování stavu skladu a účetnictví bylo vážně dost otravné.

	Dlouze a zkoumavě se na mě zadíval. „Tak se mi zdá, že jste si s V’lanem pěkně popovídali, co? Kdy jste ho viděla naposledy? A co ještě vám říkal?“

	„Dnes večer se budu ptát já.“ Jednou napíšu knihu: Jak diktovat diktátorovi a jak bojovat s vyhýbavými odpověďmi s podtitulem Jak na Jericha Barronse.

	Pohrdlivě si odfrkl. „Jestli vás těší iluzorní pocit, že mi můžete poroučet, slečno Laneová, klidně se ho držte.“

	„Pitomče.“ Vrhla jsem na Barronse jeden z pohledů, které jsem se naučila právě od něj.

	Dal se do smíchu. Chvíli jsem vydržela, ale pak jsem nervózně zamrkala a zadívala se jinam. Dokončila jsem sčítání tržby. Svazečky bankovek jsem omotala gumičkou a vložila je do koženého pytlíku. Pak jsem součet ještě jednou zkontrolovala a podtrhla. Na chvíli mi Barrons nepřipadal temně zlověstný, nebezpečný a chladný, ale jen temně zlověstný, nebezpečný a… docela milý. Když se smál, skoro bych řekla, že vypadal… no, jak to co nejpřesněji vyjádřit…, přitažlivě?

	Obličej se mi na okamžik zkřivil bolestí. Asi jsem něco špatného snědla. Zaznamenala jsem denní tržbu do účetní knihy, kožený pytlík uložila do trezoru za zády, obešla pokladní pult a otočila cedulku na dveřích. Bylo zavřeno. Ještě než jsem zamkla dveře, zamávala jsem detektivu Jayneovi. Nepřipadalo mi smysluplné předstírat, že ho nevidím. Jenom jsem doufala, že je pořádně promoklý, zmrzlý a unuděný k smrti. Rozhodně jsem nepotřebovala, aby mi někdo v jednom kuse připomínal, že detektiv O’Duffy je po smrti.

	„A co Mallucé?“ zeptala jsem se. „Nevíte, jestli je skutečně mrtvý?“ V poslední době jsem měla tolik starostí s nepřáteli, s kterými jsem se pravidelně potkávala, že jsem trochu zapomínala na ty, které jsem nějaký čas neviděla.

	Mallucé – narozen jako John Johnstone junior a pocházející z tradiční rodiny britského finančníka – přišel ke svému nemalému prospěchu o oba rodiče při dosti podezřelé automobilové nehodě, kterou vyšetřovatelé pojišťovací společnosti nedokázali nikdy zcela uspokojivě objasnit. Jisté je pouze to, že J. J. junior ve věku pouhých dvaceti čtyř let zdědil jako jediný potomek jmění v hodnotě miliardy dolarů. Rychle se zbavil svého jména, jež mu připadalo zbytečně dlouhé, a vybral si nepoměrně romantičtější jednoslovné Mallucé. Změnil si vizáž a vplul do místní gotické společnosti jako jeden z posledních oživlých mrtvých. To vše se stalo před osmi nebo devíti lety. Od té doby se mu podařilo získat početnou skupinu oddaných příznivců, kteří se po stovkách sjížděli do jeho gotického paláce na jižní straně města, kde tento punkový vampýr s citronově zelenýma očima vedl svůj velkolepý dvůr.

	Zda skutečně je nebo není upír – Barrons tomu podle všeho příliš nevěří –, je otázka názoru a já na ni neumím spolehlivě odpovědět. Rozhodně ale nepochybuju, že je v něm něco nadpřirozeného. Na vlastní oči jsem viděla, jak tenhle vysoký chlapík s postavou tanečníka udeřil hřbetem ruky obrovského osobního strážce, jenž odletěl přes celou místnost a zůstal ležet mrtvý. Po pravdě stále ještě nechápu, jak jsem mohla přežít úder, který mi uštědřil během souboje ve skladišti v Temné zóně, poté co jsem ho bodla kopím.

	„Minulý týden se v jeho sídle konala smuteční hostina,“ odpověděl Barrons.

	Skvěle! Přesně na to jsem čekala, až ho jeho příznivci začnou oplakávat! „Takže je mrtvý.“ Chtěla jsem to od něj slyšet. I když mi jeho slova vlévala sílu a naději do žil, potřebovala jsem, aby mi potvrdil, že na světě je o jednoho zloducha, co měl na mě spadeno, míň.

	Barrons mlčel.

	„Ale no tak, proč to prostě neřeknete. Pokud někdo uspořádá smuteční hostinu za někoho, kdo byl považován za nemrtvého, znamená to, že už není „nemrtvý“, takže jediná varianta je, že je po něm. Nebo se mýlím? V opačném případě by mu nejspíš nachystali nějakou děsivou oslavu návratu mezi živé a ne rozlučku ve stylu nikdy na tebe nezapomeneme.“

	„Už jsem vám říkal, slečno Laneová, nikdy nevěřte, že je protivník mrtvý –“

	„Já vím, ‚dokud jsem nespálila jeho tělo a pořádně se neprohrabala v jeho popelu, a i tak je vždycky dobré ještě den dva počkat, jestli se z něj náhodou něco nezvedne‘,“ vypálila jsem na něj suše a zakoulela při tom očima. Podle Barronse některé tvory prostě nejde zabít, a několikrát naznačoval, že upíři spadají právě do této kategorie. Asi nečetl Příručku o upírech pro začátečníky. Její autoři údajně osobně hovořili se stovkami nemrtvých, aby mohli poskytnout rady i naprosto nezkušeným čtenářům. Tvrdí, že upíry (Mallucé byl tak slavný, že mu v knize věnovali celou kapitolu) je možné snadno zabít dřevěným kůlem. Navíc prý trpí řadou omezení a pozemských nemocí.

	„Jeho právník byl na dražbě, slečno Laneová, a aktivně se jí účastnil. Přihazoval na několik předmětů včetně amuletu.“

	Mé naděje splaskly jako pneumatika, která najela na hřebík. „Takže žije?“

	„Myslím, že není rozumné pouštět se do neověřených spekulací, slečno Laneová. Klidně mohlo jít o někoho dalšího, kdo sledoval své vlastní zájmy a cíle a Mallucého využíval jen jako zástěrku. Docela snadno si dokážu představit, že Mallucého majetek a finance ovládl třeba Pán a vládce nebo někdo jiný. Pochybuji, že by ho někdo dokázal zastavit.“

	To byla děsivá představa. Mallucé měl jistě spoustu následovníků a zaslepených příznivců, ale Pán a vládce by jejich řady bezpochyby zdesateronásobil. I když jsem ho viděla jen jednou, jeho obličej jsem měla do posledního detailu navždy uložený v paměti. Pozorně, dlouhé hodiny jsem si prohlížela fotografie, na kterých je s mou sestrou a které pořídili v Dublinu a jeho okolí. Je na nich neskutečně krásný, úplně jako Danan, i když Danan není. Mé instinkty vidoucí byly v jeho případě stejně zmatené jako u Mallucého. Člověk… ale… ne tak docela.

	Jednou věcí jsem si ale byla naprosto jistá: Při hodnocení osobního charismatu na stupnici od jedné do deseti by sestřin bývalý přítel dostal jedenáctku. Mallucého nohsledové by proti němu byli naprosto bezmocní. Padli by na kolena a vzývali ho jako novou modlu. Tu noc, kdy jsme s Barronsem ukradli Mallucému dananský předmět moci, který skrýval před Pánem a vládcem, jsem na vlastní oči viděla, jak hrozně jeho obdivovatelé a obdivovatelky touží po něčem, pro co by mohli žít – tak moc, že by pro to klidně i zemřeli. To mi připadá jako ještě větší protimluv, než když slyším o obřích garnátech. A k tomu je to samozřejmě úplně idiotské.

	„Jděte a tohle si oblečte.“ Barrons mi hodil balíček.

	Chvíli jsem se na něj váhavě dívala. Šaty podle Barronsova vkusu mě zatím nijak nenadchly. Klidně bychom mohli jít do stejného obchodu, a i kdybych vybírala celý den, stejně bych nenašla to, po čem by on sáhl hned po příchodu. Líbí se mu strohé věci bez ozdob a doplňků, upřednostňuje tmavé barvy před pastelovými, drahé šperky před bižuterií, smyslný výraz před nezávazně dráždivým. Když se obléknu podle jeho přání, skoro se nepoznávám. Hluboko uvnitř jsem pořád ještě tátovo duhové děvče.

	„Nechte mě hádat,“ řekla jsem suše. „Jsou černé?“

	Pokrčil rameny.

	„Upnuté.“

	Dal se do smíchu. Už podruhé během jednoho večera. Barrons se smál jen málokdy. Přimhouřila jsem oči. „Co se to s vámi děje?“ zeptala jsem se podezíravě.

	„Co máte na mysli, slečno Laneová,“ odpověděl Barrons a přistoupil o krok blíž. Příliš blízko. Dívá se mi už zase na prsa? Vnímala jsem žár jeho mohutného těla a taky energii, jež z něj vždycky sálala, ten zvláštní náboj ukrytý pod opálenou kůží a připomínající elektrický proud, z kterého se mi ježily chloupky po celém těle. Dnes v noci na něm bylo opravdu něco zvláštního. Sebeovládání bylo odjakživa jeho silnou stránkou. Klidně si to slovo mohl dát do jména. Jak je tedy možné, že jsem teď cítila jakousi… divokost… něco, co jsem nedokázala přesně popsat, ale co bylo hodně blízké násilí. A nebylo to zdaleka vše…

	Kdyby šlo o jiného muže a jinou dívku, v pohledu jeho přivřených očí bych jistě viděla touhu. Ale tohle byl Barrons a já byla Mac a to, že by po mně toužil, bylo stejně pravděpodobné, jako že na Antarktidě najdete rozkvedou orchidej.

	„Jdu se převléct,“ řekla jsem a zamířila do svého pokoje.

	Chytl mě za paži a já otočila hlavu. Ve světle nástěnných lamp nevypadal vůbec jako Barrons. Paprsky jasně ozařovaly ploché části obličeje a vrhaly ostré stíny, které ještě víc zvýrazňovaly jeho už tak ostře řezané rysy. Vypadal neskutečně krutě. Přestože se díval přímo na mě, působilo to, jako by byl nejmíň kilometr daleko, a pokud něco vůbec viděl, jistě jsem to nebyla já. „Takže kam se chystáme dnes v noci, Jericho?“ zeptala jsem se, abych rozptýlila nesnesitelné napětí nekonečného okamžiku.

	Trhl sebou, jako by se probral ze sna. „Jericho? To si snad děláte legraci, slečno Laneová.“

	Odkašlala jsem si. „Chtěla jsem říct Barronsi a vy to víte,“ opravila jsem se podrážděně. Vůbec netuším, proč jsem ho právě teď oslovila křestním jménem. Když jsem se naposledy snažila posunout náš formální vztah na přátelštější úroveň, což je výraz, který používám z nedostatku lepších slov – na svou obranu musím poznamenat, že to bylo nedlouho poté, co mi zachránil život a já byla omámená vděčností a jen napůl při smyslech –, vysmál se mi a podobné pokusy rezolutně odmítl. „Zapomeňte na to,“ řekla jsem toporně. „A pusťte mě, Barronsi. Za dvacet minut jsem hotová.“

	Sklonil hlavu a při tom mi očima přejel po prsou.

	Odtáhla jsem se.

	Jak jsem říkala, kdybych byla jiné děvče a on jiný muž, myslela bych si, že se mě snaží dostat do postele. Možná byli s Fionou přes značný věkový rozdíl milenci, a když je teď pryč, chybí mu, co muži potřebují.

	Nebyla to právě příjemná myšlenka. Navíc se mi usadila v hlavě a nijak jsem se jí nedokázala zbavit.

	 

	O tři čtvrtě hodiny později jsme seděli v soukromém letadle a mířili do Walesu, kde čekaly další zločiny. Detektiv Jayne nás sledoval až na letiště, a když zjistil, že nenasedáme do běžného spoje, nýbrž do soukromého letadla, vypadal pěkně naštvaně.

	S černou barvou i upnutým střihem jsem měla pravdu. Pod pláštěm do deště, který jsem nehodlala svléknout, jsem měla kalhotový komplet, jenž mi seděl tak dokonale, že místo aby mě zahaloval, ještě víc zvýrazňoval vše, co jsem rozhodně nechtěla ukazovat. Připadala jsem si v něm hůř než nahá. Barrons mi ho doplnil pracovním pásem s milionem kapsiček a kapes, do nichž vlastnoručně schoval kopí, kapesní svítilny a spoustu dalších udělátek a nesmyslů, o jejichž původu a účelu jsem vůbec nic netušila. Pás vážil snad tunu.

	„Mohl byste mi něco říct o tom amuletu, Barronsi,“ zeptala jsem se, zatímco jsem si sedala do křesla. „Moc ráda bych věděla, kvůli čemu riskuju život a pověst slušné dívky.“

	Usadil se do křesla naproti mně. „O dananském předmětu nic nevíte, dokud ho nevezmete do ruky. A i potom vám může dost dlouho trvat, než zjistíte, jak ho správně používat. A to se samozřejmě týká i svátostí.“

	Povytáhla jsem obočí a podívala se směrem ke kopí, s kterým jsem žádné podobné problémy neměla.

	„Vaše kopí je v tomto směru jiné, jeho účel je naprosto zřejmý, ale i tak nemůžu zaručit, slečno Laneová, že nemá ještě nějaké jiné využití známé jen Dananům. Jejich dějiny jsou útržkovité, plné nepřesností a úmyslně šířených lží.“

	„Proč?“

	„Z mnoha důvodů. Tak třeba proto, že je výmysly baví. Nebo proto, že se často obrozují a pokaždé při tom ztratí paměť.“

	„No páni!“ Ztratí paměť? A nemohla bych vědět, jak to dělají? Mám pár vzpomínek, bez kterých bych se rozhodně bez problémů obešla. A zdaleka nesouvisí jen se sestřinou smrtí.

	„Danan nikdy neumírá přirozenou smrtí. Někteří žijí déle, než si vůbec dokážete představit. Ale taková výjimečná dlouhověkost má jeden nešťastný a nezvratný důsledek: šílenství. Když Dananové cítí, že se jich zmocňuje, většina se napije z kotle, který je světlou svátostí, čímž přijdou o paměť a mohou žít dál. Nic si samozřejmě nepamatují a myslí si, že se narodili v den, kdy se napili z kotle. Samozřejmě existuje kronikář, který zapisuje jména všech dananských inkarnací a zaznamenává pravdivou historii rasy.“

	„A nepřijde nakonec o rozum i samotný kronikář?“

	„Než k tomu dojde, napije se z kotle, ovšem teprve poté, co předá štafetu dalšímu Dananovi.“

	„Jak to všechno víte, Barronsi?“ zeptala jsem se podezíravě.

	„Danany se zabývám už řadu let.“

	„A proč?“

	„Amulet,“ pokračoval dál, aniž by věnoval pozornost mé otázce, „je jedním z darů, který král Bojovníků tmy vyrobil pro svou oblíbenou milenku. Nepatřila k jeho rase a neovládala žádná kouzla a on si přál, aby dokázala pro svou zábavu vytvářet iluze, stejně jako ostatní z jeho rodu.“

	„Ale podle toho, co říkal licitátor, se zdálo, že ten amulet umí daleko víc než jen vytvářet iluze, Barronsi,“ namítla jsem. Moc jsem chtěla, aby fungoval. Skutečně jsem si to přála. „Připadalo mi, že má skutečnou moc. Stačí se podívat na seznam jeho předchozích majitelů. Byli mezi nimi dobří i špatní lidé, ale všichni byli nesmírně mocní.“

	„Další problém, pokud jde o dananské předměty, je v tom, že se časem mnohdy mění, zejména pokud se vyskytují v blízkosti dalších kouzelných předmětů, které je mohou zkazit. Mohou se vydat svou vlastní cestou a proměnit se v něco, čím zpočátku nebyly. Tak třeba prosívací zrcadla se nejprve vlnila a třpytila jako hladina moře ozářená sluncem. Byla to krása, jež se ani nedá popsat slovy. Byla dokonale čistá, úchvatná. A přitom nyní jsou –“

	„Na okrajích černá,“ vyhrkla jsem celá šťastná, že mám alespoň drobnou informaci, kterou můžu přispět do hovoru, „jako by je něco zvenčí stravovalo a postupně to pronikalo dovnitř.“

	Barrons se na mě podíval. „Jak to víte?“

	„Viděla jsem je. Jenom jsem nevěděla, k čemu jsou.“

	„A kde jste je viděla?“ chtěl vědět Barrons.

	„V domě Pána a vládce.“

	Barrons na mě upřel překvapený pohled.

	„Vy jste nešel dovnitř?“

	„Musím vám připomínat, slečno Laneová, že jsem ten den měl tak trochu naspěch? Mířil jsem rovnou do skladiště. Takže to je způsob, jakým cestuje mezi oběma světy. To jsem nevěděl.“

	„Teď vám nerozumím.“

	„Pomocí prosívacích zrcadel mohou lidé vstupovat nepozorováni do světa Dananů, aniž by je někdo zpozoroval. Kolik jich tam měl?“

	„To nevím. Viděla jsem jich přinejmenším šest.“ Na chvíli jsem se odmlčela. „V těch zrcadlech byly zvláštní věci, Barronsi.“ Věci, které jsem někdy vídala v děsivých snech.

	Překvapilo mě, že se nezeptal jaké. „Byla ta zrcadla otevřena?“

	„Co tím myslíte?“

	„Musela jste je odkrýt, abyste se do nich mohla podívat, slečno Laneová?“

	Zakroutila jsem hlavou.

	„A viděla jste na nich nějaké runy nebo symboly?“

	„Ne, ale já se vlastně ani moc nedívala.“ Nahlédla jsem jen do několika, kolem ostatních jsem prošla a sotva je přelétla pohledem. „Takže vy tvrdíte, že ta zrcadla jsou brány do světa Dananů? Že bych do některého mohla vstoupit?“

	„Tak jednoduché to zase není, slečno Laneová, ale za jistých okolností ano. Prosívací zrcadla patří k temným svátostem. Většina Dananů a zasvěcených lidí má za to, že první temnou svátostí, kterou stvořil král Bojovníků tmy, bylo právě zrcadlo. Jen několik z nás ví, že ve skutečnosti šlo o rozsáhlou síť zrcadel propojujících různé dimenze a světy. Prosívací zrcadla byla pro Danany prvním a jediným způsobem, jak cestovat mezi světy, ovšem jen do chvíle, než se zdokonalili natolik, že dokázali cestovat pouhou myšlenkou. Jsou ale tací, podle nichž vznikla zrcadla pro osobní potřebu temného krále, o čemž se ale v oficiálních záznamech nic nedozvíte. A v určitém okamžiku dananských dějin došlo k tomu, že Cruce, o kterém jsme už několikrát slyšeli, zrcadla zaklel.“

	Když jsem se na Barronse tázavě zadívala, jen zakroutil hlavou a dodal: „Ne, nevím, co to bylo za kletbu, a netuším ani, kdo to byl ten Cruce a proč to udělal. Zato je mi známo, že od té chvíle si je žádný Danan nedovolil použít, a to ani ve chvílích největší tísně. Když pak začali černat, královna Bojovníků světla je vykázala ze svého světa, protože jim už nevěřila a bála se toho, v co se mohou změnit.“

	Přesně tak jsem to tenkrát cítila i já; zdálo se mi, že mi postupně černá duše, a začínala jsem se bát, co se ze mě může stát. Vůbec jsem ale netušila, jak moc jsem stále ještě čistá. Ale tak je to se všemi lidmi. Hodnotu toho, co mají, poznají, teprve když o to přijdou.

	Snažila jsem se setřást dojem, který ve mně zanechalo Barronsovo vyprávění. Potřebovala jsem trochu sluníčka a pokud možno co nejrychleji. A než se mi mé přání splní, chtěla jsem to zkusit aspoň s poněkud méně závažným tématem. „Pojďme se vrátit k amuletu.“

	„Stručně řečeno, slečno Laneová, údajně zesiluje lidskou vůli.“

	„Jako že vám splní, co si přejete nebo představujete?“ zeptala jsem se.

	„Tak nějak.“

	„Tak to určitě bude. Viděl jste přece ten seznam.“

	„A taky jsem si všiml dlouhých období, kdy amulet nikdo nevlastnil. Řekl bych, že jen málo lidí má tak silnou vůli, aby dokázali amulet využít.“

	„Chcete říct, že musíte být sám výjimečný, aby vám amulet pomohl dostat se ještě dál?“ Já bych tedy výjimečná být rozhodně měla, nebo ne?

	„Možná. Myslím, že se to záhy dozvíme.“

	„Ten člověk umírá, jestli jste si toho náhodou nevšiml.“ Samozřejmě jsem myslela starce z dražby. Amulet potřeboval, aby si prodloužil život. Pokud mu ho vezmeme, připravíme ho o poslední naději a já budu mít na svědomí dalšího člověka.

	„Tak to má štěstí.“

	Zdaleka ne vždy rozumím Barronsovu humoru a po pravdě se o to často ani nesnažím. Spíš jsem chtěla využít jeho neobvykle sdílné nálady a zkusila to s další otázkou, na kterou bych moc ráda znala odpověď. „S kým jste to zápasil, když jsem vám telefonovala?“

	„S Ryodanem.“

	„Jaký jste k tomu měl důvod?“

	„Mluvil o mně s lidmi, s kterými neměl.“

	„A kdo je Ryodan?“

	„Ten, s nímž jsem zápasil, když jste mi telefonovala.“ 

	Rozhodla jsem se, že téhle slepé uličce se raději vyhnu. „Zabil jste detektiva O’Duffyho?“

	„Kdybych byl ten typ člověka, co dokáže zabít policistu, nejspíš bych se vám k tomu nepřiznal, že?“

	„Takže jste ho zabil, nebo nezabil?“

	„Odpověď je v obou případech ‚ne‘– nezabil. Kladete mi absurdní otázky, slečno Laneová. Měla byste víc dávat pozor na to, co říkáte. Mohlo by vám to jednou zachránit život.“

	„Slyšela jsem, že mezi vidoucími nejsou žádní muži.“

	„Kde jste to slyšela?“

	„Říká se to.“

	„A o čem tedy pochybujete, slečno Laneová?“

	„Nerozumím.“

	„Pochybujete, jestli vidím Danany, nebo jestli jsem muž? Myslím, že ohledně Dananů jsem vás už přesvědčil, takže byste možná ráda, abych vám podal důkaz o svém mužství,“ řekl a rukou si sáhl k pásku.

	„Ale jděte, prosím vás.“ Obrátila jsem oči v sloup. „Moc dobře jsem si všimla, že se vám točí doleva.“

	„Trefa, slečno Laneová,“ zamručel Barrons.

	 

	Toho večera jsem neznala jméno oběti a ani jsem je znát nechtěla. Pokud nebudu vědět, jak se stařec jmenuje, nemůžu si ho připsat na svůj seznam hříchů. Budu mít šanci, že jednoho dne zmizí z mých vzpomínek Velšan, kterého jsem připravila o poslední naději na život, a přestane mě trápit.

	Na letišti jsme si půjčili auto, projeli jsme mírně zvlněnými kopci a zaparkovali u lesní cesty. Neochotně jsem se rozloučila se svým pláštěm do deště a dál jsme se vydali pěšky. Když jsme vystoupili na vrchol nedalekého hřebene a já spatřila sídlo, které jsme se chystali vykrást, zůstala jsem stát s otevřenou pusou. Tušila jsem, že muž v kolečkovém křesle musí být pořádný boháč, ale tušit je jedna věc a vidět úplně jiná.

	Starcův dům byl ve skutečnosti rozlehlý palác obklopený elegantními hospodářskými budovami a osvětlenými zahradami. Zvedal se z tmavé velšské venkovské krajiny a připomínal pozlacené město ze slonoviny. Nejnápadnější byl vstupní prostor s kupolí, od něhož se rozbíhala palácová křídla s věžičkami a spoustou teras. Na střeše byl bazén vykládaný úchvatně třpytivou mozaikou a kolem něj stály sochy na mramorových podstavcích. Celá stavba měla čtyři podlaží a za okny z vzácného skla jasně zářily křišťálové lustry. V husté, ale pečlivě udržované zahradní zeleni pableskovaly skvostně vykládané vodní nádrže s fontánami, nad jejichž hladinou se v chladném nočním vzduchu vznášel lehlý opar. Na chvíli jsem se nechala unášet představou, že jsem zhýčkaná princezna, která se smí v tomto pohádkovém světě slunit. Záhy ji ale vystřídala nová: že jsem zhýčkaná princezna, která jde se starcovou kreditkou na nákupy.

	„Tržní cena sto třicet milionů dolarů, slečno Laneová,“ oznámil Barrons. „To sídlo původně stavěli pro jistého ropného magnáta, který ale zemřel, než ho stačili dokončit. Dům má rozlohu čtyři a půl tisíce metrů čtverečných a je větší než soukromé prostory Buckinghamského paláce. Najdete tu třináct ložnic s vlastní koupelnou, tělocvičnu, čtyři domky pro hosty, pět bazénů, podzemní garáž a přistávací plochu pro vrtulník, nemluvě o podlahách vykládaných zlatem.“

	„A kolik tam žije lidí?“

	„Jeden člověk.“

	To mi připadalo nesmírně smutné. Mít kolem sebe tolik nádhery a pohodlí a nemít nikoho, s kým byste se o to mohli podělit. Jaký to má smysl?

	„Celé sídlo chrání nejmodernější bezpečnostní systém a dvě desítky ozbrojených hlídačů. Pro případ teroristického útoku má majitel k dispozici nouzovou místnost pro přežití.“ Barrons vypadal, jako by měl ze skvělého zabezpečení domu radost, jako by v tom viděl výzvu.

	„A jak nás hodláte dostat dovnitř?“ zeptala jsem se suše.

	„Někdo tam uvnitř mi něco dluží. S hlídači nebudeme mít problém. Ale ani tak to rozhodně nebude snadné. Musíme deaktivovat bezpečnostní systém a na cestě k majiteli nás čeká dobře půl tuctu dalších ochranných prvků. Předpokládám, že stařec bude mít amulet pověšený na krku. Nejspíš nám to chvilku zabere.“

	Sestoupili jsme z kopce, a když jsme už byli skoro u domu, všimla jsem si prvního těla, které leželo částečně skryté pod hustými keři. Chvíli jsem nechápala, co to je, a sotva jsem to zjistila, nemohla jsem uvěřit vlastním očím. Zvedl se mi žaludek a rychle jsem se odvrátila.

	Byl to jeden z hlídačů, mrtvý, a navíc strašlivě znetvořený.

	„Ksakru,“ zaklel Barrons. Ucítila jsem jeho ruku pod koleny, a než jsem se vzpamatovala, hodil si mě přes rameno a jako o závod utíkal směrem od domu. Zastavil se, teprve když jsme se ocitli u jednoho ze vzdálenějších domků pro hosty.

	Postavil mě na nohy a prudce natlačil ke zdi do stínu pod převislou střechou. „Zůstaňte tady, slečno Laneová, a ani se nehněte, dokud pro vás nepřijdu.“

	„Proboha, řekněte, že to není to, co vám někdo dlužil, Barronsi,“ ozvala jsem se velmi opatrně šeptem. Jestli to tak bylo, s Barronsem jsem jednou provždy skoncovala. Věděla jsem, že není žádná citlivka a na ohledy k lidem, kteří mu stojí v cestě, si právě nepotrpí, ale přesto jsem doufala, že takové řezničiny není schopen.

	„Měli být v bezvědomí, nic víc.“ V měsíčním světle, které mu matně ozařovalo tvář, jsem viděla jeho zachmuřený výraz. Když jsem se nadechla k další větě, jen si přiložil prst ke rtům a zmizel ve tmě.

	Přitiskla jsem se ke zdi, do stínu domku pro hosty. Zdálo se mi, že je pryč celou věčnost, i když podle mých hodinek se vrátil za deset minut.

	Nejdřív jsem uslyšela jeho hlas. „Nevím, kdo to udělal, ale zdá se, že je pryč, slečno Laneová.“ Konečně jsem ho spatřila a všimla si, že se mu ulevilo. Jediná věc, kterou nesnáším ještě víc než tmu, je zůstat v ní úplně sama. Na podobné věci jsem nebyla zvyklá, ale v poslední době se to bohužel mění a podle všeho se zdá, že to bude ještě horší. „Hlídači jsou mrtví už několik hodin,“ dozvěděla jsem se od Barronse. „Bezpečnostní systém někdo vyřadil z provozu a dům je otevřený. Pojďte.“

	Vyrazili jsme přímo k hlavnímu vstupu a ani jsme se při tom nesnažili skrývat. Cestou jsme minuli další čtyři těla. Domovní dveře byly dokořán a za nimi jsme spatřili velkolepě zařízenou kulatou vstupní halu, z které stoupalo po stranách dvojité schodiště, jehož ramena se stýkala na odpočívadle zavěšeném pod kupolí s honosným lustrem. To hlavní jsem ale spatřila, když jsem se podívala přímo před sebe. Kdysi jistě nádherně naleštěná, perlově bílá mramorová podlaha se topila v karmínově rudé záplavě těl, z nichž některá byla ženská. Neušetřili ani služebnictvo.

	„Cítíte ten amulet, slečno Laneová? Něco? Cokoli jiného?“

	Zavřela jsem oči, abych neviděla to krveprolití před sebou, a napnula své citlivé smysly vidoucí, ale velmi, velmi opatrně. Svou schopnost vnímat přítomnost dananských předmětů moci jsem už nepovažovala pouze za výhodu. Včera večer, poté co jsem dočetla další knížku o paranormálních jevech – Mimosmyslové vnímání: Fakt či fikce? –, jsem nemohla usnout, a tak jsem jen tak ležela a přemýšlela sama o sobě, o svých schopnostech, o jejich smyslu a významu, o tom, kde se vlastně vzaly, proč je někteří lidé mají a jiní ne. Přemítala jsem, co je na mně zvláštního a čím se odlišovala Alina. Autoři knížky, o níž jsem se právě zmínila, tvrdí, že lidé schopní mimosmyslového vnímání používají části mozku, které ostatní nedokážou využít.

	Zajímalo mě, jestli je to jen další z mnoha konstrukcí nebo na tom skutečně může něco být. Navíc jsem se hrozně nudila – že bych si pustila televizi, vůbec nepřipadalo v úvahu, protože noční program je děsný všude na světě –, a tak jsem se pohodlně natáhla, docela bezmyšlenkovitě chytla kopí a začala pátrat v hlubinách svého mozku.

	Najít jeho odlišnou část netrvalo dlouho, a jakmile jsem ji identifikovala, nedokázala jsem pochopit, jak je možné, že jsem o ní celých dvacet dva let nevěděla. Zjistila jsem, že mám v hlavě místo staré jako sama země, starobylé jako čas, pozorné a živé. Když jsem se na ně zaměřila, hlava mi pulzovala, jako by byla plná žhavých uhlíků. Překvapilo mě, že ho trochu dokážu ovládat. Když jsem se soustředila, řeřavé uhlíky se změnily v plameny, které se rychle rozpínaly, zaplavily mi celou hlavu a šířily se dál. Podobně jako živel, kterému se podobaly, nevěděly, co je život a co je smrt, nerozuměly lidské řeči. Země, oheň, vítr, voda jsou jen tím, čím jsou. Živlem. V lepších chvílích nezaujatým, v horších ničivým. Já jsem plameny ovládala. Dávala jsem jim tvar. Nebo jsem si to aspoň myslela.

	Oheň není dobrý ani špatný. Prostě jen spaluje.

	A já nahlédla do jeho nitra. Bylo to, jako když na klidnou mořskou hladinu hodíte kamínek. Na hladinu hlubokého temného oceánu, který jsem nechtěla zvlnit. Dokud to budu mít pod kontrolou, žádné další kruhy na vodě nebudou.

	Otevřela jsem oči. „Jestli tady něco je, já to necítím.“

	„Je možné, že je to někde uvnitř domu a zatím nejsme dost blízko?“

	Pokrčila jsem rameny. „To nevím, Barronsi,“ řekla jsem sklesle. „Podle všeho je to hodně velké sídlo. Kolik tady může být pokojů? Jak silné to má zdi?“

	„Sto devět a zdi jsou hodně silné. Potřebuji vědět, slečno Laneová, jestli je ta věc stále ještě tady.“

	„Podle mě to není zrovna moc pravděpodobné.“

	„Ale možné to je. Stávají se i divnější věci. Možná je ten masakr jen důsledek nezdařeného přepadení.“

	Vypadalo to na hodně zuřivý útok, na nelidsky kruté běsnění.

	Řekla jsem mu pravdu, i když jsem věděla, že si tím pod sebou podřezávám větev, protože poslední věc, po které jsem toužila, bylo pokračovat dál do toho hrozného domu. „Mallucého kámen jsem ucítila, teprve když jsem byla ve stejné místnosti. A podobné to bylo i s kopím, i jeho přítomnost jsem začala vnímat, až jsem byla nad ním, a amulet jsem ucítila ve vstupu do krytu.“ Zavřela jsem oči.

	„Je mi moc líto, slečno Laneová, ale –“

	„Já vím, potřebujete, abych s vámi prošla dům,“ dokončila jsem za něj. Otevřela jsem oči a zvedla bradu. Jestli je třeba jen sebemenší naděje, že amulet je stále ještě někde uvnitř, musíme ho najít.

	A to jsem si myslela, že nic horšího než hřbitov mě nečeká. Tamní mrtvoly aspoň nebyly celé zkrvavené. Ležely spořádaně uložené v rakvích hluboko pod zemí.

	 

	Barrons se mi snažil pátrání aspoň trochu ulehčit. Pokaždé do místnosti vstoupil přede mnou a mrtvoly přehodil ubrusy nebo nějakým jiným kusem látky, a když nic nebylo po ruce, aspoň je schovával za nábytek. Když pokoj „uklidil“, vrátil se za mnou a poslal mě na průzkum, samotnou, prý abych se mohla lépe soustředit.

	Oceňovala jsem jeho snahu, ale po pravdě mi to zase tak moc nepomáhalo. I tak jsem viděla víc, než jsem dokázala snést, a navíc bylo hodně těžké nedívat se za pohovky a křesla, kde ležely další nepřikryté mrtvoly. Působily na mě stejně děsivě jako lidské slupky, které po sobě zanechávaly Stíny, a přesto mě nějakým zvláštním způsobem fascinovaly – ovládl mě podivný iracionální pocit, že čím déle se na ně budu dívat, čím hlouběji se nechám vtáhnout do toho děsivého výjevu, tím snáze zjistím, jak se vyhnout stejnému osudu.

	„Nemají na sobě žádné stopy po boji. Skoro to vypadá, jako by se vůbec nebránili, Barronsi,“ řekla jsem, když jsem vyšla z další místnosti.

	Stál o pár dveří dál a s rukama zkříženýma na prsou se opíral o zeď. Jak postupně odklízel mrtvoly, byl celý od krve. Snažila jsem se soustředit na jeho obličej, nedívat se na skvrny na rukou ani na velké rozpíjející se fleky na šatech. Oči mu nápadně žhnuly. Vypadal tvrdší a větší než obvykle, jako by z něj vyzařovalo ještě víc energie. Jasně jsem cítila pach krve, připomínal mi kovovou vůni starých mincí. Když jsme se setkali pohledem, nechtěně jsem sebou trhla. Jestli se za těma očima skrýval člověk, já patřím do světa Dananů. Hleděla jsem do dvou hlubokých tůní, černých jako sama noc, do obsidiánových zrcadel, z kterých na mě vyděšeně zíraly dvě maličké postavy nápadně připomínající dívku jménem Mac.

	„Když je vraždili, byli v bezvědomí,“ řekl.

	„Tak proč je proboha zabíjeli?“

	„Zdá se, že jen tak pro potěšení, slečno Laneová.“

	„Copak zrůdy vraždí jen pro radost?“

	„Ano, slečno Laneová. A není jich málo.“

	Pokračovali jsme v hledání. Procházela jsem dlouhou chodbou plnou vzácných uměleckých předmětů, které by vzbudily závist v kurátorech všech velkých světových muzeí, a necítila nic než smutek z člověka, který si opatří tak úchvatnou sbírku, jen aby ji ukryl do místnosti bez oken, kde ji kromě něj nikdy nikdo neuvidí. Šlapala jsem po podlaze ze zlata a viděla pouze krvavé skvrny.

	Barrons našel starého muže, ležel v posteli a byl mrtvý – chudák utratil více než miliardu dolarů a přitom ve své blažené nevědomosti vůbec netušil, že pomocí té nemravně vysoké sumy uspíšil svůj konec, místo aby si život prodloužil. Amulet mu strhli takovou silou, že mu při tom napůl utrhli hlavu od těla; na rozedrané kůži na krku byly jasně patrné stopy po silném řetězu. Připadalo mi to jako komentář k věčnému tématu nesmrtelnosti; ten člověk se snažil ošálit smrt a pouze se jí vrhl do náručí.

	Nic jsme nenašli. Pokud v domě něco bylo – amulet, který stařec koupil na dražbě, nebo nějaký jiný dananský předmět moci –, někam to zmizelo. Někdo nás předběhl. Temná svátost se dostala do rukou nového majitele a možná už teď znásobovala jeho vůli, zatímco my stáli zase na začátku. Po amuletu jsem skutečně moc toužila. Jestli má takovou moc, o jaké mluvil Barrons, a kdybych se ho naučila správně používat, pak… no, v takovém případě jsou možnosti skoro nekonečné. Přinejmenším bych ho mohla využít na svou ochranu; ale dost možná by mi mohl posloužit jako nástroj pomsty za Alininu smrt.

	„Takže tady jsme hotoví, Barronsi?“ zeptala jsem se, zatímco jsme sestupovali po schodišti. Najednou jsem měla pocit, že musím z téhle mramorové hrobky co nejrychleji pryč.

	„Ještě je tu sklepení, slečno Laneová.“

	Na posledním schodu jsme zahnuli a vydali se kolem základny schodiště ke zdi s několika dveřmi.

	A právě v tom okamžiku se postupně začaly otvírat.

	Najednou jsem nestála v domě, ale na pláži pokryté jemným bílým pískem a vlasy mi čechral lehký mořský vánek příjemně provoněný solí.

	Nad hlavou mi svítilo slunce. Nízko nad zemí klouzali alabastroví ptáci a místy se málem dotýkali zářivě modrých vln.

	Byla jsem úplně nahá.

	
JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	„V‘


	lane!“ zavrčela jsem.

	Byla jsem nahá, což znamenalo, že je někde nablízku.

	„Myslím, že je nejvyšší čas, abys mi věnovala slíbenou hodinku, MacKaylo,“ ozval se hlas bez těla.

	„Okamžitě mě vraťte zpátky. Barrons mě potřebuje!“ Jak je možné, že tak snadno dokázal zaměnit jednu realitu za jinou? Přesunul mě, nebo „vyměnil“ svět kolem? Možná jsem právě zažila své první „prosívání“. Vůbec jsem ho ale neviděla, necítila jsem jeho dotek, nevěděla jsem, že je někde nablízku!

	„Domluvili jsme se, že si můžu vybrat správnou chvíli na náš malý rozhovor, pamatuješ se? Pokud bys nedodržela slovo, musel bych zrušit i svou část dohody.“

	Skutečně by to dokázal? Mohl by vrátit čas a poslat mě do Barronsova knihkupectví plného Stínů, před tu obří příšeru, proti které jsem měla k dispozici poslední dvě sirky? Nebo tím myslel, že by Stíny do domu pustil teď, a já bych se s nimi musela vypořádat po návratu z Walesu – tentokrát docela sama bez jeho pomoci? Ani jedna z možností mi nepřipadala nijak lákavá. „Já svůj slib dodržím a totéž byste měl udělat i vy. Vraťte mi šaty.“

	„Pokud se dobře pamatuji, při vyjednávání podmínek nepadla o tvém oděvu ani zmínka. Takto jsme na tom úplně stejně,“ zavrněl za mými zady jako kočka.

	Bleskově jsem se otočila. Z očí mi šlehaly blesky, a kdybych jen trochu mohla, moc ráda bych mu zakroutila krkem.

	Byl nahý jako já.

	Všechny myšlenky na Barronse a dveře do sklepních prostor a možné nástrahy a nebezpečí, co za nimi číhají, rázem zmizely. Nezáleželo na tom, jak jsem se sem dostala. Byla jsem tu a to mi stačilo.

	Podlomila se mi kolena. Bezmocně jsem se sesunula do písku.

	Snažila jsem se dívat stranou, ale oči mě neposlouchaly. Můj mozek sloužil nějakému jinému vládci, a co chci já, ho ani trochu nezajímalo. Ostatně co vůbec záleží na lidské vůli? Je jako kus papíru, jejž odnese první závan větru. Iluze, že máme věci pod kontrolou, což v té chvíli rozhodně nebyl můj případ. Toužila jsem po jediném. Celým tělem se odevzdat velkému Mistrovi, který mě rozezní jako vzácný nástroj, vyloudí ze mě netušené tóny, v okázale klenutých crescendech zahraje na struny, jichž se předtím nikdo nikdy nedotkl a jejichž zvuk už nikdy neuslyším.

	Pohled na obnaženého dananského prince snadno vytěsní vzpomínky na všechny muže.

	V’lane ke mně přistoupil.

	Celá jsem se rozechvěla. Chtěl se mě dotknout. Bože můj, on se mě chce dotknout!

	Po předchozích setkáních s V’lanem jsem se ho opakovaně snažila v deníku popsat, co nejlépe zachytit jeho podobu. Používala jsem slova jako: neuvěřitelně krásný, božský, nadlidsky přitažlivý, smrtelně nebezpečný. Psala jsem o svém strachu a jeho neodolatelnosti, proklínala ho i vynášela do nebe. Bála jsem se ho a toužila po něm. Jeho oči mi připadaly jako okna do blankytné oblohy, přirovnávala jsem je k branám do pekel. Plnila jsem stránky desítkami řádků, které mi později nedávaly smysl, čmárala jsem slova, jež si protiřečila, byl anděl i ďábel, stvořitel i ničitel, oheň i led, sex i smrt – i když po pravdě nevím, proč mi právě tato dvě slova připadala jako protiklad, snad možná proto, že sex je oslavou života.

	Sestavovala jsem dlouhý seznam barev všemožných zářivých odstínů, plýtvala bronzovou, zlatem i stříbrem, psala o třpytivě bronzové hnědi a odlescích jantaru. Vybavovala jsem si vůni vzácných olejů a exotického koření, a s nimi všechny vůně, které jsem si pamatovala z dětství a snů. Pokoušela jsem se popsat, jak na mě působí dananský princ V’lane, a vypadalo to, jako bych sepisovala celý nový slovník.

	Úplně zbytečně.

	Je tak krásný, že části mé duše se chce plakat. Vůbec těm slzám nerozumím. Nejsou to ty stejné, které prolévám pro Alinu. Nejsou slané a vlastně ani nejsou z vody. Myslím, že jsou to slzy krve.

	„Tak. Už. To. Zastavte.“ Procedila jsem mezi zuby.

	„Vůbec nic nedělám.“ Zastavil se v písku kousek ode mne. Tyčil se nade mnou jako úchvatná socha. Ta část, po níž jsem toužila, ta nepopsatelně nádherná věc, kterou jsem chtěla mít hluboko v sobě, jež mě rozpalovala do běla, byla na dosah. Stačilo natáhnout ruku. Sevřela jsem ji v pěst. To ne. S Dananem nikdy. Ani za nic na světě. „Lžete.“

	Rozesmál se a já zavřela oči. Ležela jsem na písku a třásla se jako osika. Jemná zrnka písku mě hřála jako dotek milencových rukou, lehký větřík, který mi ovíval bradavky, byl horký jako jeho jazyk. Modlila jsem se, aby se mne nedotkl oceán. Stačilo by pár kapek na správném místě a celá bych se rozpadla. Buňky by ztratily soudržnost a tělo tvar. Rozplynula bych se a přestala být člověkem. Zmateně bloudící atomy by se rozptýlily v nekonečnu vesmíru, zmizely by jako zrnka prachu nesená poryvem větru ze světa Dananů.

	Otočila jsem se, abych se ztvrdlými bradavkami přitiskla k písku, a při tom jsem se vlastním stehnem otřela o Venušin pahorek. Orgasmus přišel takřka okamžitě – s nepředstavitelnou prudkostí a silou. „Hajzle… Nenávidím vás,“ zasyčela jsem zlobně.

	Už zase jsem stála. Měla jsem na sobě svůj přiléhavý kalhotový kostým a v ruce jsem držela kopí. Tělo bylo už zase docela chladné, jako by mi ani nepatřilo; v rozkroku, který ještě před chvílí hořel nesnesitelnou touhou, jsem vůbec nic necítila. Dokonale jsem se ovládala.

	Bez váhání jsem se po něm vrhla.

	Zmizel.

	„Jen jsem ti chtěl připomenout, MacKaylo, o co bychom se mohli podělit,“ ozvalo se za mými zády. „Něco podobného jsi ještě nezažila, že je to tak? Jsi výjimečná žena a zasloužíš si výjimečné zážitky.“

	Otočila jsem se a pokusila se o druhý výpad. Bylo jasné, že mi znovu unikne, ale nemohla jsem si pomoct.

	„Kterou část slova ‚ne‘ potřebujete vysvětlit, abyste mu porozuměl? První, nebo snad druhou? Ne neznamená možná. A stejně tak to není pobídka k drsnému sexu. Když říkám ne, myslím tím nikdy. Rozumíte? Nikdy.“

	„Dovol tedy, abych se ti upřímně omluvil.“ Už zase stál přímo přede mnou, zahalený v plášti, který měl barvu, s jakou jsem se ještě nikdy nesetkala a nedokážu ji ani popsat. Připomněla mi motýlí křídla ozářená tisícem sluncí na pozadí třpytivě modré oblohy. A stejným odstínem žhnuly i jeho oči. Nebylo na něm vůbec nic, co mohlo patřit k našemu světu.

	„Nic vám nedovolím,“ řekla jsem úsečně. „Hodinka, kterou jsem vám slíbila, je u konce. Nedodržel jste, k čemu jste se zavázal. Slíbil jste, že mě nebudete vzrušovat. A ten slib jste porušil.“

	Dlouze se na mě podíval a najednou na mě už zase hleděl svýma dřívějšíma očima a vypadal jako nádherně opálený dananský princ. „Prosím,“ řekl a ze způsobu, jakým to jediné slovo pronesl, mi bylo jasné, že v dananském jazyce neexistuje.

	Dananové neznají rozdíl mezi tvořením a ničením, vysvětlil mi kdysi Barrons. Rozeznávají jen stav klidu a změny. A stejně tak tyhle nadpřirozené bytosti neznají omluvu. Omlouvá se snad moře, že plní vodou hrdlo a plíce člověka, který do něj spadl?

	Tenhle Danan ale takové slovo použil. Možná se ho naučil ode mne. Ale použil ho naprosto správně. Jako skutečnou prosbu, čímž mě vyvedl z míry. A o to mu nejspíš taky šlo.

	„Prosím,“ ozval se znovu. „Vyslechni mě, MacKaylo. Udělal jsem chybu, přiznávám. Snažím se porozumět vašemu chování a způsobu uvažování, tomu, po čem toužíte a co potřebujete.“

	Kdyby byl V’lane člověk, nejspíš bych řekla, že vypadá rozpačitě. „Ještě nikdy se mi nestalo, že by mě nějaká žena odmítla. Není to pro mě snadné.“

	„Nedáváte jim příležitost, aby vás odmítly. Bezohledně je znásilňujete.“

	„To není pravda. Na ženu, která by si to sama nepřála, jsem sidhba-džaj nepoužil už dvaaosmdesát tisíc let.“

	Vyjeveně jsem se na něj zadívala. Znamená to snad, že V’lanemu je osmdesát dva tisíc let?

	„Vidím, že jsem vzbudil tvůj zájem. To je dobře. I já bych se toho o vás chtěl hodně dozvědět. Pojď. Trochu si promluvíme.“ Udělal krok zpět a pokynul mi rukou.

	Mezi námi se objevila dvě pohodlná lehátka. Na proutěném stolku uprostřed stál podnos se džbánem plným slazeného čaje a dvě sklenice s připraveným ledem. Vedle lehátka poblíž byla zasunutá do písku lahvička s mým oblíbeným opalovacím olejem a hned vedle ní ležela pečlivě vyrovnaná hromada měkkých ručníků v příjemných pastelových barvách. Kdoví odkud se k nám snesly dva zářivě pruhované pásy hedvábné látky, prohnuly se ve větru a něžně dosedly na lehátka.

	Na holé kůži jsem ucítila dotek slaného mořského vzduchu. Prudce jsem sklonila hlavu.

	Těsný kalhotový kostým byl už zase pryč a spolu s ním zmizelo i kopí. Měla jsem na sobě sexy bikiny na šňůrky a kolem pasu mi visel zlatý řetízek se dvěma diamanty a rubínem.

	Nevěřícně jsem zamrkala.

	Zároveň se mi na nose usadily drahé sluneční brýle.

	„To stačí,“ sykla jsem na V’lana.

	„Jen se ti snažím předem plnit tvá přání.“

	„Tak to nedělejte. Uráží mě to.“

	„Tak aspoň přijmi na hodinku místo na slunci, MacKaylo. Slibuji, že se tě ani nedotknu…, jak jsi to říkala…, nebudu tě vzrušovat. Prostě si jenom promluvíme a při našem dalším setkání už stejnou chybu nezopakuji.“

	„To jste říkal i naposledy.“

	„A udělal jsem i pár nových chyb, kterých se napříště taky vyvaruji.“

	Pochybovačně jsem zakroutila hlavou. „Kde je mé kopí?“

	„Při odchodu ho dostaneš zpátky.“

	„Vážně?“ Proč by mi měl proboha vracet svátost, která původně patřila jeho vlastní rase a která dokáže zabíjet Danany, když ví, že nebudu váhat a klidně ji použiji?

	„Ber to třeba jako projev naší dobré vůle, MacKaylo.“

	„Naší?“

	„Mé a královniny.“

	„Neměla bych tu být. Barrons mě potřebuje,“ zopakovala jsem svou dřívější námitku.

	„Pokud budeš trvat na tom, abych předčasně ukončil naši hodinku, protože máš pocit, že jsem nedodržel své slovo a dotkl se tě, nevrátím tě zpátky do Walesu a stejně Barronsovi nepomůžeš. Takže se rozhodni sama. Můžeš zůstat, nebo jít, ale s Barronsem tak jako tak nebudeš. Navíc myslím, MacKaylo, že Barrons by ti stejně řekl, že nikoho nepotřebuje.“

	Tak v tom měl pravdu. Jen jsem netušila, jak je možné, že Barronse zná, takže jsem se ho na to zeptala. Nejspíš se ale spolu s Barronsem učili u stejného mistra vyhýbavých odpovědí, protože jen odpověděl: „V Dublinu pořád prší. Podívej…“

	Přímo přede mnou se v panoramatu tropické krajiny otevřelo okno, jako by někdo sloupl tapetu s modrým nebem a palmami, a já uviděla svůj svět, Barronsovo knihkupectví a tmavé vlhké ulice. Byla bych tam docela sama.

	„Jak říkám, právě tam prší. Chceš se tam vrátit, MacKaylo?“

	Zadívala jsem se na maličký obchůdek, stinné uličky po jeho stranách, a detektiva Jaynea, který stále ještě seděl na druhé straně ulice pod lampou, třásl se zimou, ale nespustil obchod z očí. A kousek dál stál stín – že by můj osobní přízrak, má Smrtka s kosou? Z věčného deště a tmy a taky nepřátel na každém rohu jsem už byla vážně unavená. Sluneční paprsky moc příjemně hřály. Málem jsem zapomněla, jaký je to pocit. A není divu, když jsem už celé měsíce žila ve vlhku a příšeří.

	Raději jsem se podívala přímo nad sebe, k obloze. Slunce mě vždycky posilovalo, dodávalo mi odvahu, měla jsem pocit, jako bych z jeho paprsků čerpala víc než jen vitamíny; bylo v něm něco, co mi oblažovalo a hojilo duši. „Je skutečné?“ Kývla jsem směrem k zářivému kotouči.

	„Stejně skutečné jako to vaše.“ Okno se zavřelo.

	„A je to naše slunce?“

	Zakroutil hlavou.

	„Jsme ve vašem světě?“

	Přikývl.

	Vůbec poprvé od chvíle, kdy jsem se tu tak neslavně objevila, jsem se rozhlédla kolem sebe. Pod bosýma nohama jsem měla zářivě bílý písek jemný jako hedvábí, který omýval azurový oceán s vodou tak čistou a průzračnou, že jsem pod hladinou viděla celá města z korálových útesů se spoustou maličkých zlatých a růžových rybek. Na hřebenu jedné z vln se objevila mořská panna, elegantně se zhoupla a zmizela v hlubinách. Přílivové vlny s čepcem třpytivé stříbřité pěny pomalu přihrnovaly písek. Z korun palem, jejichž listy šelestily ve větru, pršely na zem jasně rudé květy. Vzduch voněl vzácným kořením, exotickými rostlinami a solí, která se do vzduchu dostávala se sprškami mořské vody. Už jsem chtěla říct Je tu vážně moc krásně, ale v poslední chvíli jsem se kousla do rtu. Nehodlala jsem jeho svět chválit. Svět, který chtěl zničit ten můj. Můj svět patří na naši planetu, jeho ne.

	Ale stejně… kdybych si mohla vybrat drogu podle své chuti, bylo by to slunce. A pokud bude hrát fair, čímž myslím především to, že se mě znovu nepokusí znásilnit, kdo ví, co všechno se můžu dozvědět. „Jestli se mě ještě jednou dotknete nebo se mě pokusíte jakkoli ovlivňovat, naše hodinka skončí. Rozumíme si?“

	„Tvoje přání je mi rozkazem.“ Na rtech se mu objevil vítězoslavný úsměv.

	Sundala jsem brýle a krátce se podívala do slunce. Doufala jsem, že se mi podaří vypálit ze sítnice stopy jeho krásného úsměvu a vymazat si je z mozku.

	Neměla jsem nejmenší tušení, kdo nebo co je V’lane, ale jedna věc mi byla jasná: je to Danan a k tomu jistě mimořádně mocný. Ve válce, v níž vědění znamenalo moc, v níž mě informace mohly udržet naživu, ve světě, jehož nemalou část Barrons ovládal právě proto, že toho věděl daleko víc než my ostatní, jsem si nemohla nechat ujít příležitost promluvit si s Dananem, který k tomu měl z nějakého mně neznámého důvodu chuť.

	Možná mi bude lhát. Ale možná mi taky občas něco prozradí. V poslední době jsem se v tomto směru docela zlepšila, daleko snáz se dokážu probírat tím, co mi ostatní říkají. Učím se hledat ve lžích stopy pravdy a lež v tom, co na první pohled vypadá jako pravda.

	„Skutečně žijete už osmdesát dva tisíc let?“

	„Déle. Před osmdesáti dvěma tisíci lety jsem naposledy použil závoj, abych svedl ženu. Posaď se a promluvíme si.“ 

	Ještě chvilku jsem váhala, ale pak jsem se celá ztuhlá posadila na okraj lehátka.

	„Uvolni se, MacKaylo. Užívej si slunce. Dost možná je to na dlouho tvoje poslední příležitost.“

	Nevěděla jsem, co tím myslí. Že by si hrál na rosničku? Nebo snad dokáže počasí ovládat, zařídit, aby pršelo? I když jsem věděla, že bych to neměla dělat, natáhla jsem nohy a pohodlně jsem se opřela. Zahleděla jsem se na safírové moře a bělostné ptáky lovící ve vlnách. „Tak kolik je vám let?“

	„To nikdo neví,“ odpověděl. „V této inkarnaci žiji sto čtyřicet dva tisíc let. Slyšela jsi o tom, jak se obrozujeme?“

	„Pijete z kotle.“

	Přikývl.

	Jak dlouho asi tak trvá, než se dostaví první příznaky šílenství? Mých ubohých dvaadvacet let mi někdy připadalo až moc dlouhých. Kolikrát mě napadlo, jaká by to byla úleva, kdybych na leccos mohla zapomenout. Přemýšlela jsem, jaké to může být, zbavit se vzpomínek, a docela jsem Danany chápala. Jestli stráví takových padesát sto tisíc let na světě, musí toho hodně zažít a vidět, hodně se naučit, udělat si spoustu přátel, ale taky nepřátel. A když se pak zbaví paměti, na všechny nepřátele zapomenou.

	Ale oni stále vědí, kdo jsou.

	Napadlo mě, jestli Dananové někdy některého příslušníka své vlastní rasy nutí, aby se napil z kotle – aby ho zachránili před nesmírnými pustinami šílenství, nebo z nějakých méně chvályhodných pohnutek.

	A taky mě zajímalo, jestli je V’lane zodpovědný za masakr v sídle velšského boháče – vzhledem k tomu, že přesně věděl, kde jsem a co dělám, mi to připadalo dost dobře možné.

	„Ukradl jste ten amulet?“

	V’lane se rozesmál. „Ach tak, takže o to vám šlo. Nevěděl jsem, co hledáte. Dokáže zesilovat vůli, MacKaylo.“

	„Čímž chcete říct?“

	„Že ho nepotřebuji. Moje vůle je dost silná i bez něj. Svou vůlí tvořím světy. Amulet byl stvořen pro takové, jako jsi ty, tvory bez vůle, alespoň bez takové, o které by mělo smysl mluvit.“

	„To, že nedokážeme vůlí ovlivňovat skutečnost, ještě neznamená, že žádnou nemáme. A možná ovlivňujeme skutečnost, jen v jiném rozsahu než vy, a proto to nevidíte.“

	„Možná. Královna si něco takového taky myslí.“

	„Opravdu?“

	„Proto mě poslala, abych ti pomohl – abys mohla pomoct zase nám, protože společně bychom mohli zajistit, aby obě rasy přežily. Víš něco o posvátné knize Sinsar Dubh?“

	Chvíli jsem přemýšlela. Mám mu říct pravdu? A jakou pravdu? Možná bych z něj mohla dostat nějakou informaci. „Ano.“

	Listy v korunách palem se zklidnily, vlny zamrzly, ptáci ztuhli uprostřed letu. Přestože slunce stále svítilo, po zádech mi přejel mráz.

	„Mohl byste zařídit, aby se to všechno zase rozběhlo?“ Ten mrtvolný klid mi naháněl hrůzu. V následujícím okamžiku bylo vše zase jako dřív.

	„A co o ní víš?“

	„Znal jste mou sestru?“

	„Ne.“

	„Jak je to možné, když jste věděl o mně?“

	„O tobě jsme se dozvěděli, protože sledujeme Barronse. Tvá sestra, o které teď už samozřejmě víme, se s Barronsem neznala. Jejich cesty se nikdy nezkřížily, takže jsme na ni nenarazili. A teď mi řekni o posvátné knize.“

	„Proč sledujete Barronse?“

	„Protože ho nemůžeme nechat bez dohledu. A teď ta kniha, MacKaylo.“

	Ještě jsem neskončila. Kniha byla velká informace. Stála za víc než jen pár slov. „Znáte Pána a vládce?“

	„Koho?“

	„Teď si ze mě utahujete, že je to tak?“

	„Ne. Kdo je Pán a vládce?“

	„Ten, co na svět pouští Bojovníky tmy. Je to jejich vůdce.“ 

	V’lane vypadal překvapeně. Ale ne víc, než jsem byla já. Stejně jako Barrons toho tolik věděl, a přitom jim oběma unikaly zcela zásadní věci. V jistém směru byli až neskutečně chytří, v jiném naprosto slepí.

	„Je to Danan?“

	„Ne.“

	V’lane se zatvářil nevěřícně. „Jak je to možné? Danan by člověka nikdy neposlouchal.“

	Neřekla jsem, že je to člověk. Pán a vládce je bezesporu něco víc. To, jak pohrdlivě V’lane pronesl slovo člověk – jako by to byl ten nejnižší tvor, jakého si dokáže představit –, mě pěkně naštvalo, ale nestálo mi za to, abych ho opravovala. „Vševědoucí tady máte být vy, nebo se pletu?“

	„Všemocný, ne vševědoucí. Vidíme a víme toho tolik, že nás to někdy dokáže oslepit.“

	„To je nesmysl. Jak vás může dobrý zrak oslepovat?“

	„Představ si, že vidíš strukturu všeho kolem sebe, MacKaylo, úplně všeho, do posledního atomu, z minulosti, současností a částečně i z budoucnosti, a navíc v tom musíš žít. Zkus si představit, že vnímáš nekonečný počet dimenzí, chápeš význam nekonečna – pokud vím, z tvé rasy to prozatím dokázalo jen několik jedinců. Představ si, že znáš důsledky všeho, co děláš, každé sebemenší drobnosti, třeba jen slabého výdechu, který pustíš do větru, a to ve všech realitách, ale nedokážeš ty důsledky ovlivnit, protože vše živé se neustále mění. Zklidnění přichází jen se smrtí, a ani potom ne úplné.“

	Já osobně měla dost problémů vyznat se v tom, co vidím svým omezeným lidským pohledem. „Takže když to shrnu, snažíte se mi říct,“ procedila jsem mezi zuby, „že přes svůj pocit nadřazenosti a nesmírnou moc vlastně nejste o nic chytřejší ani lepší než my lidé. Možná spíš horší.“

	Na chvíli to vypadalo, že se zastavil čas, ale nakonec se V’lane jen chladně usmál. „Jestli chceš, můžeš se mi vysmívat, MacKaylo. Až budeš ležet na smrtelné posteli, posadím se k tobě a zeptám se, zda bys přece jen nebyla raději na mém místě. Teď mi ale pověz, kde je ten lidský pošetilec, který si myslí, že je pánem a vládcem?“

	„Ve skladišti na ulici LaRuhe, za domem číslo 1247. Má tam obří dolmen, kterým prochází Bojovníci tmy. Myslíte, že byste ho mohl kvůli mně zničit?“

	„Tvoje přání je mi rozkazem,“ řekl V’lane a byl pryč. Nevěřícně jsem zírala na prázdné lehátko. Skutečně zmizel, aby zničil dolmen, jímž na svět pronikají Bojovníci tmy?

	A zabije při tom i Pána a vládce? Je možné, že se tak snadno a nečekaně dočkám své odplaty? A ani při tom nebudu? Tak jsem to nechtěla. „V’lane!“ zakřičela jsem. Žádná odpověď. Skutečně byl pryč. Jestli zabije vraha mé sestry beze mě, zabiju já jeho. Temná horečka, jež se mě zmocnila toho prvního večera, kdy jsem se ocitla v Dublinu, se změnila v něco daleko horšího, v krvavou horečku – v touhu po krvi, za mou zavražděnou sestru. Po krvi, kterou proliju vlastní rukou. Divoká Mac, kterou jsem jasně cítila uvnitř, stále ještě nenašla hlas, zatím nemluvila stejnými slovy, ale sdílely jsme společný jazyk a na většinu nejdůležitějších věcí jsme měly stejný názor.

	Sestřina vraha zabijeme společně.

	„Mládě?“ ozval se měkký melodický hlas. Ani ve snu by mě nenapadlo, že ho ještě někdy uslyším.

	Zachvěla jsem se. Přicházel odněkud zprava. Hleděla jsem přímo před sebe do vln. Neotočím se. Jsem ve světě Dananů, kde se nedá ničemu věřit.

	„Ale no tak, mládě, tady jsem,“ vlídně zopakovala sestra a zasmála se.

	Málem jsem se zhroutila bolestí. Ten smích zněl stejně jako Alinin: sladce a čistě, hřejivě jako letní den, jasně jako slunce – a sebejistě, jako hlas člověka, který ví, že ho čeká krásná budoucnost.

	Uslyšela jsem plácnutí dlaní do volejbalového míče. „Hele, mládě, pojď si zahrát. Takový krásný den. Přinesla jsem pivo. Nezapomnělas na ty limetky z baru?“

	Jmenuju se MacKayla Evelina Laneová. Sestra se jmenovala Alina MacKenna Laneová. Byla starší, a proto mi říkala mládě. Někdy taky malá Mac. A v sobotu jsem často z baru Cihelna, kde jsem pracovala, kradla limetky. Dětinské, že? Ale já nikdy nechtěla dospět.

	Slzy mě pálily v očích. Několikrát jsem se zhluboka nadechla a pomalu vydechla. Zatnula jsem pěsti a zatřásla hlavou. Nepodívám se. Je tu jen moře přede mnou. Sestra tu není. Neslyšela jsem tlumený úder míče do písku. Vítr ke mně přivál sestřin oblíbený parfém.

	„Ten písek je úplně skvělý, mládě. Jako nejjemnější prašan. No tak. Dnes by měl přijít i Tommy,“ lákal mě sestřin hlas. Tommy se mi odjakživa líbil. Chodil s jednou z mých nejlepších kamarádek, tak jsem předstírala, že ho nemůžu vystát, ale Alina věděla, že to tak není.

	Nedívej se, nedívej se. Je to jen mámení smyslů. Jsou různí duchové a taky horší věci.

	Podívala jsem se.

	Za volejbalovou sítí, do níž se lehce opíral vlídný tropický vánek, stála sestra. Usmívala se na mě. Chystala se rozehrát míč. Měla na sobě své oblíbené limetově zelené bikiny a dlouhé blond vlasy si stáhla do ohonu, který si protáhla otvorem ve vybledlé baseballové čepici. Koupila si ji před dvěma roky během jarních prázdnin v Key West.

	Rozplakala jsem se.

	Alina vypadala překvapeně. „Mac, zlato, co je to s tebou?“ Pustila volejbalový míč na zem, sehnula se, aby prošla pod sítí, a zamířila přímo ke mně. „Co je? Někdo ti ublížil? Jestli ti někdo něco provedl, nakopu ho do lesíka. Stačí říct, kdo to byl. Co ti udělali?“

	Slzy se změnily v usedavé vzlyky. Zírala jsem na sestru a třásla se smutkem a bolestí.

	Klekla si vedle mě. „No tak, Mac, co mi to děláš? Víš, jak mě trápí, když pláčeš. Musíš mi říct, co se ti stalo. Co ti udělali?“ Objala mě a já jí plakala na rameno. Cítila jsem vůni broskvového šamponu, jejího oblíbeného parfému, slunečního krému a žvýkačky, kterou pokaždé používala, když na pláži popíjela pivo, aby ho máma po návratu domů neucítila.

	Vnímala jsem teplo Alinina těla, sametově jemný dotek její kůže.

	Dotýkala jsem se jí.

	Probírala se prsty jejím ohonem a čím dál usedavěji plakala.

	Moc mi chyběly její vlasy. Moc mi chyběly i moje. Chyběla mi Alina a chyběla mi i stará Mac.

	„Pověz, kdo ti ublížil?“ zeptala se znovu a teď už plakala taky. O slzy jsme se vždycky dělily, když tekly jedné, tekly i druhé. Nakonec jsme se pokaždé objímaly a slzely společně. A stejně dobře si pamatuju, jak to končilo: svatosvatě jsme si přísahaly, že při sobě budeme stát a nedopustíme, aby nás něco rozdělilo. Teď už vím, že poprvé jsme to udělaly, když jí byly tři roky a mně jeden a když nás nechaly samotné v naprosto cizím světě – nejspíš, aby nás ukryly, alespoň tak mi to teď připadá.

	„Jsi to vážně ty, Alino?“

	„Tak se na mě podívej, mládě.“ Trochu se odtáhla a jedním z nachystaných ručníků mi osušila slzy. Pak si otřela i svoje. „Jsem to já. Opravdu já. Jsem tady s tebou. Bože můj, jak strašně jsi mi chyběla!“ Znovu se zasmála a tentokrát jsem se dala do smíchu taky.

	Když náhle a bez varování ztratíte někoho, koho jste milovali, vždycky sníte o tom, že se s ním ještě někdy uvidíte, třeba jen jednou. Prosíte boha, aby vám dal ještě jednu jedinou šanci. Když jsem se po Alinině smrti ukládala ke spánku, jen kousek od jejího prázdného pokoje, pokaždé jsem jí přes chodbu hlasitě přála dobrou noc, jak jsme byly zvyklé, i když jsem samozřejmě věděla, že mi už nikdy neodpoví.

	Ležela jsem v posteli, křečovitě svírala její fotografie a snažila si zapamatovat každičký rys její tváře, jako bych si ji – kdybych to skutečně zvládla – mohla s sebou vzít do snů. Ty snímky mi sloužily jako mapa, s jejíž pomocí jsem se chtěla vydat za Alinou.

	Někdy se stávalo, že jsem si její obličej nedokázala vybavit, a to jsem pak plakala a žadonila, aby se mi vrátila. Nabízela jsem bohu všechno možné, jen abych mohla být zase s Alinou, ale jak jsem zjistila, takovému výměnnému obchodu se nevěnuje. Po pravdě bych slíbila komukoli cokoli, jen kdyby mě vyslyšel.

	Ale něco mě přece jen slyšelo. Dostala jsem příležitost znovu ji spatřit. A je jedno jak. Nebo proč. Užívala jsem si každičkou vteřinu, každý detail.

	Na levé tváři měla jako vždy malé znamínko. Dotkla jsem se ho. Na nose byly vidět pihy, které Alinu doháněly k šílenství. Na dolním rtu malá jizva po ráně, kterou jsem jí nechtěně jako malá způsobila, když jsem se ohnala kytarou. Měla ty stejné zelené oči plné slunečního jasu jako já, jen v nich bylo víc zlatých jiskřiček. Na ramena jí splývaly dlouhé blond vlasy, o něž jsem přišla.

	V uších jí visely maličké náušnice ve tvaru srdíčka z ryzího stříbra, na které jsem šest měsíců šetřila, abych jí je mohla u Tiffanyho koupit k jednadvacátým narozeninám.

	Prostě byla to Alina, až po nehty u nohou; mimochodem lakovala si je svou oblíbenou letní barvou, co se vůbec nehodila k limetovým bikinám, což jsem jí taky mockrát říkala.

	Znovu se zasmála, vstala a vydala se zpátky k síti. „Tak pojď, mládě, zapinkáme si.“

	Dlouho jsem seděla jako přimražená.

	Nedokážu si vybavit všechny myšlenky, které mi tenkrát vířily hlavou: Tohle není skutečné. Nemůže to být. Ale co když? Možná je to nebezpečné. Je možné, že by to byla moje sestra v jiné dimenzi, nějaká její další verze, ale i tak pořád ona? Rychle vyskoč a zeptej se jí na deník a Pána a vládce a co se dělo v Dublinu, než jsi přijela. Ne, na nic se jí neptej. Mohla by zmizet. Všechny tyhle úvahy mi proletěly hlavou rychlostí blesku a nakonec zůstala jediná: Jdi za sestrou. A honem. Dokud tady je.

	Zvedla jsem se a rozběhla se bílým prachovým pískem, který mi odletoval od nohou. Letěla jsem jako vítr, cítila se silná a šťastná.

	Hrály jsme se sestrou volejbal. Pily jsme pivo a vyhřívaly se na slunci. Samozřejmě jsem neměla limetky, ale v chladicím boxu jsme jich našly plnou vaničku od margarínu. Mačkaly jsme z nich šťávu do lahví a sledovaly, jak dužina pomalu klouže oroseným hrdlem. Pivo už nikdy nebude chutnat tak báječně jako toho dne s Alinou ve světě Dananů.

	Nakonec jsme se natáhly do písku, opalovaly se a nohy si nechaly omývat vlnami. Vykládaly jsme si o mámě a o tátovi, taky o škole. Koukaly jsme po klucích, kteří chodili kolem a snažili se nás přemluvit k dalšímu volejbalovému utkání.

	Mluvily jsme o jejích plánech přestěhovat se do Atlanty a taky o tom, že bych mohla nechat své práce za pultem v baru a jet s ní. Probíraly jsme, že je nejspíš nejvyšší čas začít vážně uvažovat o dalším životě.

	A právě tahle myšlenka mě vrátila do reality. Kolikrát už jsem plánovala, že začnu brát život vážně, a přitom jsem se už zase chovala stejně jako dřív. Šla jsem cestou nejmenšího odporu. Vybrala jsem si snadné řešení, takové, které mi poskytne okamžité uspokojení bez ohledu na následky. Ty mi byly jako vždy ukradené.

	Převrátila jsem se na bok a podívala se jí do očí. „Je to sen, Alino?“

	Otočila se ke mně a usmála se. „Není to sen, Mac.“

	„Je to skutečné?“

	Znovu se usmála, tentokrát o poznání smutněji. „Ne.“

	„Tak co to je?“

	Alina se kousla do rtu. „Neptej se mě a jen si užívej.“

	„Potřebuju to vědět.“

	„Je to dárek od V’lana. Den na pláži se mnou.“

	„Takže iluze,“ řekla jsem. Studna pro člověka, který strávil dva a půl dne v poušti bez jediné kapky vody. Neodolal by jí, ani kdyby věděl, že je otrávená. Uvědomila jsem si, že je to marné, ale stejně jsem se musela zeptat: „Takže co kdybych chtěla vědět, jak ses setkala s Pánem a vládcem nebo kde najdu Sinsar Dubh?“

	Alina pokrčila rameny. „Na tyhle otázky neznám odpověď.“

	Nepřekvapilo mě to. V’lane ji musel vyvolat z mých vlastních vzpomínek, což znamená, že mohla vědět jen to, co vím já, a ptát se jí na něco, co jsem sama nezažila, je naprosto zbytečné. „Jak dlouho jsem tu?“ Jako V’lanův výtvor by to měla vědět.

	Znovu pokrčila rameny.

	„Déle než jednu lidskou hodinu?“

	„To ano.“

	„A můžu odejít?“

	„Ano.“

	„Ale můžu taky zůstat, že.“

	„Navždy. A dostat vše, po čem jsi kdy toužila, MacKaylo.“

	Alina mi nikdy neříkala MacKaylo a tohle jméno nepoužívali ani moji rodiče a přátelé. Oslovoval mě tak jen V’lane. Znamená to, že se skrývá za těma očima prozářenýma sluncem? I kdyby to tak bylo, stejně jsem chtěla zůstat, schovat se před životem tady na pláži, užívat si tepla a stále znovu a znovu dokola prožívat tenhle den – klidně až do smrti. Strašně jsem chtěla zapomenout na deštivý Dublin, na strach a bolest a obavy z budoucnosti. Docela snadno jsem si dokázala představit, že tu za sedmdesát let spokojeně umřu, pohodlně uložená v síti a obklopená svými ztracenými sny.

	„Mám tě moc ráda, Alino,“ zašeptala jsem.

	„Já tebe taky, Mac,“ odpověděla mi tiše.

	„Hrozně mě mrzí, že jsem ti nedokázala pomoct. Omlouvám se, že jsem zmeškala ten hovor. Nezlob se na mě, že jsem nepoznala, že něco není v pořádku.“

	„Za nic nemůžeš, Mac. Nezlobím se na tebe.“

	Oči se mi zalily slzami. Odkud přicházela ta slova odpuštění? Že by ten ledově chladný a odtažitý dananský princ věděl o lidských citech víc, než dával najevo?

	Objala jsem Alinu, zhluboka se nadechla a snažila se vrýt do paměti všechny podrobnosti.

	Pak jsem se vší silou přiměla zavřít oči, zaměřila se na to zvláštní cizí místo v hlavě a začala rozdmychávat plamen. Když byl dostatečně vysoký a horký, tiše jsem zamumlala: „Ukaž mi skutečnost!“ a otevřela jsem oči.

	Moje náruč byla prázdná. Alina zmizela.

	 

	V písku přede mnou klečel V’lane.

	„Tohle mi už nikdy nedělejte,“ řekla jsem klidným, ale rozhodným tónem.

	„Copak sis čas, který jsi strávila se sestrou, neužila?“

	„To nebyla sestra.“

	„Chceš říct, že sis to neužila?“

	To jsem nechtěla. Nemohla.

	„Tak potom bys mi za to měla poděkovat.“

	To jsem ale taky nedokázala. „Jak dlouho to trvalo?“

	„Mohl jsem tě vrátit zpátky daleko dřív, ale nechtěl jsem ti kazit radost, když jsem viděl, jak jsi šťastná. V poslední době sis podobných věcí moc neužila.“

	„Tvrdil jste, že chcete jen hodinu mého času.“

	„A taky jsem to tak myslel. Sama ses rozhodla zůstat ve světě Dananů déle, když ses zvedla a vydala se za sestrou na pláž. Pokud vím, svoboda je věc, které si lidé velmi cení. Proto jsem ti chtěl dát možnost, aby ses rozhodla sama.“

	Takhle jsem to nemohla nechat. Ale než jsem stačila otevřít pusu, přitiskl mi na ni prst a zavřel mi rty. Cítila jsem jeho teplý pevný dotek, v kterém ale nebylo vůbec nic dananského. Zřejmě se kvůli mně snažil působit lidsky. Měla jsem pocit, jako by se mě dotýkal silný, rozhodný, nesmírně přitažlivý muž, nic víc v tom nebylo. „Některé rány se samy nezahojí, potřebují léčivý balzám. A iluze je nad všechny hojivé masti. Řekni sama, podařilo se mi aspoň trošku zmírnit smutek, kterým ses trápila od Alininy smrti?“

	Chvíli jsem o jeho otázce přemýšlela a s údivem došla k závěru, že je mi skutečně o hodně líp. Přestože mi bylo jasné, že Alina, s kterou jsem právě hrála volejbal, s kterou jsme společně plakaly a objímaly se, a kterou jsem prosila o odpuštění, není skutečná, společně strávený den na pláži mi opravdu moc pomohl, jako by se konečně uzavřela jedna kapitola mého života. Nic podobného jsem nikdy předtím nezažila. I když jsem věděla, že Alina, která mi dala rozhřešení, nebyla moje Alina, její slova mě nesmírně uklidnila.

	„Už to nikdy nedělejte,“ zopakovala jsem. Iluze je možná nejlepší lék, ale podle mě je taky nesmírně nebezpečná a v mém životě bylo nebezpečí už tak víc než dost.

	V’lane se na mě mile usmál. „Jak si přeješ.“

	Na vteřinu jsem zavřela oči a ze všech sil se snažila zbavit vzpomínky na Alinu; její tváře, její vůně, jejího zvonivého hlasu, který jsem stále slyšela, jako by tu byla se mnou. Z našeho dlouhého objetí mi na kůži zůstala vůně jejího parfému. Později se jistě znovu vrátím ke všemu, co jsme spolu prožily, a určitě mi to přinese stejnou úlevu jako před chvílí, teď jsem ale musela jít dál. Otevřela jsem oči. „Jak to dopadlo s Pánem a vládcem?“

	„Skladiště bylo prázdné. Zničil jsem dolmen, o němž jsi mluvila. Podle toho, co jsem viděl, to vypadalo, že tam nikdo přinejmenším tři týdny nebyl. Podle mě se na to místo nikdy nevrátí. Chtěl bych znát všechno, co o něm víš.“

	„Jsem strašně unavená,“ omluvila jsem se. „Navíc naše hodina už dávno uplynula.“ Nejspíš jsme ji i tak o hodně přetáhli. „Vraťte mě zpátky.“

	„Tak mi aspoň pověz o posvátné knize. Dlužíš mi to.“

	Řekla jsem mu všechno, co jsem si dokázala vybavit, včetně toho, že jsem před dvěma týdny, možná o maličko dřív, cítila, jak ji rychle vezou v nějakém autě kolem Barronsova knihkupectví a starožitnictví – kam ale mířila nebo kde zmizela, to vůbec netuším. Kladl mi spoustu otázek, na které jsem nedokázala odpovědět, protože v blízkosti temné knihy se mi dělá nevolno a v tomto případě to bylo tak strašné, že jsem omdlela, což V’lana pobavilo.

	„Určitě se ještě uvidíme, MacKaylo,“ řekl nakonec.

	 

	A pak byl najednou pryč a já někde docela jinde. Překvapeně jsem si protřela oči. Přestože jsem naše setkání neukončila dřív, jak jsem původně chtěla, V’lane mě nevrátil do Walesu; stála jsem v Barronsově knihkupectví a starožitnictví. Možná to udělal jen proto, aby naštval Barronse.

	Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, co se stalo, a trochu se zorientovala. Tohle rychlé střídání světů a odlišných realit podle všeho lidský mozek nestačí dostatečně rychle zpracovat – na podobné cestování prostorem a časem nejsme uzpůsobeni – a reaguje výpadky, jako když se v televizním vysílání objeví krátká porucha na trase; vždycky trvá několik vteřin, než znovu naskočí. Jsou to nepříjemné okamžiky, kdy si člověk připadá hrozně zranitelný. Docela snadno si dokážu představit, že by té krátké chvíle mohl někdo využít a překvapit mě ze zálohy.

	Instinktivně jsem rukou sjela do míst, kde mělo být mé kopí. S úlevou jsem zjistila, že tam je. Bylo v pásu upevněném kolem – „Vážně moc vtipné, V’lane,“ zamručela jsem naštvaně. „Pitomče.“ Měla jsem na sobě své sexy růžové bikiny. Žádný div, že mi byla zima.

	Pak mozek konečně zpracoval, co jsem očima nejspíš už chvíli sledovala. Zatajila jsem dech.

	Barronsovo knihkupectví a starožitnictví někdo vykradl a všechno v něm zpřeházel!

	Stoly byly vzhůru nohama, všude kolem ležely rozházené knihy a spousta vystavených starožitných předmětů byla rozbitá. Odnesl to dokonce i můj maličký televizní přijímač na pokladním pultě.

	„Barronsi?“ zavolala jsem vystrašeně. Byla noc a svítila světla. Má iluzorní Alina mi řekla, že jsme spolu strávily víc než hodinu. Je tedy stále ještě stejná noc a za chvíli začne svítat? Nebo jsem se z naší loupežné výpravy vrátila do následující noci? A co Barrons? Už se vrátil z Walesu? Nebo je stále ještě někde u starcova vypleněného sídla a hledá mě? A co nebo kdo asi vyšel z těch dveří do sklepení, poté co mě V’lane tak bezohledně vytrhl z mého světa a z mé reality?

	Zaslechla jsem kroky, zvuk těžkých bot dopadajících na podlahu z tvrdého dřeva. Zvědavě a nedočkavě jsem se otočila ke dveřím do zadní části obchodu.

	Stál v nich Barrons, hrozivě se v nich tyčil a sledoval mě ledově chladnýma očima, černýma jako nejtemnější noc. Chvíli si mě prohlížel a nevynechal při tom jediný kousíček mého obnaženého těla. „Jste vážně moc pěkně opálená, slečno Laneová. Mohla byste mi do prdele říct, kde jste celý ten měsíc byla?“
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	anejvýš jedno odpoledne,“ trvala jsem na svém. „Možná jsem tam strávila šest hodin, Barronsi, víc ne!“

	Ale bylo to jinak. Na sluncem zalité pláži ve společnosti své iluzorní sestry jsem strávila celý měsíc života. Nedokázala jsem pochopit, jak je to možné. Zestárla jsem o měsíc, nebo jsem stále stejně stará: A co by se stalo, kdybych se s Alinou rozhodla být celý týden? To bych se vrátila za rok? Nebo za deset let? A co všechno se stalo, zatímco jsem byla pryč? Podívala jsem se oknem ven. Tak jedna věc se tedy určitě nezměnila – pořád ještě pršelo.

	„Byla jste přece v říši Dananů, slečno Laneová, to jste si snad všimla, ne?“ utrhl se na mě Barrons. „A dobře víte, že tam čas neplyne stejně jako u nás! Přece jsme spolu o tom mluvili!“

	„V’lane slíbil, že spolu strávíme jen hodinu mého času. Podvedl mě!“ odpověděla jsem podrážděně.

	„V’lane slíbil. Podvedl mě,“ vysmíval se mi Barrons úmyslně vysokým hlasem. „A co jste proboha čekala, slečno Laneová? Vždyť je to zatraceně Danan. Navíc jeden z těch, co – jak jim to vlastně říkáte – z těch, co zabíjejí sexem. Svedl vás a vy jste se nechala obalamutit jako malá holka. Na co ještě jste mu naletěla? A proč jste mu vlastně slíbila, že s ním strávíte hodinu v dananské říši? To by mne tedy vážně zajímalo.“

	„Nikdy jsem nesouhlasila, že s ním strávím hodinu v dananské říši! To je nesmysl. Svolila jsem jen, že mu věnuju hodinu svého času a on si bude moct vybrat, kdy se mu to hodí. O tom, kde spolu budeme, vůbec nic neříkal.“

	„A smím vědět, proč jste souhlasila, že s ním budete hodinu o samotě, slečno Laneová?“

	„Protože mi pomohl vyhnat Stíny z knihkupectví!“

	„Já bych vám se Stíny pomohl taky, slečno Laneová!“

	„Vy jste tady ale nebyl, jestli si náhodou nepamatujete!“ Křičeli jsme na sebe.

	„Kdo se spolčuje s ďáblem, slečno Laneová, obvykle nedopadne dobře. To je známá věc. Už nikdy se to nestane. Rozumíte? Už nikdy! I kdybych vás měl uvázat řetězem tady k té zasrané zdi, abych vás ochránil před vaší hloupostí, slečno Laneová, klidně to udělám!“ zařval a zabodl se do mě pohledem.

	Zarachotila jsem řetězy. „Obě zápěstí a k tomu sloup. Jestli jste si nevšiml, Barronsi, připoutaná už jsem. Co kdybyste si vymyslel nějakou novou hrozbu.“ Podívala jsem se na něj stejně mrazivě jako on na mě.

	Snažil se mě pohledem zastrašit, přinutit mě, abych se podvolila a odvrátila hlavu stranou. Nic takového jsem ale neudělala. Přestože jsem měla ruce spoutané za zády a na sobě pouze malinké bikiny na šňůrku, nehodlala jsem ho nechat zvítězit. Už dávno mě hned tak něco nevyděsilo a rozhodně jsem už nějaký čas nebyla děvče, které uhýbá pohledem.

	„Kdo tady po sobě nechal tu děsnou spoušť, Barronsi?“ zeptala jsem se. Měla jsem spoustu otázek a zatím jsem neměla příležitost položit ani jedinou. Jakmile mě spatřil, hrubě mě chytil za ruce, přehodil si mě jako pytel přes rameno a odnesl mě do garáže, kde mi vzal pás s kopím a dalšími věcmi, které jsem od něj před výpravou do Walesu dostala na obranu, a připoutal mě řetězem k nosníku podpírajícímu střechu. Ani jsem se mu nesnažila vzdorovat; měl svaly jako z ocele, možná té, z níž vyrobili sloup za mými zády.

	Všimla jsem si, jak mu ve tváři přeskočil sval. Odvrátil se, přešel ke kovovému pracovnímu stolu na kolečkách a dotlačil ho ke mně. Z jedné z početných přihrádek na nářadí vytáhl dlouhou nízkou dřevěnou krabici.

	„Co to děláte?“ zeptala jsem se nervózně. Aniž by mi odpověděl, začal z krabičky vytahovat různé předměty a pomalu je pokládal na stůl vedle mě. Nejdřív se tam objevily maličké lahvičky s nějakou tekutinou: v jedné byla karmínově červená, v druhé černá. Že by to byl jed? Nebo možná nějaké omamné látky, drogy? Následoval nůž, s dokonale nabroušenou čepelí a dlouhou, mimořádně nebezpečnou špičkou. „Chystáte se mě mučit nebo co?“ zeptala jsem se znovu, tentokrát spíš nevěřícným tónem. Nic. Vytáhl ohořelou svíčku s dlouhým černým knotem. „Nebo se mě chystáte začarovat? Možná na mě uvrhnout nějakou kletbu?“ Docela by mě zajímalo, jestli by něco takového skutečně dokázal.

	„Nic takového, slečno Laneová. Pouze ode mne dostanete malé tetování.“ Otevřel obě lahvičky, vybalil sadu jehel uložených v koženém pouzdře a zapálil svíčku. Pak do plamene vsunul jehlu a začal ji zahřívat.

	Pár okamžiků jsem ze sebe nedokázala vypravit jediné slovo. „Ne, to neuděláte,“ ohradila jsem se konečně. „Máma by mě zabila.“ Ta tekutina v lahvičkách nebyly drogy, ale inkoust, ovšem v té chvíli jsem si nebyla tak docela jistá, čemu bych dala přednost. Účinek drog časem vyprchá, ale tetování člověku zůstane na celý život.

	Barrons se na mě přísně podíval. „Máma by se na vás zlobila, slečno Laneová? A nechtěla byste už dospět?“

	Dospívala jsem hodně rychle a myslím, že mi to šlo skvěle i bez jeho poznámek. Brát ohledy na máminy názory a city mi nepřipadalo nijak nedospělé. Podle mě to byl právě naopak důkaz zralosti. Navíc jsem měla na tetování naprosto stejný názor jako ona. Patřím sice ke generaci, která si s chutí maluje jehlou a inkoustem po těle, různě si ho propichuje, nechává vylepšovat a upravovat, jako by nešlo o nic víc než o běžné stříhání vlasů, ale já se před léty rozhodla, že až mě budou ukládat do hrobu, budu vypadat úplně stejně, jako když jsem se narodila, jen budu mít o trochu víc vrásek. „Tetovat se ani náhodou nenechám, Barronsi,“ zopakovala jsem.

	„A jak mi v tom hodláte zabránit, slečno Laneová?“ Usmíval se jako kočka připravená ke skoku. Kdybych měla po ruce zrcadlo, určitě bych se podívala, jestli mi nevyrostly fousky a ocásek. Zdálo se, že to myslí vážně. Bylo to tak. Nejprve mě připoutal řetězem a teď mě hodlá tetovat. Bude se nade mnou sklánět a pomalu a soustředěně mi vpravovat barvu do kůže, možná celé dlouhé hodiny, podle toho, jak složitý vzor si vybral. Při té představě se mi zatočila hlava a udělalo nevolno.

	Musím se uklidnit. Nějak se z toho dostanu. Jen nepanikařit a soustředit se. Určitě něco vymyslím. Nejlepší bude, když se mu jeho záměr pokusím vymluvit. „A proč mě vlastně chcete tetovat, Barronsi?“ Vyzkoušela jsem ten nejklidnější a nejvěcnější tón, jakého jsem byla schopna. Chtěla jsem působit dospěle a rozumně, tak, jak se mu to líbí.

	„Ten vzor v sobě obsahuje kouzlo, s jehož pomocí vás najdu, až příště podlehnete nějakému dalšímu dětinskému rozmaru a zase mi zmizíte.“

	„Dětinskému rozmaru?“ Vztekle jsem zachrastila řetězy. „To nebyl žádný dětinský rozmar. Pokud se dobře pamatuju, když jsem bojovala se Stíny, zrovna jste tu nebyl, takže jsem se musela dohodnout s tím, kdo byl po ruce. Co vám na tom připadá divného?“

	„Já ale nemluvil o V’lanovi. Spíš o tom, že jste se rozhodla zůstat v dananském světě.“

	Teď už jsem se neudržela a vybuchla. „Vůbec si neumíte představit, jaké to bylo! Co to bylo za pocit. Sestra bez varování zmizela z mého života a teď tu najednou zase byla, stála přímo přede mnou. Musela jsem si ji prohlédnout, dotknout se jí, zaposlouchat se do jejího hlasu! Máte vůbec tušení, jaké to je, když ztratíte někoho blízkého? I když ve vašem případě bych se nejspíš měla ptát docela jinak: Měl jste vůbec někdy někoho natolik rád – samozřejmě kromě sebe samého –, abyste ho postrádal? Miloval jste tak, že jste si nedokázal představit, že byste bez toho člověka mohl žít dál? Tušíte vůbec, co je to láska? Nebyl to žádný rozmar. Prostě jsem nemohla jinak.“ A nakonec jsem všechno zvládla vlastními silami. Vlastní vůlí jsem nechala iluzi zmizet. Prohlédla jsem ji a byla jsem za to na sebe patřičně hrdá. „Citliví lidé bývají slabí, protože prožívají radost i bolest, ale tomu vy nejspíš nerozumíte, takže je zbytečné vám o tom něco vykládat,“ řekla jsem Barronsovi nasupeně. „Vás ovládá pouze chamtivost, lidem kolem se dokážete jen vysmívat, a pokud je na vás vůbec něco lidského, tak to, že se možná občas trochu vzrušíte, ale ne kvůli ženě, rajcují vás jen peníze, starožitnosti a pitomé knihy. Jste stejný jako ostatní hráči v téhle podivné hře. Stejný jako V’lane. Stejně chladný a vypočítavý. Žoldák bojující pro mamon –“

	Prsty mi pevně sevřel hrdlo a celým tělem mě tlačil na ocelový nosník. „Ale ano, miloval jsem, slečno Laneová, a i když vám do toho ve skutečnosti vůbec nic není, vím, co to znamená někoho ztratit. Ztratil jsem toho hodně. A ne, nejsem jako ostatní hráči v téhle hře. Nikdy nebudu jako V’lane a vzrušit se dokážu daleko častěji, než si dokážete představit.“ Barrons se do mě plnou váhou opřel a já bezmocně zalapala po dechu. „Někdy dokonce při pohledu na malou zkaženou holku, která ještě nestihla dozrát v ženu. A abyste věděla, obchod jsem zpřevracel já sám, ze zoufalství, když jsem vás nemohl nikde najít. Nejspíš se budete muset přestěhovat do nového pokoje. Je mi moc líto, že se vám rozsypal ten váš malý úhledný růžový svět, ale ti, kteří jsou vám v patách, se nezastaví, takže se nesmíte zastavit ani vy. To, jaká jste, se pozná podle toho, jak reagujete v podobných situacích.“ Povolil stisk a já se mohla po dlouhé chvíli nadechnout. „A teď vám udělám to tetování, slečno Laneová, protože to považuji za nutné a vy s tím vůbec nic neuděláte.“ Očima sklouzl na mou opálenou, lehce naolejovanou, nepříjemně odhalenou kůži. Delikátně umístěné trojúhelníčky růžové látky zakrývaly podstatně méně, než bych chtěla. Na pláži mi to nijak nevadilo, ale být takřka nahá v Barronsově blízkosti mi připadalo stejné, jako natřít se celá krví a skočit doprostřed hejna žraloků.

	S tetováním se Barrons dostal na hranici, za kterou jsem ho rozhodně nemínila pustit. Mé tělo patří jen mně. Tenhle souboj jsem musela vyhrát. „Jestli mi uděláte to tetování, Barronsi, odejdu a už nikdy se nevrátím. Na to, že bych vám hledala nějaké další dananské předměty moci, můžete klidně zapomenout. Jestli to uděláte, jednou provždy jsem s vámi skončila. A myslím to smrtelně vážně. Najdu si někoho jiného, kdo mi bude pomáhat.“ Zadívala jsem se zpříma do jeho inkoustově černých očí. V’lanovo jméno jsem nezmínila, protože mi to připadalo jako zbytečné dráždění už tak dost zuřivého býka. Byla jsem pevně rozhodnutá, že nepovolím, a nejspíš právě proto najednou zvláštně klidná, což se projevilo i v mém hlase. „Nedělejte to. Někdy vás nechám zajít hodně daleko, ale tentokrát neustoupím. Nedopustím, abyste si mě označil tím svým“ – chvilku mi trvalo, než jsem našla vhodná slova – „kouzelným znamením, abyste mě mohl vystopovat a najít, kdykoli se vám zlíbí. A nemíním o tom smlouvat, rozumíte, co tím myslím, Barronsi?“

	Existují meze, které se nepřekračují, a moje ležela právě tady. Jejich obrana často nedává tak docela smysl a mnohdy nejsou vlastně ani nijak mimořádně významné, ale o tom, zda za ně někoho pustíte či nikoli nakonec musíte rozhodnout jen vy sami, a když se rozhodnete, že dál nikdo nesmí, měli byste se bránit zuby nehty. A jen tak mimochodem, jak jsem mohla vědět, co všechno mi to tetování může způsobit?

	Chvíli jsme na sebe mlčky hleděli.

	Kdybychom spolu vedli jeden z našich tichých rozhovorů, neměla bych ani tušení, co se mi snaží říct, protože jsem v jednom kuse zarputile opakovala jediné slovo: Ne. A pak jsem si vzpomněla na to zvláštní místo v hlavě, rychle jsem ho proměnila ve žhnoucí výheň plnou plamenů a veškerou energii, kterou se mi takto podařilo získat, jsem se snažila vložit do svého jednoznačného odmítnutí, kterým jsem se snažila Barronse zastavit. Snad by se dalo říct, že jsem své „ne“ chtěla očarovat, abych mu dodala ještě větší váhu.

	Naprosto mě vyvedlo z míry, když jsem si všimla, že se na mě Barrons usmívá.

	A ještě zvláštnější bylo vidět, jak se směje, nejdřív tiše, jakoby pro sebe, postupně ale stále hlučněji a veseleji. Zachvátil mě zvláštní pocit, usadil se mi hluboko v hrudi a rychle se rozpínal. Barronsovy ruce sklouzly z krku k mým ramenům.

	V tmavé tváři se mu zaleskly dvě řady bělostných zubů. Cítila jsem elektrizující napětí v jeho těle, kterým se mě dotýkal, rozezníval mě a spaloval svou energií.

	„Skvěle, slečno Laneová. Právě když už jsem si myslel, že za nic nestojíte, že jste jen rozmazlená slečinka s pěknou tvářičkou a nalakovanými nehtíky, vyceníte zuby.“

	Nevěděla jsem, jestli mluví o mém hlasitém odmítnutí nebo o mém neohrabaném pokusu použít na svou obranu to zvláštní místo v hlavě, které podle všeho mají jen vidoucí, ale jisté je, že se pustil do uvolňování řetězů, kterými mě sám připoutal k ocelovému sloupu. Za pár okamžiků zařinčely o podlahu a já byla zase volná.

	„Pro tentokrát jste vyhrála. Nebudu vás tetovat. Dnes ne. Ale nebude to jen tak zadarmo. Něco pro mě musíte udělat. Pokud byste odmítla, museli bychom se vrátit k tetování. A pamatujte, slečno Laneová, jestli vás dnes večer ještě jednou spoutám, nebudu poslouchat žádné další řeči. Pro jistotu dostanete roubík.“

	Rozepnul si knoflíček u rukávu košile a vyhrnul si ji. Pak si ze zápěstí sundal široký stříbrný náramek a podal mi ho. Samozřejmě jsem si okamžitě vzpomněla na V’lana a Cruceův náramek, který mi nabízel, ale tento vypadal docela jinak. Viděla jsem ho na Barronsovi už mnohokrát. Přijala jsem ho a přiložila si ho k zápěstí. Byl teplý od Barronsovy ruky. Vyrobili ho ze silného stříbrného pásku a bohatě ozdobili rytinami s keltskými znaky, runami a různými symboly. Místy bylo stříbro trochu zčernalé, což náramku dodávalo patinu. Vypadal, jako by ho Barrons právě přinesl z nějakého muzea. „Nasaďte si ho na ruku a nikdy ho nesundávejte.“

	Zvedla jsem hlavu. Stál příliš blízko. Potřebovala jsem trochu prostoru. Udělala jsem krok stranou z úzké štěrbiny mezi jeho tělem a ocelovým nosníkem, ke kterému jsem byla ještě před chvílí připoutána řetězy. „K čemu mi bude dobrý?“ zeptala jsem se.

	„S jeho pomocí vás najdu, kdybyste mi znovu zmizela.“

	„A kdybych na sobě měla to vaše tetování, skutečně byste mě našel i ve světě Dananů?“

	Barrons uhnul pohledem a neodpověděl. Po chvíli se konečně ozval: „Aspoň bych věděl, že žijete. Vůbec jsem netušil, co se s vámi stalo.“

	„A proč jste mi nenabídl ten náramek, ještě než jste se mě pokusil tetovat?“

	„Protože náramek můžete, slečno Laneová, odložit nebo ztratit, zatímco tetování na sobě máte neustále. Proto bych mu i teď dal přednost. Ten náramek berte jako jakýsi ústupek nebo třeba odměnu za to, že jste konečně otevřela oči a začala prozkoumávat své… schopnosti.“ Barrons se lehce pousmál.

	Aha, takže to, co jsem se snažila udělat s tím zvláštním místem v hlavě, na něj skutečně působilo! To byl docela úspěch. Nic moc, žádné ohýbání lžiček pouhou myšlenkou, ale pro začátek to nebylo špatné. „A nemohl by mi to tetování někdo vyříznout?“ Pokud vím, inkoust nepronikne až pod pokožku.

	„Bylo by to riskantní a mimořádně bolestivé. Navíc jsem chtěl to tetování dobře schovat.“

	Podívala jsem se na sebe. „Kam přesně jste ho chtěl schovat“ – rychle jsem očima uhnula od toho choulostivého místa –, „zapomeňte na to, nechci to vědět.“ Místo toho jsem se soustředěně zadívala na náramek. „Co ještě umí?“

	„Nic, čím byste si měla zatěžovat hlavu, slečno Laneová. Hlavně si ho nasaďte. Teď hned.“

	Z pohledu v jeho očích mi bylo jasné, že teď zase nemíní smlouvat on. Věděla jsem, že když neuposlechnu, bude mě tetovat a já budu muset odejít, a přestože jsem se snažila tvářit statečně, věděla jsem, že bych v tomhle světě plném temných míst za žádnou cenu nechtěla zůstat sama.

	Natáhla jsem si náramek na zápěstí. Byl obrovský. Posunula jsem ho co nejvýš směrem k lokti, ale okamžitě sjel zpátky a sklouzl mi přes ruku. Barrons ho chytil, než dopadl na zem, a rozevřel ho. Přiložil mi ho k paži a zatlačil, až se jeho konce setkaly. Měla jsem přesně tak velký biceps, aby mi nepadal.

	„Co jste s V’lanem v dananském světě dělali?“ zeptal se jakoby mimochodem.

	Pokrčila jsem rameny. O Alině se mi právě teď mluvit nechtělo a zdálo se mi, že svěřit se mu s tím, že jsem na pláži pod dananským sluncem prožila svůj nejsilnější orgasmus v životě, by taky nebylo zrovna to pravé. Oči mi bezděčně sjely k podlaze. Zdálo se mi, že tentokrát je v garáži až podezřelé ticho. Možná ta příšera, kterou tam ukrývá, spí. Moc dobře jsem si pamatovala, že Barrons má záznam z bezpečnostní kamery, jak se oknem vloupávám do garáže. Ví, že já vím. „Co to máte dole pod garáží, Barronsi?“ vyrazila jsem do protiútoku. Byla jsem si tak jistá, co řekne, že jsem spolu s ním pohybovala rty.

	„Nic, s čím byste si měla dělat starosti, slečno Laneová.“ Ledově se na mě zadíval a pokračoval: „Jestli ale znáte odpověď, přestaňte plýtvat mým časem. Právě jsem kvůli vám přišel o celý měsíc.“

	„Tak dobře, Barronsi, nechejte si svá tajemství, ale jednu věc byste měl vědět: budu k vám upřímná, jen když vy budete upřímný ke mně. Pokud mi neřeknete všechno, ani já vám neřeknu vše. A sám víte, kam to vede. Oba pak bloudíme jako slepci ve tmě, což je podle mě pěkná hloupost, ale záleží jen na vás.“

	„Já v noci vidím docela dobře, slečno Laneová. A ty bikiny spalte. Nedůvěřujte ničemu, co jste dostala od V’lana.“ Pohrdlivě jsem si odfrkla a nastavila mu paži s jeho náramkem. „Ale tomu, co mi dáte vy, samozřejmě věřit můžu, že? Víte co, trhněte si nohou.“

	„Pokud si myslíte, že můžete stát mezi V’lanem a mnou a hrát na obě strany, skončíte roztrhaná na kusy. Být na vašem místě, slečno Laneová, rychle bych se rozhodl pro jednu stranu.“

	 

	Další den ráno jsem začala vracet knihkupectví do původního stavu: zametla jsem, utřela prach, rozbité starožitnosti jsem vyhodila do popelnice a knihy vyrovnala do polic. Barrons navrhl, abych nechala zavřeno, ale já se potřebovala něčím zabavit a práce v obchodě mi naprosto vyhovovala. Iluze je možná skvělý balzám, ale stejně blahodárně působí i práce a řád.

	Barrons naštěstí nerozbil můj iPod ani dokovací stanici; díkybohu jsem je nechala bezpečně schované na polici pod pokladním pultem, takže jsem si mohla k uklízení nepořádku pustit staré písničky od Beach Boys – některé jsem pořádně hlasitě doprovázela: Jak ráda bych zas domů. Ten výlet se mi nevyved a furt jen prší k tomu.

	Co chvíli jsem se podívala z okna na zataženou podzimní oblohu a snažila se vyrovnat s tím, že zatímco jsem se vyhřívala se svou imaginární sestrou na pláži, tady se – pro mě doslova přes noc – léto přehouplo do toho nejchmurnějšího ročního období; podle kalendáře byl říjen. Alespoň malou útěchu mi poskytovalo vědomí, že za měsíc, o který jsem přišla, bych si v Dublinu stejně víc jak šest hodin slunečního svitu neužila.

	Do oběda byl obchod ve vcelku slušném stavu, takže jsem se mohla pustit do spousty novin, jež se tu za dobu mé nepřítomnosti nahromadily – do knihkupectví chodily, ale nikdo je neprodával. Našla jsem pár velkých krabic a začala do nich rovnat deníky, které jsem později chtěla odtáhnout do odpadků mezi ostatní papíry. Po pár okamžicích jsem toho nechala. Při pohledu na palcové titulky jsem zůstala jako opařená.

	Zatímco jsem tu nebyla, Dublin podle všeho zažíval do té doby nevídaný nárůst zločinnosti a média z toho samozřejmě jednohlasně vinila místní policii. (Tady si nemůžu odpustit malou osobní poznámku, že jakkoli mi to připadalo hrozné, v hloubi duše jsem doufala, že detektiv Jayne teď má spoustu jiné práce, než aby se honil za mnou.) Počet neobjasněných přepadení a znásilnění stoupl o šedesát čtyři procenta a vražd ve srovnání s předchozím rokem přibylo o neuvěřitelných sto čtyřicet dvě procenta – a to byla jen polovina toho, co jsem se v novinách dočetla: výrazně totiž stoupla také brutalita pachatelů všech zločinů.

	Pročítala jsem jedny noviny za druhými a jen s obtížemi se prokousávala spoustou znepokojujících článků, jejichž obsah byl čím dál děsivější. Většinou nešlo o obyčejné vraždy. Vypadalo to, jako by zabíjeli odporní sadisté, jako by se do ulic vylilo to nejodpornější a nejzrůdnější zlo skryté hluboko v temných zákoutích lidské duše.

	Každých pár dnů noviny psaly – samozřejmě v článcích na prvních stranách opatřených patřičně tučnými titulky – o nových, ještě děsivějších mnohočetných vraždách a sebevraždách.

	Je možné, že Bojovníci tmy, kteří se dostali na náš svět, postupně mění lidi – přestože jsou sami neviditelní? Nějakým způsobem otevírají dvířka do skrytých částí jejich osobností? Uvolňují naše nejstrašlivější pudy?

	Co ještě se stalo, zatímco jsem byla pryč? Nejistě jsem se podívala doprava, jako bych mohla přes zeď poznat, jestli se Temná zóna v mé nepřítomnosti zvětšila. Kdybych nahlédla do nových map, zjistila bych, že se z nich ztratily další části města?

	„To je strašné,“ svěřila jsem se Barronsovi, když jsme večer společně nasedali do jediného nezajímavého auta, které měl v garáži, tmavého sedanu, jenž nám posloužil té noci, kdy jsme okradli Rockyho O’Banniona. „Četl jste poslední zprávy?“

	Přikývl.

	„A co tomu říkáte?“

	„Když jste byla pryč, stalo se vážně hodně věcí, slečno Laneová. Možná si příště rozmyslíte, než se rozhodnete trávit čas ve V’lanově společnosti.“

	Rozhodla jsem se, že to budu ignorovat. „Dnes jsem volala tátovi. Vypadalo to, jako bychom spolu mluvili jen před pár dny.“

	„Poslal jsem mu z vašeho notebooku pár e-mailů. Jednou volal, tak jsem si vymyslel, proč zrovna nemůžete k telefonu.“

	„Vy jste se mi naboural do počítače? Jak jste si něco podobného mohl dovolit?“ Byla jsem vzteky bez sebe. A taky jsem byla ráda, že to vyřídil s tátou, aby se o mě nemusel strachovat. Současně mě nesmírně zajímalo, jak se dostal do notebooku, který jsem měla chráněný heslem. „Jak se vám to podařilo?“

	Barrons mi věnoval svůj typický odtažitý pohled. „Pomocí vašeho obvyklého hesla ‚Alina‘, slečno Laneová. A heslo e-mailové schránky je ‚duha‘.“

	S nespokojeným brbláním jsem se posadila na místo spolujezdce. Byla jsem prochladlá na kost a v sedadlech nebylo vyhřívání. Daleko raději bych jela viperem nebo v porsche nebo lamborghinim nebo vlastně jakýmkoli jiným autem, ale zdálo se, že tentokrát jde Barronsovi především o to, abychom byli pokud možno co nejméně nápadní. „Kam vlastně jedeme, Barronsi?“ zeptala jsem se podrážděně. Pro změnu mi nedal žádné instrukce ohledně toho, co si mám vzít na sebe, a nechal to na mně, takže jsem si oblékla džínsy, svetr a bundu a obula si vysoké boty.

	„Do starého opatství, slečno Laneová. Jen projedeme kolem. Dovnitř vůbec nemusíme. Nebude to trvat dlouho, ale bohužel je to pár hodin jízdy za městem.“

	„Co bychom tam podle vás mohli najít? Hledáme něco konkrétního?“

	„Ne, prostě jen hledáme.“

	„A stojí to opatství taky na nějakém starobylém shromaždišti vidoucích jako hřbitov?“ Barrons nikdy nedělal nic jen tak bezdůvodně. Něco ho vedlo k domněnce, že by se v opatství mohl skrývat dananský předmět moci. A já chtěla vědět co.

	Pokrčil rameny.

	„Proč tedy nevystoupíme a neprohledáme ho pěšky?“

	„To opatství není prázdné, slečno Laneová. Pochybuji, že by nás tam viděli rádi.“

	„Žijí tam mniši?“ Věděla jsem, že v klášterech mají často velmi přísná pravidla ohledně vstupu žen. „Nebo jeptišky?“ Těm by stačil jediný pohled na Barronse a bylo by jim jasné, že jim na bránu klepe samotný ďábel. Nejen že vypadal nebezpečně, vyzařovalo z něj něco, kvůli čemu jsem měla mnohdy i já chuť pokřižovat se, a to nejsem nijak nábožensky založená. Boha hledám v ranních červáncích, ne ve stereotypních rituálech. Jednou jsem byla v katolickém kostele – sednout, stoupnout, kleknout, klečet, stoupnout, sednout – a byla jsem tak nervózní z toho, jakou pozici mám právě zaujmout, že jsem ani nestačila sledovat, co kněz říká.

	Barrons jen cosi nezúčastněně zabručel, čímž mi dal jasně najevo, že na další otázky už nemíní odpovídat, takže se nemusím namáhat a raději mám šetřit dech. Přemýšlela jsem, co chce najít během jízdy kolem toho záhadného opatství, zejména když vezmu v úvahu, jak blízko musím být od dananského předmětu moci, abych ho vůbec cítila. A tahle myšlenka přivolala – velmi opožděně – další otázku, při které jsem se plácla do čela. Jak jsem na ni mohla zapomenout? „Kdo vyšel tenkrát ve Walesu z těch dveří do sklepení, Barronsi?“ Ještě se o tom ani slovem nezmínil.

	Z toho, jak celý ztuhl, jsem pochopila, že to pro něj není právě příjemná vzpomínka. „Další zatracení zloději.“

	„To si nejspíš děláte legraci, ne? Myslíte jako další zloději kromě nás dvou a toho, kdo ukradl amulet? Takže tam byly celkem tři skupiny?“

	„Přesně tak, bylo to tam jako na zlodějském sněmu.“

	„Tak dobře, ale kdo to byl? Někdo z té tajné dražby?“

	„Ksakru, nemám ponětí, slečno Laneová. Nikdy předtím jsem je neviděl. Nikdy jsem o nich neslyšel. Netušil jsem, že v tom jedou taky nějací zatracení Skotové. Je to, jako by spadli zčistajasna z nebe.“ Na chvíli se odmlčel a pak výhružně dodal: „A na můj vkus toho vědí až moc.“

	Na první pohled bylo patrné, že tihle „zatracení Skotové“ Barronsovi pořádně zvedli mandle. Ať to byl, kdo chtěl, a ať se od chvíle, kdy jsem se s V’lanem prosila do jeho světa, stalo cokoli, jisté je, že ho to pořádně vyvedlo z míry. „A víte jistě, že to nebyli ti, co ukradli amulet?“

	„Kdyby měli na svědomí ty mrtvé, nebyl by to takový masakr.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Jeden z těch mužů se vyznal v černé magii, ale oba byli žáky druidů a ti zabíjí čistě, pokud tedy z nějakého konkrétního důvodu nepotřebují krev. Nevím, kdo tenkrát povraždil všechny stráže, ale určitě to byl buď nějaký chladný sadista a sociopat nebo někdo, kdo byl bez sebe zuřivostí.“

	Rozhodla jsem se, že se budu držet těch dalších zlodějů, abych se vyhnula vzpomínce na znetvořená těla. „Chcete říct, že druidové žijí i dnes? Myslela jsem, že dávno vyhynuli.“

	„Přesně to si svět myslí také o vidoucích,“ poznamenal suše. „Musíte se zbavit předsudků, slečno Laneová.“

	„A jak víte, že jeden z nich se vyznal v černé magii?“

	Barrons se vůbec neotočil, jen po mně šlehl pohledem. Bylo jasné, že má mých všetečných otázek právě tak dost. Udivilo mě, že vydržel odpovídat tak dlouho. „Měl na těle spoustu tetování. Za černou magii se platí, slečno Laneová, a neblahé následky je možné… zmírnit runami na kůži.“

	Chvíli jsem o tom přemýšlela a postupně Barronsova slova dovedla k logickému závěru. „A nechybí jim nakonec volná kůže?“

	„Přesně tak. Některé platby se dají odsunout, ale zaplatit stejně musíte. Vsadil bych se, že většina si říká ‚Ještě jedno malé kouzlo‘ a pak s tím přestanu. Je to jako droga a působí stejně jako všechny ostatní.“

	Pozorně jsem se na něj zadívala. Zajímalo mě, co všechno se může skrývat pod tím elegantním italským oblekem a dokonale naškrobenou bílou košilí. Pokud vím, má všechny nástroje potřebné k tetování. Jak asi Barrons vypadá svlečený? „No, ale jestli ti zloději nebyli na té tajné dražbě,“ pokračovala jsem rychle, abych se zbavila své poslední představy, „jak se o amuletu dozvěděli?“

	„Myslíte, že jsme se zastavili na kus řeči a všechno spolu probrali, slečno Laneová? Jestli si pamatujete, právě jste někam zmizela a já neměl nejmenší tušení, kde vás hledat. Bleskově jsme to spolu vyřídili a šli každý po svém.“

	Kdo ví, co Barrons může myslet tím svým „bleskově jsme to spolu vyřídili“. Podívala jsem se z okna. Právě jsme projížděli čtvrtí Temple Bar. Zvýšená kriminalita se na této části města zatím nijak neprojevila. Bylo tu rušno jako vždy.

	Kam jsem se podívala, samý Bojovník tmy.

	No, možná jsem to trochu přehnala, ale řekla bych, že na dvacet lidí tu byl alespoň jeden Danan. Nezbývalo než doufat, že mají rádi tuhle turistickou oblast a zbytek města není tak zamořený. Každopádně tu bylo daleko víc Bojovníků tmy, než kolik jsem jich tady viděla před pár dny – vlastně před měsícem –, když jsem zdejšími dlážděnými ulicemi plnými barů procházela naposledy. „Bože můj, Pán a vládce jich stihl přivést vážně hodně. O hodně víc, než bych čekala.“

	Barrons přikývl. „Kdo ví jak. Skladištěm na LaRuhe ale ne. Nejspíš musel někde postavit další bránu. Chtěl jsem vám to říct už dřív. Celé skladiště bylo zničeno a s ním zmizel i dolmen. Vypadá to, jako by tam někdo hodil bombu.“

	Přimhouřila jsem oči. Právě jsem si všimla roztomilé průhledné dananské bytosti, kterou jsem viděla, jak se sluní na fontáně, ten den, kdy jsem se setkala s Dani. Stála před barem se skupinou mladých lidí. Zatímco jsem si ji prohlížela, byla čím dál průhlednější, a pak najednou udělala rychlý krok ke smějící se brunetě, otočila se – a vklouzla do její kůže, jako by si oblékla dokonale padnoucí kabát.

	Bruneta na zlomek vteřiny zvláštně vypoulila oči a trochu zatřásla hlavou, jako by se chtěla zbavit nějakého obtížného hmyzu, který se jí usadil za krkem. Když jsme ji míjeli, otočila jsem se a sledovala ji zadním okénkem auta. Nic se nedělo. Zkusila jsem pomocí své zvláštní schopnosti vidoucí nahlédnout tmavovlásce pod kůži a najít tam Danana.

	Nic jsem neviděla. Neviděla ani necítila. Dokážu proniknout jejich závojem, ale Danana ukrytého v lidské kůži podle všeho nenajdu. Až doteď jsem nevěděla, že Dananové něco podobného dokážou.

	Sledovala jsem brunetu, dokud mi docela nezmizela z očí. Už se nesmála. Kdo ví, čeho jsem se právě stala svědkem, a možná jsem to ani vědět nechtěla. Jistě něčeho hrozného. Ale co jsem měla dělat? Sotva jsem mohla vyskočit z auta, utíkat zpátky a zkusit z té dívky vymést Danana. Lidé kolem by mě měli za blázna a ukrytý Danan by poznal, že jsem ho viděla. „Já vím. Udělal to V’lane. Požádala jsem ho o to,“ řekla jsem nepřítomným tónem.

	Následovalo pár vteřin ticha. Podívala jsem se na Barronse a skoro bych přísahala, že mu šla z uší pára. „Škoda že nebyl nablízku ten den, co jste málem zemřela, slečno Laneová,“ poznamenal chladně.

	„Byl nablízku, když jsem se potřebovala zbavit Stínů. Kde jste byl vy?“

	„On ale za svou pomoc něco chtěl, že? Já pomáhám zadarmo. A navíc s vámi pokaždé nechci šoustat.“

	„Ale ano, chcete. Tedy protislužbu za svou pomoc. Musím pro vás hledat dananské předměty moci. Navíc mě nutíte chodit v odporně slizáckých šatech, v jednom kuse mě sekýrujete a říkáte mi jen to, co musíte – abych dělala, co chcete. Navíc jste se mě oba snažili spoutat náramkem. A vám se to podařilo. Takže se od něj nijak nelišíte. Oba mě jen využíváte. A já to vidím tak, že jste mi oba jednou zachránili život. Takže i v tomto směru je to vyrovnané.“

	Dupl na brzdu tak prudce, že se mi bezpečnostní pás zařízl mezi prsa. Kdybychom seděli v nějakém novějším autě, seděla bych s obličejem zabořeným do airbagu. Barrons se přese mě natáhl a otevřel dveře. „Jestli to tak skutečně vidíte, slečno Laneová, můžete si vystoupit.“

	Podívala jsem se do tmy. Byli jsme už pěkný kus za Temple Bar, ve smíšené části města s továrnami a obytnými domy, které byly zabedněné na noc. I když jsem u sebe měla kopí a kapesní svítilny, rozhodně jsem nechtěla chodit sama těmi liduprázdnými ulicemi.

	„Ale prosím vás. Nebuďte tak melodram– AAACH!“ Oběma rukama jsem se chytla za hlavu, kterou mi projelo tisíc doruda rozžhavených sekáčků na led.

	Opatství bude muset počkat.

	Do krku se mi navalila žluč. Zvláštní místo v hlavě pulzovalo jak přetopený kotel a stravovalo mi mozek. Pekelný žár mi prostupoval všemi buňkami těla, jako by mě někdo zvenku i zevnitř prolil benzinem a škrtl sirkou.

	Cítila jsem, jak se mi na kůži dělají puchýře, jak se mi škvaří maso. Všude kolem se šířil jeho zápach.

	V dalším okamžiku jsem naštěstí omdlela.

	 

	„Zase Sinsar Dubh, že ano?“ zeptal se Barrons, sotva jsem otevřela oči.

	Chtěla jsem přikývnout, ale hlava mi tak nesnesitelně třeštila, že jsem ji raději nechala v klidu. „A-ano,“ zašeptala jsem. Opatrně jsem zvedla ruce k obličeji. Dotkla jsem se rtů, tváří, vlasů. S překvapením jsem zjistila, že kůži nemám plnou puchýřů a vlasy sice byly stále příliš krátké a neměly tu správnou barvu, ale aspoň byly na svém místě. „Kde, kde jsem?“ Nezdálo se mi, že bych pod sebou cítila sedadlo auta.

	„Zpátky v obchodě. Tentokrát jste se neprobrala sama, slečno Laneová. Vyvodil jsem z toho, že kniha je někde nablízku a nejspíš se nepohybuje, tak jsem se ji vydal hledat.“ Barrons se na okamžik odmlčel. „Musel jsem toho ale nechat. Strašně jste trpěla a já se bál o váš život.“

	„Co tím chcete říct?“ Když člověk omdlí, je naprosto bezmocný. Všechno kolem něj pokračuje dál a on o tom vůbec neví.

	„Celá jste se… svíjela. Hrozně jste sebou házela.“

	Vyjeveně jsem na něj zírala. „Co jste se mnou dělal? To jste si mě, přestože jsem byla v bezvědomí, hodil přes rameno a běhal se mnou, jako bych byla nějaký radar, nebo co?“

	„A co bych měl podle vás udělat? Když jste se naposledy dostala do blízkosti posvátné knihy, omdlela jste, ale jakmile se vzdálila, sama jste přišla k sobě. Logicky jsem došel k závěru, že se neprobíráte, protože Sinsar Dubh je stále někde nablízku, což znamená, že máme tu zatracenou knihu na dosah. Říkal jsem si, že podle vaší fyzické reakce poznám, jestli se přibližujeme nebo vzdalujeme, i když jste sama nic nevnímala. A přesně to se taky stalo, ale nakonec jsem toho musel nechat. K čemu mi vlastně jste, když knihu sice cítíte, ale pokaždé v její blízkosti omdlíte?“

	„Přesně to jsem si říkala i já. Ale já si tu schopnost nevybrala, takže nemůžu ani za to, jak reaguju.“ Zachvěla jsem se. Vnitřní žár byl pryč. Byla mi hrozná zima, tak hrozná, že mi drkotaly zuby. Když jsem se naposledy dostala do blízkosti knihy, bylo to úplně stejné. Čisté zlo, které se v ní ukrývá, jako by proměnilo mou duši v led.

	Barrons přešel ke krbu, zapálil plynové hořáky a vrátil se ke mně s dekou. Celá jsem se do ní zabalila a opatrně se posadila.

	„Řekněte mi, jak se cítíte, když se to stane?“ požádal mě Barrons.

	Upřeně jsem se na něj zadívala. Přestože zapálil oheň v krbu a přinesl mi deku, což od něj bylo samozřejmě pozorné, působil chladně a odtažitě, jako profesionální ošetřovatel pečující o nemocnou. Napadlo mě, jak moc mě nechal „trpět“, než se rozhodl, že je načase vzdát hledání knihy a vrátit se do auta. Určitě to pro něj muselo být nesmírně těžké rozhodnutí. Na jedné straně byl podle všeho poblíž vysněné posvátné knihy, na druhé straně se ale bál, že mě při jejím hledání zabije – možná ještě dřív, než se k ní dostane –, a přijde tak o svůj nesmírně cenný detektor dananských předmětů moci.

	Byl by mě ochoten obětovat, kdyby měl záruku, že vydržím až do konce a najdu mu Sinsar Dubh?

	Vůbec jsem o tom nepochybovala. Dnes večer vypadal zvlášť divoce. Cítila jsem to. Neměla jsem ponětí, proč ji tak hrozně chce, ale bylo mi jasné, že Sinsar Dubh je pro něho konečný cíl, završení jeho úsilí a dlouhého hledání. Je tou knihou úplně posedlý a posedlí lidé bývají mimořádně nebezpeční. „Nikdy předtím jste tak blízko nebyl, že je to tak?“ zeptala jsem se, ale tušila jsem, jaká bude odpověď.

	„Pokud vím, tak ano,“ odpověděl upjatě. Pak se najednou prudce otočil a rukou udeřil do zdi. Byla to dobře mířená rána – kterou se chtěl zbavit nahromaděného napětí a vzteku. Omítka a dřevěné obložení pod úderem povolily a on zůstal s pěstí zabořenou ve zdi, kousek od obvodové vrstvy cihel. Těžce se opřel o stěnu a udýchaně řekl: „Nemáte ani tušení, jak dlouho už tu proklatou věc hledám.“

	Snažila jsem se tvářit co nejklidněji. „Tak mi to řekněte.“ Co asi tak uslyším? Deset let?

	Deset tisíc let?

	Jeho smích zněl drsně, jako chrastění řetězů, které někdo vláčí po kostrách mrtvol. „Takže jak se cítíte, slečno Laneová, když je kniha nablízku?“ zeptal se místo odpovědi.

	Zakroutila jsem hlavou, ale okamžitě jsem toho litovala. Měla jsem dost Barronsových úhybných manévrů, ale v té chvíli mě ještě daleko víc trápila úporná bolest, jež se mi jako nezvaný host usadila v hlavě a bezohledně zabrala každičký kout. Měla jsem pocit, jako by mi někdo ostrým rýčem zpřetrhal všechny nervy vedoucí od očí k mozku. Pevně jsem stiskla víčka. Jednou z něj dostanu všechno, co chci vědět. Najdu způsob, jak to z něj vypáčit, po dobrém nebo po zlém. Prozatím jsem se ale rozhodla odpovědět na jeho otázku, tak trochu v naději, že by mi pomohl vyřešit můj největší problém: jak získat knihu, kterou jsem podle sestřina přání měla najít, když se k ní nedokážu ani přiblížit.

	„Začne to tak náhle a s takovou silou, že ani nemám čas o tom přemýšlet. Vím jen, že v jednom okamžiku je mi dobře a v dalším trpím tak strašnými bolestmi, že bych udělala skoro cokoli, jen abych jim unikla. Kdyby to trvalo déle a já neomdlela, myslím, že bych vás začala prosit, Barronsi, abyste mě raději zabil.“ Otevřela jsem oči. „Ale to není zdaleka všechno. Je to ještě složitější. Jako by se vše, co cítím, protivilo tomu, co jsem. Jako by proti sobě stály dva nesmiřitelné protiklady, teze a antiteze. Jako bychom nemohli existovat ve stejném prostoru. Jako bychom byli dva magnety, které se odpuzují. Pokaždé mám strach, že mě ta síla rozdrtí.“

	„Dva opačné póly,“ zamumlal Barrons. „Co kdybychom tedy…“

	„Co kdybychom co?“

	„Co kdybychom zmírnili jejich protikladné působení? Pak by se tolik neodpuzovaly, že?“

	„Vážně nechápu, jak bych podle vás měla rozmělnit sílu ukrytou v knize, Barronsi. Nedokážu si představit, že bych mohla být v budoucnu dost silná, abych něco takového zvládla.“

	Barrons mlčel a čekal, až mi to dojde.

	Vztekle jsem namítla. „Vy jste mluvil o mně, že je to tak? Přemýšlíte, jak do mě dostat trochu zla, aby mě kniha pustila blíž. Ale k čemu by vám to bylo? Když se zlý člověk zmocní knihy plné zla, nejspíš s ní bude provádět zlé věci, nemyslíte? Vyhráli bychom bitvu, ale válka by byla ztracená.“

	„Dost možná, slečno Laneová, že vedeme trochu jinou válku.“

	Jestli si vážně myslí, že zlo je řešení, pak se tedy rozhodně nemýlí: každý vedeme úplně jinou válku.
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	o se to sakra děje v té vaší zadní uličce?“

	Zvedla jsem hlavu. Ve dveřích knihkupectví stála Dani. Paprsky odpoledního slunce jí pozlacovaly zrzavé vlasy a ozařovaly štíhlou postavu. Vypadala energicky. Na sobě měla uniformu ze světle zelených kalhot a zelené proužkované košile z popelínu, která měla na kapsičce znak ve tvaru jetele a na něm písmena OP. Vypadala jako sladké nevinné děvčátko, ale já věděla, že ve skutečnosti umí být pěkná dračice. Nevím, co mě překvapilo víc: zda její příchod, nebo záplava denního jasu. Dani i sluneční paprsky mě vyrušily z četby novin, kde jsem právě pročítala nejnovější zprávy.

	Zaujala mě jedna mimořádně nepříjemná. Muž pozabíjel celou rodinu – ženu, děti, své vlastní i adoptované a dokonce i psa –, nasedl do auta a nedaleko místa, kde jsme předchozího večera byli s Barronsem, najel ve stopadesátikilometrové rychlosti do mostního pilíře. Nikdo z jeho sousedů, přátel ani spolupracovníků to nedokázal vysvětlit. Měli ho za milujícího manžela, skvělého zaměstnance místní družstevní záložny a vzorného otce, jenž se pravidelně věnoval dětem, chodil na jejich sportovní utkání a školní akce. „Jestli máš chuť klít, Dani,“ řekla jsem rozhodným tónem, „tak můžeš jít o dům dál.“

	„Trhni si,“ vysvětlila mi, jak moc si bere k srdci moje napomenutí.

	„Vážně úplně jako velká holka, Dani.“ Řekla jsem, aniž bych se na ni podívala. „Klením přímo k dospělosti. Moc hezké. Ale trochu otřepané. Myslím, že stejnou cestou šlo už pěkných pár milionů puberťáků. Co takhle zkusit něco originálního?“ Doma jsem obvykle četla jen nedělní vydání novin, navíc především módní a společenskou přílohu. Je možné, že podobné věci, jako je tohle vyvraždění rodiny následované sebevraždou, se děly vždycky, jen jsem o nich nevěděla? Vážně jsem byla tak trestuhodně neinformovaná?

	Dani natlačila do dveří své kolo. „Já se o nic originálního snažit nemusím. Já jsem originál.“ Na chvíli zaváhala. „Takže co se děje u vás za domem?“

	Pokrčila jsem rameny. „Myslíš ta auta? Nemám tušení.“ Někomu, kdo je součástí skupiny vidoucích, jsem nemínila vykládat, že jsem ukradla jednu z dananských svátostí a pak ještě jako bonus zabila šestnáct lidí. V poslední době jsem hodně četla o světě paranormálních jevů a z toho, co jsem se dozvěděla, se mi do paměti zapsalo hlavní pravidlo: nikdy neubližovat nevinným, a přesně tenhle výjimečný status podle všeho mají všichni lidé, což mi při pročítání zpráv z poslední doby připadá jako docela pěkná ironie.

	„Ne. Já myslela toho napůl sežraného Gruga.“

	„Gruga?“

	Dani mi ho popsala, tedy to, co z něj zbylo. „Já jim říkám nosorožčí příšery.“ Konečně jsem odložila noviny. „Za domem je nějaká napůl sežraná?“

	Dani přikývla a našpulila rty. „Nosorožčí příšery, jo, chápu, to docela sedí. Mají šedivou kůži, jsou to obři a navíc vydávají dost legrační hrdelní zvuky.“

	„Grug je označení kasty Bojovníků tmy?“ Že by konečně nějaká skutečná informace přímo ze studnice moudrosti vidoucích? Už jsem se nemohla dočkat. Hrozně jsem toužila po odpovědích na spoustu otázek. Chtěla jsem znát pravidla. Mít vedle sebe někoho, kdo mému životu vrátí smysl a řád. Čerpat z kompendia vědění vidoucích.

	Dani pokrčila rameny. „O Bojovnících tmy toho moc nevíme. Vlastně skoro nic. Prostě jim tak říkáme. Ale to, jak jim říkáš ty, se mi líbí víc. Takže co bude? Dorazíš tu příšeru, nebo si s ní trochu užiješ, myslím jako při mučení: A co děláš se zbytkem těla? Dáš ho po kusech do sklenic nebo tak nějak?“ Dani se rozhlédla. Možná hledala skleněné nádoby s rozporcovanými nosorožčími příšerami. Vypadala, jako by při tom současně říkala: „Ježíši, to je ale nuda“ a „Vážně to tu nemáš špatný“.

	„Bože můj, Dani, ty si myslíš, že bych – ne, nosorožčí příšery rozhodně nemučím! Vůbec jsem netušila, že tam nějaká leží.“ Dost mě zneklidňovalo, že někde poblíž se pohybuje něco dost velkého na to, aby to sežralo obřího Bojovníka tmy, a já nemám ani tušení, co to může být. A taky mě pěkně štvalo, že si Dani myslí, že bych mohla být zrůda, která se vyžívá v mučení nosorožčích příšer. Odkud ta holka bere své životní vzory? A názory na život? Že by z televize? Nebo z videoher? Dnešní mládež mi vážně připadá až nebezpečně vnímavá a současně naprosto necitlivá, jako by žila ve světě komiksů, což samozřejmě ovlivňuje její pohled na realitu, jež je pro ně jen dalším komiksovým příběhem – nezávaznou hrou, kterou je možné kdykoli ukončit. Jestli narazím ještě na jeden článek o partě mladých kluků, kteří zabili bezdomovce a kteří pak na otázku, proč to udělali, bezstarostně odpověděli: „My vlastně ani nevíme, bylo to… no však víte… bylo to jako ta hra na internetu,“ přísahám, že vezmu kopí a pravidla sem pravidla tam začnu zabíjet lidi. „Ty jsi tu příšeru za obchodem zabila?“ zeptala jsem se.

	„A čím prosím tě?“ odpověděla a vystrčila na mě svůj kostnatý bok. „Vidíš snad, že bych měla pod uniformou meč? Nebo ho mám snad přivázaný na kole, co?“

	„Meč?“ Nevěřícně jsem zamrkala. Předpokládám, že nemyslí ten meč. „To mluvíš o světlé svátosti, o meči světla?“ Četla jsem o něm, když jsem se snažila dozvědět něco víc o Dananech, jejich historii a světě; meč je kromě kopí jediná zbraň, kterou je možné zabíjet Danany. „Takže těch čtyřicet sedm mrtvých jsi zabila mečem? Vážně ho máš?“

	Obdařila mě patřičně samolibým pohledem.

	„A jak ses k němu pro všechno na světě dostala?“ Podle toho, co jsem četla v poslední knize, ho měla mít samotná královna Bojovníků světla!

	Samolibý pohled trochu vybledl.

	Zamhouřila jsem oči a zkoumavě se na Dani zadívala. „Dala ti ho Rowena, že?“ Když jsem viděla, jak zvadle se najednou tváří, zkusila jsem to znovu: „A Rowena ho má většinou u sebe. Půjčuje ti ho jen tu a tam, nebo se mýlím?“

	Dani se zamračila a opřela kolo o zeď. „Myslí si, že jsem na meč ještě moc mladá. Ale to se teda zatraceně mýlí. Zabila jsem víc Dananů, než všechny ty její vlezdoprdelky dohromady, a stejně se mnou jedná jako s malou holkou!“ Přistoupila k pokladnímu pultu a pomalu si mě změřila od hlavy k patě. „Vsadím se, že ty bys Gruga nezvládla. Určitě bys ho nedokázala zabít. Myslím, že se v tobě Rowena mýlí. Jaké máš vlastně zvláštní schopnosti? Mně nijak zvláštní nepřipadáš.“

	Bez jediného slova jsem prošla kolem pultu s pokladnou, otevřela dveře a zamířila do zadní části obchodu.

	Co asi tak mohlo požírat nosorožčí příšeru? Hned za oknem mé ložnice? Ať to bylo cokoli, vůbec jsem z toho neměla radost. Dost na tom, že jsem měla na krku Stíny ze sousední Temné zóny a dělala si starosti, co to má Barrons pod podlahou garáže. Teď abych ještě myslela na nějakou zrůdu požírající Bojovníky tmy. Navíc mě dost zneklidňovalo, že se to v mé blízkosti stalo vlastně už podruhé. Možná se podobné odporné hostiny odehrávají po celém městě a já o tom nevím, protože moc nevycházím z knihkupectví. Nebo to má nějakou souvislost s mou osobou? Je to náhoda, nebo je v tom něco víc?

	Otevřela jsem dveře do zadní uličky a rozhlédla se nalevo i napravo.

	Chvilku trvalo, než jsem si toho všimla. Dobré tři čtvrtiny nosorožčí příšery byly pryč a to, co zbylo – hlava, ramena a kus trupu –, leželo ve strouze plné vody. Na první pohled bylo patrné, že ten tvor, stejně jako tenkrát na hřbitově, strašně trpí.

	Rychle jsem seběhla po schodech, vyškrábala se přes hromadu odpadků a sklonila se nad Dananem. „Kdo ti to udělal?“ zeptala jsem se. Tentokrát žádná rána z milosti. Výměnou jsme potřebovala informace.

	Nosorožčí příšera otevřela ústa, z kterých ale vyšel jen bezeslovný sten, a odvrátila hlavu. Neměla ruce ani paže, ale navíc jí chyběl i jazyk. To, co ji málem sežralo, ať to bylo cokoli, chtělo, aby co nejvíc trpěla. Nosorožčí příšera tu zůstala bezmocně ležet, neschopná mluvit či jakkoli komunikovat.

	Vytáhla jsem kopí z pouzdra, které jsem ráno schovala pod bundu, a bodla. Z Danana vyšel poslední ledový, nechutně páchnoucí výdech.

	Vyšplhala jsem se znovu na malé pohoří odpadků, za nímž na mě čekala Dani. Stála tam a nevěřícně na mě poulila oči. „Ty máš kopí?“ zeptala se s takřka nábožnou úctou. „A k tomu takové úžasné pouzdro! Docela malé. V takovém bych dýku mohla klidně nosit i já a nikdo by nevěděl, že ji mám u sebe. Zabíjela bych Danany jako na běžícím pásu. Vůbec bych se nezastavila. Hele, ty asi nejsi nijak mimořádně rychlá, co?“ zeptala se. „Jestli ne, tak to bych to kopí vážně měla mít já.“ Natáhla po něm ruku.

	Já tu svoji, ve které jsem kopí svírala, rychle schovala za záda. „Zkus se té dýky jen dotknout a na vlastní kůži zažiješ horší věci, než jaké jsi kdy viděla.“ Netušila jsem, co to vlastně žvaním, ale současně jsem měla vážné podezření, že kdyby se mi někdo skutečně pokusil vzít kopí, ta divoká Mac schovaná uvnitř, ta, co nesnáší růžovou a nijak zvlášť by jí nevadilo sledovat, jak se nosorožčí příšera navždy bezmocně zmítá v nekonečných bolestech, tahle Mac by dost možná udělala něco, čeho bychom obě litovaly. No, minimálně jedna z nás by toho litovala. Začínala jsem si připadat příliš komplikovaná a pomalu jsem se v sobě nedokázala vyznat, což mi rozhodně nepřidávalo na klidu. Zkusí to na mě Dani s tou svou superrychlostí? Najdu v tom svém horkém divném místě v hlavě něco, čím bych ji mohla zastavit?

	„Nejsem žádná malá holka! Kdy už to konečně ksakru vy dospělí pochopíte?“ sekla po mně Dani drápkem a otočila se zády.

	„Až se přestaneš chovat jako malá. Proč jsi za mnou vlastně přišla?“

	„Protože máš problém,“ hodila přes rameno, aniž by se namáhala otočit hlavu. „Rowena s tebou chce mluvit.“

	 

	Jak se ukázalo, OP na kapse košile nebylo označení nějakého oděvního podniku, který zapomněl uvést svůj název, ale zkratka kurýrní služby Okřídlený Pegas, pro kterou Dani pracovala, což vysvětlovalo její uniformu.

	Byl čtvrtek, dvě odpoledne, když jsem na dveře Barronsova knihkupectví a starožitnictví pověsila cedulku Dnes předčasně zavřeno a zamkla dveře. „Neměla bys být ve škole, Dani?“

	„Já mám domácí školu. Podobně jako většina z nás.“

	„A co tomu říká tvoje máma, že běháš po městě a zabíjíš Danany?“ Nedokázala jsem si představit nějakou matku, která by z toho byla nadšená. Na druhou stranu je fakt, že když zrovna zuří válka a vy jste se shodou okolností narodili jako voják, moc si vybírat nemůžete.

	„Máma už nežije,“ řekla Dani, jako by se nechumelilo. „Zemřela před šesti lety.“

	Neřekla jsem, že mě to mrzí. Nesnažila jsem se o žádný z obvyklých projevů soustrasti a účasti, ke kterým se lidé v podobných situacích obvykle uchylují. Nemyslím, že by pomáhaly. Spíš způsobují ještě víc bolesti. Místo toho jsem se pokusila vcítit do jejího způsobu myšlení: „Tak to je asi dost na prd, co?“ řekla jsem rozhodným tónem.

	Překvapeně se na mě podívala a její nonšalantní výraz v mžiku zmizel. „Jo, to teda fakt je. Úplně na prd.“

	„Co se stalo?“

	Rty, běžně připomínající poupátko růže, se jí nepěkně zkřivily „Dostal ji jeden z těch hajzlů. Až zjistím, který, udělám s ním krátký proces.“

	Jako dvě sestry mstitelky. Lehce jsem jí položila ruku na rameno a usmála se. Evidentně ji to vyvedlo z míry. Na podobné projevy citů podle všeho nebyla zvyklá. Před šesti roky mohlo být Dani tak sedm nebo osm. „Nevěděla jsem, že jsou tu už tak dlouho,“ řekla jsem a měla na mysli Bojovníky tmy. „Myslela jsem si, že se dostali z vězení teprve nedávno.“

	Dani zakroutila hlavou. „Mámu nezabil Bojovník tmy.“

	„Ale Bojo… ti druzí“ – v poslední chvíli jsem si vzpomněla na Danino varování ohledně větru – „ti druzí nás přece nezabíjí. Máme s nimi… přece víš co.“

	„Smlouvu? To je jenom cár papíru. Nikdy nás nepřestali zabíjet. No, možná někteří ano, ale většina ne.“

	Zbytek cesty Dani mlčky tlačila kolo a já taky nemluvila. Ulice jí prý nepřipadají bezpečné. Prošli jsme čtvrtí Temple Bar a přešli přes řeku Liffey.

	Kurýrní služba Okřídlený Pegas sídlila ve dvouposchoďové budově natřené stejným odstínem zelené, jakou měla látka, z které ušili Daniny kalhoty. Po stranách ji zdobila trocha třešňové červené a spolu s ní vysoká oblouková okna. Nad vchodem byl stejný znak, jakého jsem si všimla u Dani na košili, jenom měl trošku zvláštní tvar, což možná souviselo s jeho přehnanými rozměry. Bylo v něm něco zvláštního. Kdybych šla náhodou kolem, nejspíš bych bez váhání zamířila přímo do budovy, přitahována neodolatelnou silou, jejíž původ jsem nedokázala pochopit, natožpak vysvětlit.

	„Je očarovaný,“ vysvětlila Dani, když si všimla, jak soustředěně si znak prohlížím. „Přitahuje lidi, jako jsme my. A stejně působí i natištěný na reklamních letácích. Rowena se nás už dost dlouho snaží dát co nejvíc dohromady.“

	„Možná mi teď říkáš věci, za které by tě nepochválila, nebo se mýlím?“ Na čí straně asi tak stojí? Nejspíš na Rowenině, vždyť je to její učitelka.

	Dani o mých slovech chvilku přemýšlela a já najednou pochopila, jak to s ní je. Stejně jako já nevěří vůbec nikomu. Alespoň ne úplně. Kdo ví proč?

	„Obejdi dům zezadu,“ ozvala se rozpustilá rusovláska a naskočila na kolo. „Já musím s rozvážkou. Stejně už mám zpoždění. Takže zatím, Mac.“

	 

	Za domem stála spousta bílozelených kol, čtyři motocykly a deset dodávek se stejným znakem. Kurýrní služba Okřídlený Pegas možná byla jen zástěrka, ale podle všeho taky prosperující firma.

	Vystoupala jsem po zadním schodišti k domu a zaklepala na dveře. Otevřela mi žena po čtyřicítce s brýlemi bez obrouček a hustými lesklými hnědými vlasy. Pustila mě dovnitř a zavedla mě po schodišti k místnosti na konci chodby, kde mě nechala bez jediného slova vysvětlení stát u dveří, za kterými jsem svým mimořádně jemným smyslem vidoucí něco cítila. Buď tam byl Danan nebo dananský předmět moci – to, že by tam na mě čekal Danan, mi nepřipadalo příliš pravděpodobné. Rowena u sebe nejspíš měla meč, o kterém jsme mluvily s Dani, a možná taky další předměty.

	Otevřela jsem a vstoupila do pěkně zařízené pracovny s dřevěnou podlahou, stěnami obloženými dřevem a obřím krbem. Vysokými okny pronikaly dovnitř sluneční paprsky, ale přesto tu svítily všechny nástěnné i stojací lampy, které ozařovaly každičký kout. Později jsem zjistila, že je to běžný zvyk všech vidoucích. Vždycky rozsvítí vše, co mají po ruce, protože nesnáší tmu.

	Stařena seděla za starožitným stolem, ale dnes nevypadala tak staře. Při dvou předchozích setkáních na sobě měla omšelé šaty. Tentokrát byla oblečená do tyrkysové zeleného kostýmku klasického střihu, pod nímž měla bílou halenku. Klidně bych jí hádala o dvacet let míň, spíš něco kolem šedesátky než přes osmdesát jako předtím. Stříbřité vlasy měla sčesané z tváře a spletené do copu, který se jí jako koruna vinul kolem hlavy. V uších se jí třpytily krémově bílé perly a další, oslnivě stříbrné jako její vlasy, jí visely na krku a zdobily zápěstí. Vypadala velmi elegantně, sebevědomě a přes svou spíše drobnou postavu jako „pěkně kousavá ženská“, jak by řekl můj táta. Řekla bych, že na veřejnosti se snažila vypadat otrhaně a sešle zcela úmyslně; lidé si neudržovaných starých lidí příliš nevšímají, protože se bojí, že by v jejich tvářích poznali bytost, která je ukrytá i v nich a s každým dalším úderem hodin se stále neodbytněji dere na povrch. A přesně o to Roweně šlo: chtěla být neviditelná.

	Na prsou jí ležely brýle na korálkovém řetízku. Když jsem vstoupila, nasadila si je na špičatý, pěkně tvarovaný nos. Její inteligentní modré oči pod nimi vypadaly ještě větší, pronikavější a výraznější. „MacKayla. Pojď dál a posaď se,“ pobídla mě rázně.

	Pozdravila jsem ji krátkým úklonem hlavy a vešla dál do místnosti. Vteřinu jsem zaváhala a rozhlédla se. Zajímalo mě, kde asi má schovaný meč. Cítila jsem tu něco dananského. „Dobrý den, Roweno.“

	V očích jí zajiskřilo a já okamžitě pochopila, že moje familiérní oslovení se jí vůbec nelíbí. V pořádku. Chtěla jsem jí dát najevo, že s ní hodlám mluvit jako rovná s rovnou, ne jako žačka s učitelkou. O možnost učit mě přišla, když se ke mně obrátila zády. Chvíli jsme se na sebe mlčky dívaly. Příliš dlouho a ne a ne to skončit. Byl to náš první souboj vůle. A nebyl poslední.

	„Posaď se,“ zopakovala a rukou mi pokynula k židli před stolem.

	Zůstala jsem stát.

	„No tak, pro lásku boží, už se konečně posaď, děvče,“ vyštěkla panovačně. „Jsme tady jako rodina.“

	„Vážně?“ Opřela jsem se zády o dveře a ruce jsem si zkřížila na prsou. „Ptám se, protože tam, odkud přicházím, si lidé z rodiny pomáhají a nevykašlou se na sebe, jak jste to už dvakrát udělala vy. Proč jste mi tenkrát v té hospodě řekla, abych byla tak hodná a šla umřít někam jinam? Snažíte se shromáždit vidoucí. Tak proč jste mě odháněla?“

	Rowena zaklonila hlavu a zkoumavě si mě prohlížela. Snažila se mě co nejlépe odhadnout. „Měla jsem za sebou těžký den. Přišla jsem o tři ze svých dívek. A pak jsem narazila na tebe, zrovna když ses málem prozradila, a já neměla tušení, kolik dalších z nás můžeš ohrozit, když tě včas nezastavím.“

	„Přece muselo být na první pohled jasné, že nevím, kdo jsem, nebo ne?“

	„Jasné mi bylo jen to, že tě ten Danan úplně uhranul. Už jsem ti to říkala, myslela jsem, že jsi Priya, jedna z těch posedlých. Nemohla jsem vědět, že jsi právě spatřila svého prvního Danana a že nevíš, kdo jsi. Těm, které se změní v Priyu, nemůžeme pomoct. Tyhle otrokyně postrádají vlastní vůli a nedokážou rozumně myslet. A podle mě nedává smysl obětovat deset, abys zachránila jednu.“

	„Vypadala jsem snad, jako bych nedokázala rozumně přemýšlet?“ zeptala jsem se.

	„Vlastně ano,“ odpověděla Rowena zpříma. „Přesně tak jsi vypadala.“

	V duchu jsem se vrátila do oné noci, své první po příjezdu do Dublinu. Po letu přes oceán jsem trpěla časovým posunem, byla jsem zdrcená sestřinou smrtí, cítila se docela opuštěná a právě jsem viděla něco, co jsem vlastně vidět nemohla. No, možná jsem se vážně tvářila trochu… vyjeveně, možná dokonce bezduše. Ale i tak… „A co v muzeu? Tam jste mi taky nepomohla,“ obvinila jsem ji.

	Složila si ruce na prsa a zaklonila se do opěradla. „Vypadalo to, že si s tím dananským princem docela dobře rozumíš a pak – pořád jsi mi připadala jako Priya. Pamatuješ, jak ses tam svlékala? Co jsem si podle tebe asi tak mohla myslet? Pochopila jsem to, až když jsi mu pohrozila kopím – a mimochodem, když už o něm mluvíme, chtěla bych ho vidět.“ Rowena vstala, překvapivě mladistvým krokem obešla stůl a natáhla ruku.

	Rozesmála jsem se. Nejspíš musí být blázen, jestli si myslí, že jí dám svou zbraň. Raději jí to kopí zabodnu do srdce. „Myslím, že vám ho neukážu.“

	„Chci to kopí vidět, MacKaylo,“ řekla přísně. „Jsme jako sestry. Bojujeme na stejné straně.“

	„Moje sestra je mrtvá. Setkala jste se s ní? Možná jste ji odhadla stejně rychle jako mě a poslala ji pryč. Řekla jste jí, aby byla tak hodná a šla umřít někam jinam? Protože přesně to udělala,“ dodala jsem s hořkostí v hlase. „Dananové ji roztrhali na kusy.“

	Rowena vypadala překvapeně. „O tvé sestře jsem neměla ani ponětí.“

	„Ale jděte.“ Přesně tohle byl ten důvod, proč jsem jí nemohla přijít na jméno. Nejen že mě odehnala a pak jednou provždy zničila všechny mé představy o rodině, ale navíc nenašla Alinu. Jak to, že o ní nevěděla. Jak to, že ji nepřitáhla mezi ostatní vidoucí, když má k dispozici to své kouzelné logo na reklamních letácích a spoustu špehů na kolech? Mohla ji něco naučit. A zachránit ji. „Byla v Dublinu řadu měsíců. Pokud vím, docela dost vysedávala v hospodách. Jak to, že jste na ni nenarazila?“

	„A čekala bys, že se potkám s každým turistou, který přijede řekněme do takového Chicaga?“ utrhla se na mě. „Dublin je velké město a naše organizace se dala dohromady teprve nedávno. A pak, ještě před pár měsíci jsem měla práci jinde. Jak dlouho tady sestra byla? A jak vypadala?“

	„V Dublinu strávila osm měsíců. A byla to blondýna, jako… jako já, když jste mě viděla poprvé. Stejná barva očí. Trošku sportovnější postava. A taky byla o kousíček vyšší.“

	Rowena se mi očima vpila do tváře, jako by si chtěla do posledního detailu zapamatovat mé rysy a poznat v nich ženu, kterou možná někdy viděla. Nakonec zakroutila hlavou. „Je mi líto, MacKaylo, ale ne. S tvou sestrou jsem se nesetkala. Musíš mi říct, co se jí stalo. Ty a já jsme si blízké, jako sestry, nejen společnými schopnostmi a bojem, ale taky prožitou ztrátou. Chci vědět úplně všechno.“

	„Nejsme si blízké a už vůbec nejsme sestry. A kopí ode mě nedostanete. Na to můžete klidně zapomenout.“ Nevypadala, že bych si ji svými slovy nějak zvlášť naklonila.

	Nepřátelsky se na mě zadívala. „Poprvé jsem tě poslala pryč. Podruhé jsem se tě snažila přesvědčit, abys šla se mnou, ale tys odmítla. Tím jsme si rovny. Já svou chybu nemíním opakovat. A co ty?“

	„Měla jste najít mou sestru. Měla jste ji zachránit.“

	„Nedokážeš si představit, jak moc lituju, že se mi to nepodařilo. Měla bys mi alespoň dovolit, abych zachránila tebe.“

	„Nepotřebuju, aby mě někdo zachraňoval.“

	„Dokud budeš pracovat pro Jericha Barronse, tak rozhodně ano.“

	„Co víte o Barronsovi?“

	„Například to, že vidoucí nejsou a nikdy nebyli muži, MacKaylo. Je to dar, který se dědí v ženské linii.“

	Pohrdlivě jsem si odfrkla. „Dar? Dar, který zabil mou sestru a zničil mi život. A pokud jde o Barronse, co je tedy zač? Protože rozhodně vidí Danany a pomáhá mi je zabíjet, což je daleko víc, než jste pro mě kdy udělala vy.“

	„A to stačí, aby si člověk získal tvou důvěru, MacKaylo? Stát při tobě v boji? V takovém případě pojďme rychle zabít nějakého Danana. Víš, co se skrývá v jeho srdci? Jaké má úmysly? Proč ti pomáhá? O co mu jde?“

	Mlčela jsem, protože jsem nevěděla, co na to říct. Vlastně mi ani nepřipadalo, že by Barrons vůbec měl srdce, a své myšlenky si rozhodně nechával pro sebe.

	„Nejspíš nemáš tušení, že? S ničím se ti nesvěří, že je to tak?“

	„O tom, kdo jsem, mi prozradil víc než vy.“

	„Nedala jsi mi příležitost.“

	„Dala jsem vám dvě.“

	„Tak to se mnou zkus ještě jednou, MacKaylo. Jsem připravená mluvit. Jsi připravená naslouchat?“

	„Víte, kdo je Barrons?“ zopakovala jsem.

	„Vím, kdo není, a víc toho ani vědět nepotřebuji. Není jeden z nás. My máme čisté srdce a stejně čisté jsou i naše záměry. Podívej se na ten jetel?“ Rowena ukázala na obraz za stolem, na kterém byl velký zelený list jetele na zlatém pozadí. „Dobře si ho prohlédni. Víš, proč lidé od nepaměti věří, že přináší štěstí?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Než se totiž stal symbolem Boží Trojice, který z něj udělal svatý Patrik, patřil nám. Byl znakem našeho řádu. Je to symbol našich dávných sester, jež si ho před tisíci lety vyrývaly do dveří a malovaly na zástavy; putoval s nimi, kdykoli se přestěhovaly do nové vesnice. Dávaly tím ostatním lidem najevo, kdo jsou a co je jejich úkolem. Kdykoli obyčejní lidé zahlédli list jetele, pořádali velké hostiny a oslavy. Trvaly mnohdy i čtrnáct dní. Vítali nás dary, svým nejlepším jídlem, vínem a muži, kteří se účastnili turnajů, při nichž se rozhodovalo, kdo bude mít tu čest ulehnout s námi na lože.“ Rowena vstala od stolu a s tužkou v ruce přešla k obrazu. „Není to vlastně list jetele, je to přísaha.“ Gumou na tužce přejela zleva doprava po okraji dolních dvou lístků. „Vidíš, jak tvoří položenou osmičku, připomínají vodorovnou Möbiovu pásku. Jsou to dvě dotýkající se S, jedno správně otočené, druhé vzhůru nohama. Třetí list se stonkem připomíná písmeno P.“

	Tak to je ten důvod, proč mi připadalo, že má list divný tvar! Je to přesně tak. Vztyčený lístek je zleva trochu zploštělý a stonek nepřirozeně rovný.

	„Tisíce let si mysleli, že jsme zmizely. Zapomněli na nás. Začali lístek jetele upravovat, až z něj udělali čtyřlístek, který podle nich přináší štěstí.“ V jejím hlasu zaznělo hluboké pohrdání. „My jsme ale nezapomněly. My nikdy nezapomínáme. První S znamená strážit, druhé je sloužit a P nám připomíná naši přísahu. Celý list je symbolem Éire, Irska. Möbiova páska je doklad našeho trvalého závazku. Jsme vidoucí a chráníme lidstvo. Stojíme na stráži proti nepřátelům ze všech možných světů. Bojujeme se smrtí v nejrůznějších podobách a dnes daleko víc než kdy dříve, jsme nejdůležitějšími lidmi na zemi.“

	 

	Rowenina slova mě dostala do tak slavnostní a povznesené nálady, že jsem se málem pustila do zpěvu irské národní písně, a jistě bych to udělala, kdybych nějakou znala. Najednou jsem měla pocit, že jsem součástí něčeho velkého; z jejího proslovu mi běhal mráz po zádech, což mě opravdu vůbec netěšilo. Nikdy jsem nebyla zrovna týmová hráčka a vstupovat do klubu, z kterého vás dvakrát vykopli, se mi zrovna nechtělo. Ano, mám dobrou paměť a na příkoří jen tak nezapomínám. S Rowenou jsem měla stejné plány jako se všemi ostatními: soukromé očko Mac Laneová z ní vytáhne co nejvíc informací a pak si najde nějaké klidné místečko, zaleze si tam se svým deníkem, všechno si zapíše a bude přemýšlet, komu může věřit a komu ne… nebo aspoň trochu, případně s kým se má dočasně dát dohromady.

	„Předpokládám, že máte někde nějakou sbírku starých příběhů a historické záznamy?“ Jestli ano, určitě bych si je moc ráda přečetla.

	Rowena přikývla. „To máme. Máme víc informací, než by dokázal člověk přečíst za deset životů. Některé z našich… fyzicky méně zdatných členek se ujaly úkolu přenést nás do jednadvacátého století. Začaly s nesmírně náročným převodem všech materiálů do elektronické podoby. Naše knihovna je velmi obsáhlá, ale jednotlivé tituly se nám postupně rozpadají.“

	„Kde je ta knihovna?“

	Rowena si mě změřila pohledem. „Ve starém opatství, pár hodin jízdy od Dublinu.“

	Ve starém opatství. Krása. Až příště uvidím Barronse, určitě ho zabiju.

	„Chtěla bys ji vidět?“

	Strašně jsem toužila říct ano, vezměte mě tam a všechno mi ukažte, teď hned, chci se procházet uličkami mezi knihami a poslouchat o svých předchůdkyních. Konečně se dozvědět, kdo vlastně jsem. Ale neudělala jsem to. Co když mě zavede někam do kopců mezi stáda pasoucích se ovcí a pak mě tam se skupinkou věrných dívek a žen přemůže a ukradne mi kopí? Moc dobře jsem si uvědomovala, jak cenná je to zbraň. Existují jen dvě, s nimiž je možné zabíjet Danany. Rowena jednu má – a k tomu bezpočet neozbrojených příznivkyň. Já mám druhou. To není právě spravedlivé – nepřipadá to tak dokonce ani mně. V té chvíli mě ale nějaká spravedlnost nezajímala. Chtěla jsem přežít. „Možná později,“ odpověděla jsem jakoby bez zájmu.

	„Tak já ti aspoň ukážu, o co přicházíš.“ Rowena přešla ke stolu, vysunula zásuvku a vytáhla z ní tlustou koženou knihu převázanou provazem. „Pojď blíž.“

	Položila ji na stůl, pokynula mi rukou, otevřela ji a opatrně začala obracet staré, zažloutlé listy. „Myslím, že tahle část by tě mohla zajímat.“ Prstem přejela k dolnímu okraji stránky, na které byly nějaké abecedně řazené záznamy. Nejspíš to byl lexikon vidoucích a Rowena ukazovala na písmeno V.

	Se zatajeným dechem jsem četla:

	 

	V’lane: Princ dvora Vznešených, Bojovníků světla. Člen Nejvyšší rady královny Aoibheal a její choť. Zakladatel Divokého lovu. Povýšený a posedlý sexem. První zmínka o tomto princi souvisí – Rowena knihu zavřela a vrátila ji zpátky do zásuvky.

	„Ale no tak!“ ozvala jsem se. „Ještě jsem nedočetla. Kdy a kde se objevila první zmínka o princi? Dá se na ty záznamy spoléhat? Víte jistě, že je to Bojovník světla?“

	„Dananský princ, kterého sis v muzeu udržela od těla, pochází ze dvora Vznešených a od počátku časů byl se svou královnou. Přidej se k nám, MacKaylo, a my se s tebou podělíme o vše, co víme.“

	„A co za to ode mne budete chtít?“

	„Věrnost, poslušnost a oddanost. Výměnou ti nabídneme domov, rodinu, útočiště, vznešený cíl a k tomu všechnu moudrost věků.“

	„Kdo je Patrona?“

	Rowena se smutně usmála. „Byla to žena, do které jsme kdysi vkládaly velké naděje. Zabili ji Dananové. Podobáš se jí.“

	„Říkala jste, že vypadám jako O’Connorová. Máte někoho toho jména ve své organizaci? Mohla bych mezi vámi mít nějaké příbuzné?“

	Rowena sklonila hlavu a bezmála pochvalně se na mě podívala přes špičku nosu. „Takže jsi mluvila se svou matkou. To je dobře. Nebyla jsem si jistá, jestli to uděláš. Co ses dozvěděla?“

	Nedokázala jsem se přimět, abych přiznala, že měla pravdu. „Chci vědět, kdo jsem a odkud pocházím. Mohla byste mi to říct?“

	„Můžu ti pomoct při hledání pravdy.“

	„Takže jsou ve vaší organizaci nějaké ženy jménem O’Connorová, nebo nejsou?“ Proč mi proboha nikdo nemůže dát přímou odpověď?

	Rowena zakroutila hlavou a přes tvář jí přeletěl stín. „Tvůj rod vymřel, MacKaylo. Pokud jsi skutečně O’Connorová nebo jejich příbuzná, jsi poslední v řadě.“

	V hlubokém pohnutí jsem odvrátila hlavu. Sama jsem netušila, jak moc jsem doufala, že najdu nějaké příbuzné, až do chvíle, kdy mi Rowena několika strohými slovy tuhle naději vzala.

	Jemně mi položila ruku na rameno, i když jsem věděla, že ji má jak ze železa. „My jsme tvé příbuzné, MacKaylo.“

	„O’Connorovy zabili taky Dananové?“

	„Stojíš v otevřených dveřích, dítě, jednou nohou uvnitř, druhou venku. Musíš se rozhodnout. Ale pozor, ty dveře se mohou zavřít.“

	Obrátila jsem se a podívala se jí do očí. „Kde je Sinsar Dubh?“

	„Páni, tak tomu říkám kardinální otázka.“

	„Máte ji?“

	„Ptáš se na věci, na které má právo odpovědět pouze Sněm. Ode mne se odpovědi nedočkáš.“

	„Jaký Sněm?“

	„Shromáždění vidoucích, jemuž kdysi předsedala Patrona. Jsi Mrázka?“

	„Ano.“ Přehodila výhybku tak rychle, že jsem odpověděla naprosto automaticky, bez váhání. Přizpůsobila jsem se její taktice a stejně bez přípravy jsem vypálila: „Co je to za Danany, kteří dokážou vklouznout do lidské kůže a můžou se v ní skrývat?“

	Rowena se dlouze nadechla. „Tys takové tvory viděla?“

	Přikývla jsem.

	„Jak vypadají?“ Popsala jsem jí tu zvláštní bytost. „Bože můj,“ vyděsila se Rowena, „to je ten Danan, kterého viděla i Dani. Ten den, kdy se s tebou poprvé setkala! Takže takhle to dělají. Slyšela jsem, že existují takoví Bojovníci tmy. Nevíme, co jsou zač, a nemáme pro ně tedy ani jméno.“

	„Jakmile vklouzl do člověka, už jsem ho neviděla.“

	„Nestačil ti ani cit vidoucí? Chceš říct, že používá lidské tělo jako závoj, přes který nevidíš?“ Vypadala nesmírně znepokojeně a stejně tak jsem se cítila i já. „Zabila jsi ho?“

	„Jak bych mohla. Vždyť bych tím zabila i tu dívku.“

	V jejím ohnivém pohledu jsem četla výčitku. „Takže jsi toho Danana nechala, aby běhal po světě schovaný v lidském těle? Kolik lidí asi bude muset zemřít, protože jsi byla příliš útlocitná a nedokázala obětovat jeden život? Nebude tě trápit, že máš ty mrtvé na svědomí, vidoucí? Nebo na ně prostě nebudeš myslet? Od chvíle, kdy do ní vstoupil Danan, ta dívka už nebyla člověk!“

	Rozuměla jsem, co se mi snaží říct, a současně mi to připadalo odporné. „Tak především to nevíte jistě, že? A pak, přece nemůžu přijít k nic netušící, docela nevinné dívce a jen tak ji zabít.“

	 

	„Pak bys měla svou zbraň předat někomu, kdo to dokáže! Když jsi ji nechala žít, nevyhnula ses prolévání krve. Naopak, prolila jsi jí daleko víc, možná krev desítek lidí. Ten Danan bude zabíjet, tím si můžeš být jistá. Stejně jako zabíjejí všichni Bojovníci tmy.“

	„Podle vás je to buď černé, nebo bílé, že?“

	„Šedá je podle mě jen jiné slovo pro světlejší černou. Šedá není nikdy bílá. Bílá je jen jedna. A nemá žádné odstíny.“

	„Tyhle řeči mě vážně děsí.“

	„A mě zase děsí tvůj přístup, dítě,“ odpověděla stařena. Pak zavřela oči a dlouze se nadechla. Když je konečně znovu otevřela, vyčítavý výraz byl pryč. „Pojeď s námi do opatství. S Dani se už znáš. Setkáš se s dalšími sestrami. Hodně se toho o nás dozvíš. Ukážeme ti, co děláme a proč. Nejsme žádná monstra. To jsou Dananové. Pouze bojujeme v kruté válce. Pokud se jejich bezohlednému způsobu boje nepostavíme se stejnou rozhodností a bezohledností, nemůžeme vyhrát. Jistě víš, že nejlepší obranou je útok. A ten, kdo se jen brání, je předem v nevýhodě.“

	„Víte o Pánu a vládci a jeho plánech osvobodit všechny Bojovníky tmy?“

	„Nebudu ti odpovídat na žádné další otázky, dokud se nerozhodneš, zda se k nám chceš přidat. Nemáme mezi sebou žádné zrádce. Nic takového netrpím. Buď jsi s námi, nebo jsi proti nám.“

	„Podle mě existují odstíny šedé, Roweno. Nejsem s vámi ani proti vám. Zatím se stále ještě učím a snažím se zjistit, komu můžu důvěřovat. Zkuste mě raději přesvědčit, místo abyste mě zastrašovala.“

	„Přesně o to se snažím. Pojeď s námi do opatství.“

	To bych moc ráda. Ale až budu sama chtít. Až se s vámi budu cítit v bezpečí, a zatím si po pravdě nedokážu představit, kdy to bude. „Určitě se zase ozvu.“

	„Každý okamžik, který promarníš, MacKaylo, je chvíle, kdy můžeš tam venku umřít, docela sama, místo abys byla se svými sestrami, s nimiž bys byla v bezpečí.“

	„Já to risknu.“

	Když jsem odcházela, Rowena za mnou zavolala: „Proč tě nemohla Dani víc než měsíc najít?“

	Nejdřív jsem si chtěla něco vymyslet, ale nakonec jsem se rozhodla, že pro jednou zkusím, jak to dopadne s pravdou. „Protože jsem byla s V’lanem ve světě Dananů,“ řekla jsem s jednou nohou ve dveřích.

	Rowena zasyčela: „Jestli jsi skutečně Priya a on tě poslal, aby ses mezi nás vetřela…“

	„Nejsem ničí loutka, Roweno,“ odpověděla jsem, aniž bych se na ni podívala. „V’lanova. Barronsova. Ani vaše.“
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	sadila jsem se na pohodlnou polstrovanou lavici potaženou kůží a zabořila se do vysokého opěradla v boxu podobném tomu, jaké jsem znala od nás ze Států. Objednala jsem si sklenici piva a k tomu panáka.

	Vůbec poprvé od chvíle, kdy jsem se ocitla v Dublinu, jsem si připadala zvláštně klidná, jako by se právě na šachovnici objevila klíčová figura a hra konečně nabrala spád.

	Na jedné straně sedí Pán a vládce, což je samozřejmě nezpochybnitelný zloduch, který se snaží přivést na svět Bojovníky tmy a s jejich pomocí se chystá zničit lidstvo a jeho civilizaci.

	Na druhé straně šachovnice sedím já – drobná a křehká Mac, ubohá tečka velikosti špendlíkové hlavičky na snímku z družicového záběru zeměkoule. Moc ráda bych pomstila sestřinu smrt a stejně ráda bych svět zbavila těch zatracených Dananů, jak by jistě řekla Dani. Z čehož jasně plyne, že já jsem ta hodná.

	Ale pak tu máme ještě další tři významné hráče: V’lana, Barronse a Rowenu.

	Ti všichni mají jedno společné: Chtějí mě.

	Jeden je Danan. O jednom toho moc nevím, vlastně vůbec nic. A jedna je – tím jsem si takřka jistá, i když sama mi to neřekla a já se jí na to neptala – vládkyně vidoucích.

	Všichni tři sledují své vlastní zájmy a mají spoustu tajemství.

	Navíc vůbec nepochybuju, že mi lžou se stejnou lehkostí a nonšalancí, s jakou by si navzájem vrazili dýku do zad.

	Vytáhla jsem deník a začala psát.

	Nejdřív jsem se zaměřila na V’lana. Podle Roweny mi o sobě řekl pravdu. Skutečně je to princ Bojovníků světla, člen Nejvyšší rady královny Aoibheal, na jejíž příkaz se snaží zastavit Bojovníky tmy, kteří pronikají na svět, a zabránit jim, aby ho ovládli a zničili. Tím se V’lane dostává na mou stranu šachovnice, na stranu dobra, což nedokážu jen tak snadno strávit, protože vím, že dokáže být bezohledný a krutý a že by mě klidně obětoval, jen aby dosáhl svého – a mezitím si se mnou bez sebemenších výčitek svědomí užíval smrtelně nebezpečný sex.

	V’lane má přinejmenším sto čtyřicet dva tisíc let, ale nejspíš je ještě o hodně starší. Patrně není možné, aby chápal lidské city a rozuměl lidským potřebám, což znamená, že mi může hodně ublížit, a to i kdyby se, jak slíbil, držel zpátky a bral na mě ohled.

	Další na řadě je Barrons. Ten bezpochyby sleduje jen vlastní zájem a dost možná je ze všech tří nejzrádnější. Když se Rowena zmínila o opatství ležícím pár hodin jízdy za městem a pak řekla, že se mě Dani celý měsíc snažila zastihnout v obchodě, bylo mi okamžitě jasné, že Barrons ji musel sledovat a při tom se dozvěděl o opatství. Možná že se mu podařilo dostat na stopu Roweny, kdo ví.

	A samozřejmě toho hned využil.

	Se svou obvyklou drzostí mě přinutil, abych se s ním vydala autem na projížďku kolem opatství, protože potřeboval zjistit, jestli se někde pod ním neukrývá Sinsar Dubh – ostatně kdo by mohl posvátnou knihu temných dananských kouzel lépe ohlídat než skupina vidoucích, které samozřejmě snadno odhalí všechny příšery, jež by se jí snažily zmocnit? Barrons mě využil a pochopitelně ho při tom ani nenapadlo zmínit se, že zatímco jsem byla pryč, narazil na hlavní stan vidoucích, od nichž bych se nejspíš mohla dozvědět, kdo jsem, a získala bych od nich spoustu dalších užitečných informací. Kdepak, ani ho nenapadlo podělit se se mnou o to, co ví. Pokud z něj chci něco dostat, musím to z něho vypáčit.

	Nesmím zapomenout, že Barrons se pohybuje mezi Stíny, které mu nijak neublíží. Vidí Danany; ví toho hodně o druidech; je mimořádně silný a neskutečně rychlý; a i když mi chvíli trvalo, než jsem si to připustila, to, co na mě hledí zpoza jeho inkoustově černých očí, není na světě pouhých třicet let. Znamená to, že Barrons je člověk, který přišel na to, jak ošálit čas? Nebo je to Danan a já to nedokážu poznat? Pokud ano, pak musí být nesmírně mocný, když svým závojem dokáže obelstít i vidoucí. Je možné, že je to ve skutečnosti jeden z těch takřka průhledných Dananů, který vklouzl do lidské kůže a využil to, co bývalo Barronsem? Tuhle myšlenku jsem skoro okamžitě zavrhla, neboť jsem si nedokázala představit, že by někdo nebo něco, dokonce ani Danan, dokázalo ovládnout Jericha Barronse.

	Fiona se pokusila ublížit Barronsovu osobnímu detektoru dananských předmětů a záhadně zmizela. Detektiv, který strkal nos do jeho záležitostí, byl zabit. Skoro se zdá, že lidé, co mu nějakým způsobem překáží, nevysvětlitelně mizí nebo umírají. Na druhé straně ale musím přiznat, že nemám vůbec žádný důkaz, že by Barrons spáchal nějaký zločin.

	Podle všeho se zdá, že není nijak nadšený z příchodu dalších Bojovníků tmy, kteří postupně pronikají na zem. Stejně tak to ale nevypadá, že by se nějak zvlášť snažil před nimi svět zachránit. Je možné, že si skutečně hledí jen svých zájmů a na ničem ostatním mu nezáleží? Snaží se získat posvátnou knihu, aby ji obratem prodal tomu, kdo nabídne nejvíc?

	V takovém případě je tu otázka, jak se jí chce dotknout, až ji jednou najde. Sinsar Dubh obsahuje tak mocné zlo, že zničí každého, kdo s ní přijde do styku. Třeba věří, že se ochrání nějakým kouzelným tetováním, s jehož pomocí se jí bude moct dotknout, aniž by se obával o svůj život. Je něco takového vůbec možné?

	Podrbala jsem se na čele a hodila do sebe panáka. Byl pořádně silný a pálil mě v krku. Udeřila jsem se pěstí do prsou a dlouze nasála pořádnou dávku ohnivého vzduchu.

	O Barronsovi jsem dokázala říct jen to, že si u něj nejsem vůbec ničím jistá. Vzbuzoval příliš mnoho otázek, na které jsem neměla odpovědi, takže by klidně mohl být na obou stranách mé pomyslné šachovnice.

	Takže V’lana jsem dost opatrně umístila na svou stranu hodných a Barronse nechala být, čímž mi zbývala Rowena. Další pěkně tvrdý oříšek k rozlousknutí. Rowena měla být podle všeho zcela jednoznačně můj spoluhráč, a soudě podle toho, jak zarputile se vzpírala Bojovníkům tmy a vůbec Dananům, také jím byla. Jen jsem nějak nedokázala uvěřit, že to, co dělá, je také v mém zájmu.

	Věděla jsem, že V’lane i Barrons rozhodně chtějí, abych přežila, a oba dokážou dohlédnout na to, aby se mi nic nestalo. V případě Roweny jsem si tím už tak jistá nebyla. Měla jsem pocit, že kdyby našla někoho schopnějšího – a taky tvárnějšího a povolnějšího –, než jsem já, někoho, kdo by dokázal dostát přísaze vidoucích strážit a sloužit, klidně by mu svěřila moje kopí, a ani jsem nechtěla domýšlet, kam až by byla ochotná zajít, aby ho ode mne získala. Pokud budou lidé s Danany bojovat stejně bezohledně jako oni s námi, čím se pak od nich budou lišit? Přece tu musí být nějaký rozdíl, něco, na co můžeme být hrdí. Vůbec jsem si nedokázala představit, že bych přistoupila k lidské bytosti a jen tak ji zabila, protože se v ní ukryl Danan, aniž bych se alespoň pokusila najít způsob, jak ho z ní dostat. Až budu dnes večer usínat, budu skutečně myslet na všechny ty, které Danan nejspíš zabije, protože jsem tu dívku nechala jít?

	Úvahy o Roweně k ničemu kloudnému nevedly. Nakonec jsem u jejího jména udělala hvězdičku a jako poznámku připsala: pokud není vládkyní vidoucích, kdo vlastně je?

	Pak jsem se pustila do popisu méně významných hráčů, jako byl například Mallucé, jenž pracoval pro Pána a vládce a současně ho tak trochu podváděl. Podle Barronse ho celý měsíc, co jsem byla pryč, nikdo neviděl a ani o něm neslyšel, což, jak jsem pevně doufala, znamená, že smuteční hostina, kterou uspořádali jeho příznivci, nebyla žádná kamufláž a Mallucé je skutečně mrtvý. Pokud by přežil, co jsme mu s Barronsem udělali, určitě by se už dávno svým věrným ukázal. V této souvislosti by mě moc a moc zajímalo, jestli si místo něj Pán a vládce opatřil někoho jiného. No nic, Mallucého jsem shodila ze šachovnice. O jednoho protivníka míň!

	Připadalo mi, že McCabeové, O’Bannionové a jim podobní sběratelé dananských artefaktů do hry nepatří. Na své políčko na šachovnici mají nárok jen ti, kdo hledají Sinsar Dubh nebo pracují pro někoho jiného, kdo po posvátné knize touží.

	Bojovníci tmy, kteří se dostali na náš svět, ode mne dostali přidělenou roli pěšců. Zdálo se, že jejich úkolem je slídit, špehovat lidi a vyvolávat chaos – za což si mohou užívat podle svých zvrácených chutí. Nejspíš mají udržovat zmatek, zatímco se Pán a vládce věnuje svým věcem, a jakmile dosáhne svého, věrně mu sloužit. Zdálo se mi, že všichni Bojovníci tmy jsou si v tomto směru rovni, a pokud byl některý z nich významnější než ostatní, zatím jsem se s ním nesetkala nebo nejsem dost bystrá, abych si toho všimla.

	Chvíli jsem nehybně držela pero nad nepopsanou stránkou. Přemýšlela jsem o hráčích za scénou, kteří o sobě ještě nedali vědět.

	Královna Bojovníků světla, napsala jsem nakonec. Podle V’lana touží po posvátné knize. Ale proč? Potřebuje ji, aby mohla znovu uvěznit Bojovníky tmy? Jsou v ní snad ukryta kouzla, kterými může své temné bratry ovládat? A co je vlastně Sinsar Dubh? Dozvěděla jsem se, že je to kniha černé magie sepsaná králem Bojovníků tmy, ale netušila jsem, co všechno dokáže. Proč po ní všichni tak nesmírně prahnou. Možná ji chce každý hráč z jiného důvodu a má pro ni jiné využití. Jak děsivé musí být kletby a kouzla, co se skrývají na jejích stránkách, že dokážou zničit každého, kdo se knihy třeba jen dotkne? Je vůbec možné, aby měla slova a symboly tak nesmírnou moc? Mohou věty na pergamenu zpřetrhat morální předivo lidské osobnosti? Copak jsme opravdu tak křehcí?

	S odpověďmi na tyhle otázky jsem nespěchala. Už dvakrát jsem se dostala do blízkosti posvátné knihy a v obou případech jsem nesmírně trpěla a skončila v mdlobách, bezmocná jako malé dítě, a nepřála si nic jiného než co nejrychleji utéct z té proklaté šachovnice, na níž jsem se nikdy neměla ocitnout.

	A kam v téhle hře zapadá král Bojovníků tmy?

	Musím říct, že kdyby se podobná kniha kouzel ztratila mně, určitě bych ji hledala, na to můžete vzít jed. A co král Bojovníků tmy. Hledá ji taky? Proč mě taky nevystopoval a nekontaktoval? Všichni ostatní, kdo o ni mají zájem, to udělali. Jak o ni vlastně přišel? Tady nejspíš vyvstává další otázka – možná trochu paranoidní, ale ve světě, kde žiju, naprosto legitimní – přišel o ni vůbec? Co když Sinsar Dubh není nic než návnada na konci hodně dlouhého vlasce? A pokud to tak je, co nebo koho se král Bojovníků tmy snaží chytit? Nebo je snad král pouze figurkou, kterou hýbe nějaká ještě daleko temnější, nepředstavitelně stará postava? Třeba je šachovnice daleko větší, než si vůbec dokážu představit. Jsme všichni jen pěšáci ve válce, o jejíchž skutečných rozměrech nemáme ani tušení?

	Jisté je, že někde na šachovnici je i Sinsar Dubh a někdo nebo něco s ním pohybuje. Ale kdo? Co? A jak? A proč?

	Co je to za vtipálka – tohle byla nejspíš jediná otázka, na niž bych moc ráda znala odpověď –, který stvořil bytost, jako jsem já, obdařil ji schopností vnímat přítomnost nejnebezpečnějšího ze všech dananských předmětů a současně ji udělal tak slabou, že pokaždé, když se dostane do blízkosti knihy, beznadějně selže a omdlí?

	Objednala jsem si dalšího panáka a kopla ho do sebe, a stejně jako předtím jsem vše doprovodila obvyklým rituálem, který jsem tolikrát vídala, když jsem v Cihelně obsluhovala za barem: polknout, otřást se a dlouze, dlouze se nadechnout.

	„Můžu si přisednout?“

	Zvedla jsem hlavu. Byl to ten kluk se skotským přízvukem z katedry starých jazyků na Trinity; „Scotty“, u něhož jsem si vyzvedla obálku s pozvánkou na nezákonnou dražbu. Jak se říká, je to malý svět, a přitom se mě všichni snaží přesvědčit, jak je Dublin velký.

	Pokrčila jsem rameny. „Jasně, proč ne?“

	„Bezva. Dík,“ pronesl dost suše.

	Napadlo mě, že na podobnou reakci není od místních dívek zvyklý. Byl asi stejně starý jako kluk s pomněnkovýma očima, s nímž působil na katedře, ale tím veškerá podobnost končila. Jeho spolupracovník měl sametově hebkou pleť, působil neskutečně mladistvě a sexy, jako klučina, který se teprve mění v muže, zatímco Scotty byl daleko statnější a lépe stavěný. Jeho chůze a pohyby byly mnohem sebevědomější, jako by už toho měl přes svůj nízký věk hodně za sebou.

	Měřil tak metr osmdesát osm, možná metr devadesát, měl dlouhé tmavé vlasy, na zátylku stažené do ohonu. Když si sedal, pečlivě si mě pohlédl. Estrogen okamžitě vycítil blízkost testosteronu – tenhle kluk byl ve skutečnosti muž a já se rychle trochu narovnala.

	„Na dobrou skotskou a krásné holky.“ Cinkl skleničkou s whisky o mou sklenici s pivem a oba jsme se napili. Já jsem navíc přidala svého třetího panáka: polknout, otřást se a pořádně se nadechnout. To chladné místo v žaludku, kde se mi usadil pocit samoty a opuštěnosti, se konečně začalo zahřívat.

	Podal mi ruku. „Já jsem Christian.“

	Vklouzla jsem mu svou drobnou ručkou do dlaně, která ji na pár okamžiků docela pohltila. „Mac.“

	Christian se zasmál. „Nevypadáte jako Mac.“

	„Tak jo, ven s tím. Proč mi to všichni říkáte? Jak teda podle vás vypadám?“

	„U nás je Mac většinou mužské jméno a ty jako chlap fakt nevypadáš. A kdybych měl soudit podle místa, odkud pocházím, právě jsi mi sdělila, že patříš k nějakému klanu, a já zatím nevím k jakému.“

	„Ty jsi ze Skotska?“

	Christian přikývl. „Z klanu Keltarů.“

	Christian MacKeltar. „Moc hezké jméno.“

	„Dík. Sledoval jsem tě od chvíle, kdy jsi vešla. Vypadalas… zamyšleně. A pokud se nemýlím, máš v sobě už třetího panáka. Nevidím rád, když takové pěkné děvče jako ty pije o samotě. Nějaké problémy?“

	„Jen těžký den. Ale děkuju.“ Vážně moc milý kluk. Skvělá připomínka, že na světě jsou i příjemní a hodní lidé; jen se s nimi v poslední době moc často nepotkávám.

	„Ty píšeš?“ Ukázal na můj blok, který jsem zavřela ve chvíli, kdy si přisedl.

	„To je jen deník.“

	„Aha.“ Zvedl obočí a v pohledu jeho zlatých očí jsem vycítila zájem.

	Málem jsem se rozesmála. Určitě si představoval, že píšu o klucích, kteří se mi líbí, hezkých šatech nebo o nějakém chlápkovi z poslední televizní reality show, do kterého jsem se na dálku zamilovala, přesně o těch věcech, jimiž jsem se skutečně ještě nedávno zabývala. Měla jsem chuť posunout deník přes stůl před něj a pobídnout ho, aby si stránku dvě přečetl a rozmyslel si, jestli se mnou chce vážně sedět u jednoho stolu. Po třech frťanech jsem měla dost v hlavě, abych to skutečně udělala.

	Měla jsem až po krk všech lží a samoty a pocitu, že nikam nepatřím. Měla jsem až po krk lidí, kterým nemůžu důvěřovat. Chtěla jsem se pro změnu přátelit s takovými, s nimiž bych se necítila ohrožená, třeba s klukem, co seděl přímo proti mně, nebo jeho kolegou s pomněnkovýma očima. Byla jsem zoufalá, toužila jsem po normálním životě, a současně dost vzteklá, abych hned v počátku zavrhla naději, že se k němu budu moct skutečně vrátit.

	„Čti.“ Posunula jsem deník na druhý okraj stolu.

	Tvářil se překvapeně a bylo vidět, že neví, co udělat. Viděla jsem, že by se moc rád dozvěděl něco o mých nejtajnějších úvahách – ostatně, který muž by se dobrovolně vzdal možnosti zjistit, co si žena skutečně myslí –, ale současně si uvědomoval, že by měl respektovat moje právo na soukromí, když jsem příliš opilá, abych si ho ohlídala sama. Takže číst, nebo deník vrátit přes stůl zpátky? Kdo zvítězí: muž, nebo gentleman?

	Otevřel deník na první stránce s popisem nejnovějších Bojovníků tmy, které jsem v poslední době viděla, za níž následovala stránka plná úvah o tom, jak asi zabíjejí a jak bych je nejspíš mohla zabít já.

	Počkala jsem, až dočte, a teprve pak ho požádala, aby mi deník vrátil.

	„Takže,“ řekla jsem rozjařené, „teď, když vidíš, že jsem úplně na hlavu –“ Odmlčela jsem se a upřeně se na něj zadívala. „Je ti jasné, že jsem praštěná, že?“ V pohledu, jakým mě sledoval, bylo něco, co se mi vůbec nelíbilo.

	„Poslouchej, MacKaylo,“ řekl něžně, „teď spolu odejdeme, půjdeme někam, kde je… bezpečněji. Musíme si promluvit.“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Neřekla jsem ti, že se jmenuju MacKayla.“ Vyjeveně jsem na něj zírala, ale byla jsem příliš opilá, než abych si dokázala poradit se strachem, jenž se mě zmocňoval z tohohle nenadálého obratu. Snažila jsem se zničit svou naději na normální život a při tom zjistila, že vlastně ani neexistovala, protože kluk, kterého jsem považovala za normálního, normální není.

	„Vím, kdo jsi a taky co jsi,“ řekl tiše. „Už jsem se s takovými, jako jsi ty, setkal.“

	„Kde?“ zeptala jsem se udiveně. „Tady v Dublinu?“

	Přikývl. „A taky jinde.“

	To asi stěží. Nebo je to vážně možné? Zná moje jméno. Co ještě o mně ví? „Znals mou sestru?“ Při té otázce se mi zatajil dech.

	„Jo,“ řekl a ztěžka vydechl. „Alinu jsem znal.“

	Zůstala jsem sedět s otevřenou pusou. „Tys znal mou sestru?“ málem jsem na něj zavřeštěla. Co o nás ví? Co je to za člověka?

	„Jo. Znal. Takže půjdeš se mnou, abychom si mohli někde v klidu promluvit?“

	Přestože jsem měla mobilní telefon zahrabaný hluboko v kabelce, když z ničeho nic zazvonil, k smrti mě to vyděsilo, a jeho zvuk přilákal naštvané pohledy hostů usazených o tři boxy dál. Vůbec jsem se jim nedivila; to vyzvánění je vážně dost otravné, jako když celý orchestr andělů pěkně od plic zaduje do nebeských trumpet, samozřejmě v nejvyšší hlasitosti. Barrons se nejspíš bál, že bych mohla jeho volání přeslechnout.

	Neohrabaně jsem ho vytáhla z kabelky a přijala hovor. Barrons vypadal naštvaně. „Kde už zase k čertu trčíte?“ zeptal se bez dlouhých úvodů.

	„Do toho vám nic není,“ odpověděla jsem odměřeně.

	„Dnes večer jsem ve městě viděl dva Lovce, slečno Laneová. A říká se, že další jsou na cestě. Spousta dalších. Takže buďte tak hodná, zvedněte zadek, a ať už jste doma.“

	Seděla jsem jako přimražená s telefonem v ruce. Barrons řekl, co chtěl, a zavěsil.

	Nedokážu vysvětlit, co se mnou dělá slovo „Lovci“, ale rozhodně mě nenechává klidnou. Naopak. Zarývá se mi do duše, proniká do jejích nejposvátnějších koutů, do míst, kde jsem se až doposud cítila bezpečně, ale už nikdy nebudu, přinejmenším dokud budou po světě chodit Bojovníci tmy. Skoro to vypadá, jako by vidoucí měly ve své DNA zakódované určité reakce, které nelze zmírnit, ovládat, natož potlačit.

	„Jsi bledá jako stěna. Stalo se něco?“

	Chvíli jsem v duchu probírala své možnosti. Žádné jsem neměla. Hospoda, v níž jsem právě seděla, přes týden zavírá dost brzo. Buď se hned teď rozběhnu do knihkupectví, nebo pár hodin počkám, ale jestli má Barrons pravdu a Lovců postupně přibývá, za pár hodin budou ulice ještě nebezpečnější.

	„Vůbec nic.“ Položila jsem na stůl pár bankovek a přidala trochu drobných. Proč pro mě Barrons vlastně nepřišel? Telefon se znovu ozval. Bleskově jsem ho vylovila.

	„Kdybych šel za vámi, představovali bychom ještě snadnější cíl a navíc mám právě něco na práci,“ vysvětlil mi. „Držte se u zdí, pokud možno pod převislými střechami. A kde to půjde, zkuste se ztratit v davu.“

	Jak to ksakru dělá – to mi čte na dálku myšlenky nebo co. „Mohla bych si vzít taxík.“

	„A všimla jste si, kdo je v poslední době řídí?“

	Nevšimla, ale teď se určitě nezapomenu pořádně podívat. „Kde jste?“

	Řekla jsem mu to.

	„Tak to nejste daleko. To zvládnete, slečno Laneová. Jenom se snažte přijít co nejrychleji, než dorazí další.“ Znovu zavěsil.

	Nacpala jsem deník s mobilem do kabelky a zvedla se. „Kam jdeš?“ zeptal se Christian.

	„Musím domů. Něco se přihodilo.“ Netušila jsem, kolik zločinů má Barrons na svědomí, ale byla jsem si jistá, že mě dokáže ochránit. Jestli bude v noci město plné Lovců, chtěla jsem vedle sebe mít toho nejnebezpečnějšího člověka, jakého jsem znala. Mnohem raději než skotského mladíka, kterému je sotva přes dvacet a který sice znal moji sestru, ale zřejmě jí nijak nepomohl, protože – a to je smutná skutečnost – je mrtvá. „Moc ráda bych si s tebou popovídala. Můžu za tebou někdy zajít na Trinity?“

	Christian vstal taky. „Nevím, co se děje, Mac, ale rád bych ti pomohl.“

	„Jenom bys mě zdržoval.“

	„To přece předem nemůžeš vědět. Třeba bych ti mohl být nějak užitečný.“

	„Hlavně se mě nesnaž tlačit ke zdi,“ řekla jsem odměřeně. „Toho si užiju víc než dost a už toho mám plné zuby.“

	Chvíli si mě zkoumavě prohlížel a pak přikývl. „Tak jo, přijď na Trinity. Pokecáme.“

	„Brzy se uvidíme,“ slíbila jsem. Zatímco jsem vycházela z baru, v duchu jsem se divila své vlastní nevědomosti. Celý večer tam sedím a popíjím a myslím si, že Rowena je poslední důležitá figura v téhle hře. Snažím se analyzovat šachovnici, rozhoduju se, komu věřit a ke komu se přidat, a připadám si při tom úžasně chytrá a lstivá, a vůbec netuším, že existuje nový, docela neznámý hráč, který si jen tak přikvačí k mému stolu a posadí se ke mně, jako by se vůbec nechumelilo. A navíc toho o mně ví daleko víc než já o něm.

	Jaký div, že jsem se už zase cítila jako pitomá holka, která neví, co se kolem ní děje.

	Takže kam přesně umístit tohohle Christiana MacKeltara na mé šachovnici?

	Čert ví. V duchu jsem se rozmáchla, shodila všechny figury na zem a vykročila do noci. Na podobné úvahy bude určitě dost času. Teď jsem se potřebovala dostat zpátky do Barronsova knihkupectví a starožitnictví a vyhnout se netvorům, jejichž jediným úkolem je lovit takové, jako jsem já.

	Když jsem se tátu snažila přesvědčit, že ta čtverka na vysvědčení je vlastně skoro trojka, měl na to jen jednu odpověď: Na skoro se nehraje, zlato, skoro můžeš přežít i útok granátem.

	Ale já jsem vážně už byla skoro doma, když mě Lovec objevil.
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	řipadalo mi, jako by se Dublin, zatímco jsem seděla v hospodě, k nepoznání změnil. Současně jsem si uvědomila, že s výjimkou jedné krátké jízdy autem jsem čtvrtí Temple Bar už dobře přes měsíc nešla. Bylo to opravdu hodně dávno, kdy jsem se naposledy pořádně rozhlédla po svém světě.

	Noc je jejich čas a vylézali ven po desítkách, po stovkách.

	Nosorožčí příšery seděly za volanty taxíků.

	Na místě prodejců u pouličních stánků stáli příslušníci mně docela neznámé kasty Bojovníků tmy, přízračné bílé a tenké zrůdy s obříma, hladově vyhlížejícíma vlhkýma očima, ale zato bez úst.

	Kam asi zmizeli skuteční majitelé. Byla jsem si dokonale jistá, že to nechci vědět.

	Na každých deset lidí připadal jeden Bojovník tmy. Mnozí se skrývali za atraktivním zevnějškem. Mluvili a procházeli se s lidmi a někteří, převlečení za turisty, mířili do místních barů, kde budou na svůj vzhled lákat skutečné turisty.

	A pak s nimi udělají…

	Ani to jsem nechtěla vědět. Všechny jsem je zabít nemohla. Bylo jich tolik, že jsem byla bezmocná. Ze všech sil jsem se snažila dívat přímo před sebe a vůbec se neotáčet. Všude kolem se hemžili Bojovníci tmy a já v sobě navíc měla dost alkoholu. Žaludek se mi bouřil a hrozil, že vypoví poslušnost. Musela jsem co nejrychleji pryč. Někam, kde se budu moct aspoň trochu nadechnout. Možná se i vyzvracet.

	Organizace vidoucích mi najednou připadala jako daleko zajímavější nápad než odpoledne. Pokud se chceme pustit do boje se všemi příšerami, které zaplavily město, musí nás být stovky. Ale i tak budeme mít jen dvě zbraně. Připadalo mi to šílené. Nejspíš budeme muset přijít na nějaký jiný způsob, jak je zabíjet.

	Se skloněnou hlavou jsem spěchala ulicemi. Proplétala se mezi ostatními turisty, a kde to jenom trochu šlo, držela jsem se u zdi, pod převislými střechami. Celou dobu jsem přemýšlela, co má Barrons tak důležitého na práci.

	Noc zněla kroky Dananů a já si připadala jako ladička vibrující jejich blízkostí a nesmírným počtem. Měla jsem sto chutí začít křičet, všechny varovat, aby se dali do běhu a utíkali jako o život, aby udělali…, nemohla jsem si vybavit co…, něco, co vězelo hluboko v paměti zděděné po předcích…, něco, co jsme se kdysi dávno, hodně dávno… učily…, rituál, temnou věc…, za kterou jsme zaplatily hrozivou cenu…, něco, za co jsme se tak nesmírně styděly, že jsme na to raději zapomněly.

	Odbočila jsem na Dreary Lane a pokračovala po Butterfield Road a ve tmě za sebou slyšela pravidelné těžké vojenské kroky, jako by mi za zády pochodovala celá jednotka. Neodvážila jsem se ohlédnout. Byla jsem tak opilá, že kdybych to udělala, určitě bych se okamžitě prozradila. Ať to bylo cokoli, nemohlo to zjistit, že jsem vidoucí, tedy alespoň ne do chvíle, než to z mého vyděšeného výrazu pozná, a tak jsem jen pokračovala pořád dál, jako by se nic nedělo.

	Samozřejmě mi to nebylo vůbec nic platné.

	„Utíkej, člověče,“ cosi mi zachraptělo za zády. „Utíkej jako prašivá kočka, protože přesně to jsi. Utíkej. Protože rádi lovíme.“

	Ten hlas zněl jako z toho nejděsivějšího snu. Ale nejspíš nemluví ke mně.

	„Ty. Vidoucí. Utíkej.“

	Právě mi řekl vidoucí.

	Poznal mě, aniž bych se obrátila.

	To, jak vypadám, věděli jen přisluhovači Pána a vládce, což znamená, že je zpátky, ať už byl kdekoli – a hledá mě.

	Myslela jsem si, že Lovci se ve městě objevili náhodou. Vůbec mě nenapadlo, že by tu mohli být kvůli mně. Mýlila jsem se. Mohla jsem bojovat. Kopí jsem měla bezpečně zasunuté v pouzdru. Ohlédla jsem se přes rameno. Ulice byla plná nosorožčích příšer. Šly po dvou za sebou.

	Jsou chvíle, kdy je statečnost na obtíž. Dala jsem se do běhu.

	Prolétla jsem ulicí a vyběhla další. Úzkým průchodem a přes park. Přeskakovala jsem lavičky a čeřila vodu ve fontánách. Utíkala jsem, dokud jsem neměla plíce v jednom ohni a nohy se mi nepodlamovaly únavou. Zvládla jsem to kolem starého pivovaru a minula dalších šest bloků, které mě dělily od Barronsova knihkupectví a starožitnictví.

	Pádila jsem jako zběsilá. Připadalo mi, jako bych měla na nohou Danina křídla, a nakonec se kroky za mnou začaly vzdalovat a kromě úderů svých bot do betonu jsem vůbec nic neslyšela.

	Znovu jsem se rychle ohlédla přes rameno.

	Utekla jsem jim. Skutečně jsem to dokázala. Nosorožčí příšery jsou silné, ale mají krátké ruce a nohy, takže jim chybí mrštnost a rychlost.

	Zahnula jsem za roh a málem narazila čelem do zdi. Slepých uliček tu přibývá stejně rychle jako těch jednosměrných.

	Musím se co nejrychleji dostat ven, než mě tu příšery objeví. Na to, abych přelezla zeď, byla příliš vysoká. Měla jsem před sebou tři a půl metru cihlové stěny a nikde žádné popelnice, na které bych mohla vyskočit.

	Od Barronsova knihkupectví a starožitnictví mě dělily tři bloky. Čekalo na mě přímo za zdí a dvěma dalšími ulicemi. Byla jsem skoro doma.

	Otočila jsem se.

	A ztuhla.

	Připadalo mi, jako by se mi přímo nad hlavou otevřela obří mraznička. Každou buňkou své osobnosti jsem věděla, co to je. A nejen proto, že jsem o nich četla nebo mluvila s Barronsem a viděla jejich obrázky.

	Nestvůra se nade mnou zlověstně vznášela. Slyšela jsem tlukot jejích obřích křídel. V nose mě pálil pach síry a hnilobného prachu. Jestli žijí v pekle draci, páchnou přesně takhle.

	Vidoucí, oslovil mě, aniž by při tom promluvil. Ten hlas mi zněl v hlavě, přímo v tom zvláštním horkém místě. Otrokyně. Patříš jen nám.

	„Táhni,“ zavrčela jsem a šlehla po něm žhnoucími plameny ukrytými v hlavě.

	Hlas dunící v hlavě zmizel, ale netvor se nade mnou vznášel dál. Vnímala jsem pohyb vzduchu. Cítila odporný puch.

	Snažila jsem se odhadnout vzdálenost k začátku uličky a zkoušela v duchu spočítat, za jak dlouho bych se tam dostala. Jak je asi rychlý? A jak je vlastně velký? Údaje z popisů, které jsem četla, se dost lišily. Vejde se mezi dvě budovy? Mohl by se snést k zemi, zachytit mě na chodníku a odnést v drápech? Dokázal by rozervat střechu nad knihkupectvím a najít si mě uvnitř? Nebo by možná mohl přivolat své temné bratry a spolu s nimi srovnat celý dům se zemí. A všimli by si ostatní lidé, co se stalo, nebo se dokážou Lovci „skrývat“ stejně jako Stíny ovládající celé rozlehlé části města, jimž jsem si zvykla říkat Temné zóny? Můžu si dovolit dovést tu příšeru k Barronsovi? Kde najít odpověď? Co když se někde schovám, vběhnu do nějakého domu, nechá mě Lovec, nebo bude trpělivě čekat – jako Poeův havran, jen mnohem nebezpečnější? Může se přesouvat prostorem? V mžiku se zjevit, kde potřebuje?

	„Do prdele,“ zaklela jsem vztekle. Někdy člověk prostě slova nehledá.

	Potřebovala jsem zjistit, před čím budu utíkat. Vědění je moc. To je jediná pravda, která mě zatím nezklamala.

	Ometla jsem si z obličeje ledové vločky a zadívala se nad sebe.

	Rovnou do očí žhnoucích jak dva pekelné ohně; zlobně na mě hleděly z vířícího vodopádu černého ledu.

	Autoři, kteří psali o Královských lovcích, je přirovnávali k lidské představě ďábla.

	A měli pravdu.

	Někdy v dávných dobách musely být vidoucí u vzniku náboženských mýtů a možná samotné Bible. Znaly Lovce a vzpomínku na ně vepsaly do obrazu pekla, jež se mělo stát věčným strašákem lidstva.

	Chvíli jsem toho netvora nedokázala ve tmě dobře rozeznat; on i noc byli utkáni z toho nejčernějšího vlákna. Pak jsem ale zaostřila, jako by mi přišly na pomoc moje geny, a najednou jsem ho viděla jasně. Nad velkým kožovitým tělem se pohybovala mohutná černá křídla a na ramenou spočívala obří hlava satyra. Netvor měl rozštípnutá kopyta, ocas do vidličky, dlouhý rozeklaný jazyk a zahnuté rohy s krvavě rudými konci. Byl černý, ne, byl víc než černý. Bez sebemenší stopy světlejšího odstínu. Jako by pohlcoval světlo, nasával ho do svého těla, sytil se jím a vyplivoval jej zpět jako černočernou prázdnotu plnou zoufalství. Byl ledově chladný. Pod křídly se třpytily černé krystalky ledu, zmítaly se v mohutných vírech pod doširoka roztaženými kožovitými plachtami. Byl to první Danan – s výjimkou V’lana, u něhož jsem to zažila během našeho prvního setkání –, který svou přítomností měnil své okolí. I V’lane ochladil vzduch, i když ani zdaleka tak citelně a výrazně. Bylo to ohromující. Zvedal se mi žaludek a současně tajil dech, až jsem málem nemohla dýchat.

	V hlavě jsem uslyšela jeho smích. Rychle jsem zavřela oči a znovu ho vypudila ven; tentokrát to ale bylo mnohem těžší. Daleko lépe se ve mně vyznal a dokázal najít ten správný úkryt. Je tohle ten důvod, proč se těchhle příšer tolik bojíme – protože nám dokážou proniknout do hlavy?

	Dokázala by vidoucí, která by nebyla tak silná jako já, vůbec odolat, nebo by jí Lovec drápy pročesal mozek, připravil ji o vzpomínky a sny, vše, co dělá člověka člověkem, a nakonec, jen tak mimochodem, roztrhal na kusy její bezmocné tělo?

	Otevřela jsem oči.

	Přímo přede mnou stála v uličce má osobní Smrtka. Plášť jí ševelil v poryvech vzduchu z Lovcových křídel.

	Jako vždy stála bez hnutí a zpod hluboké temné kápě si mě soustředěně prohlížela, i když ve skutečnosti neměla tvář, oči ani nic dalšího, co bych ve tmě pod kápí dokázala rozeznat a co by na mě mohlo zírat. Splývala se stíny a nocí, stejně jako Lovec nade mnou, jen s tím rozdílem, že Lovec byl skutečný, kdežto ona ne. Skutečně zvláštní chvíle na výčitky svědomí.

	Rozhodla jsem se, že přízraku nebudu věnovat pozornost. Rozepnula jsem bundu, vytáhla kopí z pouzdra a prsty pevně sevřela rukojeť. Smrtka mě netrápila, zato pekelný drak ano.

	Zasypala mě záplava černých krup, které se mi zabodávaly jako jehličky do kůže. Lovec byl zuřivostí bez sebe; jeho rozhořčení proměnilo noční chlad v arktickou noc.

	Jak si dovoluješ dotýkat se našich svátostí? Dunělo mi v hlavě.

	„K čertu s tebou,“ odsekla jsem. „Jestli mě chceš, pojď si pro mě.“ Zaměřila jsem se na to zvláštní místo v mysli, co nejvíc rozdmýchala žár a uzavřela všechny přístupové cesty. Divoký hukot mi málem rozerval hlavu.

	Dokáže se Lovec natěsnat do úzké uličky? Umí se prosívat nebo měnit velikost?

	Uvidíme. A pokud ano, jakmile se ke mně dostane, zmrazím ho a bodnu kopím.

	Čekala jsem, co se bude dít.

	Lovec se nade mnou vznášel.

	Podívala jsem se nad sebe… a usmála se.

	Zablesklo se mu v očích, ale nijak se nepohnul. Ani o centimetr se nepřiblížil. Oba jsme věděli, že se bojí mého kopí. Věděl, že bych ho mohla zabít. Mohla jsem ho připravit o život, poslat ho navždy tam, odkud nejspíš přišel, a to rozhodně nechtěl. Jeho samolibost nebyla o nic menší než rozpětí jeho nesmírných křídel. Nehledě na to, jakému pánu se rozhodl sloužit, v žádném případě se mu pro něj nechtělo zemřít.

	V té chvíli jsem si uvědomila – možná to byla nějaká dávno zasutá kolektivní vzpomínka, kterou jsem sdílela s ostatními vidoucími –, že Lovců se bojí dokonce i ostatní Bojovníci tmy. Mají v sobě něco… nevěděla jsem co… něco, s čím si nechtějí zahrávat ani vznešení příslušníci královského rodu. Lovci jsou Dananové…, ale možná ne tak docela. Slouží tomu, komu chtějí, vždy jen tak, aby z toho měli sami prospěch, a jakmile se jim jejich pán znelíbí, bez okolků mu odřeknou poslušnost. Jsou to žoldáci v tom nejčistším významu toho slova.

	Můj Lovec se bezesporu bál kopí. Nemínil riskovat smrt. Nebyla jsem tedy tak docela bez šance.

	Dala jsem se do běhu.

	Pokud mě nenajdou nosorožčí příšery, pokud se neobjeví další Lovci, dost možná přežiju. Hlavní je dostat se do knihkupectví a Barrons už něco vymyslí. Vždycky něco vymyslí. Skoro bych řekla, že má pro každou situaci předem připravený plán. Možná bychom mohli na pár dnů společně zmizet z města. Nebo bychom se mohli spojit s ostatními vidoucími, i když právě tahle představa se mi nijak zvlášť nezamlouvala. Přinejmenším by nás bylo víc a v množství je síla.

	Když jsem v trysku míjela přízrak, kterému jsem si zvykla říkat Smrtka, stalo se něco absolutně neočekávaného, naprosto nepochopitelného, tak zvláštního, že chvíli trvalo, než to můj mozek vůbec zpracoval.

	Přízrak máchl kosou a dřevěnou násadou mě udeřil přímo na bránici.

	V duchu jsem zoufale křičela – ty přece nejsi skutečný –, ale současně jsem se předkloněná svíjela v bolestných křečích a ze všech sil se snažila nadechnout.

	Jestli přízrak nebyl skutečný, jeho kosa určitě ano.

	Už podruhé za jedinou noc jsem musela zcela zásadním způsobem přehodnotit své představy: moje Smrtka je skutečná. Má pevné tělo.

	Nemožné! Přece jsem na ni svítila a na vlastní oči viděla, jak jí světelný kužel prošel a zastavil se až o cihlovou zeď. Ne, nic hmotného na ní není!

	Přízrak se rozesmál a pohnul se směrem ke mně. Když jsem teď věděla, že skutečně existuje, docela jasně jsem vnímala jeho zlobu, temnou pulzující nenávist. Rozpínala se pod bohatě zřaseným pláštěm, který ji sotva dokázal pojmout a skrýt. Vzdouvala se jako černá záplava a mířila na mě, jen na mě.

	Nevěřícně jsem Smrtku sledovala a marně se snažila nabrat vzduch. Po posledním bolestivém výdechu jsem měla plíce úplně prázdné. Jako dva splasklé měchy mi bezvládně visely v křečovitě stažené hrudi.

	Nechala jsem se napálit. Naivně jsem uvěřila, že můj nepřítel neexistuje, a dala mu tím dostatek času, aby si pečlivě naplánoval výpad a vybral tu nejvhodnější chvíli. Nejspíš mě celou dobu trpělivě sledoval. Pozoroval a čekal na ten správný okamžik.

	A já s ním mluvila. Vyznala jsem se mu ze svých hříchů! Co to je?

	Ze všech sil jsem se nadechla a při tom mi zahvízdalo v prsou. Konečně jsem nabrala alespoň trochu vzduchu.

	Přízrak se pomalu blížil. Klouzal ke mně a jeho temný plášť se lehce vlnil.

	Cítila jsem Danana a současně necítila. Možná bych ho mohla zmrazit, ale možná to nepůjde.

	Přízrak máchl kosou. Otočil se a provedl výpad, já se sehnula a uskočila. Dřevěná násada znovu zasvištěla vzduchem. Nesnažil se mě seknout zahnutou čepelí. Nejspíš mě chtěl rozdrtit na prach, co nejvíc mi ublížit. Proč ale? Měl pro mě nachystaný nějaký zvláštní druh smrti?

	Zatímco jsme tančili náš morbidní valčík, v uličce se objevily nosorožčí příšery, v několika okamžicích ji takřka celou zaplavily. Stále stejně spořádaně působící jednotka Bojovníků tmy mě tedy nakonec přece jen našla.

	Za pár vteřin mě obklíčí několik desítek Bojovníků tmy. A jakmile se to stane, bude se mnou konec. Pár jich můžu zmrazit, ale všechny nezvládnu, je jich moc. Nakonec mě přemůžou. Potřebovala jsem Dani. Potřebovala jsem Barronse. Jinak se mě jako temná vlna zmocní horda dananských vojáků a odnesou mě přímo ke svému vládci.

	Rozhodla jsem se pro jediné řešení, které mě v té chvíli napadlo: Když si nevíš rady, zkus zaútočit přímo na střed, v tomto případě na největší příšeru, kterou bezpochyby byla – zatím naprosto neuvěřitelně podceňovaná – Smrtka, jež se během vpádu nosorožčích příšer dostala tak trochu do pozadí.

	Vyrazila jsem proti přízraku.

	S nadlidskou rychlostí odrazila můj výpad kopím a takřka současně mě zasáhla kosou. Cítila jsem, jak se mi kosti v zápěstí mění v prach. Napůl oslepená bolestí jsem klesla na kolena, ale ještě než jsem dopadla na zem, stačila jsem dlaň druhé ruky zabořit Smrtce do pláště.

	Nezmrzla.

	To, co jsem při doteku cítila, nebylo… tak docela… pevné.

	Když mi bylo pět, našla jsem mrtvého králíka, který se nějak dostal do našeho zahradního domečku a nedokázal najít cestu ven. Nejspíš v něm umřel hlady. Bylo jaro, zatím ještě nijak zvlášť teplo, takže králík nezapáchal a nebyly na něm žádné stopy po rozkladu – alespoň ne na straně, z které jsem ho viděla. Ležel na mé dece a vypadal moc pěkně. Měl hebounký, hedvábně jemný kožíšek, chundelatý ocásek jako z bavlny a růžový čumáček. Zpočátku jsem si dokonce myslela, že jen spí. Chtěla jsem ho zvednout a odnést do domu mámě, nejspíš abych se zeptala, jestli by se to nedalo nějak zařídit, abychom si ho mohli nechat. Vsunula jsem pod něj své drobné prstíky a oběma rukama zajela do teplého těla plného měkké nažloutlé hmoty, směsi vnitřností a rozkládajícího se masa.

	Od té doby jsem doufala, že už nikdy nic podobného neucítím.

	Teď se mi ten zážitek vrátil. Byl to naprosto stejný zápach a stejný dotek.

	Levou rukou jsem projela přímo do žaludku a prsty se zabořila do masa. Příšera ale nebyla měkká úplně celá. Rozhodně se to nedalo říct o ruce, která se mi jako had obtočila kolem krku a čím dál pevněji ho svírala. Bylo to, jako by mě škrtilo tvrdé ocelové lano.

	Kopala jsem a křičela, tloukla kolem sebe rukama a kousala, ale přízrak měl nepředstavitelnou sílu. Co to je? S čím to vlastně bojuju? Jak je možné, že jsem se nechala tak snadno oklamat a uvěřila, že jde jen o výplod mé fantazie, přesně tak, jak si to tahle podivná Smrtka přála. Jak úžasně se musela bavit, když jsem se jí pokorně vyznávala ze svých chyb a hříchů ve snaze ulevit špatnému svědomí? Kde mám kopí?

	Nemohla jsem dýchat. Od posledního většího nádechu uběhlo sotva pár okamžiků a už zase jsem se dusila – Smrtka mě dusila.

	Umírala jsem a bezmocně hleděla na kožovitá křídla Lovce, který se stále vznášel přímo nade mnou.
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	istě jste si domysleli, že jsem nakonec přece jen neumřela. Unikla jsem sestřině osudu, ona skončila docela sama v jedné z temných uliček v samotném srdci Dublinu, kam ji dohnaly dananské příšery.

	Rodiče se nemusí bát, že by je čekala zpráva o dalším těle, které si mají vyzvednout na letišti, aby je mohli uložit na místním hřbitově. Alespoň prozatím.

	Rozhodně jsem si ale myslela, že umírám. Když vás útočník drží pod krkem a do mozku vám neproudí ani kapka krve, netušíte, jestli vám chce drtit tepny deset vteřin – dost na to, abyste skončili v bezvědomí –, nebo ještě déle, dokud se vám nezastaví srdce a mozek nepřestane pracovat. Já měla za to, že přízrak si přeje mou smrt.

	Bohužel neuběhne mnoho času a budu si přát, aby to tak skutečně bylo.

	Probrala jsem se s nakyslou, takřka chemickou chutí v puse, z toho jsem usoudila, že v sobě mám nějaké léky nebo možná drogy. Zápěstí jsem měla jako v ohni a nemohla jsem se hýbat, jako bych vážila nejmíň tunu. V nose mě šimral zápach vlhkého, mechem porostlého kamene. Ležela jsem se zavřenýma očima a snažila se co nejklidněji dýchat. Nejdřív jsem chtěla zjistit, jak jsem na tom, a odhadnout, kde asi tak můžu být, než otevřu oči a ten, kdo mě právě pozoruje, zjistí, že jsem při vědomí.

	Byla jsem bosá a třásla se zimou. Na sobě jsem měla jen džínsy a tričko s krátkým rukávem. Vysoké boty, svetr a bunda zmizely. Matně jsem si vybavovala, že o kabelku jsem přišla ve slepé uličce – a s ní také o mobilní telefon, který jsem dostala od Barronse, abychom byli neustále ve spojení. A když už jsem se zmínila o Barronsovi – Barrons mě určitě najde! Přivede ho ke mně můj náramek a – srdce se mi zastavilo. Na paži jsem necítila jeho dotek. Vlastně jsem nevnímala skoro nic, kromě čehosi tvrdého a těžkého na zápěstí. Chvíli jsem přemýšlela, kdy a jak jsem o náramek přišla, kde asi tak může být a kolik času uběhlo od souboje v uličce. Současně se mi vrátily vzpomínky na přízrak, který mě málem připravil o život. Kdo nebo co to vlastně je? Ačkoli Pán a vládce měl na sobě při jediném setkání ve skladišti v Temné zóně podobný plášť s kapucí, nezdálo se mi pravděpodobné, že by to byl přízrak a Smrtka ze slepé uličky. Na přízraku bylo něco zvláštního, co ho od Pána a vládce jednoznačně odlišovalo.

	Ležela jsem, pozorně naslouchala všem zvukům kolem sebe a snažila se nehýbat. Jestli se kolem mě někdo pohyboval, rozhodně si dával dobrý pozor, aby se neprozradil.

	Otevřela jsem oči a spatřila holý kámen.

	Odnikud se neozvalo zlověstné No vida, už se probrala, takže můžeme začít s mučením. Dodala jsem si tedy odvahy a rychle se podívala směrem k zápěstí. Měla jsem na něm sádru.

	„Stačilo málo a tu ruku bych vám utrhl,“ řekl kdosi nenuceně, jako by šlo o bezvýznamný postřeh při odpoledním šálku čaje. Málem jsem vyskočila z kůže. „Hrozně jste krvácela. Musel jsem něco udělat.“

	Opatrně jsem se posadila. Byla jsem celá otupělá, dělala se mi mlha před očima a jazyk mě vůbec neposlouchal. Zápěstí bylo neskutečně živé, jako jedna velká spleť odhalených nervů, z nichž mi spalující bolest vystřelovala až vysoko do paže.

	Rozhlédla jsem se. Ležela jsem v kamenné cele – v nějaké starobylé jeskyni – za železnými mřížemi, na tenkém slamníku. Za mřížemi stál přízrak z uličky.

	„Kde to jsem?“

	Když přízrak mluvil, kápě mu šustila na hlavě. „V Burrenu. Tedy pod ním, abych byl docela přesný. Víte, co je Burren?“ Jeho hlas zněl, jako by se přízrak usmíval. Byla jsem si skoro jistá, že ho odněkud znám. Kde jsem ho jen slyšela? Ty zvláštní sykavky a hedvábný tón. Připadal mi známý…, ale přece jen trochu jiný… jakoby rozplizlý. Slova se podivně vznášela a ztrácela v prostoru.

	Ano, dobře jsem věděla, co je Burren. Viděla jsem tu oblast na mapě a četla o ní během nedávného horečného studia místního zeměpisu, dějin a všeho zajímavého o Irsku, když jsem se snažila alespoň trochu doplnit mezery ve vzdělání, které nejspíš tak trochu souvisejí s tím, že jsem přece jen vyrostla na malém městě. To slovo pochází z irského výrazu Boireann označujícího velkou skálu, kámen nebo skalnaté či kamenité místo, v tomto případě krasovou krajinu v západoirském hrabství Clare, vápencovou oblast o rozloze přibližně tří set kilometrů čtverečných, na jejímž jihozápadním okraji se nachází světoznámé Moherské útesy. Na turisty tu čekají rozpukané vápencové pěšiny plné zrádných rozsedlin a u nich neolitické hroby, dolmeny, kamenné kříže a k tomu na pět set kruhových pevností. Pod povrchem se tu skrývají podzemní řeky, početné jeskyně a rozsáhlý labyrint chodeb, z nichž některé jsou přístupné, ale většina stále ještě čeká na podrobný průzkum. Z velké části jsou mimořádně nebezpečné, takže se do nich neodvažují ani speleologové, natožpak náhodní návštěvníci krasové oblasti.

	Takže ano, vím, co je Burren, a věděla jsem, že ležím v některé z nesčetných prostor pod povrchem.

	Bylo to stokrát horší než zůstat uvězněná v podzemním krytu. Připadala jsem si jako pohřbená zaživa. Navíc stísněné prostory nenávidím skoro stejně jako tmu. Při představě, že mám nad sebou tuny, desítky stovky tisíce tun kamene, pevné neproniknutelné skály, která mě odděluje od povrchu a čerstvého vzduchu, od volného prostoru, kde bych se mohla trochu nadechnout a svobodně se rozběhnout, se mi stahovalo hrdlo a zmocňovala se mě nepřekonatelná úzkost. Nejspíš to bylo patrné i z výrazu tváře.

	„Jak vidím, Burren znáte.“

	„Kde mám své věci?“ Nedokázala jsem mluvit o tom, kde jsem. Bála jsem se, že bych to nezvládla. Potřebovala jsem se soustředit na něco jiného. Cokoli. Nejlépe na to, jak se dostat ven. Především mě zajímalo, kde skončil můj náramek. Vzal mi ho až tady v jeskyni? Nebo snad zůstal ležet v uličce? Asi bych se na to neměla ptát. Ale moc jsem to potřebovala vědět.

	„Proč?“

	„Je mi zima.“

	„S tím bych si na vašem místě nedělal hlavu. Budete mít daleko horší problémy.“

	O tom jsem nepochybovala. I kdyby se mi nějakým zázrakem podařilo osvobodit, jak bych se dostala zpátky na povrch? Jistě bych zabloudila v tmavých chodbách, ztratila se v zatopených jeskyních. Bez kompasu a bohužel taky orientačního smyslu bych neměla nejmenší šanci. Takže mi nezbývalo než se zaměřit na vše, co můžu zjistit o svých šatech, náramku a kopí, ale současně jsem nesměla příliš naléhat. Mohla bych ve svém vězniteli vzbudit podezření, a to jsem rozhodně nepotřebovala. Mou nadějí naopak bylo, že si nebude dávat pozor a nechá někde poblíž ležet něco, co by mi mohlo zachránit život. Jak vlastně náramek funguje? A pokud je někde nablízku, dokázal by ho Barrons vystopovat i hluboko pod zemí? „Kdo jste? Co ode mne chcete?“ zeptala jsem se.

	„Chci zpátky svůj život,“ odpověděl přízrak. „Vezmu si místo něj ten váš. Přesně, jak jste to udělala vy. Pěkně kus za kus.“

	„Kdo jste?“ zopakovala jsem svou otázku, jen o poznání naléhavěji. O čem ta příšera vlastně mluví?

	Postava zvedla ruku a shodila z hlavy kápi.

	Prudce jsem sebou trhla. V prvním okamžiku jsem byla tak šokovaná a zděšená, že jsem se vůbec nedokázala pohnout. Jen jsem strnule seděla a zírala před sebe. Dívala jsem se do neznámé tváře a hledala v ní něco povědomého, nějaký rys, který mi utkvěl v paměti. Nakonec jsem to našla v očích.

	Byly mrtvolně prázdné, citronově žluté, nelidské.

	Mallucé!

	Takže jsem se pěkně unáhlila, když jsem ho lehkomyslně smetla ze šachovnice plné nebezpečných figur. Byla to chyba, velká, možná osudová chyba! Upír nezemřel.

	Byl na tom mnohem hůř.

	Celou tu dobu, kdy jsem vídala přízrak, pozdě v noci ho pozorovala za oknem nebo ho potkávala v uličce – a taky na hřbitově, kde jsme byli spolu s Barronsem –, to byl ve skutečnosti Mallucé, který mě pěkně zblízka sledoval. Zatímco jsem přízrak či Smrtku odmítala jako výplod své zjitřené fantazie či špatného svědomí, Mallucé byl nablízku a trpělivě mě pozoroval. Otřásla jsem se hrůzou. Tolikrát jsem stála vedle něj a vůbec jsem netušila, v jak hrozném nebezpečí jsem se ocitla. Stál v zadní uličce za domem ten večer, kdy do knihkupectví vnikly Stíny, a sledovala mě, když jsem se vloupala do Barronsovy garáže. Objevil se nedlouho poté, co jsem ho ve skladišti v Temné zóně bodla. Proč ale proboha tak dlouho čekal?

	Hleděla jsem mu do očí, abych se prozatím nemusela dívat na zbytek obličeje, který byl tak znetvořený, až působil skoro groteskně. Žádný div, že se celou dobu skrýval pod kápí. Na jeho místě by to udělal každý. Odvrátila jsem hlavu. Nedokázala jsem to.

	„Jen se na mě podívej, ty čubko. Podívej se, co jsi způsobila. Tohle je tvoje dílo,“ zavrčel na mě nenávistně.

	„Ne, není,“ odpověděla jsem bez váhání. Možná se v mnoha věcech mýlím, ale jednou jsem si naprosto jistá, nic podobného bych nikdy nikomu neudělala, ani svému největšímu nepříteli.

	„Ale ano, to, jak vypadám, je tvoje vina. A můžeš se spolehnout, že než s tebou skončím, budeš na tom ještě o poznání hůř. O moc hůř. Zemřeme společně. Možná to bude trvat pár týdnů, možná pár měsíců. Ale určitě si to užiješ.“

	Znovu jsem se na něj podívala a chtěla něco říct, ale nemohla jsem. Jeho obličej, kdysi pohledný – jistě, goticky bledý a romanticky bezbarvý, ale rozhodně zajímavý – vypadal naprosto zrůdně. „To jsem neudělala,“ trvala jsem na svém. „Ani náhodou. Já vás přece bodla do břicha. Vůbec netuším, jak je možné, že se zbytek těla tak strašně… tak strašně…“ Nechala jsem větu nedokončenou. Bylo to příjemnější pro mě i pro něj. „Jste si jistý, že vám to nezpůsobil Barrons?“ Já vím, nebylo to ode mě právě pěkné svalit vinu na Barronse, ale v té chvíli a v dané situaci jsem si s podobnými věcmi nedělala hlavu. Byla jsem k smrti vyděšená a cítila jsem se nesmírně slabá a zranitelná. Mallucé mě hodlal hnát k zodpovědnosti za to, jak vypadá – a vypadal mnohem děsivěji než všechny zrůdy, co jsem kdy viděla ve filmech i v těch nejhorších snech.

	„Bodla jsi mě kopím, které zabíjí Danany, ty čubko!“

	„Vy ale nejste Danan,“ ohradila jsem se. „Vy jste přece upír.“

	„Částečně jsem Danan!“ zasyčel Mallucé.

	Když domluvil, tak nedovřel ústa. Mezi rty mu proletěla slina, minula železné mříže, za nimiž jsem byla zavřená, a dopadla mi na kůži. Pálila jako žíravina. Rychle jsem si paži otřela do trička.

	„Cože?“ Jak může být někdo částečně Danan? Na druhé straně je pravda, že přesně tak vypadal. Jako by kopí zabilo jen část jeho těla. Některá místa v obličeji zůstala stejně mramorově bílá a přízračné přitažlivá jako dřív, jiná vypadala, jako by byla zasažena odpornou leprou: na pravé tváři vystupovala odhalená žíla, která mířila přes čelist až na krk. Připomínala tepnu v zahnívajícím kuse hovězího. Nad levým okem byl odhalený kus šedé vlhké tkáně; větší část brady a dolního rtu se změnila v jeden velký mokvající vřed. Vypadal děsivě, a přesto jsem od Mallucého nedokázala odtrhnout oči. Možná právě proto, že to byl tak neuvěřitelný pohled. Dlouhé blond vlasy mu vypadaly, takže jsem viděla nepřirozeně odulou lebku s hustým síťovím tenkých černých vlásečnic.

	Uvědomila jsem si, že právě proto jsem mu při souboji v uličce zajela rukou do těla – části jeho těla se jistě rozkládaly stejně jako obličej, což současně vysvětlovalo jeho zvláštní chůzi a také změnu v hlase; a to nemluvím o ústech, která se nedokázala zcela zavřít, takže se mu špatně mluvilo. Hnije snad i zevnitř? S pocitem odporu jsem si otřela ruce do džínsů.

	„Podívej se na mě!“ přikázal mi a jeho žluté oči usazené jako dvě svítilny ve znetvořené hlavě se do mě nenávistně zabodly. „Jen si mě dobře prohlédni. Brzy budeš můj obličej znát stejně dobře jako svůj. Budeme si podobní. Velmi podobní. A společně také zemřeme.“ Oči se mu zúžily do dvou tenounkých, sotva zřetelných štěrbin. „A víš, co je nejhorší?“ Mallucé nečekal na odpověď. „Nejdřív si myslíš, že to, jak ti zahnívají kusy kůže. Díváš se do zrcadla a prstem zajíždíš do měknoucí tkáně, která byla tvým vlastním masem, a přemýšlíš, jestli ji máš oškrabat z kostí nebo nechat být. Zkoušíš ji ovázat. A pak si uvědomíš, že kus tváře, ucho nebo část břicha se už nedají zachránit. Jde to postupně. Kus po kuse ztrácíš své tělo. Utěšuješ se, že to možná nebude tak zlé, že s touhle ranou a možná taky s tamtou dokážeš žít, ale pak se objeví další mokvající rána a po ní nová. A právě tehdy si uvědomíš, že nejhorší nejsou rána, kdy se podíváš do zrcadla a najdeš na svém těle další mrtvé místo, že mnohem horší jsou bezesné noci plné obav z toho, co tě čeká po úsvitu. Bude to ruka? Nebo snad oko? Budu umírat slepý? Možná přijdu o jazyk. Nebo o penis. O varlata. Neděsí tě, co se stalo, ale to, co by se mohlo stát. Největší trýzní je čekání, hodiny na lůžku, kdy nemůžeš zamhouřit oči a přemýšlíš, co bude, až vstaneš. Nejde o bolest, nepředstavitelně mučivou bolest, ne, jde o strach z bolesti. Největším trestem není smrt – ta je spíš úlevou a vysvobozením –, ale nepotlačitelná touha žít, ta zatracená posraná láska k životu, která tě neopouští ani dlouho poté, kdy se na sebe nemůžeš ani podívat, nenávidíš se, nenávidíš to, co se z tebe stalo, ale přesto to nedokážeš vzdát. Než s tebou skončím, všechno to poznáš na vlastní kůži.“ Za rty – jedním krásně tvarovaným růžovým a pevným, druhým prostoupeným hnilobou – se mu objevily dlouhé ostré špičaté tesáky. „Tak se přece podívej. Dlouhá léta jsem žil se smrtí. Rozdával jsem smrt. Obšťastňoval jsem jí své příznivce, kteří se nemohli nasytit mých gotických představení. Balil jsem ji do krajek a hedvábí, ozvláštňoval ji vůní sexu. Bral jsem je tam, kam se s těmi svými ubohými drogami nikdy nemohli dostat. Utancoval jsem je k smrti a pak jim otevíral hrdla a pil jejich krev. Cítil jsem pod sebou poslední záchvěvy jejich těl zmítajících se ve vytouženém orgasmu. Copak není nikdo, kdo by totéž udělal i pro mě? Nikdo mě tancem neuvede do tmy?“

	Nevěděla jsem, co říct. Chyběla mi slova.

	Jeho úsměv byl hrozivý a smích ještě daleko horší: zněl vlhce, lepkavě, falešně. Zvedl ruce, jako by se chystal vplout do rytmu valčíku. „Pojď, zatančíme si. Zvu tě na svůj ples. Bude jen pro nás dva, tady dole, v ďáblově jeskyni, v samotném pekle. Smrt nepřichází v hedvábí, provoněná drahými parfémy, jak jsem to dělal já pro své vyvolené. Smrt je tvrdá, chladná a nezná smilování. Všechno ti vezme a nakonec si odnese i tvou duši.“

	Mallucé nechal ruce klesnout k tělu. „Měl jsem naprosto vše. Držel jsem svět pod krkem a mohl si s ním dělat, co se mi zlíbilo. Miloval jsem se s každým, na koho jsem jen ukázal, kdykoli a kdekoli se mi zlíbilo. Všichni mě obdivovali, všichni mě zbožňovali. Byl jsem bohatý a brzy bych se stal jedním z nových vůdců světa. Byl jsem pravou rukou Pána a vládce a teď nejsem nic. A všechno je to jen a jen tvoje vina.“

	Mallucé si nasadil kápi, upravil si ji, aby mu lépe seděla na hlavě, a pomalu se vydal pryč. „Takže přemýšlej, andílku, jak budeš vypadat. Rozhodně ne tak půvabně jako nyní. Můžeš si představovat, jaké to bude, až se ráno podíváš do zrcadla a najdeš první stopu mizející krásy, první příznak hrůz, jež tě čekají. Zkus spát a přemýšlej, co tě asi vzbudí. Sladké sny. Protože nic víc ti nezbývá. Do světa, který jsi znala, se už nikdy nevrátíš. Vítej v tom mém.“

	Ležela jsem na slamníku a upřeně hleděla do kamenného stropu. Vydala jsem se do toho zvláštního místa v hlavě a něco tam našla: dokázala jsem stvořit iluzi. Ne tu falešnou dananskou realitu, která ovlivňuje všechny kolem, jen svou vlastní, soukromou. Ale i to mi stačilo. Na kamenný strop jeskyně jsem si namalovala modrou oblohu s mraky a najednou jsem zase mohla dýchat.

	Je vůbec možné, že před pouhými třemi měsíci jsem ležela doma u bazénu, opalovala se ve svých oblíbených růžových bikinách s puntíky, usrkávala ledový čaj a poslouchala Louise Armstronga, jak sladce zpívá o tom, v jak krásném světě to žijeme?

	Právě teď jsem si na svém imaginárním iPodu pouštěla „Dálnici do pekla“. Jela jsem po ní už hezky dlouho a vůbec to netušila. Byla pěkně rychlá; ve srovnání s těmi pozemskými vážně pekelně. Za pouhé tři měsíce jsem se po ní dostala z domu až na samý konec cesty, a to jsem ještě měsíc promarnila jediným odpolednem stráveným s dvojnicí mé sestry ve světě Dananů.

	„V’lane?“ řekla jsem naléhavým tónem. Představila jsem si lehký vánek, který trochu popohnal kypré obláčky na stropě. „Jste někde nablízku? Kdekoli? Vážně bych ocenila, kdybyste mi mohl pomoct.“ Dlouho – vlastně nevím, jak dlouho, protože dole pod zemí jsem ztratila pojem o čase – jsem se snažila přivolat Danana zabíjejícího sexem. A slibovala jsem mu věci, které by mě později určitě mrzely. I když umřít by mě mrzelo ještě víc.

	Vše marně.

	Ať byl kdekoli, rozhodně mě neslyšel.

	Co se to pro všechno na světě stalo s Mallucém? A co vlastně myslel tím, když říkal, že je částečně Danan. Jak může být nějaká bytost – v tomto případě upír – současně Danan. Z toho, co jsem se zatím dozvěděla, se mi zdálo, že buďto jste jedno nebo druhé. Je tedy možné, že Dananové a lidé se mohou množit a výsledkem jsou kříženci?

	Ale i kdyby to tak bylo, nezdálo se mi, že by to měl být právě Mallucého případ. Při každém setkání jsem se snažila zjistit, co je vlastně zač. Nikdy jsem na to nepřišla. A teď jsem byla zmatenější než kdykoli předtím. Myslím, že od narození jím určitě nebyl. Postupně se změnil. Ale jak? Mohlo to být jako u upírů? Že by ho nějaký Danan kousl? Napil se jeho krve? Nebo s ním měl pohlavní styk? Vážně jsem netušila.

	Mraky na stropě zmizely. Udržovat iluzi nebylo snadné. A já byla zesláblá bolestí v zápěstí a určitě na mě působily také drogy, kterými mě Mallucé nacpal, aby mě mohl převézt z Dublinu do jeskyně. Navíc jsem měla hrozný hlad, byla mi zima a byla jsem k smrti vyděšená.

	Převalila jsem se na bok a dívala se ven z cely.

	Byla jsem uvězněná na konci oválné kamenné podzemní prostory osvětlené pochodněmi. Na druhém konci jsem viděla masivní železné dveře.

	Uprostřed jeskyně stál nízký kámen, který ze všeho nejvíc připomínal obětní oltář. Ležely na něm nože, různé lahvičky a řetězy. Kolem kamene Mallucé rozestavil tři nádherně zdobené viktoriánské židle s brokátovým polstrováním. Podle všeho si s sebou pod zem vzal alespoň část vybavení svého gotického sídla. Stěny vlhké jeskyně lemovaly další cely. Některé byly úzké a malé, vypadaly spíš jako zamřížované krabice, a stěží by se do nich vešel jeden člověk. Jiné by stačily i pro desítku vězňů. Po stranách svého vězení jsem viděla další dvě cely, od kterých mě oddělovaly mříže, ale obě byly prázdné. V několika kobkách naproti té mé se občas něco pohnulo. Zkusila jsem zavolat, jestli mi někdo z dalších vězňů neodpoví, ale nic se neozvalo. Je tohle místo Mallucého výtvor, nebo mě zavřel do nějakého starobylého vězení, které je tak hluboko pod zemí, že na ně všichni zapomněli?

	Mraky. Převrátila jsem se zpátky na záda a znovu si je nakreslila na strop. Nezvladatelně jsem se třásla. Představa hlubokých podzemních prostor mě odjakživa děsila. Mezi přáteli jsem měla několik jeskyňářů, ale vždycky jsem je považovala za blázny. Proč by měl člověk lézt pod zem dřív, než musí?

	Přidala jsem do své iluze trochu slunce a oslnivě bílé pobřeží s dokonale čistým pískem. Oblékla jsem se do růžové a přidala sestru.

	Konečně jsem usnula.

	Sotva jsem otevřela oči, uvědomila jsem si, že jsem v jeskyni hluboko pod zemí.

	Možná byl Mallucé Danan jen napůl, ale já ho docela zřetelně cítila: jako temnou sněť, rakovinný nádor, čiré zlo.

	Místo polštáře jsem měla pod hlavou kámen, takže není divu, že mi pořádně třeštila. Trýznivá bolest v zápěstí trochu povolila. Vystřídala ji bolest zhmožděných svalů a poničených šlach, která byla o poznání snesitelnější. Hladem jsem tak zeslábla, že jsem se málem nemohla hýbat. Chce mě snad Mallucé umořit hladem? Četla jsem nebo možná slyšela, že bez vody člověk vydrží tak tři dny. Kolik času mi ještě zbývá? Neměla jsem ponětí o čase. Možná tady hodiny plynou jako dny? A dny mohou být jako měsíce. Jak dlouho jsem strávila v bezvědomí? Jak dlouho jsem spala? Podle hladu bych hádala, že od souboje ve slepé uličce uběhl přinejmenším den, ale dost možná dva. Vždycky jsem měla rychlé trávení a potřebovala jsem pravidelně jíst. Třeba mi Mallucé bude dávat jídlo i pití. Jak asi budu vypadat za týden? Za měsíc?

	Opatrně jsem se převalila na bok. Uviděla jsem kus chleba a hrnek s vodou. Na obojí jsem se vrhla jako divá zvěř.

	Odtrhla jsem kus suchého, okoralého chleba a naráz si ho nacpala do úst. Takřka současně jsem si všimla, že za mřížemi stojí Mallucé. Byl ke mně obrácen zády. Zadní část hlavy bez vlasů vypadala, jako by ji zasáhla gangréna. Krk mu zdobil měkký krajkový límec a ruce vyčnívající zpod pláště měl ukryté v černých rukavicích. Možná se postupně rozpadal, ale stále se oblékal podle gotické módy. Seděl na nízkém kameni, a jestli se mi to jen nezdálo, také něco jedl – a vydával u toho naprosto nechutné zvuky. Zahlédla jsem záblesk oceli, uslyšela zvuk čepele skřípající o kámen a pak soustředěné hlučné žvýkání. Napadlo mě, čím se asi tak živí umírající upíři. Podle autorů Příručky o upírech pro začátečníky vampýři jíst nepotřebují. Stačí jim lidská krev. Přes Mallucého tělo jsem na kámen neviděla.

	Spolykala jsem chléb příliš rychle. Nakyslá hrouda špatně upečeného těsta mě nepříjemně tlačila v žaludku. Přestože jsem měla hroznou žízeň, vody jsem si jen opatrně usrkla.

	V mém pekelném vězení nebyla toaleta. Je zvláštní, že různá ponížení, jež musíme snášet spolu s daleko většími lapáliemi, jako je hrozba smrti z rukou nepřítele, nás často netrápí tolik jako docela zanedbatelná drobnost, kterou je nedostatek soukromí při močení a vyprazdňování.

	Kde může být Barrons? Co udělal, když jsem se nevrátila domů, jak mi telefonem přikázal? Vydal se mě hledat? Možná stále ještě někde běhá po městě a snaží se mě najít. A co když ho překvapil Mallucé nebo Lovci a přemohli ho? Ne, tomu se mi nechtělo věřit. Potřebovala jsem aspoň trochu naděje. Kdyby se ho zmocnil Mallucé, jistě by se tím přede mnou pochlubil. Nepochybně by ho vsadil do jedné ze sousedních cel, abych měla Barronse pěkně na očích. Ale dost možná, že je zpátky v knihkupectví a vzteká se, že jsem mu znovu zmizela s V’lanem, a myslí si, že se za měsíc objevím, zase v plavkách a opálená.

	Kde je náramek?

	Proč, proboha proč jsem Barronse nenechala, aby mě tetoval? Co mi na tom tak strašně vadilo? Co bych teď dala za to, kdybych měla někde na těle kouzelné tetování, klidně přímo mezi půlkami zadku, jen kdyby mě s jeho pomocí mohl zachránit! Vážně nevím, proč jsem tak vzdorovala. Nechápu, jak jsem mohla být tak pitomá!

	Náramek můžete, slečno Laneová, odložit nebo ho ztratit, zatímco tetování na sobě máte neustále.

	Teď už jsem to věděla. Dostala jsem lekci a tvrdě za ni zaplatila. Otázka je, jestli přežiju.

	„Co jste udělal s mým kopím?“ zeptala jsem se Mallucého. Jestli je někde poblíž, možná je u něj i náramek.

	„Není to tvoje kopí, ty ubožačko,“ utrhl se na mě upír a současně zvedl ruku s dalším soustem, které si dychtivě vsunul do úst. Tentokrát jsem část ruky zahlédla; měl na ní lesklou černou rukavici z nějaké tvrdé látky. Napadlo mě, že se mu ruce možná začaly rozpadat a rukavice mají udržet jejich původní tvar. Mallucé chvíli mlčky žvýkal. „Nikdy jsi toho kopí nebyla hodna. Už jsem dal rozhlásit, že ho mám. Dostane ho ten, kdo mě uzdraví.“

	„Vážně věříte, že se ještě můžete uzdravit?“ Vypadal jako mrtvola, kterou po letech vykopali z hrobu. Nedokázala jsem si představit, že by se podobně znetvořené tělo mohlo vrátit do své původní podoby.

	Mallucé mi neodpověděl, ale jasně jsem cítila jeho vztek; jako by podzemím prolétl závan ledového vzduchu.

	„Jestli jste byl pravou rukou Pána a vládce, proč vás neuzdraví on? Je přece vládcem Bojovníků tmy. Musí mít nesmírnou moc,“ zkusila jsem ho trochu popíchnout.

	Mallucé cosi vyplivl. Než to stačilo zmizet za kamenem, zahlédla jsem kus čehosi odporně rudého. Copak se živí syrovým masem?

	„S Danany se nemůže ani rovnat! Já potřebuju jen skutečného, plnokrevného Danana. Možná si pro kopí přijde samotná královna a dá mi za ně elixír života, takže budu opravdu nesmrtelný.“

	„A proč by to asi tak dělala, když vás může docela snadno zabít a kopí si vzít?“

	Prudce se otočil a vztekle do mě zabodl napůl šílený pohled svých citronově žlutých očí. Mojí iluzí byly mraky na stropě cely. On snil o královně, která mu věnuje nápoj věčného života, a já mu jeho sen právě zničila.

	Tělo se prohnulo nenadálou křečí, dřív než mozek stačil zpracovat, co vlastně vidím. Některé věci neprochází vědomím; zasáhnou vás přímo v žaludku. U Mallucého zahnívajících úst se houpal kus syrového masa, půlku měl uvnitř, půlka visela venku a další sousto držel připravené v ruce. Maso mělo šedorůžovou barvu, cosi z něj kapalo a bylo plné bílých lesknoucích se výběžků. Za Mallucého napůl otočeným tělem jsem spatřila kámen. Už jsem věděla, co jí.

	Ke kameni byla připoutána nosorožčí příšera. Živá. To, co z ní zbylo, se zmítalo v nepředstavitelných bolestech. Mallucé se živil masem Bojovníků tmy!

	Chléb v žaludku se okamžitě změnil ve zkaženou hroudu kvasnic, která se začala rozpínat, a hrozilo, že se vrátí tam, odkud přišla. Nehodlala jsem se jí vzdát. Potřebovala jsem trochu energie. Přemohla jsem se a ze všech sil jsem polkla. Kdo ví, kdy se Mallucé znovu obtěžuje a dá mi něco k jídlu? „To vy! Vy jste je požíral! Ale proč?“ Samozřejmě nebyla náhoda, že napůl sežraná těla se nacházela poblíž míst, kde jsem viděla přízrak. To Mallucé se krmil nosorožčí příšerou na hřbitově, když jsem ho na Barronsovo přání prohledávala? Určitě nechal napůl sežranou obludu přímo u obchodu. Pohyboval se tak blízko a já o něm vůbec nevěděla!

	Mallucé si nacpal sousto prsty do úst. Celou dobu se třáslo a odmítalo se podvolit. Na vlastní oči jsem viděla, jak se mu „jídlo“ hýbe pod tváří. Maso, kterým se živil, nebylo jen syrové; stejně jako Bojovník tmy přivázaný k velkému kameni bylo živé. „Nevíš, co si máš o mně myslet, čubko? To já taky nevěděl, když jsi mě bodla a já začal najednou slábnout a scházet. Netušil jsem, co se to se mnou děje. Ležel jsem otráven ve svém sídle a postupně, jen velmi pozvolna si uvědomoval, že mi to způsobilo tvé kopí. Potřeboval jsem se dostat do tvé blízkosti, abych zjistil, co jsi vlastně zač. Zpočátku jsem si připadal příliš slabý, takže jsem tě mohl jen zpovzdálí sledovat a plánovat pomstu. Ale právě touha po odplatě mě posílila. A spolu s ní maso většiny mých příznivců.“ Mallucé se dal do smíchu. „Ležel jsem ve svém pokoji, zapáchal jako sama smrt, sledoval, jak hniju a pozvolna se rozpadám, a přitom s tebou neustále mluvil. Vedli jsme spolu spoustu důvěrných hovorů, kterými jsem si krátil čekání na tento okamžik. Ve všech ses před smrtí stala mou oddanou služebnicí. Chceš o mně něco vědět? Brzy se všechno dozvíš. Budeš mi říkat Pane a vládce.“ Požvýkal další sousto a dodal: „Maso Dananů mě naučil jíst právě on.“

	„Ale proč to děláte?“ Konečně jsem se mohla dostat k nějaké informaci o svém nepříteli!

	„Abych je viděl.“

	„Koho, je? Myslíte snad Danany?“ zeptala jsem se s nevěřícným výrazem.

	Mallucé přikývl.

	„Chcete říct, že člověk, který se živí dananským masem, v sobě vypěstuje schopnost vidět je? Platí to i pro docela normální lidi, nebo musíte být upírem?“

	Mallucé pokrčil rameny. „Přinutil jsem k tomu dva ze svých osobních strážců a u nich to fungovalo.“

	Napadlo mě, co se s nimi asi stalo, ale ptát jsem se na to nechtěla. Nedokázala jsem si představit, že by nechal žít někoho, kdo je pro něj v jakémkoli směru konkurencí a v konečném součtu ho může třeba i ohrozit. Jestli je Mallucé skutečně upír, dost pochybuju, že se komukoli z jeho okolí vedlo dobře. „Proč chtěl Pán a vládce, abyste viděl Danany?“

	„Aby mě získal na svou stranu. Potřeboval moje peníze a kontakty. Já zase toužil po jeho moci. A taky bych ji získal – do poslední kapky –, kdyby ses neobjevila ty. Už jsem měl na své straně řadu z jeho věrných. Slouží mi dodnes.“ Vložil si do úst další kus masa a zavřel oči. Na okamžik se mu na znetvořené tváři objevil výraz nepopsatelné rozkoše. „Nedokážeš si představit, jaký je to pocit,“ řekl a se spokojeným úsměvem soustředěně žvýkal. Když oči znovu prudce otevřel, měl v nich výraz nejhlubšího pohrdání. „A už vůbec ne, jaký to byl pocit, než jsi mi ublížila. Ovládal jsem díky tomu černou magii, měl sílu deseti mužů, smysly divokých šelem a jinak smrtelné rány jsem léčil tak rychle, že z nich nestačila vytéct ani kapka krve. Byl jsem neporazitelný. Teď je tohle vytržení navždy pryč. Maso mi dává sílu a drží mě naživu, ale nic víc. Tvou vinou!“

	Takže má další důvod nenávidět mě: ukradla jsem mu jeho oblíbenou drogu. A navíc jsem ho smrtelně zranila, tak, že ho podle všeho nedokáže vyléčit ani maso Bojovníků tmy. Způsobila jsem mu zranění, které ho pomalu zabíjí, kousek po kousku v něm umrtvuje Danana. Musím přiznat, že téhle části jsem zatím tak docela nerozuměla.

	„Znamená to, že kdybyste jedl dost dlouho dananské maso, stal byste se Dananem. O to jste se s Pánem a vládcem snažili? Chtěli jste se změnit v Bojovníky tmy?“

	„S Pánem a vládcem můžeš jít třeba k čertu,“ zachroptěl Mallucé. „Tvým vládcem jsem já!“

	„On vás nechal na holičkách, že je to tak?“ zkusila jsem to naslepo. „Když vás viděl v tomhle stavu, poslal vás pryč, ať si jdete umřít, kam chcete. Už jste pro něj nebyl užitečný.“

	Vzduch se chvěl nevýslovným vztekem. Upír se otočil a odřízl další kus masa. Když se pohnul, tmavý plášť se trochu rozevřel a já pod ním spatřila záblesk zlatého a stříbrného předmětu ozdobeného onyxy a safíry, který měl pověšený na krku.

	Mallucé má amulet! Byl to on, kdo nás předběhl oné noci u sídla velšského miliardáře!

	Když má ale amulet, proč ho nepoužije, aby se uzdravil? Odpověď mě napadla takřka současně s otázkou: Barrons mi vyprávěl, že král Bojovníků tmy ho vyrobil pro svou milenku, jež nepatřila k Dananům, a že použít ho mohou jen výjimeční lidé. Mallucé nyní částečně náležel k Dananům, což znamená buď to, že se svou příslušností k Bojovníkům tmy zbavil možnosti amulet používat, nebo John Johnstone junior přes veškerou snahu vyniknout nebyl nijak výjimečný.

	Já ale můžu být.

	Musím se zmocnit amuletu.

	Hned mě ale dostihla daleko chmurnější myšlenka: takže to Mallucé tak brutálně povraždil všechny ty lidi. Jak to tenkrát řekl Barrons? Nevím, kdo povraždil všechny stráže, ale určitě to byl buď nějaký chladný sadista a sociopat nebo to někdo udělal v zuřivosti.

	Takže s kým vlastně mám tu čest? Mám před sebou sociopata nebo člověka, jenž se vůbec nedokáže kontrolovat, a když se rozzuří, je schopen nepředstavitelné krutosti? Ani jedna varianta pro mě nebyla příliš dobrá. Možná bych mohla zvládnout zuřivce, ale pochybuju, že bych přežila vedle sociopata.

	Mallucé se postavil, otočil se a z početných záhybů svého pláště vytáhl jemně vyšívaný kapesník, kterým si decentně otřel bradu. Pak se usmál a vycenil při tom tesáky.

	„Jak vypadá to zápěstí, čubko?“

	Vlastně už nijak zvlášť nebolelo, dokud ho znovu nezlomil.

	 

	Nyní nechám trochu prostoru vaší představivosti.

	I když to tak možná vypadá, tohle nemá být temný příběh. Chci psát o světle. Chalíl Džibrán říká: Radost může vyplnit jen prostor vyhloubený bolestí. Pokud jste nikdy neochutnali nic hořkého, sladká chuť je jen další nevýraznou potěchou jazyka. Pokud je to pravda, jednoho dne se budu nesmírně radovat.

	V zásadě se ale snažím říct, že Mallucé nechtěl, abych zemřela. Alespoň ne zatím. Znal mnoho způsobů, jak způsobit bolest, aniž by při tom dotyčného ohrozil na životě. Přál si, abych si udělala představu o hrůzách, jež si pro mě připravil, ale zatím s nimi nijak nespěchal. Měla jsem prožívat stejnou bezmoc jako on, když zjistil, že se zaživa mění v hnijící mršinu. Celé týdny ležel ve svém doupěti, bojoval s otravou v těle a do posledního detailu plánoval mou smrt, takže není divu, že si to chtěl nyní užít. S mrzačením nejspíš začne, teprve až zakusím veškerou bolest, kterou musel prožít sám. Říkal, že za každičký kousek těla, s nímž se musel rozloučit, zaplatím vlastní krví a masem. Dokonce měl k ruce lékaře, který mohl napravovat nejhorší následky jeho barbarských zákroků a držet mě naživu.

	Nejspíš chtěl, abych před smrtí byla stejně šílená jako on.

	Napřed na mě poslal dva Bojovníky tmy, aby mě znehybnili. Pak je odvolal, vešel za mnou do cely a pustil se do práce. Podle všeho měl pocit, že je mezi námi nějaké zvláštní intimní pouto. Zatímco mi ubližoval, neustále mluvil, říkal mi věci, jež nedokázaly proniknout mou myslí zamlženou bolestí, ale později, v jasnějších chvílích, se mi vybavily a já si uvědomila, že skutečně strávil spoustu času hovory, co se mnou vedl ve své hlavě. Jeho promluvy byly dobře nacvičené a každé slovo dokonale načasované, aby mělo co největší, nejděsivější účinek. Upír Mallucé se svým absurdním gotickým palácem, za který by se nemusela stydět ani Addamsova rodina, oblečením ve stylu technopunku a svůdnou představou Smrtky s dlouhými tesáky byl odjakživa milovník okázalých gest a velkolepých představení a já mu měla posloužit jeho poslední divák. Nepochybně si přál, aby jeho poslední show byla zároveň největší. Tvrdil, že než se mnou skončí, budu mu zobat z ruky, žadonit a prosit ho o milost, a už mi nebude záležet na tom, že je mým katem.

	Existuje fyzické a psychické mučení. Mallucé vynikal v obou.

	Já se ale držela. Nijak zvlášť jsem nekřičela. Zatím. Zmítala jsem se nesmírným oceánem bolesti a zoufale se chytala záchranného člunu naděje. Stále dokola jsem si opakovala, že všechno dobře skončí, že Mallucé mi sice vzal náramek, ale ten je nejspíš stále někde poblíž, protože by se nikdy nezbavil tak starobylého a cenného předmětu, z kterého může mít užitek. Ujišťovala jsem se, že ho určitě schoval v nějaké nedaleké jeskyni, kde ho Barrons najde, a tím i mě. Bolest skončí. Přežiju. Jen to nesmím vzdát.

	Mnohem horší bylo to, co následovalo. Zdálo se mi, jako by mi v hlavě vybuchla bomba.

	Mallucé se nade mnou sklonil, přiblížil se ke mně svým leprózním obličejem tak blízko, že jsem se zápachem, který z něj vycházel, málem zalkla, a se zlomyslným úsměvem potopil záchranný člun. Poslal ho přímo ke dnu. Řekl mi, abych zapomněla na Barronse, jestli na něj stále ještě spoléhám a upínám k němu svoje naděje, protože Barrons si pro mě nikdy nepřijde, takže je zbytečné oddalovat konec bláhovými sny. Osobně se o to postaral, když mi vzal můj „šikovný narámkový radar“ a nechal ho spolu s kabelkou a mými šaty ležet v uličce, kde mě přemohl. Zůstal tam mezi rozbitými láhvemi a spoustou smetí.

	Do jeskyně nás přenesli Lovci, takže na zemi nezůstala žádná stopa, po níž by se někdo mohl vydat. Lovci jsou ochotní žoldáci a Mallucé jim dobře zaplatil, takže mu dali dočasně přednost před Pánem a vládcem. Jak mi několikrát zopakoval, neexistuje nejmenší možnost, že by mě Jericho Barrons nebo kdokoli jiný našel. Jsem tu sama, naprosto ztracená a pro svět mrtvá. Opuštěná v hlubinách země, kde mi až do hořkého konce bude jedinou společností právě on, Mallucé.

	Spojení jako „v hlubinách země“ mě vždycky vyděsí. Ale ještě horší je představa, že náramek leží někde opodál, v některé z chodeb či jeskyní, a vůbec k ničemu mi není. Byla jsem mnoho hodin jízdy od hlavního města, pohřbená pod neskutečnou vahou bílého kamene.

	Mallucé měl pravdu; bez náramku mě Barrons nikdy nenajde, živou ani mrtvou. V případě Aliny dostali máma a táta alespoň její tělo. Moje se jim nevrátí. Co to s nimi asi udělá, když přijdou také o druhou dceru, která tentokrát pro změnu beze stopy zmizí? Nedokázala jsem na to ani pomyslet.

	Takže Barrons byl mimo hru. S V’lanem jsem počítat nemohla. Kdyby se vznášel, nebo jak se to vlastně pohyboval, někde poblíž, jistě by Mallucého už dávno zastavil. Nikdy by nepřipustil, aby mi prováděl takové věci, což znamená, že je někde pryč, nejspíš plní úkol pro svou královnu a může trvat celé měsíce lidského času, než se vrátí. Zbývala Rowena se svou skupinou poslušných a dobře organizovaných vidoucích, která mi ale svůj názor sdělila naprosto jasně: Obětovat deset vidoucích, abych zachránila jednu, podle mě nedává smysl.

	Takže ano, Mallucé měl skutečně pravdu. Nikdo si pro mě nepřijde.

	Zemřu hluboko pod zemí v děsivé pekelné díře spolu s tímhle rozkládajícím se monstrem. Už nikdy neuvidím slunce. Nikdy neucítím dotek trávy či písku pod nohama. Nikdy neuslyším žádnou písničku, nenadechnu se sladkého, květy provoněného georgijského vzduchu, už nikdy neochutnám mámino kuře s pekanovými ořechy ani její úžasný broskvový koláč.

	Mallucé mi prozradil, že mě postupně, po malých, velmi pozvolných krůčcích promění v mrtvolu. Utrpení, které chtěl způsobit mému tělu, bylo příliš děsivé, než aby ho mozek dokázal vnímat; úmyslně odmítal zpracovávat, co se mu uši snažily zprostředkovat. V určitém okamžiku jsem je prostě vypnula. A nic víc jsem už neslyšela.

	V podobných situacích je ze všeho nejdůležitější naděje. Bez ní nejsme nic. Naděje dokáže měnit svět. Mně osobně jí moc nezbylo, ale tak úplně jsem se ještě nevzdávala. Měla jsem vůli, spoustu nejhlubšího zoufalství a věřila ve šťastnou náhodu a nečekanou příležitost.

	V třpytivou příležitost ze stříbra a zlata, vykládanou safíry a onyxem.

	Dnes jsem jedla. Zatím jsem na tom nebyla tak špatně. Jedna ruka mě stále ještě poslouchala. Kdo ví, jak na tom budu zítra. Nebo pozítří? Myslet tu na budoucnost nemělo žádný smysl. Možná už nikdy nebudu tak silná jako právě teď. Skutečně se na mě chystá s psychotropními látkami, jak mi vyhrožoval? Představa, že získá kontrolu nad mým mozkem, mě děsila daleko víc než myšlenka na další mučení a bolest. Pokud skutečně ovládne můj mozek, už nikdy se mu nedokážu vzepřít. Něco takového nesmím za žádnou cenu dopustit.

	Takže teď, nebo nikdy. Musím to vědět: Jsem skutečně výjimečná? Možná je to moje poslední příležitost, jak to zjistit. Zítra už můžu být spoutaná řetězy. Nebo na tom můžu být ještě hůř. Kdo ví?

	Mallucé stále mluvil. Podle všeho mu nijak nevadilo, že jsem se před jeho slovy zcela uzavřela. Vůbec jsem mu neodpovídala, ale ani nijak jinak nereagovala, bez ohledu na to, jak odpornými věcmi mi hrozil. Nedokázal přestat. Bylo to jeho vrcholné představení a pro nic jiného už nežil. V jeho chorobně žlutých očích jsem zahlédla šílený výraz.

	Když se nade mě znovu nahnul, prudce jsem se zvedla, jako bych ho chtěla obejmout. Překvapila jsem ho. Zdravou rukou jsem mu zajela pod plášť, bleskově našla amulet a křečovitě ho sevřela prsty. Zdálo se mi, že v dlani držím kus suchého ledu. Kov byl tak chladný, že mě pálil na kůži. Stravovala mě nesnesitelná bolest, která pronikala masem až ke kostem. Nepovolila jsem. Věděla jsem, že musím vydržet. Chvíli se nic nedělo. Pak se pod záhyby jeho temného pláště rozzářilo modročerné světlo, začal z něj sálat zvláštní žár – držela jsem ho mezi prsty.

	Tohle byla ta odpověď: MacKayla Laneová je opravdu výjimečná!

	Ve skutečnosti jsem po ničem zvláštním netoužila. Docela bych se spokojila s trochou nadlidské síly a mapou, jež by mě vyvedla z podzemních chodeb zpátky na povrch. Vší silou jsem škubla, ale řetěz, na kterém amulet visel, byl pevný. Nedokázala jsem ho roztrhnout. Okamžitě jsem si vybavila starcovu odříznutou hlavu. Možná ten řetěz zesílili nějakým kouzlem. Znovu jsem zabrala a zkusila, zda neprojede Mallucého zahnívajícím krkem. Průhledný kámen se v amuletu rozsvítil, celá jeskyně tonula v jeho temné záři.

	„Ty jedna děvko!“ Výraz překvapení v upírově tváři se dost dobře nedá popsat.

	Takže jsem se nemýlila. Nedokázal kámen oživit. Jízlivě jsem se usmála. „Nejspíš nejste pro amulet ten pravý!“

	„Nesmysl! Nesaháš mi ani po paty! Nejsi nic. Jsi naprostá nula!“

	„A tahle nula vám teď pěkně nakope zadek, Mallucé.“ Moc pěkná výhružka, jen ještě vědět, jak ji splnit. Ale tak úplně marná přece jen nebyla. Řetěz nečekaně povolil.

	Odlétla jsem a zády narazila do zdi. V ruce jsem svírala amulet.

	Pár okamžiků na mě nechápavě zíral, jako by vůbec nedokázal pochopit, co se právě stalo. Ruka ukrytá v tvrdé rukavici zalétla ke krku. Bylo mi jasné, že přemýšlí, jak je možné, že jsem získala amulet, když on sám musel jeho předchozímu majiteli málem utrhnout hlavu. Už tak odporný obličej se mu ještě víc zkřivil zuřivostí. Skočil po mně s vyceněnými tesáky a zatnutými pěstmi. Potřeboval ten amulet. Věděl, že mi nesmí dát čas, abych ho mohla použít.

	Schoulila jsem se do klubíčka, pevně amulet stiskla v dlani a snažila se ho co nejlépe chránit. Ze všech sil jsem se soustředila.

	Nic se nedělo.

	Zaměřila jsem se na to horké místo v mozku a snažila se ho ovládnout. Znič ho, poručila jsem. Roztrhej ho na kusy. Zabij ho. Zachraň mě. Zařiď, ať zemře. Zařiď, aťpřežiju. Zařiď, ať mě přestane tlouct, zastav ho, zastav ho, zastav ho!

	Rány na mě pršely jedna za druhou. Moje přání neměla vůbec žádný účinek na to, co se dělo v cele.

	Amulet byl stále stejně ledový a chlad pomalu stoupal z dlaně vzhůru k paži. Vycházelo z něj temné světlo a nabízelo mi svou ledovou sílu. Cítila jsem v něm nepředstavitelnou moc. Ta mrazivá věc v ruce žila svým vlastním tajemným životem. Vnímala jsem její pulz, temný tlukot netrpělivého srdce. Cítila jsem, že chce, abych ho použila. Amulet toužil dojít svého naplnění, splnit svůj účel, ale bylo v něm něco, čemu jsem nerozuměla, něco, co jsem musela udělat, abych se ho zcela zmocnila. Skoro současně jsem si uvědomila, že jsem řetěz nepřetrhla; uvolnil se vlastní vůlí, chtěl povolit, protože amulet poznal, že jsem ta, která ho dokáže použít.

	Tím to ale skončilo. Víc mi nepomohl. Na vše ostatní jsem musela přijít sama.

	Co musím udělat?

	Mallucého tesáky se mi zarývaly do krku a zuřivě trhaly. Rukama v tvrdých rukavicích mě jako zběsilý tloukl do žeber, abych se rozbalila z křečovitě sevřeného vajíčka a on se mohl znovu zmocnit amuletu. Přemáhala mě nesnesitelná bolest. Dál už jsem jí nedokázala vzdorovat.

	Temná svátost mi nepomáhala.

	Kdybych měla dost času, abych zjistila, jak ji správně použít, možná bych měla naději.

	Takto jsem pouze Mallucého ještě víc rozzuřila: ukázala jsem mu, že jsem pro amulet výjimečná, na rozdíl od něj.

	Zatímco mě dál tloukl, najednou jsem si něco uvědomila. Tenhle upír byl v jádru docela obyčejný sebestředný kluk, rozmazlené dítě, které nedokáže snést, že by někdo jiný měl lepší hračku, byl bohatší či mocnější, v nějakém směru ho přesahoval – v mém případě tím, že jsem na rozdíl od něj skutečně výjimečná. Všechno, co nemohl mít, toužil zničit, stejně jako se chtěl zbavit každého, kdo ho jakýmkoli způsobem přesahoval.

	Před očima mi vytanul obrázek mrtvých těl na panství velšského miliardáře. Vybavila jsem si jejich děsivé rány a způsob, jakým byla znetvořena.

	A hned nato následovaly ještě chmurnější myšlenky. Nikdo pro mě nepřijde. Nedokážu použít amulet. Jsem příliš slabá, než abych se mohla postavit Mallucému. I kdyby ještě víc sešel, nikdy se mu silou nevyrovnám. Neexistuje způsob, jak se odsud dostat. Tak to je a musím se s tím smířit.

	Když přijdete o poslední možnost ovládat svět kolem sebe a víte, že vás nečeká nic než smrt – jedinou volbou je, jak se jí oddáte, rychle, nebo pomalu život se smrskne do malé hořké pilulky. Čím větší bolestí jsem trpěla, tím snesitelnější mi připadala.

	Nedovolím, aby ze mě udělal živou mrtvolu.

	Nepřipustím, aby mě ovládl, aby se mi usadil v hlavě. Některé věci jsou ještě horší než smrt.

	Mallucé běsnil. Byl zuřivostí úplně bez sebe, nic podobného jsem u něj zatím nezažila. Cítila jsem, že stačí málo, a úplně se přestane ovládat. Chystala jsem se mu trochu pomoct. Přiložit pod kotel a shodit ho do jeho výhně.

	Vzpomněla jsem si, co mi Barrons říkal o mládí Johna Johnstona juniora. O pozoruhodně „náhodné“ smrti jeho rodičů a taky o tom, jak rychle se s nimi rozloučil, jak se bez váhání zřekl všeho, co znamenali a čím žili. Vybavila se mi Barronsova poznámka o Mallucého kořenech, kterou upíra naprosto vyvedl z míry. Rozzlobil ho tak, že bylo na první pohled patrné, jak nesmírně nenávidí své vlastní jméno. „Odkdy jste vlastně takhle vyšinutý, Johne?“ vyrazila jsem ze sebe přidušeně mezi dvěma údery. „Byl jste takový, ještě než jste zabil své rodiče?“

	„Jmenuju se Mallucé, ty čubko! A pro tebe jsem Pán a vládce. Můj otec si zasloužil zemřít. Hrozně mu lichotilo, když o něm lidé říkali, že je dobrodinec, a při tom jen rozhazoval moje dědictví. Říkal jsem mu, ať toho nechá. Ale vůbec mě neposlouchal.“

	Barrons Mallucého vyprovokoval, když ho oslovil juniore. Totéž jsem byla i já pro Alinu, která mi ale sestersky říkala mládě. „Myslím, že zemřít si zasloužíte spíš vy, Johnny. Ale nic si z toho nedělejte, někteří lidé se jako zrůdy prostě narodí.“

	„Už nikdy mi tak neříkejte! To jméno už nechci NIKDY slyšet!“ zařval na mě jako smyslů zbavený.

	Trefa. Přišla jsem na oslovení, které upír nenáviděl ještě víc než juniore. Možná mu tak kdysi říkala matka. Nebo otec, jenž si ho nevážil dost na to, aby poslouchal jeho názory ohledně rodového majetku. „Na mě se nemáte proč zlobit, Johnny. Já z vás monstrum neudělala. Jak říkám, prostě jste se tak narodil.“ Bolestí jsem málem omdlévala. Necítila jsem jednu ruku. Z obličeje a krku mi tekla krev. „Ale no tak, Johnny, Johnny, Johnny. Nikdy nebudete nic než –“

	Další rána mi v tváři zažehla plameny nepředstavitelné bolesti. Klesla jsem do kolen. Amulet mi vyklouzl z ruky.

	„Johnny, Johnny,“ zopakovala jsem, nebo aspoň myslím, že jsem to udělala. Zabij mě, modlila jsem se v duchu. Tak už to proboha ukonči.

	Po novém úderu jsem odlétla na zadní stěnu jeskyně. V noze mi něco křuplo. A pak bolest zmizela. Omdlela jsem.
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	evím, odkud se berou sny. Někdy mi připadá, že jsou to geneticky zakódované vzpomínky nebo zprávy shůry, od nějaké božské bytosti. Možná varování. Možná přicházíme na svět s podrobným návodem na život, jen jsme příliš omezení a nedokážeme v nich číst, protože jsme sny odmítli jako iracionální vedlejší produkt našeho údajně racionálně fungujícího mozku. Jsou chvíle, kdy se mi zdá, že všechny potřebné odpovědi jsou ukryté v našem dřímajícím podvědomí, ve snech. Příručku máme neustále u sebe a každý večer, když pokládáme hlavu na polštář a zavíráme oči ke spánku, sama od sebe se otvírá. Moudří lidé v ní listují a snaží se poučit. My ostatní se po probuzení ze všech sil snažíme zapomenout na všechny zneklidňující pravdy, které jsme v ní našli.

	V dětství mě trápil jeden strašný sen. Objevoval se ve čtyřech různých, lehce odlišných podobách, z nichž dvě nepůsobily až tak děsivě. O to horší byly ty zbývající. Když mě uprostřed noci probudily, měla jsem pocit, že nemůžu dýchat, že se dusím svým vlastním jazykem.

	A jeden z těch strašidelnějších snů se mi zase vrátil.

	Zůstala mi po něm povědomá pachuť. Cítila jsem ji na tvářích i na jazyku, s odporem jsem ohrnovala rty a najednou jsem pochopila, proč jsem ji nikdy předtím nedokázala pojmenovat. Nebyla to chuť jídla ani nápoje, byla to pachuť výčitek svědomí. Hluboké, nevýslovné lítosti vyvěrající z hlubin lidské duše, aby nám připomněla naše chyby, naši lítost nad tím, co jsme měli udělat a neudělali, nebo naopak nad tím, čím jsme se provinili, obvykle dávno poté, kdy se prohřešek už nedá napravit.

	Byla jsem naživu.

	Ale toho jsem nelitovala.

	Skláněl se nade mnou Barrons.

	Ale to mě taky nemrzelo.

	Trápil mě výraz jeho tváře, z kterého jsem jasněji než z dlouhé lékařské diagnózy poznala, že to nezvládnu. Žila jsem, ale moc času mi nezbývalo. Můj zachránce byl u mě, můj rytíř na bílém koni nakonec přece jen přijel a vyrval mě ze spárů zloducha, ale já se z toho nemohla radovat. Všechno jsem totiž pokazila.

	Bylo příliš pozdě.

	Mohla jsem přežít, jen kdybych nepřestala doufat.

	Po tvářích mi stékaly slzy. Myslím, že to tak bylo. Obličej jsem už vůbec necítila.

	Co mi to říkal té noci, kdy jsme společně okradli Rockyho O’Banniona? Vím, že jsem ho tenkrát poslouchala. Dokonce si pamatuju, že mi to připadalo úžasně moudré. Jenom jsem tomu nerozuměla. Vidoucí bez naděje, bez pevné, nezlomné vůle přežít, je předem mrtvá. Vidoucí, která se bojí, že nemá šanci na vítězství, může klidně vzít své pochybnosti, přiložit si je ke spánku, stisknout spoušť a vystřelit si s nimi mozek z hlavy. Člověk se ve skutečnosti může k životu stavět jen dvěma způsoby: s nadějí nebo se strachem. Naděje posiluje, strach zabíjí.

	Teď už jsem chápala, jak to myslel.

	„Jste… sku-skutečný?“ Rty jsem měla rozedrané vlastními zuby. Jazyk byl celý od krve a hrozně nateklý. Ještě víc mě ale dusila lítost. Věděla jsem, co chci říct. Jen jsem si nebyla jistá, jestli mi Barrons bude rozumět.

	Smutně přikývl.

	„Byl to… Mallucé…, neumřel,“ pokračovala jsem přerývaně.

	Barronsovi se rozšířilo chřípí, přimhouřil oči a nenávistně zasyčel: „Já vím, cítím ho tady, všude kolem. Tohle místo je jím úplně nasáklé. Nemluvte. Co vám to pro všechno na světě udělal? Co jste mu provedla? To jste ho úmyslně dráždila nebo co?“

	Barrons mě znal až příliš dobře. „Tvr-tvrdil, že… že pro mě… nepřijdete.“ Byla mi zima, strašná zima. Ale jinak jsem takřka necítila bolest. Vůbec jsem nechápala, jak je to možné. Měla jsem pro to jediné vysvětlení: Mallucé mi při mučení zlomil páteř a já byla ochrnutá, přesně, jak sliboval.

	Barrons se rozhlédl, jako by něco hledal, a kdyby to byl někdo jiný, skoro bych řekla, že vypadal zoufale. „A vy jste mu věřila? Ne, neodpovídejte mi. Říkal jsem vám, že byste neměla mluvit. Jen ležte a mlčte. Do prdele, Mac. Takhle to nesmí skončit.“

	Řekl mi Mac. Obličej mě příliš bolel, než abych jím dokázala třeba jen trochu pohnout, ale v duchu jsem se usmívala. „Ba-barronsi?“

	„Říkal jsem vám, že nemáte mluvit,“ napomenul mě přísně.

	Do další věty jsem vložila všechnu energii, která mi ještě zbývala: „Ne-nenechejte… nenechejte mě… umřít… tady dole.“ Umřít… tady dole, znělo mi v hlavě ozvěnou. „Prosím, vezměte mě… nahoru…, chci vidět slunce.“ Pohřběte mě v bikinách, pokračovala jsem sama pro sebe. A položte mě vedle sestry.

	„Ksakru,“ znovu vybuchl Barrons. „Takhle s holýma rukama nic nedokážu!“ Už zase se rozhlížel po jeskyni a stejně jako předtím působil bezmála zoufale. Přemýšlela jsem, co tu asi tak chce najít. Kus dřeva, z kterého by mi vyrobil dlahu, by tentokrát rozhodně nestačil. Chtěla jsem mu to říct, ale nedokázala jsem ze sebe vypravit jediné slovo. Taky jsem se mu chtěla omluvit. Nic. Naprosté ticho.

	Nejspíš jsem na chvíli omdlela, protože když jsem otevřela oči, měla jsem jeho tvář přímo před sebou. Rukou mi projížděl vlasy. Na tváři jsem cítila jeho teplý dech. „Tady dole není nic, co bych mohl použít, Mac,“ řekl s takřka nepřítomným výrazem. „Kdybychom byli někde jinde, kdybych měl k dispozici určité věci, mohl bych… Existují jistá kouzla, která by mohla pomoct. Vám ale nezbývá dost času, abych vás dostal tam, kde bych vás potřeboval mít.“

	Následovalo dlouhé ticho nebo možná Barrons mluvil, ale já ho neslyšela. Čas ztratil rozměr a jakoukoli cenu. Vznášela jsem se prázdnem.

	Už zase se nade mnou skláněl. Jeho obličej mi připomínal temného anděla. Měl v sobě krev Basků a Piktů, jak mi sám prozradil. Zločinců a barbarů, poznamenala jsem škodolibě. Byla to divoká tvář, ale neskonale krásná. „Vy neumřete, Mac. Nesmíte umřít.“ Jeho hlas zněl chladně a odhodlaně. „Nenechám vás odejít.“

	„Tak… tak mě… zastavte,“ vysoukala jsem ze sebe, ale nevěděla jsem jistě, jestli si všiml ironie, o niž jsem se pokusila. Sotva jsem sípala, můj hlas zněl spíš jako ševelení rákosu ve větru. Zatím jsem ale nepřišla o svůj obvyklý smysl pro humor. A dobré bylo také to, že ze mě Mallucé nestačil udělat monstrum, jaké byl sám, čímž mi od samého počátku vyhrožoval. Žádné velké vítězství, ale přece jen něco. A já se toho hodlala držet. Taky jsem doufala, že se táta dobře postará o mámu. A někdo by měl rozhodně dohlédnout na Dani. Najednou mě mrzelo, že jsem neměla dost času a příležitosti, abych ji lépe poznala. Cítila jsem, že pod maskou drzé, věčně naježené puberťačky se skrývá dívka, s kterou bychom si mohly být blízké.

	A taky jsem nepomstila Alininu smrt. Kdo to teď udělá za mě?

	„Tohle jsem nechtěl,“ ozval se Barrons. „Takhle jsem to neplánoval. Chci, abyste to věděla. Je to pro mě důležité.“

	Moc jsem nechápala, o čem to vlastně mluví. Někde hluboko v mozku mě cosi užíralo, snažilo se to dostat na povrch. Něco, co mi nedávalo pokoj, přestože jsem nevěděla, co to je. Musela jsem na to neustále myslet. Věděla jsem, že se musím rozhodnout.

	Ucítila jsem Barronsovy prsty na víčkách. Lehkým tlakem je zavřel.

	Já ale ještě neumřela, chtěla jsem vykřiknout.

	Jeho teplá dlaň se dotkla mého krku. Hlava mi spadla na stranu. Ne-nenechejte… nenechejte mě… umřít… tady dole, znělo mi ozvěnou v hlavě. Nemohla jsem uvěřit, jak hrozně jsem slabá a jak hloupě znějí ta zoufalá slova. Cítila jsem naprostou bezmoc. Připadala jsem si lehká jako peříčko, jen fouknout a odlétnu. Nikde ani stopy po tvrdé ocelové Mac. Byla jsem na konci. Na konci cesty, v místě, ze kterého není návratu.

	A pak se mi na jazyku a v ústech znovu objevila ta zvláštní pachuť. Stáhla jsem tváře a chvíli čekala, než se mi na jazyku nahromadí trocha slin. Převalovala jsem je sem a tam a zkoumala jejich chuť. Byly trpké jako zkažené víno. Tentokrát jsem poznala, co to je, ještě než jsem je polkla. Moje zbabělost.

	Zase ta stejná chyba. Boj ještě neskončil, a já se už vzdávala naděje.

	Ne, tenhle boj ještě skutečně neskončil. Zbývající možnosti se mi vůbec nelíbily, vlastně mě neskutečně děsily, ale bylo předčasné skládat zbraně.

	Ovládal jsem díky tomu černou magii, prozradil mi Mallucé, když vysvětloval, proč se živí masem Bojovníků tmy, měl jsem sílu deseti mužů, smysly divokých šelem a jinak smrtelné rány jsem léčil tak rychle, že z nich nestačila vytéct ani kapka krve.

	O černou magii jsem nestála, ale sílu a bystřejší smysly bych určitě brala. A nejvíc ze všeho mě samozřejmě zajímala možnost léčit smrtelné rány. Už jsem propásla jednu šanci na záchranu, druhou si utéct nenechám. Teď jsem tu navíc měla Barronse. Cela byla otevřená. Snadno se dostane k Dananovi připoutanému ke kameni a může mě nakrmit jeho masem.

	„Barronsi.“ Stálo mě nesmírné úsilí otevřít oči. Víčka, na kterých ležely dvě mince, byla neskutečně těžká.

	Barrons se skláněl k mému krku a ztěžka dýchal. Že by nade mnou truchlil? Tak brzy? Že bych mu chyběla? Je vůbec možné, že bych pro tohohle záhadného geniálního a posedlého muže něco znamenala? Uvědomila jsem si, že mi na něm záleží. Stále jsem nevěděla, jestli v něm mám vidět svého zachránce nebo zloducha, ale rozhodně jsem o něj nechtěla přijít.

	„Barronsi,“ zopakovala jsem, tentokrát o poznání naléhavěji; do toho jediného slova jsem dala všechny síly, co mi ještě zbývaly. Nebylo jich moc, ale naštěstí dost na to, abych přitáhla jeho pozornost.

	Zvedl hlavu. Tvář vypadala ve světle pochodní ještě ostřeji než obvykle. Překvapila mě svým zoufalým výrazem. Tmavé oči byly jako dvě bezedné studny plné smutku a bolesti. „Je mi to moc líto, Mac.“

	„Není to… vaše chyba,“ vysoukala jsem ze sebe.

	„Je to moje chyba, daleko víc, než si dokážete představit.“

	Nevím, čím to, ale připadalo mi, jako by se mnou poprvé mluvil jako s dospělou ženou. Nejspíš jsem v jeho očích vyrostla. Kdo ví, co si o mně pomyslí za chvíli, až se mu svěřím se svým plánem.

	„Je mi líto, že jsem pro vás nepřijel. Neměl jsem vás nechat jít samotnou.“

	„Po-poslouchejte,“ řekla jsem. Chtěla jsem ho uchopit za rukáv, ale nedokázala jsem se pohnout.

	Barrons se ke mně sklonil.

	„Ten Bojovník tmy… je u kamene?“ zeptala jsem se.

	Barrons svraštil obočí. Ohlédl se přes rameno a pak se znovu podíval na mě. „Je tam, pokud jste se ptala právě na tohle.“

	Můj hlas zněl příšerně, když jsem říkala: „Přineste… mi… kus.“

	Barrons zvedl obočí a nevěřícně zamrkal. Znovu se zadíval směrem ke svíjejícímu se tělu napůl mrtvého Danana a já viděla, jak usilovně přemýšlí. „Chcete – co chcete – Mallucé –“ Nedořekl. „Co přesně se mi snažíte říct, Mac? Chcete říct, že vám mám podat jeho maso?“

	Nedokázala jsem vydat ani hlásku. Jen jsem otevřela ústa.

	„A uvažovala jste pro boha živého o tom, co to s vámi může udělat? Řekněte, máte vůbec představu, jaké to může mít následky?“

	Zkusila jsem to jako mnohokrát předtím s hovorem beze slov. Řekla jsem: Myslím, že jediné dobré. Budu žít.

	„Já myslel na to, kolik budete muset zaplatit. Za podobné věci se vždycky platí.“

	Připomněla jsem mu, že se právě chystám zaplatit tu nejvyšší cenu.

	„Jsou horší věci než smrt.“

	Tahle k nim ale nepatří. Vím, co dělám.

	„Dokonce ani já nevím, co se chystáte udělat, a já vím všechno,“ utrhl se na mě.

	Kdybych jenom trochu mohla, určitě bych se rozesmála. Jeho arogance skutečně nezná hranic.

	„Tohle je Danan, Mac. Chystáte se jíst maso Bojovníka tmy. Rozumíte, co vám říkám?“

	Já umírám, Barronsi.

	„Ten plán se mi vůbec nelíbí.“

	A máte nějaký lepší?

	Prudce jsem se nadechla. Myšlenkám, jejichž odraz se mu zračil v obličeji, jsem nerozuměla, nejspíš byly příliš složité, a tehdy jsem je ani nemohla pochopit – navíc je rychle sám zapudil. Přesto ale trochu zaváhal. Trvalo vteřinu nebo dvě, než konečně rozhodně zakroutil hlavou a já pochopila, že ho něco napadlo, jen mu to nejspíš nepřipadalo dost dobré. „Ne, o ničem nevím.“

	V Barronsově ruce se objevil nůž. Podíval se na mě a zeptal se: „Křidýlko, nebo stehýnko? Ale ne, moc se omlouvám, zdá se, že stehýnko už není.“ Pak přistoupil ke kameni a zabořil čepel do Danana.

	Tenhle Bojovník tmy neměl křídla, ale i tak jsem Barronsův vtip ocenila, i když to byl pořádně černý humor. Vážila jsem si toho, že chtěl trochu zmírnit děsivost následujícího okamžiku.

	Rozhodně jsem nepotřebovala vědět, kterou část dananského těla jím, takže když zvedl ruku s prvním kusem masa a vydal se s ním směrem k mým ústům, rychle jsem zavřela oči. Nedokázala jsem se dívat. Dost na tom, že odporné sousto místy křupalo, a celou dobu, co jsem ho žvýkala, se nepřestávalo hýbat. A stejně tak se hýbalo, i když jsem ho polykala. Cítila jsem, jak se dotýká stěn žaludku.

	Dananské maso chutnalo hůř než vše, co jsem kdy v ústech cítila, včetně pachuti všech čtyř děsivých snů z dětství dohromady. Naše příručky nejspíš pokrývají jen zkušenosti z lidského světa, což mi po pravdě připadá víc než dostatečné. Rozhodně by mě nijak nenadchlo, kdybych se ve snech musela trápit ještě odpornostmi ze světa Dananů.

	Usilovně jsem žvýkala, dávila se, žvýkala a znovu se dávila. Nakonec jsem ale sousto pokaždé polkla.

	Někde hluboko uvnitř na mě ječela jistá MacKayla Laneová, servírka z baru a velká milovnice módy, snažila se mě zastavit, než bude příliš pozdě. Nejspíš se bála, že překročím neviditelnou hranici, zpoza které se už nebudu moct vrátit, a ona už nikdy nebude tou bezstarostnou nekomplikovanou jižanskou dívkou, jakou byla dřív. Bohužel si nevšimla, že tu hranici jsme obě již dávno minuly.

	Divoká Mac dřepěla v prachu, bodala kopím do země, pokyvovala hlavou a vzrušeně opakovala: Jojo, konečně je to tady, trocha skutečné moci! Tak rychle, sem s ní!

	A já, ta dívka, co se mezi oběma snažila působit jako prostřednice, jsem jen vyděšeně přemýšlela, jakou cenu za to budu muset zaplatit. Jak moc asi byly Barronsovy obavy opodstatněné? Co hrozného mi to dananské maso může udělat? Budu stejně odporná a zlá jako Bojovníci tmy? Možná se ale člověk se zlem v duši musí narodit. Třeba mi maso pro jednou vůbec neublíží. Mallucé ho přece jedl dlouho. Dost možná záleží na tom, jak často se jím člověk živí. Existuje řada drog, které můžete párkrát vyzkoušet, a nic hrozného se vám nestane. Možná mě živé maso Bojovníka tmy uzdraví, dodá mi sílu a nezanechá na mě žádné trvalejší stopy.

	Ale nejspíš na tom nezáleží, protože hlavně šlo o to, že jsem se dnes v noci dopustila velké chyby a nemínila jsem ji opakovat. Podruhé se naděje jen tak nevzdám. Budu bojovat o život s tím, co mám k dispozici, a jsem připravená za to zaplatit. Na nějakou sebelítost není čas. Se smrtí se prostě nehodlám smířit. Budu jí vzdorovat do posledního okamžiku, bez ohledu na to, jaké hrůzy na mě mohou čekat. Nedokážu ani popsat, jak moc jsem se styděla, že jsem to předtím vzdala a dobrovolně obětovala veškerou naději.

	Jak chceš jít vpřed, když se díváš za sebe, Mac, říkával táta. Pokud neotočíš hlavu, narazíš do zdi.

	Odhodila jsem všechny výčitky a podívala se přímo před sebe. Znovu jsem otevřela ústa.

	Barrons uřízl další kus masa a vložil mi ho do pusy. Tentokrát jsem žvýkala ještě usilovněji a polykala rozhodněji. Zalil mě ledový pot a celá jsem se roztřásla, jako bych měla horečku. Po několika dalších kusech jsem ucítila, že se mé tělo začíná pomalu, bolestivě uzdravovat. Nebylo to nic příjemného.

	Nevydržela jsem a hlasitě vykřikla. Barrons mi zakryl ústa dlaní, objal mě a přitiskl si mě na hruď. Svíjela jsem se a sténala, ale on nepustil. Napadlo mě, proč mu tak záleží na tom, abych byla tiše, a pak jsem si uvědomila, že Mallucé bude nejspíš stále ještě nablízku. On nebo některý z jeho přisluhovačů.

	Když nejhorší bolest polevila, dala jsem se znovu do jídla, po němž následoval další záchvat, a tak se to vše mnohokrát opakovalo. Vnímala jsem dotek Barronsovy horké kůže a cítila, jak se uzdravuju. Svíral mě v náručí a já se třásla a kroutila a přicházela k sobě. Rány v ústech se zacelily a nezůstala po nich ani stopa. Kosti se narovnaly a na zlomených místech srostly. Potrhané šlachy zůstaly pevné jako dřív, hluboké rány zmizely a modřiny vybledly. Byla to nepředstavitelná trýzeň. Ale taky zázrak. Cítila jsem, jak živé maso Bojovníka tmy působí. Jak mění strukturu těla, jak proniká až do buněk a plní je zvláštní starodávnou silou. Léčilo mě a současně mě přenášelo dál, daleko za hranice lidského zdraví, do míst, kde neplatí zákony obyčejných smrtelníků.

	Pomalu se mě začalo zmocňovat sladké vzrušení. Znovu jsem se cítila mladá, silnější než kdykoli předtím, silnější, než jsem si kdy dokázala představit!

	Protáhla jsem se. Nejdřív opatrně, pak se stále větším potěšením. Nikde ani stopa po ranách a bolavých místech. Při každém pohybu se mi napínaly svaly a já vnímala jejich svěží sílu. Srdce bušilo jako zběsilé a plnilo mi mozek dananským masem posíleným krví.

	Posadila jsem se. Posadila jsem se! Byla jsem na pokraji smrti a teď jsem byla zase zdravá. Víc než zdravá. Udiveně jsem přejela dlaněmi po tváři a po těle.

	Barrons se posadil spolu se mnou. Díval se na mě, jako by čekal, zda mi z krku nevyrazí hlava odporné příšery. Viděla jsem, jak se mu roztáhlo chřípí; sklonil se ke mně a přičichl mi ke kůži. „Voníte nějak jinak než předtím,“ řekl chraplavým hlasem.

	„Taky se jinak cítím. Ale je mi fajn,“ ujistila jsem ho. „Vlastně je mi naprosto skvěle!“ rozesmála jsem se. „Úžasně. Báječně. Líp jsem se ještě nikdy necítila. Je to naprosto neuvěřitelné.“

	Vstala jsem, zvedla ruku a ohnula ji v zápěstí. Pak jsem ji sevřela v pěst a udeřila do kamenné stěny. Náraz jsem skoro necítila. Ránu jsem zopakovala. Tentokrát byla ještě tvrdší. Roztrhla jsem si při tom kůži na kloubech a ta se okamžitě zahojila. Sotva se objevila první kapička krve, už neměla odkud téct.

	„Viděl jste to?“ vykřikla jsem nadšeně. „Jsem silná. Jsem stejná jako vy nebo Mallucé. Teď už se nemusím nikoho bát!“

	Barrons na mě vrhl zachmuřený pohled a o pár kroků ustoupil. Připadalo mi, že si zbytečně dělá těžkou hlavu. A taky jsem mu to hned řekla.

	„Zato vy jste až příliš lehkomyslná,“ odpověděl stroze.

	Proč si ale s něčím dělat starosti, když člověk unikne smrti a navíc se cítí jako nesmrtelný? A přesně to byl můj případ. Jako špatně vyvážené kyvadlo jsem se zhoupla od samého okraje propasti do říše snů, z poloviční mrtvoly jsem se stala mladou a zdravou dívkou. Z bezedných hlubin zoufalství jsem se odrazila do světa radosti. Ještě před chvílí jsem tu skomírala a teď jsem si připadala silnější než dřív. Ze slabé a zranitelné Mac se stala hrdinka, která se nebojí nikomu postavit. Kdo mi může ublížit? Nikdo!

	Konečně mi připadalo, že být vidoucí má také nějaké výhody. Byla jsem na tom lépe než nadlidsky rychlá Dani. Měla jsem nesmírnou sílu. Nemohla jsem se dočkat, až ji vyzkouším, až zjistím, co všechno dokážu. Odvahou se mi točila hlava. Opíjela jsem se mocí a sama sebou! Být Mac je přece tak nepředstavitelně skvělé.

	Přitancovala jsem před Barronse a zkusila na něj pár fingovaných boxerských výpadů. „No tak. Dejte mi ránu.“

	„Nebuďte směšná.“

	„Jen do toho, Barronsi. A nešetřete mě.“

	„Nebudu s vámi boxovat.“

	„Chci, abyste mě – Au!“ Barrons mě udeřil pěstí. Rozvibrovaly se mi všechny kosti v těle a hlava mi odletěla dozadu, odkud se hned vrátila. Zatřásla jsem jí. Ani stopa po bolesti. Rozesmála jsem se. „To je vážně neuvěřitelné! Jen se na mě podívejte! Sotva jsem to cítila.“ Několikrát jsem přenesla váhu z nohy na nohu a rozdala pár předstíraných ran. „Tak znovu, Barronsi. Dejte mi ještě jednu.“ Byla jsem jako zelektrizovaná. Připadala jsem si nezranitelná.

	Barrons zakroutil hlavou.

	Zasáhla jsem ho do brady, takže mu hlava prudce odletěla dozadu.

	Když se na mě znovu podíval, ve výrazu jeho očí jsem četla: Můžete být ráda, že vás nechám naživu. „Jste spokojená?“

	„Bolelo to?“

	„Ne.“

	„Můžu to zkusit znovu?“

	„Raději si pořiďte boxovací pytel.“

	„Postavte se mi, Barronsi. Potřebuju zjistit, jak moc jsem silná.“

	Barrons se podrbal na bradě a suše řekl: „Jste silná.“

	Radostně jsem se rozesmála. Z jižanské krásky je děvče, s kterým se musí počítat! Byl to úžasný pocit. Cítila jsem se silná. Na šachovnici přibyl další důležitý hráč. A jakmile získám zpátky své kopí, budu ještě silnější. Síly v souboji se zlem se právě vyrovnaly.

	A když už jsem se dostala k silám zla, potřebovala jsem zjistit, co se stalo s Mallucém. Doufám, že je mrtvý. Že je konečně po něm. Ten netvor mě málem připravil o vůli k životu. Připomínal mi chvíle mé největší potupy a hanby.

	„Neviděl jste náhodou cestou sem Mallucého? A vůbec, moc by mě zajímalo, jak jste mě vlastně našel? Mallucé lhal, když mi tvrdil, že náramek nechal v uličce, takže neexistuje způsob, jak mě vystopovat.“

	„Mallucého jsem neviděl, ale je pravda, že jsem ho nehledal. Spíš jsem se snažil dostat k vám. Zdejší podzemní systém jeskyní a chodeb je vážně hodně rozsáhlý. Ale nemusíte se bát, vyvedu vás ven.“ Barrons se podíval na hodinky. „Při troše štěstí můžeme být za hodinu na povrchu.“

	„Jen co zabijeme Mallucého.“

	„Později se vrátím a o Mallucého se postarám.“

	„Tak to ani náhodou,“ řekla jsem ledovým hlasem a vyzývavě se na něj zadívala. Jen ať si zkusí něco namítnout. Doslova jsem sršela energií, měla jsem v sobě tolik adrenalinu, že mi málem prosakoval póry. Tohle byl můj boj a nemínila jsem dopustit, aby mě o něj někdo připravil. Předem jsem za něj zaplatila vlastní krví.

	„Dejte ženě přičichnout k moci,“ pronesl suše.

	„Mallucé mě zlomil, Barronsi,“ přiznala jsem se rozechvělým hlasem.

	„Každý, kdo za něco stojí, se aspoň jednou nechá zlomit. Jednou se to dá pochopit. Nemáte se za co stydět a nemusíte si nic vyčítat, zvlášť když přežijete. A vám se to podařilo.“

	„Chcete říct, že vy jste se taky jednou nechal zlomit?“ Kdo nebo co mohlo zlomit Jericha Barronse?

	Stáli jsme v příšeří chabě osvětlené jeskyně a Barrons na mě upřeně hleděl. Po tváři mu přeběhly odlesky mihotajících se plamenů louče a stíny mu ještě víc prohloubily tváře.

	V temných očích mu planuly dva řeřavé uhlíky. „Ano,“ řekl po dlouhé odmlce.

	Později budu chtít určitě vědět víc, kdy, kdo a jak, ale teď mě zajímala jediná otázka: „Zabil jste toho bastarda?“

	Nevím, jestli výraz v jeho tváři lze označit slovem úsměv, ale nic jiného mě nenapadá. „Vlastníma rukama. Poté, co jsem zabil jeho ženu.“ Rukou mávl směrem ke dveřím cely. „Půjdete první, slečno Laneová. Budu vám krýt záda.“ 

	Takže už jsem zase byla „slečna Laneová“. Mac je mi podle všeho ochoten říkat, jen když jsem vážně zraněná nebo rovnou umírám. Další věc, o které si ještě budeme muset promluvit.

	„Mallucé patří mně, Barronsi. Nechci, abyste se do toho pletl.“

	„Pokud si s ním poradíte, nebudu.“

	„Zvládnu ho,“ řekla jsem a znělo to jako přísaha. 

	Jeskynní systém krasové oblasti byl skutečně mimořádně rozsáhlý. Vůbec jsem nechápala, jak mě Barrons mohl najít. S loučemi, jež jsme sejmuli ze stěn, jsme stoupali a sestupovali dlouhými chodbami a podzemními prostorami a nezdálo se, že by alespoň jeden z nás věděl, jestli jdeme správnou cestou. Viděla jsem nákresy podzemí, jehož některé části jsou přístupné turistům. S bludištěm, kterým jsme procházeli, se to vůbec nedalo srovnat. Byli jsme daleko hlouběji pod povrchem a mimo obvyklé trasy, v neprozkoumaných úsecích jeskynního labyrintu. Napadlo mě, že jestli se sem někdy dostali nějací zbloudilí jeskyňáři, Mallucé se s nimi jistě rychle vypořádal – snědl je.

	Sama bych se odtud nikdy nevymotala.

	Byla jsem bosá, ale buď mě kameny vůbec netlačily nebo se mi chodidla hojila rychleji, než jsem stačila pocítit bolest. Za normálních okolností se ve tmě a stísněných prostorách cítím nesvá, ale teď jsem žádnou úzkost nevnímala. Maso Bojovníka tmy mě změnilo. Vůbec jsem nepociťovala strach. Byl to opojný pocit. Navíc jsem měla daleko bystřejší smysly. V podzemí osvětleném pouze slabě plápolající pochodní jsem viděla jako ve dne. Slyšela jsem zvířata v norách pod nohama. Rozeznávala jsem víc vůní, než jsem dokázala popsat.

	Mallucé se tu vážně zabydlel. V jeskyních jsem viděla část jeho viktoriánského nábytku, jejž sem přenesl ze svého domu. Ve dvoraně, kterou proměnil v honosný gotický budoár, jsem na stole spatřila svůj hřeben. Ležel u postele pokryté saténovým přehozem se spoustou skvrn, vedle černé svíčky, pod níž byly kromě několika vlasů tři malé lahvičky.

	Barrons jednu z nich otevřel a přičichl si. „Mallucé vás pomocí iluze sledoval. Nevšimla jste si něčeho podezřelého?“

	Řekla jsem mu o přízraku a při tom si hřeben strčila do kapsy. Hrozně se mi příčilo dotýkat se věci, kterou měl ve svých odporných rukou, ale nechtěla jsem tu pod zemí, v jeho pekelném království, po sobě nic nechávat.

	„Proč jste se mi o tom proboha nikdy nezmínila?“ vybuchl Barrons. „Kolikrát jste ten váš přízrak viděla?“

	„Když jsem na něj posvítila, světlo se zastavilo až o stěnu za ním. Myslela jsem, že je to jen výplod mé fantazie.“

	„Jak vás mám udržet naživu, když přede mnou máte tajnosti?“ zeptal se nasupeně.

	„A jak můžete očekávat, že se vám budu se vším svěřovat, když vy mi skoro nic neřeknete? Skoro nic o vás nevím!“

	„Nezapomeňte, kdo komu tady zachraňuje život, slečno Laneová. Pokud si na tu otázku odpovíte, leccos by vám mohlo dojít.“

	„To ano, ale proč? Protože mě potřebujete. Protože se beze mne neobejdete.“

	„A proč bych vás jinak měl zachraňovat? Protože vás mám rád? Vždycky je lepší být užitečný než milovaný. Láska je cit a city“ – Barrons dramaticky zvedl ruku do vzduchu, zaťal ji v pěst a naznačil pevný stisk – „city jsou jako voda. Otevřete ruku a nic v ní není. Lepší je být zbraní než ženou.“

	Právě teď jsem byla obojí. A toužila jsem dostat Mallucého. „Víte co, Barronsi? Můžete mi, víte co. Ale stačí, když to uděláte později. Taky pro vás mám pár vlídných slov.“

	Kopí jsme našli v sametem vykládané skříňce nedaleko Mallucého notebooku. Chvíli jsem přemýšlela, jak mu může tady pod zemí fungovat, ale jen do chvíle, než jsem si všimla, že diody září stejným modročerným světlem, jaké vydával amulet. Mallucého notebook poháněla místo elektřiny černá magie.

	„Počkat.“ Barrons několikrát udeřil do kláves a oživil obrazovku, kde se na pár okamžiků objevil nějaký text. Pak to ale v počítači zajiskřilo a obrazovka ztmavla.

	„Podařilo se vám něco přečíst?“

	„Dostal několik nabídek od zájemců o kopí. Zahlédl jsem dvě jména.“ Barrons se znovu podíval na hodinky. „Vezměte kopí a pojďme.“

	Natáhla jsem se po zbrani uložené v sametu a chtěla ji zvednout, ale pak jsem se prudce zastavila. Něco hrozného mě napadlo.

	Prudce jsem zaklapla víko, vzala krabičku a vložila si ji pod paži. Barrons se na mě zvláštně podíval. Pokrčila jsem rameny a pokračovali jsme v chůzi.

	Vyšli jsme z Mallucého soukromého budoáru a vstoupili do další jeskyně plné knih, krabic a skleněných nádob, jejichž obsah se obtížně popisuje. Podle toho, co jsme viděli, se Mallucé černé magii věnoval dlouho předtím, než se setkal s Pánem a vládcem. Mezi upírovou sbírkou lektvarů, mastiček a jedů jsem si všimla řady chlapeckých pokladů. Docela jasně jsem viděla malého britského chlapce žijícího ve stínu svého silného panovačného otce, jehož za to nenávidí. Vzpurného hocha. Mladého muže, kterého nadchne svět gotiky, tak odlišný od všeho, co znal z domu rodičů. Zvídavého studenta černé magie, jenž ve věku pouhých dvaceti čtyř let plánuje smrt svých rodičů. Mallucé byl monstrum dávno předtím, než si zvolil nové jméno.

	Podzemní skladiště přecházelo do dlouhé chodby osvětlené loučemi. Ve zdi jsme zahlédli ocelové dveře. Byly zamčené. Barrons ani já jsme je nedokázali rozkopnout. Barrons se do nich opřel oběma dlaněmi. Chvíli nehybně stál, pak krátce vzdychl a rychle ze sebe vyrazil několik nesrozumitelných slov. Dveře se otevřely a za nimi se objevila úzká, asi čtyři sta metrů dlouhá jeskyně plná kobek, kde byli zavření Bojovníci tmy. Narazili jsme na Mallucého špižírnu. Nechápala jsem, jak je sem všechny dostal. Nebylo kdy o tom přemýšlet.

	Náhle jsem ho ucítila, blížil se k nám podzemními chodbami. Byl bez sebe vzteky a provázel ho neodmyslitelný hnilobný puch.

	„Přichází odsud,“ ukázala jsem Barronsovi. „Myslím, že potřebuje maso. Podle toho, co říkal, ho musí jíst pravidelně.“

	Barrons se na mě tázavě podíval.

	Věděla jsem naprosto přesně, na co myslí. „Ale ne proto, že by bylo návykově,“ snažila jsem se vysvětlit. „Dananské maso ho napůl změnilo v Danana a rána kopím tuhle dananskou část otrávila.“

	Barrons na mě nevěřícně hleděl. „Maso ho napůl změnilo v Danana? Kopí ho otrávilo. A to všechno jste věděla, ještě než jste začala pojídat toho Bojovníka tmy?“

	„Ale musíte vzít v úvahu, že jsem neměla právě na vybranou, Barronsi.“

	„Takže proto jste nechala kopí v krabičce a tu schovala pod paži. Bojíte se ho dotknout, že je to tak?“

	„Dřív jsem měla zbraň. Teď ji nepotřebuju. Zbraň jsem já.“ Otočila jsem se a se zvednutou hlavou jsem vyšla z jeskyně. Za nic na světě jsem nechtěla dát najevo, jak moc mě děsí představa, že jsem získala část moci Dananů a spolu s ní také část jejich slabosti. Kopí se už nikdy nedotknu. Kdo ví, jak by to dopadlo, kdybych se o ně třeba jen trochu řízla? Začala bych zahnívat jako Mallucé? Postupně se měnit? Co by se ze mě stalo? Jak moc jsem se vlastně podobala svým nepřátelům? „Blíží se,“ varovala jsem Barronse přes rameno. „Myslím, že by bylo lepší, kdyby už dananské maso nejedl.“

	Barrons prošel dveřmi za mnou a hned je za sebou zavřel. Z kapsy vytáhl jednu lahvičku a já si uvědomila, že posbíral některé upírovy věci. Několika kapkami z lahvičky postříkal dveře a znovu cosi zadrmolil jazykem, jemuž jsem nerozuměla. Rozhlédl se a z jeho výrazu bylo zřejmé, že místo, kde jsme se právě nacházeli, se mu nelíbí. „Dobrý voják si umí vybrat bojiště. Jedla jste stejné maso jako on. Jestli vy cítíte jeho, vsadím se, že stejně tak cítí i on vás. Půjde za námi.“

	„A co hledáme?“

	„Místo, z něhož není úniku. Chci s ním rychle skoncovat.“ 

	Jeskyně, kterou jsme si vybrali, byla malá, úzká a celá naježená krápníky, visely ze stropu a vystupovaly ze země. Měla jen jeden vchod. Barrons ho chtěl uzavřít, jakmile Mallucé vejde. Podala jsem mu schránku s kopím. Místo aby si ji ode mě vzal, rukou mávl směrem k hromadě suti, kam jsem ji měla schovat. Rozhodně jsem nechtěla dát Mallucému příležitost, aby zbraň použil proti mně. Navíc jsem už věděla, že s pomocí kopí můžu zabít jen část upíra, což mi nestačilo. Musí umřít celý.

	„Jak můžu zabít upíra?“ zeptala jsem se Barronse.

	„Můžete doufat, že to upír není.“

	„Tahle odpověď se mi vůbec nelíbí.“

	Barrons pokrčil rameny. „Jinou vám nabídnout nemůžu, slečno Laneová.“

	Cítila jsem, jak se Mallucé blíží. Barrons měl pravdu, dananské maso, které jsme oba jedli, mezi námi skutečně vytvořilo nějaké zvláštní spojení. Věděla jsem, že on mě cítí stejně jasně jako já jeho.

	Upír zuřil… a měl pořádně naspěch. Nemohl se dostat do své špižírny se zásobou čerstvého dananského masa. Nevím, co s těmi dveřmi Barrons udělal, ale podle všeho je uzavřel dost pevně, aby je vampýr nedokázal otevřít. Už jsem vám říkala, že můj záhadný hostitel je naprosto nevyčerpatelnou studnicí různých triků, které tahá z rukávu jako kouzelník? Jen bych moc ráda věděla, kam na ně neustále chodí.

	Mallucé byl blízko. Celá jsem se chvěla napjatým očekáváním.

	Upír se objevil ve vchodu do jeskyně. Měl staženou kápi a na tváři nepopsatelně vzteklý výraz. „Pořád ještě se mi nemůžeš rovnat, čubko.“

	Stál v průchodu, zezadu ho osvětlovala záře pochodní, tmavý plášť se na něm lehce vlnil a já cítila zápach jeho zahrávajícího těla, v němž bylo zřetelně patrné i jeho vzrušení. Sršela z něj neochvějná sebedůvěra, přesně taková, jakou jsem právě pociťovala i já. Myslel si, že pro něj nejsem skutečný soupeř, a já mu chtěla dokázat, že se šeredně mýlí. Přimhouřila jsem oči a změřila si ho od hlavy k patě pohledem. I když se holedbal svou silou a údajnou převahou, jasně jsem viděla, že ho trápí, jak jsem se mohla dostat ze zamřížované cely, a podle všeho se nemínil pohnout, dokud se to nedozví.

	Zkusila jsem ho trochu popíchnout. „No tak si pro mě pojďte.“

	„Jak ses dostala ven?“

	„Nechal jste otevřené dveře,“ lhala jsem.

	Mallucé o tom chvíli přemýšlel a snažil se vzpomenout, jestli je to možné. „Nemohla ses hýbat. Zlomil jsem ti obě nohy. A taky obě ruce. Jak jsi získala dananské maso?“

	„Stejně, jako jsem vám očarovala vchod do té vaší malé ‚špižírny‘. Docela pěkně jsem to zařídila, co říkáte? Nedostal jste se dovnitř. Taky znám pár pěkných kouzel. Neměl jste mě tak podceňovat.“

	Mallucé se do mě zavrtával pohledem. Věděl, jak silné kouzlo jsem potřebovala, aby se nedostal do své zásobárny dananského masa, a jestli jsem schopná podobných věcí, mohla bych mít v zásobě i další, takže by si měl dávat pozor. Ještě chvíli se na mě upřeně díval, ale pak se náhle celý uvolnil. Předchozí napětí v mžiku zmizelo. „Takhle to bude ještě o poznání zajímavější. Vlastně mě to napadlo už dřív, ale váhal jsem, zda to tak skutečně udělat. Shnijeme společně. Dostaneš další maso a pak tě bodnu tím tvým zasraným kopím.“

	„Takže zatím neví, že jsme si kopí odnesli. Jen do toho,“ předla jsem jako kočka.

	Mallucé si rozvázal plášť a odhodil jej na zem. Krajková košile se spoustou volánů byla plná skvrn. Měl na sobě kožené kalhoty, nejspíš ze stejného důvodu, proč nosil rukavice z tvrdé látky. Potřebovala jsem ho nalákat do jeskyně. Pak může Barrons kouzlem uzavřít vchod a upír se ocitne v pasti.

	Zopakovala jsem svůj boxerský taneček, který jsem si předtím vyzkoušela na Barronsovi. „No tak, Johnny, trochu si pohrajeme.“

	Nadlidskou rychlostí prolétl vstupním otvorem a jednou rukou schovanou v tvrdé rukavici mě pevně chytil pod krkem. Všimla jsem si Barronse a jediným pohledem ho zastavila: Nepleťte se do toho.

	Chytla jsem Mallucého ruku za zápěstí a kolenem se mu zabořila do slabin. Maso mezi nohama bylo měkké, noha do něj docela snadno zajela a zůstala v něm na několik centimetrů vězet.

	„Vůbec nic tam necítím, čubko,“ plivl mi do obličeje.

	„A co tady?“ udeřila jsem ho vší silou do ucha. Z hlavy mu vytryskla krev, Mallucé se zapotácel a naklonil na stranu. Strašlivá rána se ale okamžitě zacelila. Zvládla bych to také tak?

	Na odpověď jsem nemusela dlouho čekat. Mallucé mi jediným úderem zlomil nos, který se ve vteřině narovnal a vypadal naprosto stejně jako dřív. Bezmála jsem mu vyrvala ruku z kloubu. Chvíli se bezmocně houpala podél těla, ale pak ji Mallucé zvedl a opětoval moji ránu. Nebyla o nic slabší než ty předchozí.

	„Až s tebou skončím, děvko, zajedu si na výlet do Ashfordu. Pamatuješ na svou roztomilou zpověď? Jak jsi mi vyprávěla o své matce? Kdo ví, možná tě dokonce nechám naživu, abys viděla, co s ní provedu.“

	Sérií zuřivých výpadů jsem mu rozmašírovala obličej, takže se změnil v kus krvavého masa. Musela jsem to ukončit. Mallucé nesmí z téhle jeskyně vyjít živý, i kdybych tu s ním měla strávit celou věčnost. Neskončím, dokud si nebudu stoprocentně jistá, že je po něm. Zkusil mi utrhnout ucho. Málem jsem ho při tom kousla, ale v posledním okamžiku jsem si to rozmyslela. Nebyla jsem si jistá, co by se mi mohlo stát. Navíc jsem rozhodně nechtěla vědět, jak chutná jeho krev. Kopla jsem ho do kolena. Podlomila se mu noha a Mallucé klesl k zemi. Okamžitě jsem se na něj celým tělem vrhla a zuřivě do něj kopala a tloukla.

	Cítila jsem, jak se ve mně uvolňuje jakási primitivní síla, a bylo mi to příjemné.

	Ztratila jsem představu o čase. Byli jsme jako dva nezničitelné stroje. Mlátili jsme se jako smyslů zbavení, jako dva zuřiví šílenci. Měla jsem jen jediný cíl: chtěla jsem ho srazit k zemi a dohlédnout, aby z ní už nikdy nevstal. Vlastně jsem už ani nevěděla, s kým se to biju. Nezajímalo mě, kde jsem ani kdo jsem. Zůstaly jen základní primitivní reakce a pudy. Mallucé už neměl jméno ani tvář. Byl to Nepřítel a já byla tou, kdo ho musí porazit. Věděla jsem jediné: musím bojovat až do konce, musím ho zabít.

	Mrštila jsem jím o stěnu jeskyně. On mě hodil na krápník velikosti dospělého muže. Byla to strašná rána, po které jsem skončila na zemi. Bleskově jsem se ale zvedla a už zase jsme byli v sobě, tloukli kolem sebe pěstmi, kopali a strašlivě při tom chroptěli.

	A pak mezi námi najednou stál Barrons a snažil se nás oddělit.

	Obrátila jsem se na něj a nepřátelsky zavrčela: „Co to k čertu děláte. Proč se do toho mícháte?“

	„Vy?“ zeptal se nevěřícně Mallucé. „Jak jste se sem dostal? Náramek jsem přece nechal ležet v uličce! Podle čeho jste mě vystopoval!“

	Podívala jsem se na Barronse. Jak mě vlastně našel? „Držte se stranou, Barronsi! Tohle si vyřídím sama.“

	Barrons mě překvapil naprosto nepřipravenou. Zasáhl mě několika dobře mířenými bleskurychlými ranami do hlavy a do břicha.

	Napůl omráčená bolestí jsem se ohnula v pase.

	Mallucé se rozesmál.

	Stála jsem skloněná a chvíli poslouchala křupání žeber, kterým pár vteřin trvalo, než zase srostla. Strašně mě pálilo v prsou, jako bych měla protrženou plíci.

	Mallucého smích zmizel a vystřídalo ho přidušené chroptění.

	Když jsem se konečně narovnala, Barrons ho držel paží pod krkem. Dostala jsem od něj další ránu a opět se kroutila bolestí. Bylo jasné, že mě při předchozím boxování šetřil. Ve srovnání s tím, jak do mě bušil teď, to působilo jen jako údery muších křídel.

	Ten darebák to ještě třikrát zopakoval. Pokaždé, vlastně ještě než jsem se stačila narovnat, vystřelil pěstí a zasáhl mě do tváře. Cítila jsem, jak mi v lebce chrastí mozek.

	Když jsem se vzpamatovala, Mallucé ležel na zemi a nehýbal se. Hlavu měl oddělenou od těla. Barrons ho zabil! Obral mě o možnost pomstít se, připravil mě o potěšení skoncovat s nepřítelem, který mě málem umučil!

	Prudce jsem se otočila a postavila se před něj. Byl celý od krve, těžce dýchal, hlavu měl skloněnou a do všech stran z něj sálala zuřivost. Vypadal nebezpečně. Jak si vůbec dovoluje vztekat se na mě? Jestli si tady může někdo stěžovat, pak jsem to já! Vyřadil mě z boje. Musela jsem potlačit svou nezkrotnou touhu po pomstě.

	„Ten upír byl můj, Barronsi!“

	„Podívejte se mu na zuby, slečno Laneová,“ přikázal přísně. „Ty tesáky jsou umělé. Žádný upír.“

	Lehce jsem ho udeřila do ramene. „Je mi jedno, jestli to byl upír nebo ne! Patřil jen mně a vy jste se do toho neměl plést!“

	Vrátil mi úder. Stejně slabý jako ten můj, ale skrývalo se v něm varování. „Trvalo vám to moc dlouho. Nedokázala byste to.“

	„A kdo vám dal právo rozhodovat. Co je moc dlouho? Nakonec bych to zvládla.“ Dostal další ránu do ramene.

	Než jsem mrkla, měla jsem ji zpátky. „Vy jste si to užívala, že je to tak?“

	„Ne, to tedy ne!“

	„Vždyť jste se smála, poskakovala na špičkách a dráždila ho.“

	„Chtěla jsem to ukončit!“ Tentokrát ode mě Barrons dostal o poznání tvrdší úder. Znovu do stejného místa jako předtím.

	„Tak to se mi nezdálo. Myslím, že jste to naopak protahovala,“ utrhl se na mě a opětoval mou ránu. Málem jsem spadla. „Užívala jste si to. Nedokázala jste to skončit, protože jste se při tom bavila.“

	„Co to vykládáte za nesmysly, Barronsi?“ rozkřikla jsem se na něj.

	„Už jsem vás ani nedokázal rozeznat. Nevěděl jsem, kdo je kdo!“ křičel na mě.

	Dala jsem mu pěstí přímo do obličeje. Lži nijak zvlášť nebolí. Dokážeme se z nich otřepat. Nejhůř snášíme pravdu. A proto se ji snažíme přehlušit. „Nejspíš jste se moc dobře nedíval! Já jsem ta s prsy, jestli jste si ještě nevšiml!“

	„Jistě že všiml. Vím, že jste ta s prsy. Nedají se přehlédnout.“

	„A kdo vás proboha nutí, abyste se díval? Možná máte nějaký problém s libidem.“

	„K čertu s vámi, slečno Laneová! Nejspíš je na čase, aby vám dal někdo co proto.“

	„Můžete to zkusit. Vymlátím z vás duši!“

	„Vážně myslíte, že byste to zvládla?“

	„Můžeme to zkusit.“

	Chytil mě sevřenou pěstí za tričko a přitáhl si mě k sobě, až jsme se málem dotýkali nosy. „To rozhodně můžeme, slečno Laneová. Ale pamatujte, že jste si o to říkala. A zapomeňte na to, že mi tu budete fňukat a prosit mě, abych vás nechal. Já bojuji až do konce.“

	„Slyšíte tady snad někoho kňučet, taťko Barronsi? Já tedy ne?“

	„V pořádku.“

	„V pořádku!“

	Pustil tričko a místo toho nabral do dlaně hrst mých vlasů. Přitiskl se mi ústy na rty.

	Vybuchla jsem jako časovaná bomba.

	Odstrčila jsem ho, zaťala se mu prsty do těla a znovu si ho přitáhla. Tentokrát se odtáhl on, ale hned nato se ke mně přitiskl. Zatahala jsem ho za vlasy a on mi to oplatil. Nebojoval poctivě. Vlastně bojoval. Jen na mě nebral vůbec žádný ohled.

	Kousla jsem ho do rtu. Podrazil mi nohy a přitlačil mě na kamennou podlahu jeskyně. Udeřila jsem ho. Zvedl mi ruce nad hlavu a roztáhl je.

	Roztrhla jsem mu košili až k pasu. Zůstaly z ní jen dva cáry volně splývající z ramenou.

	„Tu košili jsem měl rád,“ zavrčel na mě. Zvedl se nade mnou jako démon. Jeho tělo ozářené loučemi se lesklo, kapal z něj pot promísený s krví. Hruď měl pokrytou tetováním, které mizelo někde pod páskem.

	Chytil dolní okraj mé halenky a jediným škubnutím ji rozerval až ke krku. Zhluboka se nadechl.

	Praštila jsem ho. Nevím, jestli mi to vrátil. Nic jsem nevnímala. Už zase se ke mně blížila jeho ústa. Vnímala jsem sametový dotyk jeho horkého jazyka, ostré zuby, jimiž pomalu přejížděl po kůži, zrychlený dech a tiché, sotva zřetelné zvuky vzrušení. Zaplavila mě mohutná vlna touhy – navíc umocněna dananskou krví, která mi kolovala v žilách –, drtila mě, srážela k zemi a táhla mě do nebezpečných vod. Cítila jsem pod sebou temné víry, smrtelně nebezpečnou hloubku a nikde nablízku neviděla záchranný člun nebo třeba jen maják, jenž by mi ukázal cestu zpátky na břeh. Byla tu jen zuřící bouře, Barrons a to, čím jsem se zdála být já. A jestli někde pode mnou plavaly v moři temné stíny, které jsem si měla pečlivě prohlédnout a možná se rozmyslet, jestli se pouštět dál, já o nich nevěděla, protože jsem se o ně nestarala.

	Přitiskl se ke mně a začal se v pravidelném rytmu pohybovat. Kůže se třela o kůži. Opuštěný chlapec. Opuštěný muž. Sám v poušti pod krvavě rudým měsícem. Všude kolem zuří válka. Nekonečná válka. Nad zrádným, věčně se pohybujícím pískem vane sirocco, které člověku bere dech. Jeskyně ve skalní stěně. Útočiště? Žádné neexistuje. Barronsův jazyk mi pronikl do úst a já nějakým způsobem pronikla do Barronse. Ty živé obrazy byly jeho.

	Oba jsme ten zvuk zaslechli současně a oddělili se od sebe stejně rychle, jako jsme se k sobě přitiskli. Znělo to jako exploze. Pokoušeli jsme se vstát. Každý u své zdi.

	Celá udýchaná jsem se na něj podívala. Taky sotva popadal dech. Místo tmavých očí jsem viděla jen dvě tenké štěrbiny.

	Je pořád ještě očarovaný? Zeptala jsem se ho na dálku pohybem rtů a myslela samozřejmě vchod do jeskyně.

	Ven se nikdo nedostane, ale dovnitř ano.

	Tak s tím něco udělejte!

	To není tak snadné.

	Zmizel mi z očí, jako by se rozplynul za jedním z krápníků vyrůstajících ze země.

	Otočila jsem se a pozorovala jsem vchod. Snažila jsem se zjistit, co nebo kdo se k nám blíží. A pak jsem to ucítila. Ztuhla jsem hrůzou.

	Byl to Danan…, ale ne tak docela. A za ním šlo nejméně deset Bojovníků tmy.

	Zadívala jsem se přes Mallucého tělo ke vchodu do jeskyně a připravila se ke skoku. Koutkem oka jsem ve světle pochodní zahlédla zlatý a stříbrný odlesk.

	Amulet! Jak jsem na něj mohla zapomenout? Ležel na hromadě řetězů, mezi Mallucého tělem a vchodem. Kroky se blížily.

	Vrhla jsem se pro svátost.

	Než jsem se k ní dostala, dopadla na ni těžká vysoká bota.

	Zvedla jsem hlavu. Dívala jsem se do očí sestřina vraha.
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	án a vládce se na mě zběžně podíval a jen tak mimochodem pohlédl také na Mallucého, lépe řečeno na to, co z něj zbylo. „Chtěl jsem to s ním skoncovat sám,“ řekl. „K ničemu už nebyl. Ušetřila jsi mi práci. Jak jsi to dokázala?“ Tentokrát se na mě zahleděl daleko pozorněji. Obličej jsem měla celý od krve. A také ruce a šaty, ale zranění na mně vidět nebyla. Na jeho krásné exotické tváři se objevil úsměv. „Jedla jsi dananské maso, že je to tak?“

	Neodpověděla jsem. Ale mám pocit, že oči to udělaly za mě. Za Pánem a vládcem stála asi desítka Bojovníků tmy z kasty, s kterou jsem se ještě nesetkala. Měli na sobě černé uniformy s červeným znakem. Bezpochyby to byla jeho osobní stráž.

	Pán a vládce se zasmál. „Překvapila jsi mě. Jsi stejně pěkná jako tvá sestra, ale Alina by něco takového nikdy nedokázala.“

	To, že se netvor zmínil o sestře, mě rozzuřilo. „O Alině nemluvte. Nepatřila vám a nemáte právo vyslovit její jméno.“ Jestli mě Barrons připraví i o tenhle boj, nejspíš ho vlastníma rukama zardousím.

	Jak se ale ukázalo, ten boj nebyl dopřán ani mně. Ne v téhle jeskyni. Ne této noci.

	Pán a vládce promluvil o poznání temnějším, tvrdším hlasem, který se odrážel od stěn, jako by tu halasila celá legie vojáků. Pronikl mi do hlavy a něco v ní měnil; rozpínal se, šeptal, cosi přerovnával. „Dej mi ten amulet. Hned.“

	Zvedla jsem ho a poslušně mu ho předala – a při tom jsem celou dobu přemýšlela, proč to vlastně dělám, proč ho tak slepě poslouchám. Sotva jsem se amuletu dotkla, objevilo se modročerné světlo. Pán a vládce se na mě udiveně podíval a amulet si rychle vzal.

	„Další překvapení,“ poznamenal.

	Jo a přijdou další, ty bastarde, protože já jsem výjimečná, takže si na mě dávej pozor. To všechno jsem mu chtěla vmést do tváře, ale hlasivky mě vůbec neposlouchaly, ostatně stejně jako zbytek těla.

	„Postav se,“ poručil mi. Amulet mu zářil v dlani. V mžiku naprosto zastínil to slabé světlo, které jsem z něj dostala já a byla na něj tak pyšná.

	Pomalu jsem se zvedla. Připadala jsem si jako loutka na provázcích. Mozek se snažil vzdorovat, ale tělo si toho nevšímalo. Malátně jsem se kymácela před Pánem a vládcem, hleděla do jeho nadpozemsky krásné tváře, která snad ani nemohla patřit obyčejnému člověku, a čekala na další rozkazy. Udělal totéž i mé sestře? Dost možná ji nepodvedl a neoklamal. Třeba ji pouze připravil o vůli, stejně jako mě.

	„Pojď.“ Otočil se a já se jako panenka na klíček vydala za ním.

	Vtom ze stínu jako blesk vyrazil Barrons. Vrhl se na mě a celou vahou těla mě přitlačil k zemi.

	Pán a vládce se prudce otočil. Plášť se mu rozvlnil kolem těla.

	„Ta dívka zůstane se mnou,“ řekl rozhodným tónem. Jeho hlas mi burácel v hlavě a dlouze v ní rezonoval. Samozřejmě, zůstanu s Barronsem. A proč bych vlastně měla někam chodit?

	To, co udělal Pán a vládce, mi připadalo tak nepochopitelné, že jsem se z toho ještě několik minut nemohla vzpamatovat. Jen jsem stála a němě zírala do prázdna.

	Dlouze se zadíval na mého záhadného rádce a učitele, prudce trhl hlavou a spolu se svými strážci – odešel.
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	pátky do Dublinu jsme se potají vraceli v černém maybachu, který Barrons ukradl Rockymu O’Bannionovi.

	Nesnažila jsem se navázat hovor a Barrons taky nemluvil.

	Měla jsem toho za sebou víc než dost. Nejtěžší hodiny svého dosavadního života – jak jsem se později dozvěděla, celkem jich bylo dvacet sedm. Setkala jsem se s Lovcem, zjistila, že přízrak, který jsem do té doby považovala za přelud a výplod špatného svědomí, je ve skutečnosti daleko nebezpečnější než Bojovníci tmy, kteří mě pronásledovali. Byla jsem zavřená v jeskynním vězení, kde mě Mallucé mučil a trýznil tak, že jsem málem vypustila duši. Barrons mě jako zázrakem zachránil. Jedla jsem dananské maso, které mě uzdravilo, dalo mi nadlidskou sílu a moc, ale současně mi mnohé vzalo. Bojovala jsem s upírem, dostala se do křížku s Barronsem, do podivného souboje, který vypadal, že se zvrtne v něco docela jiného. Přišla jsem o temnou svátost. Dobrovolně jsem ji odevzdala sestřinu vrahovi. Navíc, což bylo možná ze všeho nejhorší, jsem zjistila, že v jeho přítomnosti postrádám vlastní vůli. Kdyby mě Barrons nezachránil, klidně bych z jeskyně vypochodovala za svým úhlavním nepřítelem, poslušně ho následovala jako malé děvčátko očarované Krysařem v rudém plášti.

	A když už jsem si myslela, že mě nic nemůže překvapit, natožpak vyvést z míry, Pán a vládce se při pohledu na Barronse jen obrátil a zmizel i se svými Bojovníky tmy.

	A právě to mi dělalo starosti. Nahánělo mi to hrůzu. Vážně moc. Jestli si s Barronsem nechtěl nic začínat ani Pán a vládce, co asi tak v jeho společnosti hrozí mně, a to jsem s ním prosím pěkně denně? Cítila jsem se neporazitelná, ale ty poslední okamžiky v jeskyni mi to úplně zkazily. Stačilo, aby mě Pán a vládce jediným slovem připravil o vůli a schopnost ovládat tělo, a Barrons ho pak vystrašil natolik, že se raději stáhl. To první bylo naprosto děsivé, druhé ještě o poznání horší.

	Podívala jsem se na Barronse a otevřela ústa. On můj pohled opětoval a já je raději hned zase zavřela.

	Netuším, jak vlastně pokračoval v jízdě, protože jsme se na sebe dívali hodně dlouho. Svištěli jsme temnou nocí a vzduch ve voze byl plný nevyslovených otázek a odpovědí. Tentokrát jsme se dokonce ani nepustili do jednoho z našich tichých rozhovorů; ani jeden jsme nechtěli mluvit o svých myšlenkách a pocitech.

	Dívali jsme se na sebe jako dva intimní přátelé, lidé, kteří se spolu právě milovali a teď dost dobře nevědí, co mají říct, a tak jen mlčí a chystají se jít každý svou cestou, samozřejmě teprve poté, co si svatosvatě slíbí, že si zavolají, ale kdykoli se během následujících dnů podívají na telefon, vzpomenou si na ten trapný a nepříjemný okamžik, kdy stáli nazí před člověkem, kterého vlastně ani neznají, takže nikdy nezavolají.

	My dva s Barronsem jsme se oné noci svlékli až na dřeň, jako bychom ze sebe oba dobrovolně stáhli kůži. Sdíleli jsme mnoho tajemství, ale nic důležitého jsme se o sobě nedozvěděli.

	Právě jsem se chtěla odvrátit, když ke mně natáhl ruku a dlouhými pevnými, neskutečně krásnými prsty se dotkl mé brady a pak mě pohladil po tváři.

	Když se vás Jericho Barrons podobně vlídně dotkne, připadáte si jako ta nejúžasnější žena na světě. Je to stejné, jako byste vyrazili do džungle, našli tam toho největšího a nejdivočejšího lva, vložili mu hlavu do tlamy a on, místo aby vás na místě sežral, vás jen začne olizovat a při tom přede jako kočka.

	Podívala jsem se stranou.

	Barrons se vrátil k řízení.

	Zbytek cesty jsme pokračovali ve stejně napjaté atmosféře, jaká ve voze vládla od začátku.

	 

	„Podržte to,“ řekl Barrons, když se otočil, aby zamkl garážová vrata. Od jisté doby tu měl alarm, který aktivoval pomocí číselného kódu, jenž vyťukal do přívěsku u klíče.

	Už se rozednívalo. Koutkem oka jsem zahlédla několik Stínů pohybujících se na kraji sousední Temné zóny. Byly neklidné, mihotaly se sem a tam jako mouchy přilepené na mucholapce.

	Vzala jsem od Barronse křehkou skleněnou kouli. Měla stěnu tenkou jako skořápka vajíčka a zářila neustále se měnícími barvami, které mi připomínaly odstíny V’lanova pláště na pláži ve světě Dananů. Dávala jsem si pozor, abych ji náhodou příliš nestiskla. Uvědomovala jsem si, že od chvíle, kdy jsem se uzdravila pomocí dananského masa, jsem o hodně silnější než dřív. Když jsem vystoupila z auta, neopatrně jsem za sebou zavřela dveře maybachu a celé je ohnula. Pěkně jsem tím Barronse naštvala. O lidi, kteří za sebou podobně práskají dveřmi, prý nikdo nestojí.

	„Co to je?“ zeptala jsem se.

	„Koule Džaj. Relikvie jednoho královského domu Bojovníků světla.“

	„Ne, to není možné. Tohle není dananský předmět moci,“ řekla jsem rozhodně.

	Barrons se na mě zadíval. „Ano, je.“

	„Ne, není,“ odpověděla jsem. „Tyhle věci já poznám, pamatujete?“

	„Můžete mi věřit. Je,“ zopakoval trochu váhavě.

	„Ne. Není.“

	Chvíli to vypadalo, že se jako malé děti pustíme do nesmyslné slovní přestřelky. Vyměňovali jsme si zarputilé pohledy. Oba jsme byli přesvědčení o své pravdě.

	Pak se Barrons zastavil a upřeně se na mě zahleděl, jako by ho právě něco napadlo. „Vytáhněte to kopí ze skříňky, slečno Laneová,“ poručil mi.

	„Nevím, k čemu by to bylo. Myslím, že bude lepší, když zůstane, kde je.“ Už nikdy jsem se ho nechtěla dotknout. Příliš dobře jsem na sobě cítila účinky dananského masa a neměla jsem vůbec tušení, jak moc mě změnilo. Dokud se to nedozvím a nepoznám své nové možnosti, rozhodně si budu dávat dobrý pozor před vším, co by mohlo ublížit Dananům.

	„Tak tu skříňku prostě jen otevřete,“ procedil mezi zuby.

	Připadalo mi, že to bych snad udělat mohla, i když jsem stále ještě nechápala, jaký by to mělo smysl. Vytáhla jsem ji z podpaží a opatrně zvedla víko. Podívala jsem se na kopí. Chvíli mi trvalo, než mi to došlo.

	Necítila jsem ho.

	Vůbec jsem ho necítila.

	Navíc jsem si vybavila, že stejné to bylo i v Mallucého soukromém budoáru. I tam jsem ho jenom viděla. Všimla jsem si ho, jak tam leží ve skříňce.

	Ze všech sil jsem se na ně soustředila. Ani sebemenší záchvěv, třeba jen slabounké mrazení v zádech, náznak nevolnosti. Nic. Můj cit vidoucí byl pryč. Nezeslábl. Nepolevil. Zmizel. Vyděšeně jsem vykřikla: „Co je to se mnou?“

	„Jedla jste dananské maso. Zbytek si snad dokážete domyslet sama.“

	Zavřela jsem oči. „Dananové nedokážou vycítit přítomnost vlastních předmětů moci.“

	„Přesně tak. A víte, co ještě to znamená, slečno Laneová? Že už nedokážete najít Sinsar Dubh. Zatraceně.“ Barrons se vztekle otočil na podpatku a zmizel v knihkupectví.

	„Zatraceně,“ zopakovala jsem po něm jako ozvěna. Takže pro Barronse už nemám žádnou cenu. Jako detektor dananských předmětů moci jsem úplně bezcenná. A totéž platí i v případě V’lana. Nádherná ironie. Získala jsem nadlidské schopnosti a přitom jsem vlastně k ničemu.

	Za všechno člověk musí zaplatit, varoval mě Barrons.

	A tohle byla pořádně vysoká cena.

	O všechno jsem přišla, jen abych se stala snadno zranitelnou poloviční Danankou.

	 

	Celou neděli jsem zůstala v posteli a z větší části jsem ji prospala. Hrůzy, které jsem v posledních hodinách a dnech přestála, mě naprosto vyčerpaly. Navíc se mi zdálo, že se na mně podepsalo i to, jak rychle se mi hojily rány. Lidské tělo není stavěné na to, aby se tak rychle zotavovalo. Málem jsem zemřela a získat ztracené síly chce čas. Stále ještě jsem nevěděla, co přesně se se mnou stalo, jak jsem se změnila. Byla jsem naprosto vyčerpaná a současně zvláštně napjatá, jako bych v sobě cítila kus Danana, celou armádu maličkých vojáčků přichystaných k boji, kteří mě svrběli pod kůží a nedopřávali mi klidu.

	Neklidný spánek doprovázely sny. Děsivé sny. Byla jsem na nějakém mrazivém místě a nevěděla, jak odtamtud uniknout. Ze všech stran mě obklopovaly vysoké ledové stěny a svíraly mě stále víc. Ve strmých, nepřístupných srázech nad hlavou si vyhloubily jeskyně nějaké neznámé bytosti a soustředěně mě z výšky pozorovaly. Byl tam taky hrad, neuvěřitelně velká pevnost z černého ledu. Cítila jsem, jak mě k sobě přitahuje, a věděla jsem, že pokud ji najdu a projdu její bránou, už nikdy nebudu stejná jako dřív.

	Vzbudila jsem se celá roztřesená a zalitá ledovým potem, takže jsem rychle vběhla pod horkou sprchu a zůstala pod ní, dokud jsem nevyčerpala poslední kapku teplé vody. Pak jsem se zabalila do dek, posadila se k notebooku a zkusila odpovědět na pár e-mailů od kamarádů a přátel, ale vůbec jsem se nedokázala soustředit, vlastně jsem ani nechápala, o čem mi vlastně píšou. Týkalo se to nějakých večírků se spoustou jídla a toho, kdo s kým právě spí a kdo řekl tohle a tamto, ale dohromady to nedávalo žádný smysl.

	Znovu jsem usnula a dostala se na to stejné chladné místo. Když jsem se vrátila, dala jsem si další horkou sprchu, abych se trochu zahřála. Podívala jsem se na hodiny. Bylo pondělí, devět dopoledne. Mohla jsem zbytek dne zůstat v posteli a schovávat se před světem nebo zkusit najít trochu útěchy v obvyklých denních povinnostech.

	Zvolila jsem si druhou možnost. Někdy je nejhorší, když se zastavíte a moc přemýšlíte. Může to být pořádně nebezpečné. Daleko lepší je prostě pokračovat dál, jako by se nic nestalo.

	Rozhodla jsem se, že se sebou musím něco udělat. Odstranila jsem si povyrostlé chloupky, dala si pleťovou masku a ve sprše si oholila nohy. Trochu jsem se při tom řízla do kolena. V pokoji jsem si ho namazala zubní pastou, což je starý trik, který mě naučila Alina, když jsem po prvním holení vypadala, jako by si mě vzal do parády místní řezník.

	Sledovala jsem, jak se krev vpíjí do světle modrého gelu, a cítila, že se mi do očí derou slzy. Kdybych v tu chvíli měla možnost znovu proklouznout do světa Dananů a strávit se sestrou další den, nejspíš bych neodolala.

	Krev se vpíjela do světle modrého gelu.

	Tiše jsem zírala na koleno.

	Teče mi krev. To znamená, že se rána sama nezahojila. Jak to? Seškrabala jsem si z ní pastu. Krev volně vytékala a mísila se s kapkami vody na mokré noze.

	Se zamračeným výrazem jsem přešla ke dveřím a pěstí udeřila do rámu. „Au!“

	To jsem nečekala. Nechápala jsem, co se to se mnou děje. Udeřila jsem znovu. Bolelo to stejně jako poprvé a tentokrát se na odřených kloubech navíc objevila krev.

	Nadlidská síla je pryč! A navíc se mi nehojí rány!

	Hlavou mi vířila spousta chaotických myšlenek. Mallucé podle toho, co říkal, jedl dananské maso neustále, ještě dřív, než jsem ho bodla kopím. Zpočátku jsem si myslela, že je to tím, že si na ně zvykl a nedokázal si ho odepřít.

	Zadívala jsem se upřeně do zrcadla. Sledovala jsem, jak mi teče krev. Připomnělo mi to jiný okamžik, kdy jsem takto hleděla do zrcadla a prohlížela si svůj obraz. Vzpomněla jsem si na rudou barvu, kterou jsem už na sobě viděla.

	Těžko říct, co způsobí, že se věci začnou s překvapivou rychlostí skládat do celistvých a jasných obrazů, ale jisté je, že já jich před sebou najednou viděla spoustu –

	Dlaha odpadávající z paže, rudé a černé skvrny na kůži, tetování na Barronsově hrudi, Mallucé, jak křičí, že náramek přece nechal v uličce, a dožaduje se vysvětlení, jak je možné, že mě Barrons našel, Mac připoutaná k nosníku v garáži, nástroje na tetování –

	– a najednou mi to bylo jasné.

	„Ty bastarde,“ vydechla jsem. „Takže to celé byla jenom léčka. Strašil jsi mě tetováním, protože ses bál, že ho na sobě objevím. Protože jsi mi ho už předtím udělal.“ Skvělé. Klam zastírající lži a naopak. Přesně Barronsův styl.

	Pustila jsem se do hledání. Nevynechala jsem jediné místo. Podívala jsem se pod prsa. Pomocí kosmetického zrcátka jsem prozkoumala rýhu mezi půlkami zadku, a když jsem nic nenašla, pořádně jsem si oddechla. Podívala jsem se do uší. A taky za uši.

	Nakonec jsem to našla na zátylku, ve vlasech, kde to nebylo skoro vidět.

	Byl to složitý červenočerný vzor se slabě světélkujícím Z uprostřed. Mystický čárový kód, čarodějnické znamení.

	Musel mi to tetování udělat ten večer, kdy mě donesl z Temné zóny, když mi přikládal dlahy a podával léky. Ten večer, kdy mi řekl, abych se dobře vyspala, a políbil mě. Byla jsem tehdy dlouho v bezvědomí.

	A pak se nejspíš z nějakého důvodu začal bát, že bych mohla tetování objevit. Měl strach, že by se mi to nelíbilo. A měl pravdu. Přesně tak bych to vnímala. Takže když jsem se vrátila ze světa Dananů, využil příležitosti a zkusil mě přesvědčit, že mi udělá tetování – samozřejmě pro mé vlastní dobro. Kdybych souhlasila, pochopitelně by jen trochu obnovil to původní, možná k němu něco přidal.

	Já mu ale dala jasně na srozuměnou, že tetovat se rozhodně nikdy nenechám, což pro něj muselo být dvojnásobně nepříjemné. Nechtěl naléhat, protože se bál, že bych od něj odešla – a věděl, že jestli zjistím, že mě už tetoval, odejdu taky.

	Bez svolení, aniž bych to třeba jen tušila, si mě označkoval, jako bych byla kus nábytku. Jeho majetek. Vzadu na zátylku mám jakési zatracené Z.

	Přejela jsem po tetování bříšky prstů. Bylo o něco teplejší než okolní kůže. Vybavovala jsem si, jak jsem ležela v té pekelné jeskyni a hořce litovala, že na sobě nemám Barronsovo tetování, s jehož pomocí by mě mohl najít a zachránit.

	Kdyby mi ho neudělal, byla bych už mrtvá.

	Paradoxně mi zachránila život jediná věc, kvůli níž jsem chtěla odejít.

	Zírala jsem na sebe do zrcadla a přála si, aby alespoň něco v mém životě bylo třeba jen z desetiny tak jasné jako odraz mé tváře.

	Rowena se mýlí. Víc, než si sama dokáže představit. Život je složen ze samých odstínů šedé. Černé a bílé jsou jen představy v našich hlavách, s jejichž pomocí posuzujeme věci kolem sebe, své činy a místo ve světě. Dobro a zlo v té nejčistší podobě jsou stejně prchavé a nehmatatelné jako dananské iluze. O dobro se můžeme pouze snažit, mířit k němu a při tom doufat, že než se k němu dostaneme, neztratíme se v bludišti stínů, z kterého není cesta ven.

	Moc je naopak naprosto skutečná. Pokud se jí nechopíte, chopí se jí někdo jiný. Můžete s ní tvořit nebo ničit. Pokud se rozhodnete pro první možnost, stojíte na straně dobra. Boření je zlo. Víc k tomu nemám co říct.

	Ucítila jsem kopí za zády, nenápadně se mi vetřelo do podvědomí – jako každé správné vidoucí.

	Už zase dokážu vycítit přítomnost dananských předmětů moci. Vrátila se mi má obvyklá lidská síla a rány se mi hojí stejně jako všem ostatním obyčejným smrtelníkům. Jsem to zase já. Ta stará MacKayla Laneová, se všemi přednostmi i chybami.

	Vše bylo zase tak jako dřív – a měla jsem z toho radost. Doufala jsem, že temné maso mnou prošlo a nenapáchalo žádnou škodu.

	Život není černý ani bílý. K těmhle barvám se přiblížíme, jen když si je přidáme do šatníku.

	Oblékla jsem se, sešla do přízemí a otevřela knihkupectví. Nejvyšší čas začít prodávat.

	Byl to rušný den. Trošku poprchávalo, ale žádný velký déšť to nebyl.

	Našla jsem mobilní telefon, který Mallucé odhodil ve slepé uličce, když mě z ní přestrojen za přízrak unášel. Ležel na pultu hned vedle pokladny, spolu s mými botami, bundou a kabelkou; Barrons se pro mé věci musel vrátit do uličky a přinesl mi je odtamtud. Na displeji jsem našla jen dvě čárky, tak jsem ho připojila k nabíječce, abych ho mohla bez problémů používat. V budoucnu se o něj budu dobře starat. O tom, jak moc je pro mě důležitý, jsem se přesvědčila víc než dostatečně. Do konce života mě bude pronásledovat představa telefonu utopeného na dně bazénu a spolu s ní vzpomínka na jednu rozmazlenou, trestuhodně lehkomyslnou holku.

	Boty i bundu jsem hodila do kontejneru za domem, kde skončily taky všechny věci, které jsem měla na sobě v podzemním vězení. Mallucé se jich dotýkal; cítila jsem v nich jeho pach a byly navždy poskvrněné. Už nikdy bych si je nevzala na sebe.

	Náramek ale na pultu nebyl.

	Vykouzlilo mi to lehký úsměv na tváři. Barrons věděl, že jsem si z Mallucého malého prořeknutí domyslela, že mě našel jinak než pomocí náramku. To je dobře. Aspoň mě tak docela nepodceňuje. Což by rozhodně neměl.

	Do čtyř odpoledne bylo v obchodě skoro šedesát zákazníků.

	Právě jsem se chystala otočit cedulku s nápisem Přijdu za pět minut, abych si mohla skočit na záchod, když jsem před dveřmi někoho nebo něco ucítila.

	Danana – ale ne tak docela!

	Ztuhla jsem.

	Prosklené dveře z třešňového dřeva se otevřely a zvonek na zárubních se rozcinkal.

	Vstoupil Derek O’Bannion a spolu s ním agresivita a povýšená arogance. Nechápala jsem, jak mi mohl někdy připadat atraktivní. Nepůsobil tajemně, jen samolibě. Nepohyboval se s mužnou lehkostí, plazil se jak had. Vycenil na mě své ostré zuby a já na jeho slonovinových tesácích uviděla obraz číhající smrtky.

	Věděla jsem, jak se cítí. Nedávno jsem se tak cítila taky. Byl povzbuzený dananským masem.

	Takže fakta: Derek O’Bannion není vidoucí. Nevidí Danany. Když nevidíte Danany, nemůžete se živit jejich masem. Což znamená, že pokud se setkáte s člověkem, který není vidoucí, a přesto je nacpaný masem Bojovníků tmy, nezbytně musíte dojít k závěru, že ho nakrmil někdo, kdo Danany vidí a chce mu otevřít nové obzory, podobně jako to udělal Pán a vládce v případě Mallucého. Běžný smrtelník se nemůže jen tak rozhodnout, že se stane polovičním Dananem; někdo, kdo vidí a zná, mu musí pomoct, uvést ho do světa temných čar a magie.

	„Vypadněte z mého obchodu,“ přivítala jsem Dereka O’Banniona chladně.

	„Musím přiznat, že na chodící mrtvolu máte vážně dost odvahy.“

	„Kdo vám dal to maso? Neměl na sobě náhodou rudý plášt? Hezoun, že? A nezapomněl vám říct, jak to dopadlo s Mallucém?“

	„Mallucé byl blázen. To já nejsem.“

	„Prozradil vám, že Mallucé shnil zaživa?“

	„Řekl mi, že jste mi zabila bratra a že máte něco, co patří mně. Poslal mě, abych si to vzal zpátky.“

	„Tak v tom případě vás poslal na smrt. Věc, kterou si máte odnést, je něco, co dokáže zabíjet Danany – a vy jste přece už částečně Danan –, což je také důvod, proč Mallucé skončil jako zahnívající živoucí mrtvola. Poté, co jsem ho bodla.“ Usmála jsem se. „To vám nejspíš váš nový přítel neřekl, že. Nemáte vůbec představu, do čeho jste se namočil.“ Opravdu jsem mluvila jako Barrons? Je možné, že jsem s Derekem O’Bannionem mluvila skoro stejnými slovy, jakými se mě Barrons pokoušel odradit, abych se nesnažila proniknout do světa Dananů? Moc ráda bych slyšela, že se svému záhadnému učiteli nezačínám podobat. Řekněte, že nakonec nejsme stejní jako dospělí, kteří nás celé dětství a mládí doháněli k šílenství.

	Vytáhla jsem kopí z pouzdra zavěšeného pod paží a zabodla je do pokladního pultu. Chvíli vibrovalo a oslňovalo jasným, alabastrově bílým třpytem. „No tak, jen do toho, O’Bannione, pojďte si pro ně. Podobných pitomců mám až po krk. Moc ráda se budu dívat, jak pomalu a v bolestech zahníváte, jak vám kus po kuse z těla odpadává maso. Je mi jasné, že právě teď jste úplně vedle z nově získané síly, ale možná byste měl vědět, že já nejsem zdaleka jen pěkná tvářička, jak si nejspíš myslíte. Jsem vidoucí a mám své zvláštní schopnosti, s jejichž pomocí vám docela ráda nakopu zadek. Jestli se ke mně přiblížíte víc než na tři metry, nebudete mít šanci. Dostanete ránu kopím. Takže pokud se vám líbí představa, že pomalu shnijete zaživa – jen tak mimochodem, Mallucé mnohem dřív než o rozum přišel o své nářadíčko –, klidně pojďte dál a já vás ochotně obsloužím.“

	V jeho chladných očích jsem spatřila záblesk pochybností.

	„Váš bratr si myslel, že pro něj nejsem žádná hrozba. A víte, jak to s ním skončilo. Je mrtvý. A stejně dopadlo i jeho patnáct katanů. Zkuste o tom přemýšlet. A pokud možno rychle.“

	Derek O’Bannion se dlouze zadíval na kopí, z něhož vycházela nadpřirozená zář. Rocky nevěděl nic o temných silách, které ho obklopují. Derek už ano, a nehodlal udělat stejnou chybu jako jeho bratr. Četla jsem mu to v očích. Tenhle O’Bannion se jen tak slepě nevrhne do náruče smrti. Určitě ustoupí, i když se dá předpokládat, že jen dočasně. Nejspíš se pokusí získat větší sílu a pak se vrátí, ještě nebezpečnější než teď.

	„Tímhle to nekončí,“ řekl mrazivým tónem. „Nebudu mít klid, dokud vás neuvidím mrtvou.“

	„V pořádku. Stejně to vnímám i já. Je to kdo s koho,“ souhlasila jsem. „A teď vypadněte z mého obchodu.“ Chytla jsem kopí, vytáhla ho z desky pultu a pevně jej sevřela v ruce.

	Měla jsem ho tenkrát nechat vejít do Temné zóny. Místo toho jsem ho z pocitu viny za minulé hříchy zachránila. Vůbec nechápu, jak jsem mohla být tak strašně pitomá.

	Byl už dávno pryč, ale já stále nehnutě zírala na dveře. Cítila jsem se docela klidná, ani stopa po nějakém vzrušení. Nic. Otočila jsem cedulku na dveřích na stranu s nápisem Přijdu za pět minut, odskočila si na toaletu a pak znovu otevřela.

	 

	Barrons se v pondělí večer ani celé úterý vůbec neukázal. Přišla středa a pořád jsem o něm nic nevěděla. Ve čtvrtek večer to už bylo celých pět dnů, co jsem ho neviděla. Na tak dlouhou dobu nikdy předtím neodešel.

	Začínala jsem být nervózní. Měla jsem na něj spoustu otázek. A pár věcí jsem se mu taky chystala pěkně vytmavit. Jasně jsem si vzpomínala na náš souboj, který skončil tak vášnivě. Večer co večer jsem dlouhé hodiny seděla v čtenářském koutku v zadní části obchodu u tiše syčících plynových hořáků v krbu, předstírala, že čtu, a čekala na něj.

	Knihkupectví bylo velké a nepříjemně tiché. Cítila jsem se osamělá. Jako milion kilometrů od domova.

	Po pěti dnech jsem to nevydržela, vzala mobilní telefon, který jsem dostala od Barronse, a zmáčkla tlačítko označené iniciálami JB. Žádná odpověď.

	Němě jsem zírala na displej a pomalu procházela svůj krátký seznam kontaktů: JB, KMN, PU.

	Vyzkoušet poslední, na to jsem neměla odvahu.

	Místo toho jsme to zkusila s KMN.

	„Ryodan,“ štěkl na mě hlas ze sluchátka.

	Okamžitě jsem zavěsila. Cítila jsem se trapně a provinile.

	Telefon se mi v ruce rozezněl hlasem stovky nebeských trumpet, a přestože jsem to tak trochu očekávala, stejně mě to k smrti vyděsilo.

	Na displeji začalo problikávat: KMN.

	Ztěžka jsem vzdychla a přijala hovor.

	„Mac? Děje se něco? Jste v pořádku? Odpovězte,“ ozval se hluboký hlas.

	Ryodan: záhadný muž, který o Barronsovi mluvil víc, než bylo Barronsovi milé, a toho dne, kdy jsem se vydala do Alinina bytu, s ním bojoval.

	Zaváhala jsem.

	„Mac!“ zadunělo ve sluchátku.

	„Ano, jsem tady a jsem v pořádku. Nic se neděje.“

	„Proč mi tedy voláte?“

	„Chtěla jsem vědět, kde je Barrons.“

	Zaslechla jsem tichý smích, hluboký dlouhý zvuk výhružně vrčícího dravce. „Tak takhle si teď říká? Barrons?“

	„To není jeho jméno? Nejmenuje se Jericho Barrons?“

	Další smích. „A používá taky nějaké prostřední jméno?“

	„Iniciálu Z.“ Viděla jsem ji na jeho řidičském průkazu.

	„Takže omega, poslední písmeno řecké abecedy. Melodramatický jako vždy.“

	„A proč ne alfa?“ zeptala jsem se žertem.

	„To nevím, ale určitě by pro to našel nějaké skvělé vysvětlení.“

	„Jaké je jeho pravé jméno?“

	„Na to se ho zeptejte sama.“

	„Neodpoví mi. Nikdy mi nic neřekne. Kdo jste vy?“

	„Já jsem ten, kterému máte volat, když se nemůžete spojit s Barronsem.“

	„No skvěle. Mockrát děkuju. A kdo je Barrons?“

	„Ten, co vám v jednom kuse zachraňuje život.“

	Nikdy bych nevěřila, že dva různí muži si můžou být tak podobní. Oba mistři vyhýbavých odpovědí, které nikam nevedou. „Jste bratři?“

	„Svým způsobem ano.“

	Nechtěla jsem dál naléhat. Bylo mi jasné, že tenhle Ryodan mi, podobně jako Barrons, poví jen to, co sám chce. Mohla bych ho zasypat třeba tisícem otázek a stejně bych se od něj dozvěděla jen to, co uzná za vhodné a co podle jeho názoru můžu vědět. „Odcházím, Ryodane. Barrons mi jenom lže a chová se ke mně jako k malé holce. Nic se od něj nedozvím. A navíc mě zradil.“

	„Tak tomu nevěřím.“

	„Čemu nevěříte, tomu, že mi lže, chová se ke mně jako k malé holce nebo že mě zradil?“

	„Tomu poslednímu. Ostatní je u něj běžná věc. Podobně se…, jakže jste mu to říkala, ach ano, už vím, Barrons, tak se chová vždycky. Ale nikdy by nikoho nezradil.“

	„Nejspíš ho neznáte tak dobře, jak si myslíte.“

	„Ale jděte, Mac. Nebuďte směšná.“

	„Co tím myslíte?“

	„Že slova se dají všelijak ohýbat a tvarovat. Sliby se dá uchlácholit srdce a ošálit duše. Já osobně dospěl k poznání, že na slovech vlastně vůbec nezáleží. Nic neznamenají. Jsou to jen nálepky, jimiž označujeme věci kolem nás, ve snaze pomoct našemu neduživému mozečku, aby pronikl k jejich podstatě, což se mu ale stejně nedaří. V devadesáti devíti procentech případů totiž stejně ničemu nerozumíme, protože skutečnost je pořádně lstivá šelma. Moudrý člověk slovy neplýtvá. Sledujte, jak se chová, a suďte ho podle jeho činů. Myslí si, že máte srdce bojovnice. Věří vám. Měla byste mu taky věřit.“

	„A proč? Vždyť mu nejde o nic než o vlastní prospěch. Tu knihu chce, jen aby ji mohl prodat tomu, kdo mu za ni nabídne nejvíc! Je vlastně stejný jako Lovci, obyčejný žoldák.“

	„Na vašem místě bych mu tak nikdy neříkal, Mac. Kde berete odvahu tak příkře ho soudit? Chcete mi říct, že vaše motivy jsou dokonale čisté? Že sledujete jen vznešené cíle? To je nesmysl. Nejste ani zdaleka tak úžasná, jak si myslíte. Dobře vím, že toužíte po krvi. Jde vám o pomstu. Na osudu světa vám vůbec nezáleží. Prostě jen chcete najít své ztracené pohodlné místečko a víc vás nezajímá. Lidé, kteří žijí ve skleníku…“ Nedokončil, jako bych měla sama vědět, co chce říct. Nevěděla jsem to.

	„Co? Co je s lidmi, kteří žijí ve skleníku?“

	„Bože můj, Mac. Vy jste vážně ještě mládě,“ zasmál se. „Neměli by házet kameny, Mac. Lidé, kteří žijí ve skleníku, by neměli házet kameny.“

	Spojení se přerušilo.

	Nad dveřmi se ozval zvonek. Do knihkupectví vešel Barrons.

	„Barronsi!“ Rychle jsem schovala mobil mezi polštáře.

	„Zdravím, slečno Laneová,“ pokynul mi svou tmavou hlavou.

	„Takže jste mě nakonec přece jen tetoval,“ šla jsem přímo k věci.

	„A má být?“

	„Neměl jste na to právo!“

	„A byla byste raději, kdybych to neudělal?“

	„Nebyla, ale to vás neospravedlňuje.“

	„Právě že ospravedlňuje. A to vás zlobí. Rozhodl jsem za vás, bez ohledu na vaše přání. Postaral jsem se o vás stejně, jako se muži starali o ženy v dobách, kdy nebylo běžné, aby děti u soudu žalovaly své rodiče, a kdybych to neudělal, byla byste už mrtvá! Nebo mi chcete tvrdit, že byste obětovala vlastní život, jen aby bylo po vašem? Kdepak. Na to vás moc dobře znám. Příliš život milujete a lpíte na něm, patříte k tomu typu lidí, kteří si ho sobecky užívají a nikdy by se ho nevzdali. A jestli hledáte obecenstvo, jež by tleskalo vašemu výstupu v roli panensky čisté jeptišky, která je pro své svědomí a neposkvrněnost ochotna jít na smrt, buďte tak hodná a najděte si ho někde jinde, já vám aplaudovat nebudu. Přece byste se neobětovala pro něco, co v konečném důsledku nemá žádný smysl. Když jsme se setkali, byla jste příliš mladá a naivní, abyste věděla, do čeho se vrháte, a tak jsem ve vás vzbudil aspoň hněv, jenž vás mohl chránit. Takže si na mně klidně vylijte vztek, jestli vám to pomůže a udělá dobře. Poděkovat mi můžete později, třeba až dospějete.“

	Raději jsem změnila téma. Barrons mě občas tak zažene do úzkých, že je nejlepší vyklouznout a věnovat se něčemu docela jinému, kdy můžu zůstat v ofenzivě a nemusím se jen zoufale bránit. „Jak je možné, že se na vás Pán a vládce podíval a bez jediného slova odešel? Nechcete mi konečně prozradit, co jste vlastně zač, Barronsi?“

	„Jsem ten, kdo vás nikdy nenechá zemřít, slečno Laneová, a to je daleko víc, než byste mohla říct o kterémkoli jiném člověku, na něhož jste v životě narazila. Víc, než si můžete přát.“

	„V’lane –“

	„Pokud jsem si všiml, ten váš zatracený V’lane se pro vás do podzemí nevypravil, nebo se snad mýlím? Takže kdepak asi byl ten váš úžasný dananský princ?“

	„Už mám těch vašich věčných vytáček a úhybných manévrů vážně dost! Chci vědět, kdo jste?“ Se vztyčenou hlavou jsem k němu přešla a udeřila ho do ramene. „Ven s tím!“

	Odhodil mi ruku stranou. „Právě jsem vám to řekl. Musí vám to stačit, protože víc se ode mě nedozvíte. Berte, nebo nechte být. A jestli se vám to nelíbí, seberte se a běžte.“

	Zuřivě jsme si hleděli do očí. Pomalu jsem začínala mít pocit, že nic jiného už ani neumíme. Já ale skutečně rozzlobená nebyla a Barrons to jasně cítil.

	Když jsem se vrátila na pohovku a posadila se, docela klidně se otočil.

	„Předpokládám, že jste už zase stejná jako dřív,“ řekl s pohledem upřeným do ohně.

	„Jak to víte?“

	„Několik posledních dnů jsem strávil studiem možných následků toho, co jste v podzemí udělala. Chtěl jsem zjistit, jestli jsou nevratné. Důsledky požívání dananského masa jsou dočasné.“

	„Kdybyste se tady v pondělí uráčil ukázat, mohla jsem vám to říct sama.“

	Barrons se prudce otočil. „Zmizelo to tak rychle?“

	Přikývla jsem.

	„A všechno je naprosto stejné jako dřív? Už zase cítíte kopí?“

	„Nemusíte si dělat starosti. Váš detektor dananských předmětů moci je už zase v pořádku,“ ujistila jsem ho s výčitkou v hlase. „A ještě něco, zdá se, že Pán a vládce si našel za Mallucého náhradu, Dereka O’Banniona.“ Podrobně jsem Barronsovi popsala návštěvu mladšího bratra zesnulého vládce dublinského podsvětí a samozřejmě jsem se nezapomněla zmínit, že se živí dananským masem.

	Barrons se posadil na opačném konci pohovky. Zůstalo mezi námi dost místa, ale i tak mi připadal až nebezpečně blízko. Okamžitě se mi vybavil divoký, elektrizující pocit, když se mě dotýkal svým tělem. Bylo to, jako bych pod ním znovu ležela s košilí roztrženou až ke krku a dívala se mu do očí. Rychle jsem odvrátila hlavu.

	„Zajistím obchod, aby se do něj nedostal. Budete tu v naprostém bezpečí.“

	„Když jsem na sobě měla to vaše tetování, jak to, že jste o mně nevěděl, když jsem byla s V’lanem ve světě Dananů?“ Připadalo mi to zvláštní a v posledních dnech mě to dost trápilo.

	„Věděl jsem, že jste v dananském světě, ale nedokázal jsem vás tam najít. Vše se tam neustále mění, člověk se nemá čeho chytit, takže jsem vás nemohl… sledovat.“

	„A proč jste mě přesvědčil, abych nosila náramek, když už jsem na sobě měla tetování?“

	„Abych vám mohl vysvětlit, jak jsem vás našel, kdybych to potřeboval.“

	Pohrdlivě jsem si odfrkla. „Pleteme pěkně husté a složité sítě, že ano? A vůbec, funguje ten náramek?“

	Barrons zakroutil hlavou.

	„Je dobrý k něčemu jinému?“

	„K ničemu, co by vás mělo zajímat.“

	„Co to se mnou Pán a vládce udělal, že jsem ho tak slepě poslouchala?“

	„Takový malý trik. Říká se tomu vnitřní hlas. Je to staré druidské kouzlo.“

	„A jak jsem zjistila, vy ho ovládáte taky. Znamená to, že by se ho mohli naučit i ostatní. Třeba já?“

	„Pochybuji, že budete žít dost dlouho, abyste ho zvládla.“

	„Vy jste to dokázal.“

	„Nemáte k tomu žádnou průpravu.“

	„Tak mě vyzkoušejte.“

	„Budu o tom přemýšlet.“

	„Použil jste ten trik na tátu? Proto se ráno tak ochotně vrátil domů, poté co jsme se celou noc hádali a já ho za nic na světě nemohla přesvědčit, že nejlíp mu bude s mámou.“

	„Byla byste raději, kdyby tu zůstal, slečno Laneová?“

	„A pak jste si znovu stejným způsobem pomohl, když táta volal, zatímco já byla ve světě Dananů.“ Pomalu jsem začínala jeho metodám rozumět.

	„Měl jsem ho nechat, aby sedl do letadla, přiletěl sem a nechal se tu zabít?“

	„Proč jste mi neřekl, co víte o opatství, Barronsi?“

	„Ty vaše vidoucí jsou prolhané čarodějnice. Namluví vám naprosto cokoli, jen aby vás získaly na svou stranu.“

	„To mi připomíná jednoho člověka, kterého znám.“ Vlastně jsem docela klidně mohla říct všechny lidi, co znám.

	„Nikdy neslibuji, slečno Laneová, co nemůžu splnit. A nezapomeňte, od koho jste dostala kopí. Ty vaše vidoucí by vás o něj nejraději připravily. Zkuste jim dát příležitost a uvidíte, co se bude dít. Jestli vás ale podvedou, nechoďte mi plakat na rameno.“

	„Za pár dnů se chystám do opatství, Barronsi,“ řekla jsem úmyslně vyzývavým tónem. Klidně jsem ještě mohla dodat: „A raději se mi to nesnažte vymluvit, protože si stejně prosadím svou.“ Po všem, co jsem v poslední době zažila, jsem se na spoustu věcí dívala docela jinak. Já a Barrons jsme partneři, žádný detektor dananských předmětů moci a jeho pán. A partneři mají stejná práva. „Hodlám tam chvíli pobýt, abych zjistila, co všechno se můžu dozvědět a naučit.“

	„Až se vrátíte, budu tady na vás čekat. A kdyby se vám ta stařena pokusila ublížit, zabiju ji.“

	Málem jsem zamumlala „děkuju“, ale v poslední chvíli jsem se kousla do rtů. „Vím, že muži nemůžou být vidoucí.“ Barrons otevřel ústa k odpovědi, ale já ho zastavila dřív, než mě stačil obšťastnit nějakou další moudrostí, kterých měl, jak se zdálo, nevyčerpatelnou zásobu: „Nemusíte se namáhat, Barronsi. Jste muž a já moc dobře vím, že je skutečně vidíte. Tohle nemá cenu znovu probírat. Taky vím, že máte nadlidskou sílu a že se skoro nikdy nedotýkáte kopí. Takže ven s tím, jak dlouho už se živíte dananským masem?“

	Chvíli na mě hleděl s otevřenou pusou a pak se mu začala třást ramena. V tmavých očích se mu pobaveně zablýsklo. Dal se do smíchu.

	„To, co říkám, je přece naprosto logické,“ naježila jsem se.

	„Ano,“ vysoukal ze sebe konečně, „to je. Úplně jste mě tou svou logickou úvahou dostala, slečno Laneová. Ale přesto se mýlíte.“

	Zahleděla jsem se na něj přivřenýma očima. „Možná je to taky důvod, proč vás Stíny nesežerou. Nejsou to kanibalové a vy v sobě máte něco z jejich bratrů. Možná jim nechutná temné maso.“

	„Tak mě tedy zkuste bodnout,“ zašeptal Barrons. Sklouzla jsem rukou pod bundu a sevřela rukojeť kopí. Samozřejmě jsem to jen předstírala. Oba jsme věděli, že bych ho nebodla.

	Na pokladním pultu zazvonil telefon. Upřeně jsem hleděla do Barronsových tmavých očí a poslouchala telefon, který nepřestával zvonit. Vzpomněla jsem si na náš polibek, znovu jsem si vybavila ty výjevy: poušť, horký zabiják sirocco; osamělý chlapec, nekonečná válka. Napadlo mě, jestli bych se mu při dalším polibku dostala do hlavy jako předtím. Telefon vyzváněl jako pominutý. Klidně by mohl volat táta. S nesmírným úsilím jsem od něj odtrhla oči, zvedla se z pohovky a sáhla po sluchátku.

	„Haló?“ Nebyl to táta. „Ahoj Christiane! Jo, to by šlo. Moc ráda. Ne, nezapomněla jsem! Jen jsem měla trochu napilno.“

	Měla jsem na starosti jiné věci – měla jsem svázané ruce, obrazně i doslova.

	Teď už jsem ale byla v pořádku. Život se vracel do normálních kolejí. Tedy normálních… Byla jsem zase Mac Laneová, vidoucí, až po zuby ozbrojená kopím, noži a kapesními svítilnami. Barrons byl, no co byste řekli, prostě Barrons a hlavní už zase bylo hledání Sinsar Dubh.

	Rozhodně mi připadalo, že nadcházející noc se skvěle hodí k posezení s pohledným Skotem, který znal mou sestru a od kterého bych se mohla dozvědět hodně zajímavého.

	„Za čtyřicet minut jsem tam.“ Potřebovala jsem se převléknout a trochu se opláchnout a nalíčit. „Ne, nejezdi pro mě. Půjdu pěšky. Nemusíš si dělat starosti, budu v pohodě.“

	„Schůzka, slečno Laneová?“ zeptal se Barrons, když jsem zavěsila. Vypadal, jako by přimrzl k zemi. Po pravdě jsem si chvíli nebyla jistá, jestli vůbec dýchá. „Myslíte, že je to v naší současné situaci skutečně vhodné? Všude číhají Lovci.“

	Pokrčila jsem rameny. „Mají strach z kopí.“

	„A taky má na vás políčeno Pán a vládce.“

	„V tom případě mám vážně moc velkou radost, že mě nehodláte nechat umřít.“

	Barrons můj ironický úsměv opětoval sotva zřetelným pohybem koutků a zatvářil se ještě kyseleji než já. „Musí být vážně úžasný, když vám stojí za to, abyste se za ním vydala nočním Dublinem.“

	„To je.“ Nemínila jsem mu prozradit, že to byl Alinin přítel. Volná směna informací není součástí našeho vztahu. Až s tím přestane, můžeme se začít bavit o všem.

	„Třeba bych měl vyhlásit večerku,“ řekl Barrons výsměšným tónem.

	„Klidně to můžete zkusit.“ Vydala jsem se ke dveřím. Hodlala jsem se opláchnout, napudrovat, nalíčit, namalovat si rty a hodit na sebe něco pěkného v růžové. Ne proto, že bych naši schůzku brala jako rande. Tak to nebylo. Scotty nejspíš skutečně znal moji sestru a možná taky věděl něco o tom, kdo jsem, ale do mého světa se nehodí. Nepřežil by v něm. Pro obyčejného člověka je v něm příliš nebezpečno, dokonce i pro mladíka vyzbrojeného několika informacemi.

	Pro růžovou jsem se rozhodla, protože mi bylo jasné, že v budoucnu tuhle barvu moc často neuvidím. Hodlala jsem si vybrat spoustu doplňků a taky elegantní, možná trochu svůdné botičky, protože jsem ve svém světě potřebovala trochu krásy, která by aspoň na chvíli překryla šedivou realitu. Růžovou jsem zvolila, protože nenávidím šedou; bílou jsem si nezasloužila a černé jsem měla plné zuby.

	Když jsem se dotkla kliky, na chvíli jsem zůstala stát. „Jericho.“

	„Mac.“

	Zaváhala jsem. „Děkuju, že jste mi zachránil život.“ Proklouzla jsem dveřmi, a než se za mnou zavřely, rychle jsem dodala: „Zase.“
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	estou k Trinity, kde jsem se měla setkat s Christianem, jsem musela projít čtvrtí Temple Bar.

	Na jedné z ulic jsem zahlédla detektiva Jaynea. Spolu s dalšími dvěma policisty se snažil zpacifikovat skupinku agresivních opilců. Když jsem ho míjela, věnoval mi zlostný pohled. Bylo vidět, že na mě nezapomněl a nejspíš ani na svého zavražděného švagra. Vůbec jsem nepochybovala, že se ještě potkáme. Úplně jsem ho chápala. I já jsem pronásledovala vraha, takže jsem věděla, jak se při tom člověk cítí. Problém byl v tom, že on šel po nesprávném člověku. Já ne.

	I když si možná můžete myslet, že jsem se po všem, čím jsem prošla a co jsem zažila, v noci bála, nebylo to tak. Noc je prostě jen odvrácená strana dne. Neděsí mě tma, spíš mám strach z toho, co vylézá z děr, a v tomto směru jsem byla připravená.

	Měla jsem u sebe kopí, ke kterému se žádný Lovec nepřiblíží. Na zátylku tetování, s jehož pomocí mě Barrons mohl kdykoli a kdekoli najít. Kdybych se náhodou dostala do světa Dananů, myslím, že by se o tom rychle dozvěděl V’lane, kterému taky záleží na tom, abych zůstala naživu. Jistě, měla jsem mocné nepřátele, ale současně neméně mocné ochránce. A pak tu byl Ryodan – muž, jenž dokáže přežít souboj s Barronsem. Stačilo zmáčknout tlačítko na mobilním telefonu a zavolat, kdyby samotný Barrons nebyl z nějakého důvodu k zastižení. A konečně nesmím zapomenout na PU, poslední volbu, kdyby šlo vážně do tuhého. Z toho, co jsem o Barronsovi věděla, jsem vůbec nepochybovala, že PU je určitě hodně pevné záchranné lano.

	Kdyby došlo na nejhorší, klidně bych se místo bodání kopím zahryzla do nejbližšího Bojovníka tmy a dala se do žvýkání.

	A když už se zmiňuju o Bojovnících tmy, těch bylo v rušné části města víc než dost, ale já se na ně nedívala. Starala jsem se jen o lidi.

	O svůj vlastní druh.

	Měla jsem práci, svůj úkol, daleko větší než jen najít Sinsar Dubh, o což mě ve své poslední hlasové zprávě žádala sestra. Teď už jsem věděla, že tak to Alina nemyslela. Rozhodně nechtěla, aby to posvátnou knihou skončilo. To jen já si její přání vyložila po svém, typicky sobecky.

	Je to strašně důležité, řekla. Nesmí to za žádnou cenu dostat. Musíme to získat dřív než oni!

	Její poslední slova jsem si pamatovala, jako bych je slyšela včera. V hlavě jsem si je přehrávala pořád dokola. Nejdřív musíme posvátnou knihu najít, abychom s ní mohli něco udělat. Co přesně, to jsem pochopitelně netušila, ale bylo mi jasné, že moje práce neskončí, ani když se nám Sinsar Dubh dostane do rukou.

	Otázka: Když jste jeden z mála lidí, kteří mohou vyřešit nějaký problém, jak velkou máte povinnost něco s ním udělat?

	Odpověď: Záleží jen na vás. Na tom, kdo jste.

	Ve svých růžových šatičkách a s černými kadeřemi lehkými jako chmýří jsem procházela početnými davy. Rozzářeným pohledem jsem se rozhlížela kolem sebe, vdechovala vůně, vychutnávala si pestrou směs zvuků. Vykračovala jsem si jako dřív. Nikdy předtím jsem se necítila podobně živá, nabitá energií, jako nedílná součást světa. Rozhodla jsem se, že se na zpáteční cestě chvíli zastavím v nějaké internetové kavárně s nepřetržitým provozem a dopřeju si trochu noční zábavy; nejspíš si při tom stáhnu nějaké nové písničky na svůj iPod. Koneckonců mám svůj příjem, tak proč bych nemohla trochu utrácet?

	V poslední době jsem párkrát stála na prahu smrti, takže není divu, že jsem si tak nadšeně vychutnávala, že jsem naživu, bez ohledu na to, v jak složité situaci jsem se ve skutečnosti nacházela a jak nejasná budoucnost mě čekala. Někdy člověka potěší i úplné maličkosti.

	Při chůzi jsem se pustila do rychlé inventury současného stavu na imaginární šachovnici. Mallucé z ní jednou provždy zmizel, teď už naprosto jistě a s konečnou platností – bezmocně ležel jako černá věž pod stolem. Na temné straně šachovnice se ale místo něj objevil Derek O’Bannion, podle všeho stejně jako Mallucé pevně ovládaný Pánem a vládcem.

	Stále ještě se mi zdálo, že Rowena by měla být na mé straně – na straně světla –, a pevně jsem doufala, že i Christian MacKeltar. Nebylo by špatné mít tu společnost. O Dani jsem nepochybovala, ta bojuje na straně světla.

	Barrons?

	Někdy mě napadalo, jestli tu zatracenou šachovnici nevyrobil a neudělal první tah.

	Byla jsem tři bloky od Trinity. Rozhodla jsem se, že si cestu zkrátím úzkou postranní uličkou, a vtom to začalo.

	Chytla jsem se oběma rukama za hlavu a zaúpěla bolestí. „Ne. Teď ne. Proboha ne!“ Zkusila jsem udělat pár kroků zpět, ale nemohla jsem. Nechtělo mě to pustit. Jako by mi nohy vrostly do země.

	Bolest v hlavě zesílila.

	Nic se nedá srovnat s trýzní, jakou mi způsobuje Sinsar Dubh. Zabořila jsem bradu do prsou. Za pár okamžiků se budu bezmocně svíjet na chodníku, schoulená do klubíčka a bezbranná vůči všemu, co se může vynořit z noci.

	Tlak rychle sílil. Bála jsem se, že se mi rozskočí hlava. Rozprskne se jako úlomky explodujícího granátu po celé ulici. A právě v tom okamžiku jsem ucítila, jak mi hlavou projelo tisíc žhavých jehel – které sice uvolnily nesnesitelné napětí, ale nahradily ho pekelným utrpením, žhnoucí výhní, jež mi spalovala mozek.

	„Ne,“ zakňučela jsem a zapotácela se. „Prosím… ne.“

	Jehly nebo spíš rozpálené sekáčky na led měly zubaté okraje a točily se v ranách jako rožeň nad ohněm. Neslyšně jsem pohybovala rty. Zhroutila jsem se na kolena, překulila se do odpadní strouhy a obličejem skončila v odporně páchnoucí louži; růžové šatičky i zlaté doplňky mi už nebyly k ničemu. Mezi domy se proháněl mrazivý zimní vítr a zařezával se mi do kostí. Po ulici plné rozbitých lahví, odhozených obalů a dalších odpadků hnal chuchvalce starých novin připomínající stepní běžce z filmů o Divokém západu.

	Nehty jsem se zarývala do země; jejich odlámané kousky zůstávaly mezi dlažebními kameny.

	Ztěžka jsem zvedla hlavu a podívala se před sebe. Ulice byla prázdná; temný arktický vítr z ní vyhnal všechny turisty, takže jsem tu zůstala jen já… a oni.

	S nevýslovnou hrůzou jsem sledovala výjev, který se mi odehrával před očima.

	Po nekonečných minutách začala bolest ustupovat. Hlava mi volně klesla do zatuchlé vody, a když jsem ji zvedla, sotva jsem se dokázala nadechnout.

	Trvalo několik dalších minut, než jsem se dostala zpátky na chodník, kde jsem zvracela tak dlouho, až jsem se úplně vyprázdnila.

	Teď už jsem věděla, kde je Sinsar Dubh.

	A taky jsem věděla, kdo knihu přenáší.

	I když to byla úžasná a neuvěřitelná informace, v té chvíli mě zajímalo něco jiného.

	Nacházela jsem se nějakých padesát metrů od temné knihy, mnohem blíž než kdykoli předtím. Viděla jsem ji na vlastní oči – a přesto jsem neomdlela.

	Jako bychom představovali dva magnety, které se odpuzují. Pokaždé mám strach, že mě ta síla rozdrtí.

	Dva opačné póly, říkal Barrons, co kdybychom tedy zmírnili jejich protikladné působení? Pak by se tolik neodpuzovaly.

	Sinsar Dubh existuje milion let, a i když se dananské předměty podle Barronse časem postupně mění, kniha černé magie dobrá nikdy nebude. Mám za to, že je čím dál hrozivější a nebezpečnější.

	Dřív mě odpuzovala tak silně, že jsem byla v průběhu několika vteřin bez sebe. Dnes v noci jsem ani na chvíli neztratila vědomí, i když jsem se ocitla blíž než kdykoli předtím. A to mohlo znamenat jediné.

	Změnila jsem se já.

	
SLOVNÍK Z DENÍKU MAC

	*Amulet: Temná svátost vyrobená králem Bojovníků tmy pro jeho konkubínu. „Schránka“ ze zlata, stříbra, safírů a onyxu skrývá obří čirý kámen neznámého složení. Výjimeční lidé mohou s její pomocí ovlivňovat a měnit skutečnost. Seznam bývalých majitelů je naprosto oslnivý, zahrnuje Merlina, královnu Boadiceu, Johanku z Arku, Karla Velikého a Napoleona. Posledním kupcem byl velšský miliardář, který amulet získal za osmimístnou sumu na nelegální dražbě. Chvíli jsem ji vlastnila já, ale nyní je v rukou Pána a vládce. Je třeba vědět, jak amulet použít. Má svou vlastní vůli. Já ho použít neuměla.

	Barrons, Jericho: Stále nemám nejmenší tušení, co je zač. Pořád mi ale zachraňuje život, což není tak špatné.

	Bojovníci světla: Také Vznešení či Světlí, Dananové, kterým vládne královna Vznešených Aoibheal. (Definice Jericho Barrons)

	Bojovníci tmy: „Temní“ Dananové známí také jako Krutí. Podle legendy byli statisíce let zavřeni ve vězení, z něhož se nedalo uniknout – o čemž bohužel vím svoje.

	Cruce: Danan; nevím, zda se jedná o Bojovníka světla nebo tmy. Mnoho z jeho předmětů se potuluje světem. Zaklel Prosívací zrcadla. Nikdo zatím nepřišel na to, jak to udělal.

	Cruceův náramek: Zlatý a stříbrný náramek s krvavě rudými kameny; starobylá danajská relikvie, která podle všeho „nějakým způsobem chrání lidi před mnoha Danany a dalšími… příšerami“ (alespoň tak to tvrdí Danan zabíjející sexem – jemuž se ale nejspíš nedá věřit).

	Čtyři kameny: Průhledné modročerné kameny pokryté nápisy připomínajícími runy. Jsou klíčem k rozluštění starobylého jazyka a šifry knihy Sinsar Dubh. Každý ze záhadných kamenů dokáže osvětlit malou část textu, ale význam celé knihy bude odhalen ve chvíli, kdy se spojí všechny čtyři kameny. (Irské mýty a legendy)

	Dananové zabíjející sexem (například V’lane): Dananové s tak mimořádnou sexuální potencí, že pro lidi je styk s nimi smrtelný, pokud je ovšem sami Dananové nechrání před smrtelnými důsledky této erotické přitažlivosti. (Definici stále doplňuju.)

	Doplněk k původnímu heslu: Když se mě V’lane dotkl, měla jsem pocit, jako by to byl jen neuvěřitelně přitažlivý muž. Pokud chtějí, dokážou se Dananové zabíjející sexem ovládat.

	Dananové: Viz také Tuatha Dé Danaan. Dananové patří ke dvěma dvorům: ke dvoru Bojovníků světla, kde žijí Vznešení, a ke dvoru Bojovníků tmy, jimž se také říká Krutí. Oba dvory se dále dělí na několik kast, přičemž čtyři královské domy vždy patří k nejvyšší kastě. Dvoru Bojovníků světla vládne královna Vznešených, dvůr Bojovníků tmy má ve své moci král a jeho současná konkubína. (Definice Jericho Barrons)

	Dananské předměty moci: Dananské předměty s nadpřirozenými vlastnostmi. (Definice Mac)

	Dani: Mladá vidoucí, tak kolem patnácti let, jejíž zvláštní schopností je nadlidská rychlost. Může se pochlubit čtyřiceti sedmi zabitými Danany (v době vzniku tohoto hesla), což při každé příležitosti hrdě vytrubuje do světa. Nepochybuju, že tohle číslo se záhy změní, možná už zítra. Její matku zabili Dananové. Spojuje nás touha po pomstě. Dani pracuje pro Rowenu. Pro svět pracuje v kurýrní službě Okřídlený Pegas.

	Detektor dananských předmětů moci: Já. Vidoucí se zvláštní schopností vnímat přítomnost dananských předmětů moci. Dokázala to i Alina, což je důvod, proč ji Pán a vládce využíval.

	Dolmen: Jednokomorový megalitický hrob ze dvou či více vztyčených kamenů a velkého plochého kamene položeného vodorovně. Dolmeny se v Irsku vyskytují na mnoha místech, zejména v oblasti Burren a Connemara. Pán a vládce používá dolmen při rituálech černé magie k otvírání brány mezi světy a na ten náš přivádí dolmenem Bojovníky tmy.

	Druidové: V předkřesťanských dobách byli druidové zprostředkovateli božských kultů, rozhodčími v otázkách zákonů a práva, nositeli učenosti a učiteli mladých mužů z význačných rodin. V dávných dobách se obecně mělo za to, že druidové mají přístup k tajemstvím bohů, včetně těch týkajících se manipulace s fyzickou hmotou, prostorem a dokonce i časem. Samotné staré irské slovo „drui“ znamená kouzelník, čaroděj, věštec. (Irské mýty a legendy)

	Doplněk k původnímu heslu: Zažila jsem, jak Jericho Barrons i Pán a vládce používají sílu vnitřního hlasu, což je ve skutečnosti mnoho hlasů, jimž nelze odolat. Co to znamená?

	Jetelový list: Lehce zdeformovaný trojlístek, starodávný symbol vidoucích, v němž je ukryta přísaha střežit a sloužit – chránit lidi před Danany.

	*Kotel: Světlá svátost, z které Bojovníci světla pijí, když se chtějí zbavit paměti. Podle Barronse je třeba za nesmrtelnost platit: tou cenou je šílenství. Když Dananové cítí, že se blíží, napijí se z kotle a jsou „znovu zrozeni“, aniž by věděli o svém předchozím životě. Dananové mají kronikáře, který vede záznamy o všech dananských inkarnacích, ale jen pár vyvolených ví přesně, kde se kronika nachází. Je možné, že právě to je nyní hlavní problém Dananů – nemají kotel, z něhož by se mohli napít.

	Koule Džaj: Netuším, co to je, ale Barrons ji má. Tvrdí, že je do dananský předmět moci. Když jsem ji držela, nic jsem necítila, ale v té chvíli jsem tuto schopnost dočasně postrádala. Kde k ní Barrons přišel a kam ji schoval? Je v jeho záhadném podzemním trezoru? K čemu je koule dobrá? A jak se Barrons dostává do trezoru, který má být tři poschodí pod garáží? Je snad s domem spojen chodbou? Musím pátrat dál.

	Královští lovci: Prostřední kasta Bojovníků tmy. Velcí bojovníci, v mnohém se podobají klasické představě o ďáblovi, mají rozštípnuté kopyto, rohy, dlouhý protáhlý obličej, kterým připomínají satyry, kožovitá křídla, ohnivé oranžové oči a ocasy. Jsou vysocí dva i více než tři metry, a jak v běhu, tak v letu dosahují mimořádné rychlosti. Jejich hlavní úkol: zabíjet vidoucí. Úroveň hrozby: smrtelně nebezpeční. (Definice Jericho Barrons)

	Doplněk k původnímu heslu: S jedním jsem se setkala. Barrons všechno neví. Lovci jsou daleko větší, než jsem si podle Barronsova popisu myslela; jejich křídla dosahují rozpětí deset až třináct metrů a mají cosi jako telepatické schopnosti. Jsou to žoldáci, kteří slouží tomu, kdo jim přináší užitek. Nevím, jestli patří k prostřední kastě a zda jsou to čistokrevní Dananové. Bojí se kopí a nejspíš neradi umírají za druhé, což mi dává taktickou výhodu.

	*Longinovo kopí (také Kopí osudu, Svaté kopí, Lughovo kopí či Zářící kopí): Kopí, jímž probodli na kříži bok Ježíše Krista. Nemá lidský původ, jde o dananskou světlou svátost a jednu z mála věcí, která dokáže zabíjet Danany – bez ohledu na jejich postavení a moc. (Definice Jericho Barrons)

	Doplněk k původnímu heslu: Zabíjí všechny Danany, a pokud k nim někdo patří jen částečně, zabije příslušnou část. Děsivé.

	*Lughův meč: Světlá svátost, známý také jako Meč světla. Zabíjí Danany, Bojovníky světla i tmy. V současnosti ho má Rowena a půjčuje ho podle vlastního uvážení dalším vidoucím z kurýrní služby. Okřídlený Pegas. Obvykle ho dostane Dani.

	MacKeltar, Christian: Zaměstnanec katedry starých jazyků na Trinity. Ví, kdo jsem, a znal mou sestru! Netuším, jakou v naší hře hraje roli. Brzy zjistím víc.

	Mallucé: Původně John Johnstone junior. Po záhadné smrti svých rodičů zdědil stovky milionů dolarů, na čas zmizel a poté se objevil jako upír a nemrtvý. Během následujících deseti let se mu podařilo získat početný tábor příznivců a kvůli penězům a kontaktům o něj měl zájem dokonce i Pán a vládce. Bledý muž světlých vlasů a citronově žlutých očí. Měl v oblibě technopunk a styl viktoriánské gotiky.

	Mrázka: Vidoucí, která dokáže dotekem rukou znehybnit Danana (například já). K čím vyšší kastě Dananové patří, tím kratší čas zůstávají ztuhlí. (Definice Jericho Barrons)

	Nosorožčí strážci: Nižší střední kasta Bojovníků tmy sloužící především jako osobní strážci vysoce postavených Dananů. (Osobní zkušenost)

	Doplněk k původnímu heslu: Jejich maso chutná příšerně.

	O’Bannion, Derek: Rockyho bratr a nový pomocník Pána a vládce. Měla jsem ho nechat, ať se vydá do temné zóny.

	OP (Okřídlený Pegas): Dublinská kurýrní služba, jež slouží jako zástěrka skupině vidoucích. Nejspíš ji vede Rowena.

	Pán a vládce: Ten, kdo svedl a zradil sestru! Danan, ale ne tak docela, vůdce armády Bojovníků tmy. Hledá Sinsar Dubh a využíval Alinu, stejným způsobem, jako mě využívá Barrons.

	Patrona: Žena, o které se zmínila Rowena. Údajně se jí podobám. Patřila k O’Connorům? Kdysi stála v čele Sněmu.

	Priya: Žena lidského rodu posedlá sexem s Danany. (Alespoň myslím, definici stále doplňuju.)

	*Prosívací zrcadla: Složité zrcadlové bludiště, které Dananům kdysi sloužilo jako hlavní prostředek cestování mezi světy, ovšem jen do doby, kdy na něj Cruce uvrhl kletbu. V současnosti se do bludiště žádný Danan neodváží. (Definice Jericho Barrons)

	Doplněk k původnímu heslu: Pán a vládce má ve svém sídle v Temné zóně mnoho zrcadel a používá je k cestování do světa Dananů. Když zničíte zrcadlo, zničíte taky to, co je v něm? Zůstane po něm otevřená brána (vstup/východ) do světa Dananů jako rána v předivu našeho světa? Kdo přesně byl Cruce a jakou kletbu použil?

	Prosívání: Dananský způsob pohybu, rychlý jako myšlenka. (Osobní zkušenost, viděla jsem na vlastní oči!)

	Doplněk k původnímu heslu: V’lane mě nějakým způsobem prosil prostorem, aniž bych tušila, že je nablízku. Nevím, jestli se ke mně dokáže potají přiblížit a v posledním okamžiku se mě dotkne a vše proběhne tak rychle, že si toho ani nevšimnu. Možná mě ale vůbec nepřemisťuje, třeba změní okolní realitu. Dokázal by to? Jak mocný je V’lane? Mohl by mě prosít i nějaký jiný Danan? To by bylo hrozné! Potřebuju víc informací.

	Příšera s mnoha ústy: Ohyzdný Bojovník tmy s tisíci pijavkovitými ústy, desítkami očí a nadměrně vyvinutým pohlavím. Kasta Bojovníků tmy: prozatím neznámá. Úroveň hrozby prozatím také neznámá, ale obávám se, že zabíjí způsobem, jaký si ani nechci představit. (Osobní zkušenost)

	Doplněk k původnímu heslu: Pořád se tu někde potlouká. Moc ráda bych ji zabila.

	Rowena: Něco jako vládkyně skupiny vidoucích, jež působí pod zástěrkou kurýrní služby Okřídlený Pegas. Je to skutečná vládkyně? Její vidoucí údajně využívají staré opatství pár hodin jízdy od Dublinu, kde má být knihovna, kterou musím vidět.

	Ryodan: Barronsův známý a KMN na mém seznamu telefonních kontaktů.

	*Sinsar Dubh (ši-sadu): Temná svátost náležející mytické rase Tuatha Dé Danaan známé jako Dananové. Kniha je psána jazykem, jemuž rozuměli jen nejstarší z Dananů, a údajně je v ní zašifrována ta nejhrozivější magie ohrožující samotnou podstatu života. Do Irska se dostala spolu s Danany během jejich invaze, o které se píše v polomytických dějinách Leabhar Gabhala. Spolu s dalšími temnými svátostmi byla zcizena a údajně se dostala do světa lidí. Sepsat ji měl před více než milionem let král Bojovníků tmy. (Průvodce skutečnými i mytologickými artefakty)

	Doplněk k původnímu heslu: Už jsem ji viděla. Slovy ji nelze popsat. Je to kniha, ale současně žije. Vnímá.

	Sněm: Nejvyšší rada vidoucích.

	Stíny: Jedna z nejnižších kast Bojovníků tmy. Schopní jen primitivních citů. Když mají hlad – snaží se ho utišit. Nesnáší přímé světlo a loví jen v noci. Kradou život, stejně jako Šedivec krade krásu, vysávají ho jako upíři. Z lidí pak zůstává pouze hromádka oblečení a slupka vysušené lidské tkáně. Úroveň hrozby: smrtelně nebezpeční. (Osobní zkušenost)

	Doplněk k původnímu heslu: Myslím, že se mění, vyvíjejí a učí.

	Svátosti: Osm starobylých relikvií nesmírné moci, čtyři světlé, čtyři temné. K prvním patří kámen, kopí, meč a kotel. Temnými svátostmi jsou zrcadlo, skříňka, amulet a kniha (Sinsar Dubh neboli Temná kniha). (Průvodce skutečnými i mytologickými artefakty)

	Doplněk k původnímu heslu: O kameni ani skříňce stále nic nevím. Mohla by se v nich skrývat moc, která by mi byla prospěšná? Kde mohou být? Oprava předchozího zápisu – zrcadlo je Prosívací zrcadlo. Viz heslo Prosívací zrcadla. Všechny temné svátosti vyrobil král Bojovníků tmy. Kdo vyrobil světlé svátosti?

	Šedivec: Neuvěřitelně odporný Bojovník tmy s odpadávající kůží, který krade lidským ženám jejich krásu. Úroveň hrozby: může zabít, ale raději nechává svou hrozivě znetvořenou oběť trpět. (Osobní zkušenost)

	Doplněk k původnímu heslu: Možná jediný svého druhu. S Barronsem jsme ho zabili.

	Tabhary: Dananské průchody či brány mezi světy, často skryté v obyčejných lidských věcech. (Definice Jericho Barrons)

	Temná zóna: Oblast, nad níž převzaly vládu Stíny. Během dne vypadá jako docela obyčejná zchátralá a opuštěná část města. Po setmění se z ní ale stává smrtelná past. (Definice Mac)

	Tuatha Dé Danaan (tua dé dana): (viz také Dananové) Velmi vyspělá rasa, která se na Zemi dostala z jiného světa. (Definici stále doplňuju.)

	V’lane: Podle Roweniny knihy princ dvora Vznešených, Bojovníků světla. Člen Nejvyšší rady královny Aoibheal a její choť. Je to Danan zabíjející sexem, který se mě už několikrát pokusil přemluvit, abych pro královnu Aoibheal hledala Sinsar Dubh.

	Vidoucí: Osoba, na kterou nepůsobí dananská kouzla, dokáže prohlédnout dananský „závoj“, což je způsob, jakým Dananové skrývají svou skutečnou podobu. Některé vidoucí dokonce vidí Tabhary, skryté brány mezi světy. Jiné cítí předměty moci. Každá vidoucí je jiná, odlišují se mimo jiné mírou odolnosti vůči Dananům. Mnohé mají jen omezené schopnosti, jiné mají hned několik „zvláštních schopností“. (Definice Jericho Barrons)

	Doplněk k původnímu heslu: Některé, jako Dani, jsou nadlidsky rychlé. Mám v hlavě zvláštní místo, jež se odlišuje od ostatních částí hlavy. Mají to všechny vidoucí? Co to je? Jak jsme se staly vidoucími? Odkud pochází zvláštní nepochopitelné znalosti a vědomosti, jež působí jako součást kolektivní paměti? Existuje něco jako geneticky předávané skupinové podvědomí?

	Závoj: Iluze, s jejíž pomocí Dananové skrývají svůj skutečný vzhled. Čím je Danan mocnější, tím obtížněji lze proniknout jeho závojem. Obyčejní lidé vidí jen to, co jim Dananové sami vyjeví; do Dananů nevráží a neotírají se o ně jen proto, že ti se jemně chrání kruhem prostorového zakřivení, který je součástí jejich závoje. (Definice Jericho Barrons)

	 

	* Označuje světlé a temné svátosti.
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